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Вступ 


Україна - одна з найбільших країн Європи як за площею 
(603700 км 2 ), так і за чисельністю її громадян (48 млн. 457 тис). Ос¬ 
новне населення України - українці, яких за останнім (2002 р.) пере¬ 
писом населення 37 млн. 547 тис. 700 громадян, що становить 77,8%. 
Крім українців, в Україні проживають росіяни - 8 млн. 334 тис. 100 
громадян (17,3%) та 2 млн. 581 тис. 200 громадян (4,9%) - представ¬ 
ники інших національностей. Всього в Україні проживає 130 націо¬ 
нальностей і народностей. 

За даними останнього перепису населення 67,5% населення 
України вважають своєю рідною мовою українську, 29,6% — росій¬ 
ську, 2,9% — інші мови. 

Нація українців історично сформувалася на території, яка фактич¬ 
но збігається з сучасними адміністративними кордонами України, має 
майже тисячолітню історію і становить переважну більшість у держа¬ 
ві, якій дала назву. Впродовж історичного розвитку українці сформу¬ 
вали й зберегли притаманні лише їм особливості менталітету, психіки, 
культури, етнічної самосвідомості, які вирізняють їх серед інших 
слов'янських народів. 

Україна — це країна з багатющими природними ресурсами, бла¬ 
годатним кліматом, прекрасним людським потенціалом, високороз- 
виненою матеріальною та духовною культурою. 

Столиця України — місто Київ, якому вже понад 1500 років. Відо¬ 
ме в історії з V століття. 

З 1 грудня 1991 року Україна — суверенна, незалежна демократич¬ 
на держава, що стало наслідком волевиявлення 93% її громадян на 
всенародному референдумі. З того часу Україна впевнено йде по шля¬ 
ху розбудови незалежної держави, де б гармонійно поєднувалися пра¬ 
ва кожної людини і права корінної нації та національних меншин, що 
проживають на її території. На сьогоднішній день Україну як незалеж¬ 
ну державу визнало більше 150 країн світу, її авторитет на міжнародній 
арені постійно зростає. 

Державна мова незалежної України — українська, що закріплено 
10 статтею Конститу ц ії держави, яка гласить: „Державною мовою в 
Україні є українська мова. Держава забезпечує всебічний розвиток і 
функціонування української мови в усіх сферах суспільного життя на 
всій території України. В Україні гарантується вільний розвиток. 
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§ І.Дсржапний Прапор України 


використання і захист російської, інших мов національних мен ш ин 
України"'. 

Український народ має духовні скарби, напрацьовані багатьма 
поколіннями, які надихали й надихають його в боротьбі за соціальне 
та націонатьне визволення, соціальну справедливість, збагачують 
неперехідними та естетичними цінностями. До таких скарбів нале¬ 
жить і прийнята в Україні національна символіка, затверджена ос¬ 
новним Законом — Конституцією України, у статті 20 якої сказано: 
„Державними символами України є Державний Прапор України, 
Державний Герб України і Державний Гімн України. Державний 
Прапор України — стяг із двох рівновеликих горизонтальних смуг 
синього і жовтого кольорів. Великий Державний Герб України вста¬ 
новлюється з урахуванням малою Державного Герба України та гер¬ 
ба Війська Запорізького... Головним елементом великого Державно¬ 
го Герба України є Знак Княжої Держави Володимира Великого (ма¬ 
лий Державний Герб України). Державний Гімн України — націо¬ 
нальний гімн на музику М. Вербицького" із словами, затверджени¬ 
ми законом 2 . 


1 Конституція України. - К., 2003.-С.5 
3 Конституція України. - К., 2003.-С.7-8. 


І. Державна символіка України 
§ 1. Державний Прапор України 

Ще за часів язичництва на Русі прапори користувалися великою 
популярністю, а з прийняттям християнства вони освячувалися і бу¬ 
ли вже не лише державною, а й релігійною святинею. До речі, в ті ча¬ 
си єдиного офіційного державного прапора не було, а кожен князь 
мав свій прапор із зображеною на ньому власною символікою. Пра¬ 
пори були різного кольору, розмірів і форми. Прапор супроводжував 
князя і дружину в походах, жоден бій не починався без прапора. Як 
зазначає російський історик М. Карамзін, „Слов'яни обожнювали 
свої знамена й вірили, що у воєнний час вони найсвятіші від усіх ідо¬ 
лів. Стяги спершу возили разом зі зброєю; перед боєм ставили на уз¬ 
вишші, аби кожен ратник бачив їх. Прапороносцями призначали, як 
правило, визначних богатирів, які мали за обов'язок постійно трима¬ 
ти прапор над полем бою, пильно охороняти його. Значення прапо¬ 
ра під час бою було надзвичайно велике. Якщо він стояв нерухомо, 
знали: битва проходила успішно, а якщо зникав з поля зору ратників, 
то це мало означати ніщо інше, як поразку". 

Давньоруські прапори були різних кольорів, але, як було зазначе¬ 
но в російських часописах 1910 року „Россия", „Новое время” та ін., 
„... в числе древних русских государственньїх цветов — синий, голу- 
бой, лазоревьій, оранжевий, желтьій”. Жовтий, синій, блакитний 
кольори поєднуються на багатьох символах українських земель, що 
простежується не лише на прапорах, а й на гербах, щитах, шоломах. 

Перші відомості про синьо-жовтий прапор датуються 1410 роком, 
коли відбулася Грюнвальдська битва львівських ополченців із ні¬ 
мецькими рицарями, де на блакитному фоні прапора був зображе¬ 
ний жовтий лев, що спирається на жовту скелю. 

Як найдорожчу святиню берегли прапори запорозькі козаки. Бі¬ 
ля прапорів розгорталися найзапекліші поєдинки, бо втрата прапора 
для запорожця, як і для його предків — давніх русичів, — поразка, 
ганьба’. Кожна сотня, кожен полк мали свій прапор. Історія донесла 
до нас 14 описів козацьких прапорів, в одному з яких, де йдеться про 
штурм міста Гомеля у 1651 році, зазначено: „... побачили спершу 
корогву червону з білим хрестом і білою обвідкою, потім показалася 

1 Сергійчук В. Доля української національної симіюліки,— К.. 1990.— С.35. 
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Розділ 1. Державна символіка України 


§ 2. Державний Герб України 


друга червона корогва, а коло неї три білі і дві чорні, і дві жовтобло- 
чисті і під ними 8 тисяч козаків кінних і піших...” 4 . Навіть одяг коза¬ 
ків XVIII ст. мав ці самі фарби: жовтий жупан і сині шаровари, що, за 
свідченням сучасників, було типовим за часів Визвольної війни під 
проводом Богдана Хмельницького та у війську Ґонти під час пов¬ 
стання гайдамаків у 1768 році. 

Прапори були різного кольору із зображенням сонця, зірок, але з 
XVIII ст. частіше їх починають виготовляти з блакитного полотнища, 
наносячи жовтою фарбою постаті святих, хрести тощо. „...На сотен¬ 
ні корогви куплено блакитного лузану, а жовтий лузан дано на пря¬ 
жі", — так доповідав гетьману Петру Скоропадському полтавський 
сотник Іван Черняк у 1717 році 5 . Навіть на кольоровій репродукції 
картини Іллі Рєпіна „Запорожці пишуть листа турецькому султано¬ 
ві" з-поміж різних прапорів видніється і синьо-жовтий. 

Цікаву думку з цього приводу висловлює О. Братко-Кутинський: 
„Картину І. Рєпіна можна вважати історичним документом у силу 
багатьох причин, з яких назвемо три. Перша полягає втому, що І. Рє- 
пін ставився до своїх картин на історичні теми як до свідоцтв, що ма¬ 
ли документально точно відтворювати тогочасну історичну ситуа¬ 
цію. Перед їхнім написанням він довго і ретельно досліджував усе — 
від дрібних деталей одягу до типажу зображуваних осіб (І. Рєпіну по¬ 
зували не професійні натурники, а прямі нащадки запорожців, зо¬ 
бражених на картині). Друга полягає в тому, що картина створюва¬ 
лась під безпосереднім науковим керівництвом найбільшого знавця 
запорозького козацтва, академіка Д. Яворницького. Третя причина 
— спеціальне дослідження правомірності жовто-блакитних прапорів 
у запорожців, виконане петербурзькими вченими за завданням ро¬ 
сійського імператора, який вирішив придбати картину". Висновок 
експертизи був такий: „... знамена козацкие, изображенньїе худож¬ 
ником Репиньїм на картине, ...отражают в себе извечную преем- 
ствениость цветов золотих и небесньїх, постоянно присущих для 
всех знаков отличий в Южной Руси (Малороссии) еще со времен Ве¬ 
ликих Князей Киевских, вплотьдо роспуска запорожекой вольницьі 
императрицей Екатериной Великой. Сказанному имеетея предоста- 
точно письменних подтверждений в отечественньїх и иностранньїх 

“Лозко Г. Українське народознавство. — К., 1995,- С. 227. 

5 Сергійчук В. Доля української національної символіки. - К., 1990,- С.35. 

* Братко-Кутинський О. Нащадки святоїтрійці. — К., 1992,—С.4Х. 


сугубо исторических источниках — в ряде предметов материального 
искусетва тех древних времен" 7 . 

Як зазначає В. Сергійчук,.ще напередодні Великої Вітчизня¬ 

ної війни в Ермітажі зберігалося чимало козацьких знамен, на яких 
можна було побачити поєднання цих двох кольорів. Наприклад, на 
одному з них — архістратиг Михаїл, одягнений у золоту кирею і бла¬ 
китні штани. Ще одна корогва — „1774 року февраля 28", створена 
коштом останнього кошового Запорозької Січі Петра Калнишев- 
ського: продовгуватий прямокутник блакитного кольору, на якому 
яскравіли золоті герби. Герб князів Романовичів — золотий лев на го¬ 
лубому тлі — було взято за відзнаку Головної Руської Ради 1848 р. 
Окрім того, тоді ж загони народної гвардії, що створювалися цією 
радою, мали названі кольори й на своїх знаменах". 

Після знищення Запорозької Січі синьо-жовтий прапор на дея¬ 
кий час зникає із національної символіки України і з'являється ли¬ 
ше в 1918 році, коли було проголошено Українську Народну Рес¬ 
публіку, державним прапором якої й став жовто-блакитний пра¬ 
пор. 

З 1991 року жовто-блакитний прапор — державний прапор неза¬ 
лежної України, де синій колір є символом миру, як блакитне чисте 
небо, а жовтий — як лан достиглої золотої пшениці, що символізує 
багатство країни — житниці Європи. Правильність такого рішення 
не викликає сумніву, оскільки жовтий і блакитний кольори з давніх 
часів використовуються нашим народом, тому і сприймаються як 
національні символи українців. 

§2. Державний Герб України 

За часів язичництва символом незалежності, міцності князівської 
влади був Перун, який завжди зображався зі щитом і списом, оскіль¬ 
ки був захисником війська і князівської влади. Існує думка, що тако¬ 
му зображенню найбільшого бога слов'ян Перуна передував герб, на 
якому був зображений князь Кий із тризубом або зі списом — блис¬ 
кавкою в руці. Відомо, що віїї був не лише засновником міста і дер¬ 
жави, а й вірним захисником свого народу. 

7 Братко-Кутинський О. Там само. - С.4Х. 

к КлиМксвич Р.О. Київський Архістратиг. -Філадельфійський журнал „Київ", 1956 
-№5.-С216. 
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Княжим державним гербом Київської Русі був золотий тризуб на 
блакитному фоні. Зображення тризуба було не лише на печатках, 
якими скріплювали внутрішньодержавні документи, міжнародні до¬ 
говори, а й на знаменах, на зброї, бронзові й срібні тризуби прикра¬ 
шали пояси дружинників княжого війська, їх зображали на монетах 
князя Володимира, а пізніше й інших князів. 

Розгромлена Батиєм Київська Русь на довгий час втратила не 
тільки свою незалежність, а й державну символіку. Пізніше відрод¬ 
ження націй спричинило й відродження державної символіки. Здав¬ 
на в Україні у заможних родинах було заведено простежувати свій 
родовід і від покоління до покоління передавати особливий знак ро¬ 
ду — своєрідний герб, на якому найчастіше зображувались сонце, мі¬ 
сяць, звірі, птахи, зброя тощо. 

„Обьїкоша здавна люди именити 
Различньїя печати в родьх своих мати, 

Кто звтфем, кто птенцем дом свой печатл”БЄт, 

Кто мечем, кто строюю, кто сонцем св'БТЛ'БЄТ."’ 

Починаючи з ХУстоліття, у містах і містечках України починають 
створюватися органи самоврядування (за Магдебурзьким правом). У 
цей же період починає активно розвиватися й українська геральди¬ 
ка. Герб міста Львова, заснованого у 1256 році, поєднує родовий знак 
галицького князя Лева Даниловича з традиційним символом україн¬ 
ського міста. Відомий з XIV ст. „На блакитному тлі замок із трьома 
вежами та відчиненою брамою, в якій обернений праворуч золотий 
лев, що тримає три срібні гірки з восьмикутною зіркою над ними 1 "". 

Історія гербів дуже давня й цікава. Так, ще в VI—IX ст. до н.е. на 
гербі держави Урарту був зображений лев на тлі тривежової фортеці. 
Зображення лева було й на гербі Вавилона. 

Герби із зображенням святих здавна були популярними у багатьох 
містах України. „Зображення Св. Архангела Михаїла — головної фі¬ 
гури київського міського герба — вперше з'явилося ще на печатках 
великого князя Святополка Ізяславовича (1093-1113), що мав хрес¬ 
не ім'я Михайло. Саме за доби правління цього князя в Києві було 
засновано Михайлівський Золотоверхий та Михайлівський Виду- 

9 Цитуємо за Г. Лозко. Українське народознавство.- К, 1995,- С.224. 

Панченко В. Міські та містечкові герби України,- К., 2000,— С. 107. 


бицький монастирі”. Пізніше образ Св. Архангела Михаїла з'явля¬ 
ється на срібних печатках київських князів. Як зазначає О. Братко- 
Кутинський, „Київський Архістратиг супроводжував український 
нарід на його нелегкому життєвому шляху протягом восьми століть. 
Його гербове значення і його зображення змінювались, як змінюва¬ 
лась доля нації. Незмінна була тільки його символіка, як вираз нашої 
духовності. Провидінням дана напрямна для України — Святого Во¬ 
їна в боротьбі проти темних сил” 12 . 

Сьогодні герб Києва є зображенням святого покровителя міста й 
династичним знаком київських князів кінця XI початку XIII століт¬ 
тя. „Архангел Михаїл у срібній одежі на блакитному тлі"". Архістра¬ 
тиг Михаїл — воєначальник світлих небесних сил, вважається опіку¬ 
ном і покровителем столиці України — Києва. 

На Запорозькій Січі, у цій своєрідній державі в державі, був свій 
герб. До XVI ст. Гербом Війська Запорозького було зображення Коза¬ 
ка з шаблею без мушкета, а з XVI ст. — Козака з мушкетом і шаблею. 
З XVII ст. цей герб стає ще гербом Гетьманщини. І гетьмани, і козаць¬ 
ка старшина та й низове козацтво широко користувалися печатками 
із названим вище гербом, який на певний час частково усуває герб із 
Св. Архістратигом Михаїлом. Це триває до періоду зруйнування За¬ 
порозької Січі. 

Заслуговує на увагу і герб українського шляхетного роду Кушин- 
ських — „Куша", на якому зображено арбалет (кушу), а пізніше лук, 
що частково нагадує тризуб, чим і пояснюється його популярність. 

Після проголошення УНР у 1918 році державним гербом стає Зо¬ 
лотий Тризуб на голубому щиті. 

Існує близько 40 версій щодо походження тризуба та його смисло¬ 
вого значення. Це й написання імені князя — Володимир, і символ 
державної влади, християнська церковна хоругва, зображення голуба, 
шолома, лука, якоря, сокири, трисвічника, це і символ влади над трьо¬ 
ма світами — небесним, земним і підземним, уособлення трьох сти¬ 
хій — повітря, води й землі, літера чи ієрогліф, монограма „Володи¬ 
мир на троні (на столі, на престолі)", „Василевс" або „Воля", „Воло¬ 
димир, Ольга, Ярослав" та багато інших. Цікаве трактування цього за¬ 
гадкового знака подає український вчений О. Братко-Кутинський. За 

" Панченко В. Міські та містечкові герби України. - К., 2000. - С.16. 

12 Братко-Кутинський О. Нащадки святоїтрійці,- К., 1992,- С.39 
" Панченко В. Там само. — С.83. 
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Розділ І. Дсржанна символіка України 


§ 3. Державний Гімн України 


його теорією, світ побудований на трьох основних планах існування. 
„Перший план — це світ речей, явищ, доступний кожному. Другий 
план — це світ програм і законів, що визначають речі та явища... Тре¬ 
тій план — це світ сил і причин, що „примушують" речі та явища реа¬ 
лізуватись, а програми й закони — керувати цією реалізацією. Саме до 
символіки сил і причин ...належить знак, званий тризубом", тобто на¬ 
ші пращури знали про триєдність, тривимірність (ширина, довжина, 
висота), три плановість світобудови і, намагаючись гармонізувати себе 
з нею, відобразили це в ритуальних дійствах і знаках, зокрема Трійці, 
хресті, тризубі. Крім того, нині відомо у фізиці три типи кварків (еле¬ 
ментарних частинок), що творять усі тіла нашого світу. Три кольори 
(синій, жовтий, червоний) витворюють усю кольорову гаму барв ... 
„Синьо-жовта символіка Трійці стала характерною для наших пред¬ 
ків, оскільки за символ позитивного чинника світотворення вони ма¬ 
ли астральний вогонь, за символ негативного чинника — втілену аст¬ 
ральну воду, за символ породжуваного (синівського) чинника — поєд¬ 
нання (комбінацію) вогню (жовтого) і води (голубого, синього). Отже, 
синьо-жовтий (чи блакитно-жовтий) прапор, як і знак тризуб, симво¬ 
лізують одне й те саме — триєдину силу світотворення або Трійцю" 14 . 

До вищепаведених версій можна додати досить цікаву версію ака¬ 
деміка Б.О. Рибакова, який вважає, що золоті та срібні підвіски з 
тризубом можуть означати, що їх володар належить до княжої адмі¬ 
ністрації. Отже, думки вчених про семантику та походження тризуба 
різні, але єдині вони в одному — у будь-якому з варіантів тризуб сим¬ 
волізує владу 1 '. 

Точно з'ясувати, коли і де виник тризуб, сьогодні неможливо, ос¬ 
кільки сліди його простежуються не лише в Україні, але і в Індії, і в 
Скандинавії, Візантії, Греції, зокрема грецький бог моря Посейдон, а 
пізніше римський Нептун, індійські божества Вішну та Шіва теж 
зображуються з тризубом. Відомий філософ Плагон у творі „Тімей" 
зазначає, що царі Атлантиди носили блакитне вбрання, а символом 
влади у них був золотий тризуб. Можна лише припустити, що саме 
звідти, з цієї загадкової держави, яка зникла з лиця землі одинадцять 
з половиною тисячоліть назад, тризуб і потрапив на різні континен¬ 
ти і так припав до вподоби нашим предкам, що вони через декілька 

" Братко—Кутинський 0. Нащадки святої трійці,— К., 1992,— С.7. 

15 Рнбаков Ь.А. Знаки Собственности в княжееком хозяйстве Киевской Руеи. 

Х-ХІІ в в. - Сов. архсология, 1940, №6, - С. 233-234. 


тисячоліть донесли до нас цей освячений космосом символ влади. 
Про те, що тризуб є одним з найдавніших знаків нашої землі, можна 
судити з наскельних малюнків, гончарних виробів, монет, прикрас. 
Так, на Поділлі знайдені наскельні рельєфи з тризубом, які зроблені 
у ІУ-П1 тисячоліттях до н.е.; в Ольвії — тризуби першого тисячоліт¬ 
тя до н.е.; на монетах Боспорського царства карбуватися тризуби з 
Уст. до н.е. і були успадковані царськими скіфами, які вважали себе 
нащадками атлантів. Тризубом був увінчаний шолом Урартського 
царя в VII ст. до н.е. Відомо також, що сармати використовували там- 
ги — тризуби. Тамги збереглися і досі в кримських татар. Знак, подіб¬ 
ний до тризуба, мають також литовці’". 

В індійському штаті Джаму високо в горах є священна гора із 
трьома вершинами, яка названа українським словом Трикута. У над¬ 
рах цієї гори і зараз існує Храм Великої Богині Матері із велетен¬ 
ською бронзовою скульптурою богині з піднятим у правій руці три¬ 
зубом, який вдень і вночі охороняється жерцями' 7 . Як же потрапив 
цей знак в Індію? Є припущення, що цей життєдайний знак принес¬ 
ли туди арії, які на своєму шляху з Подніпров'я до Індії залишили 
його багатьом народам. Самі ж індійці, побожно ставлячись до три¬ 
зуба, схиляються до думки, що цей знак іноземного походження і 
принесений в Індію давніми аріями. 

На довгі століття тризуб зникає з історичної арени і лише після 
проголошення Української Народної Республіки у 1918 році віїг зно¬ 
ву з'являється як державний символ на печатках і ділових паперах 
України, але ненадовго — до моменту проголошення України радян¬ 
ською. Відродження тризуба як національного символу України ста¬ 
ло можливим лише після прийняття незалежності у 1991 році. Укра¬ 
їнський народ заново відродив його до життя і проголосив своєю на¬ 
ціональною святинею. 

§3. Державний Гімн України 

Оскільки Україна тривалий час не мала державності, то не мала й 
державного гімну, хоч за багатовікову історію наш народ створив ба¬ 
гато високопатріотичних пісень, які наснажували на боротьбу за кра¬ 
ще майбутнє, вселяли надію на торжество справедливості. Серед них 

'"Лозко Г. Українське народознавство.- К., 1995,- С.230-231. 

17 Шапошникова Л. Тайна свяшенной горм Трикутні. 19X8, №5.—С.ІЗ. 
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Розділ І. Державна символіка України 


§ 3. Державний Гімн України 


почесне місце посідають пісні-гімни, в яких звучить ідея нездолан¬ 
ності нашого народу, його споконвічне бажання вирватися з рабства 
і здобути волю, незалежність. Доля таких пісень ніколи не була прос¬ 
тою. За будь-якого режиму їх переслідували, забороняли. Така ж до¬ 
ля випала й пісні-гімну „Ще не вмерла Україна". Вірш „Ще не вмер¬ 
ла Україна" народився майже 150 років тому — у 1862 році в Наддніс¬ 
трянській Україні. Автор його — український поет Павло Чубин- 
ський (1839-1888 рр.), який за „крамольні" вірші, українофільську 
діяльність і безмежну любов до України уже в наступному, 1863 році, 
на довгі роки був висланий на заслання в Архангельську губернію, де 
зазнав тяжких поневірянь невільника. 

Вірш „Ще не вмерла Україна" пройнятий високим патріотичним 
пафосом. У ньому звучить заклик до українців віддати все для визво¬ 
лення з-під соціального і національного гніту „за нашу свободу" й 
утверджується віра українців у своє духовне відродження. Музику до 
вірша „Ще не вмерла Україна" написав відомий український компо¬ 
зитор Михайло Вербицький — автор багатьох духовних та світських 
творів. Уперше пісня прозвучала у виставі „Запорожці" новостворе- 
ного Львівського українського театру у 1864 році, щоправда з трохи 
переробленою назвою „Ще не вмерло Запорожжя". Львівська газета 
„Слово" опублікувала стислий відгук про саму п'єсу, яка, до речі, не 
викликала особливого захоплення публіки, а от про виконання пісні 
було сказано: „Похвально згадуєм, однак, за хор козаків, котрий 
прекрасну пісню „Ще не вмерло Запорожжя", співану після музики 
отця Вербицького в той вечір по-первий раз на сцені, по желанню 
публіки мусили повторити" 1 *. 

У 1917 році пісня „Ще не вмерла Україна" визнана українським 
державним гімном і лишалася ним доти, доки існувала Українська 
Народна Республіка. Відродилася ця пісня-гімн у 1989 році над від¬ 
новленою могилою Павла Чубинського на Книшевому цвинтарі у 
Борисполі у виконанні народного хору „Гомін" під диригуванням 
Леопольда Ящснка. Вдруге вона зазвучала на величезному громад¬ 
ському зібранні біля пам'ятника Тарасові Шевченкові 9 березня 1990 
року у виконанні Кубанського народного хору під диригуванням 

І. Захарченка. Як слушно зазначає Ф. Погребенник, згадана пісня 
„прижилася" серед українців Кубані в 70-90 роках XIX ст., підтри¬ 
мувала їхні волелюбні почуття кровної спорідненості зі своїми брата- 

18 „Слово" - 1864 - 9(21) грудня. - № ОД. 


ми". З 1991 року музична редакція національного гімну „Ще не 
вмерла Україна” стала державним гімном незалежної України. 

Ще не вмерла України і слава, і воля, 

Ще нам, браття молодії, усміхнеться доля. 

Згинуть наші воріженьки, як роса на сонці, 

Запануєм і ми, браття, у своїй сторонці. 

Душу й тіло ми положим за нашу свободу 
І покажем, що ми, браття, козацького роду. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Що Ви знаєте про географічне положення і площу України? 

2. Розкажіть про кількість і склад населення України за даними ос¬ 
таннього (2002 р.) перепису. 

3. Коли Україна стала незалежною державою? Волевиявленням 
якого відсотка громадян це сталося? 

4. Яка мова є державною в Україні? Обгрунтуйте закономірність 
цього рішення. 

5. Назвіть державні символи України. 

6. Яку роль у державному і релігійному житті давніх слов’ян відігра¬ 
вали прапори? 

7. Що таке геральдика і коли вона починає розвиватися в Україні? 

8. Назвіть, що зображено на гербі столиці України — міста Києва, 
Вашого рідного міста? 

9. Яким роком датуються перші відомості про синьо-жовтий прапор? 

10. Яким був прапор війська запорозького? 

11. Що символізують жовтий і блакитний кольори на державному 
Прапорі України? 

12. Що собою являє державний Герб України? 

13. Що ви знаєте про державний герб Київської Русі? 

14. Які версії щодо походження герба і його смислового значення ви 
знаєте? 

15. Чи можна вважати тризуб одним із найдавніших символів землі і 
які докази цього існують? 

16. Хто автор музики і слів українського державного Гімну? 

17. Вивчіть державний Гімн України напам’ять. 

14 Погребенник Ф. Українські пісні-гімни,— К., 1992,- С.5. 
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Розділ І. Державна символіка України 


§ 5. Походження назви нашої держави — Україна 


§4. Походження назви — Київська Русь 

Київська Русь — так називалася перша держава, яка сформувала¬ 
ся на землях Середньої Наддніпрянщини із столицею Києвом. Ця 
назва існує багато століть, нею користувалися і наші предки, і наро¬ 
ди, які з ними спілкувалися. Походження самого терміна „Русь" в іс¬ 
торичній науці остаточно не з’ясоване. Є деякі версії з цього приво¬ 
ду, зокрема про його іранське, слов'янське чи балто-слов'янське по¬ 
ходження, &те найпоширеніша — про скандинавсько-фінську ети¬ 
мологію 2 ". За цією версією, її принесло нам шведське варязьке 
плем'я русь, яке в IX столітті підкорило східних слов'ян і створило 
державу Русь. 

За іншою версією, яка має набагато більше прихильників, слово 
Русь походить від назви річки Рось (притоки Росави, Роська, Роста¬ 
виця), шо підтверджує Густинський літопис XVII ст., де сказано, що 
Русь „от реки, глаголемьія Рось" 21 . Цієї ж версії дотримувався і 
М. Грушевський в „Історії України- Руси". До речі, варяги були й на 
півночі на Новгородських землях, але північні землі Руссю ніколи не 
звалися. На думку Ключевського, так називалися спочатку землі по¬ 
лян, тобто Київська земля, а вже звідси ця назва поширилася на всю 
державу. 

Паралельно із найменуванням із коренем рос деякі історичні до¬ 
кументи подають корінь р_>с (роси, руси), але жоден із документів не 
засвідчує назви держави — Рось, а лише Русь. 

Спочатку ця назва поширилася лише на Середню Наддніпрян¬ 
щину, але згодом, коли давньоруська держава вже сформувалась, 
Руссю стали називати Київську імперію разом із приєднаними до Ру¬ 
сі Наддніпрянської землями землі неслов'янських племен і народів. 

Те, що північні народи відділяли себе від Русі, також засвідчив 
Іпатіївський літопис (стор. 404): „Ростовці і суздальці, і переяславці 
с'їхалися к Володимеру (на Клязьмі) і ріша: князь наш убьєн, синок 
єго мал в Нові Городі, а братья єго в Русі". І лише за часів Петра І наз¬ 
ва Русь, Росія остаточно закріпилася за північними територіями і 
Москвою. 

На зміну топоніму Русь прийшла назва Україна. 

? " Горский А.А. Проблемні происхождения названий Русь всовременной совстской 
историографии.І989,Ш. - С. 131-137. 

21 Полн. собран. русек. летоп., Т., СПб, 1843. 


§5. Походження назви нашої держави — Україна 

Назва нашої держави „Україна" на різних історичних етапах мала 
відмінні за змістом поняття. Вчені різних поколінь, не знайшовши 
однозначного її трактування в документальних матеріалах, висунули 
деякі версії. За версією В. Скляренка, назва „Україна" походить від 
слів „край", „країна" у значенні „рідний край, рідна земля, своя кра¬ 
їна; земля, населена своїм народом” 22 . 

На думку О. Субтельного, „...слово „Україна" вперше з'являється 
в літописах у 1187 р. і спочатку вживається як географічне позначен¬ 
ня Київського порубіжжя” 2 '. 

Цікаву версію щодо походження назви нашої держави висунув 
мовознавець О. Стрижак, вважаючи, що вона постала з назви наших 
предків-антів, які населяли південно-східну територію слов'янсько¬ 
го світу, оскільки саме слово походить від давньоіндійського — апіа, 
що означає „кінець", „край" 24 . 

М. Ткач вважає, що слова „Україна", „сторона", „край", „берег", 
„краяти" — семантично споріднені, а слово „краяти" своїм значенням 
пов'язане зі словом „ділина", „поділ”, „уділина", тобто „територія, що 
відділяє мене (плем'я, народ) від іншої людськості, і є наділеною (укра- 
єною) мені як батьківщина..." Ще з часів Давньої Русі територія схід¬ 
нослов'янських поселень умовно ділилася на окремі землі, що назива¬ 
лися країнами, або українами... У тяжкий час ворожої навали, безпе¬ 
рервних татарських набігів, за часів Визвольної війни 1648-1654 рр. 
предки наші часто потрапляли в полон у турецьку неволю, в ясир, де їх 
продавали у довічне рабство. У палких мріях, думах і піснях линули во¬ 
ни на рідну землю, рвали пута, вмирали у боротьбі і все-таки поверта¬ 
лись „у країну" своїх батьків. Можливо, що саме це й утвердило в устах 
народу слово „Україна" як самоназву Батьківщина..." 25 

ІА Мішина, Л.М. Жарова та АА Міхеєв вважають, що слово 
„Україна", за Іпатіївським літописом, означає „степове порубіжжя", 
коли ш ня південна територія Київської Русі 2 ' 1 . 

22 Скляренко В. Звідки походитьназваУкраїна'У/Україна.-І991 -№1. —С. 20, 39. 
2, Субтельний. Україна. Історія — К., 1991. 

24 Стрижак О. Серби й Україна //Україна: наука і культура. - Вип.26-27.- К., 1993. 
-С251-259. 

25 ШелухінС. Назва України,—Відень, 1921. 

26 Мішина І.А. та ін. Всесвітня історія: Епоха становлення сучасної цивілізації 
(кінець XV - початок XX ст.).- К.: Генеза, 1994. 
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Відомий український дослідник Сергій Шелухін відстоює думку, 
що назва „Україна" означає „відрізок", „окрема відкраяна, тобто 
відрізана земля"". 

Уперше слово Україна зустрічається в Іпатіївському літописі лід 
1182 роком, де йдеться про загибель у битві з половцями переяслав¬ 
ського князя Володимира Глібовича, який обороняв від спустошли¬ 
вих половецьких набігів не лише Переяславщину, а й Київщину та 
Чернігівщину. Загибель любимого князя, надійного захисника наро¬ 
ду від постійних набігів кочових племен печаллю в ід гукнулась по 
всій Південній Русі. „І плакашеся по нем всі Переяславці, бі бо лю- 
бя дружину, і злата незбірашеть, імінія не щадяшеть, нодаяшеть дру¬ 
жині, бі бо князь добр і кріпок на раті і мужьством кріпком показася, 
всякими добродітельми наполнен, о нем же Україна мною посто- 
на" 28 . Крім того, С. Шелухін звертається до Галицько-Волинського 
літопису, де під роком 1213 Україною названо північно-західні землі 
Галичини й Волині. Йдеться про галицько-волинського князя Дани¬ 
ла Романовича, який відібрав у польського короля „Берестій, Угро- 
веськ, Верещин, Столпе, Комів і всю Україну" і приєднав до своєї 
держави. У цьому ж Галицько-Волинському літописі під 1279 роком 
повідомляється, що галицький князь Лев Данилович силою свого 
війська відвоював у Польщі захоплені нею українські землі: „Посем 
же Лев восхоже себе части в земле людской города на Вкраїні". Під 
1285 роком літописець подає відомості про віроломний напад поль¬ 
ських військ на Волинь, внаслідок чого було захоплене „село на Ук¬ 
раїні на ім'я Воінь" 2 ". 

Як зазначає С. Шелухін, в Іпатіївському літописі до слова Украї¬ 
на наявні синоніми — Країна і Вкраїна. "... під 1187 роком читаємо 
— Україна; під 1189 р. — Україна, а в Єрмолаївському сп. — Країна; 
під 1213 р. — Україна; під 1268 р. — Україняни; під 1280 р. — Вкраї¬ 
на, а в Єрмолаївському та Хлебниковському списках — Україна; на¬ 
решті, під 1282 р. — Вкраїниця""’. Дослідник звертає увагу на те, що 
київський літописець на початку літопису звертається до перекладе¬ 
ної на слов'яно-українську мову грецької хроніки Георгія Амартола. 

27 Шелухін С. Україна.-Дрогобич. 1992. - С.93. 107. 

^Літопис Русі.кий / За Іпатіївеьким списком переклав Леонід Махновець.-К., 1989. 

-С. 343, 347. 

29 Шелухін С. Україна. - Дрогобич, 1992. 

'"Літопис Русі.кий / За Іпатіївеьким списком переклав Леонід Махновець. Там само. 


Подаючи окремі відомості з неї, він приходить до висновку, що 
спільний старослов'янський корінь кра — у словах-синонімах Краї¬ 
на, Вкраїна, Україна є перекладом грецького слова о л ігща, що озна¬ 
чає „відрізок”, „шматок", „відрізаний шматок землі". 

У багатьох писемних пам'ятках періоду середньовіччя досить час¬ 
то зустрічається назва Україна із значенням „не окраїна, і не погра- 
ниччя, а сторона, край зі своїми границями, межами, окраїнами, це 
окрема територія'" 1 . Так, наприклад, у Пересопницькому Євангелії 
(1556 р.) говориться: „И переехали доукраиньї Гадаринскои, которая 
естьздругой сторонні напротив Галилеи..." Дука, УШ, 261. 

Слід зазначити, що слово „Україна" в деяких писемних пам'ят¬ 
ках вживається у множині: „по українах моляться йому, проклятому 
богу Перуну, і Хорсу, і Мокоші, і Вілу..." і має значення краю, тери¬ 
торії. 

Цікаві версії трактування назви нашої держави висували й інші 
дослідники, зокрема Б. Чепурко вважає, що слово „Україна" похо¬ 
дить від „раїна" (рай), тобто має значення земного відображення 
раю на землі. „Очевидно, це і є радість (рай) — „раїна" сонця, „край" 
вічної гармонії". 

З другої половини XIV ст. більша частина території, де сформува¬ 
лась українська народність, потрапила під владу Литви і Польщі. 
Значення „захоплена ворогом частина території” часто зустрічаємо у 
писемних пам'ятках другої половини XIV століття, коли частина Ук¬ 
раїни потрапляє під владу Литви, Польщі та Угорщини: литовська 
Україна, польська Україна, угорська Україна. Як сказано в „Історії 
України" (К., 1991), „термін „Україна" часто вживається у литов¬ 
ських джерелах, зокрема в Литовській матриці: „украинньїе пору- 
бежньїе городьі", „державцьі украинских волостей", „козаки укра- 
иннь'їх городов". Пізніше назва частини території була перенесена на 
всю країну, а за Богдана Хмельницького вона вже постійно вжива¬ 
ється в офіційних актах. 

У період визвольної війни українського народу від панської 
Польщі (1648-1654 рр.) під проводом Богдана Хмельницького 
значення слова Україна розширюється. Україною називають не 
лише запорозькі, а вже й наддніпрянські землі' 2 , тобто з цього часу 

• Грушевський М.С. Очерк истории украинского народа. - К., 1991. 

,2 Скляренко В. Звідки походить назва Україна?//Україна.-1991, №1 .-С.20,39. 
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під Україною стали розуміти цілу країну. Західноукраїнські землі й 
далі називалися Руссю, але поступово назва Україна поширилася і 
на західний регіон і стала спільною для всієї етнічної території 
українців 3 '. 

Отже, непроста історія державотворення прямо пов'язана й з наз¬ 
вою нашої країни — Україна. Маючи деякі відтінки у значеннях, во¬ 
на втілює в собі домінуюче поняття — своя земля, своя країна. Сього¬ 
дні це назва нашої держави. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Які версії щодо походження назви держави Київська Русь із сто¬ 
лицею Києвом Ви знаєте? 

2. Яка основна причина того, що немає єдиного трактування назви 
„Україна"? 

3. Які існують версії щодо трактування назви нашої держави Украї¬ 
на? 

4. В якому літописі і під яким роком уперше зустрічається назва 
Україна і що вона означає? 

5. Коли саме і з якої причини виникли назви „литовська Україна", 
„польська Україна" і що вони означають? 
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II. Виникнення мов 

§6. Закономірності виникнення, формування 
і функціонування мов 

На Земній кулі існує більше трьох тисяч мов, і всі вони — продукт 
тривалого історичного розвитку того чи іншого народу. їхнє форму¬ 
вання розтягувалося в часі на сотні, а то й на тисячі років. За цей пе¬ 
ріод напрацьовувався і шліфувався їхній словниковий запас, та чи 
інша мова пристосовувалася до менталітету народу-носія, його спо¬ 
собу життя і мислення, природного оточення тощо. Сам процес ви¬ 
никнення мову різних куточках світу, утому числі й на теренах Укра¬ 
їни, відбувався за певними закономірностями. 

За родоплемінного ладу кровні родичі утворювали рід, який являв 
собою тісно згуртований колектив, спільні дії якого були спрямовані 
на здобуття засобів для існування та їх спільного споживання. Рід го¬ 
ворив однією мовою. Спочатку це була невелика кількість слів і най- 
примітивніша граматика, які протягом еволюції збагачувались і вдос¬ 
коналювались. Мова постійно розширювала свої виражальні можли¬ 
вості, відтворюючи складні життєві процеси народу-носія, мінливі 
умови його життя, пристосовуючись до його способу мислення, мен¬ 
талітету. А умови життя роду були складними. Рід жив із того, що да¬ 
вала навколи ш ня природа. Але коли природні ресурси місцевості ви¬ 
черпувалися, а рід збільшувався за чисельністю членів настільки, що 
певна територія вже не могла його прогодувати, він поділявся на де¬ 
кілька родів, що розселялися на нових, придатних для життя терито¬ 
ріях. Такі відгалужені споріднені роди, які вий шл и з одного роду, 
утворювали плем’я, яке спочатку говорило спільною мовою, а зго¬ 
дом, коли з'являлися нові поняття, мови починали різнитися і чим 
далі, тим більше. Так утворювалися діалекти однієї мови. 

Доля прамови та її діалектів складалася по-різному. Ареал їхнього 
існування то збільшувався, то зменшувався. Окремі з них розгалужу¬ 
валися, розросталися, на їхній основі виникали інші мови, які, роз¬ 
ширюючи свої виражальні можливості, виходили на новий виток 
розвитку, інші ж, навпаки, під впливом різних несприятливих чин¬ 
ників занепадали, а часом і зовсім зникали з мовної карти світу. 

І.П. Ющук зазначав, що „... коли приблизно три тисячі років тому на 
лівий берег Тибру, туди, де пізніше виник Рим, прийшло плем'я ла¬ 


тинян, їх було небагато — декілька сот осіб. Племена, що там жили, 
говорили зовсім іншими мовами, іноді навіть дуже далекими від ла¬ 
тинської (наприклад, написів етруською мовою й досі не вдалося 
розшифрувати). Та з часом ці племена, підкорені латинянами, за¬ 
своїли їхню мову й самі стали її носіями й поширювачами. Коли в 
II ст. до н.е. Римська держава завоювала іберійські племена на Піре¬ 
нейському півострові, то через своїх чиновників і військо поширила 
тут латинську мову, яка схрестилася з іберійськими, і внаслідок їх¬ 
ньої тривалої взаємодії постали іспанська, галісійська, каталонська, 
португальська мови. У І ст. до н.е. римляни завоювали галлів, наки¬ 
нули їм латинь — і з виниклої таким чином латино-галльської сумі¬ 
ші врешті-решт сформувалася французька мова. Так само на початку 
II ст. н.е. римляни принесли свою мову дакам, і вона, змішавшись 
тут із місцевою, перетворилася на румунську. Сьогодні романськими 
мовами, в основу яких лягла латинь, розмовляє понад півмільярда 
людей різного етнічного походження" 14 . 

Будь-яка мова якнайкраще пристосовується до психологічних 
особливостей того народу, який її створив, до його способу мислен¬ 
ня, природного середовища. Але, потрапивши з тих чи інших при¬ 
чин на чужу територію, вона обов'язково зазнає певних змін, що по¬ 
яснюється намаганням підкореного народу відстояти право на своє 
існування і пристосувати чужу мову до своєї ментальності. Яскравим 
прикладом може бути англійська мова, яка через певні історичні об¬ 
ставини стала державною мовою багатьох народів у різних куточках 
світу. В Австралії вона стала австралійським діалектом англійської 
мови. Крім того, існують її канадський, південноафриканський, ір¬ 
ландський, новозеландський, ямайський варіанти, які мають певні 
відмінності у фонетиці, граматиці, лексиці. 

Саме за такою приблизно схемою і під впливом подібних чинни¬ 
ків виникли і сформувались романські, германські, тюркські, 
слов'янські та інші мови. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Скільки мов існує на Земній кулі? 

2. Чим Ви поясните, що ці мови стоять на різних етапах розвитку? 

3. Яка схема виникнення мов? Які чинники впливають на їх форму¬ 
вання і розвиток? 

14 Ющук І. П. Мова наша українська,- К., 2001.-С. 10. 
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Розділ III. „І розійшлися словени по землі і прозвалися іменами своїми..." 

III. „І розійшлися словени по землі 
і прозвалися іменами своїми ..." 

(„Повість врем'яних літ") 

§7. Ареал проживання слов'янських племен. 
Західнослов'янські, південнослов'янські 
та східнослов'янські мови 

Встановлення віку будь-якого суспільно-історичного явища (дер¬ 
жави, народу, міста, культурно-історичного регіону, мови) науковими 
методами історії чи археології передбачає необхідність довести безпе¬ 
рервність його життя від припущеного часу його виникнення". 
Слов'яни як сформований окремий індоєвропейський етнос з'явили¬ 
ся на історичній арені не раніше кінця Ш тисячоліття до н. є. 1 " Ареал 
проживання слов’янських племен займав величезну територію, яка 
простяглася на землях від Дніпра до Карпат зі сходу на захід і від ви¬ 
токів Вісли до нижньої течії Дунаю з півночі на південь, тобто на зем¬ 
лях сучасної України. Ці племена розмовляли на споріднених діалек¬ 
тах праслов'янської або спільнослов'янської (нинішні назви) мови. 

Етнотворчі процеси на цій території почалися з першої полови¬ 
ни — середини І тисячоліття н.е., коли розпалася давньослов'янська 
спільність і з неї виокремились три етнічні єдності — східні, західні і 
південні слов'яни. Безпосереднім поштовхом до цього став демогра¬ 
фічний вибух, коли густота населення досягла 10 чол. на 1 км 2 . „Ви¬ 
бух" почав викидати цілі племенні союзи назовні, які в пошуках но¬ 
вої батьківщини максимально використовували для власного зміц¬ 
нення і консолідації військово-політичний конвергентний фактор, 
що вело, у свою чергу, до виникнення нових великих і самостійних 
етносів-народів 17 . Почалося велике переселення народів, яке стало 
можливим внаслідок розпаду гунського об'єднання в північному 
Причорномор'ї та Наддунайщині в VI ст., і відкрились шляхи для 
міграції слов'ян на південь та південний захід — на нижній Дунай. 

Історична довідка: германські племена готів, які на початку н. є. 
жили на південному узбережжі Балтійського моря та в нижній течії 

! " Залізняк/І. Від скланинів до української нації. - с.62. 

Піпторак Г. Походження українців, росіян і білорусів та їхніх мов.-К., 2001 ,-С. 19. 

" Макарчук С.А. Український етнос.-Львів, 1992,- С. 16. 
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Вісли, шукаючи нових земель, у кінці II ст. н. є. вирушили на півден¬ 
ний схід через територію сучасної України, змішалися із скіфсько- 
сарматськими племенами Причорномор'я, Надазов’я та Криму і на¬ 
прикінці III ст. створили могутню державу. Але ця держава існувала 
недовго. Уже наприкінці IV ст. Північне Причорномор’я було захоп¬ 
лене войовничими кочовими племенами тюркського походження — 
гунами, які підкорили готів і утворили свою державу, королем якої 
став Аттила. У середині V ст. іуни захопили значну частину Балкан- 
ського півострова, дійшли до Константинополя і увірвалися в Галліїо. 
У 452 р. Аттила спустошив Північну Італію і підійшов до Рима, але 
наступного 453 року він несподівано помер, після чого гунський союз 
розпався, а в 469 році гуни були остаточно розбиті. Отже, після роз¬ 
паду гунського союзу відкрилися шляхи для міграцій слов'янських 
племен із перенаселених праслов'янських територій на південь та 
південний захід. Одні з них рушили на захід і зайняли всю територію 
сучасної Польщі, Чехії, Словаччини, Угорщини, Австрії. Це захі д ні 
слов'яни, їхня давня назва — венеди, мовами яких є: польська, чеська, 
словацька, верхньолужицька, нижньолужицька та мертва полабська. 

Частина слов'янських племен, що проживали на північ від Ду¬ 
наю, перейшли Дунай і вже у УІ-УІІ ст. н.е. осіли на Балканському 
півострові, островах Егейського моря та західному узбережжі Малої 
Азії. Колись цих слов'ян називали склавинами, зараз це південні 
слов'яни. їхні мови: болгарська, сербська, хорватська, словенська, ма¬ 
кедонська та мертва писемна старослов ’янська. 

Слов'яни, що залишилися на прабатьківщині свого проживання, 
сформували етнос, який дістав назву східних слов’ян (колишня наз¬ 
ва — анти). 

Сучасні східнослов'янські мови: українська, російська та білоруська. 

Визначенням часу зародження конкретного етносу з усіма його 
характерними ознаками, включаючи й мову, на думку Г. Півторака, 
вважається культурно-історична неперервність його розвитку. Зав¬ 
дяки неперервності розвитку зберігається генетичний зв'язок між 
окремими фазами розвитку культури та мови даного етнічного орга¬ 
нізму протягом усього його життя. Тому навіть відмінні етномовні та 
етнографічні особливості, які ми спостерігаємо впродовж віків на 
різних територіях сучасної України, є невід’ємними складовими всі¬ 
єї історії українського народу, його культури*. 

№ Півторак Г. Походження українців, росіян і білорусів та їхніх мов.-К., 2001,- С.36. 
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Археологи довели безперервний розвиток матеріальної культури 
та етнографічних рис українського етносу за останні 1500 років, тоб¬ 
то з VI ст. н.е., коли почався розпад давньослов'янської спільності і 
почалася міграція племен (так зване „велике переселення народів"). 
Це й традиційне спорудження жител — каркасні хати-мазанки, зви¬ 
чай білити білою глиною стіни зсередини і зовні'", робити біля хати 
призьбу й фарбувати її червоною глиною, розмальовувати піч квіта¬ 
ми, півнями чи жар-птицями тощо. Усі ці 1500 років на українських 
етнічних землях між київською Наддніпрянщиною, східними Кар¬ 
патами та Прип'яттю розвивався один етнос, який від часів пізнього 
середньовіччя має назву українського 4 ". 

Проте етнотворчі процеси у середовищі с хід них слов'ян на цьому 
не припинилися. Починаючи з VI ст., слов'янські племена колонізу¬ 
ються балтськими племенами, які заселяли землі сучасної Білорусі. 
Зайшлий слов'янський елемент з огляду на свою культурну вищість, 
а також масовість протягом кількох століть, на думку С.А Макарчу- 
ка, асимілює й поглинає балтів і угро-фінів, які, однак, залишилися 
у складі майбутніх білорусів (балти) і росіян (балти і угро-фіни) по¬ 
мітним субстратом. Отже, на південній периферії східного слов'ян¬ 
ства ще раніше проходив слов'яно-скіфський конвергенційний про¬ 
цес, на північній — слов'яно-балтський, на північно-східній — 
слов’яно-балто-угро-фінський. Цей процес завершився до ІХ-Х ст. і 
привів до формування на основі східного слов'янства трьох етнічних 
процесів, які в ЇХ- на початку X ст. почали об'єднуватися в Руську 
державу, що виступила новим конвергенційним фактором 41 . 

Коли ж саме із середовища давньоруської етнічної спільності по¬ 
чинає виділятися український етнос? Вважають, що цей процес по¬ 
чався з другої половини ХП століття. Український етнос за майже 
800-літню історію свого розвитку сформував лише йому притаманні 
ознаки, пройшов ряд відмінних від інших східнослов'янських етно¬ 
сів (росіян і білорусів) політичних, соціально-економічних і етно¬ 
культурних етапів, кожен з яких так чи інакше вплинув на його долю 
і позначився на національній свідомості, психології, характері, мові, 
культурі, традиціях, духовних, морально-етичних і матеріальних цін¬ 
ностях. 

59 Третьяков П.Н. По следам древних славянских племен. - Л. 1982. — є.26. 

411 Пі втора к Г. Походження українців, росіян і білорусів та їхніх мов,—К., 2001.—С.24. 

41 Макарчук С.А. Український етнос. Львів, - 1992. - СІ7. 


§ 7. Ареал проживання слов'янських племен 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Якої найважливішої умови слід дотримуватися при встановленні 
віїсу держави, народу чи мови? 

2. Коли з’явилися на історичній арені слов'яни як сформований ін¬ 
доєвропейський етнос? 

3. Назвіть ареал проживання слов'янських племен. Із територією 
якої сучасної держави він збігається? 

4. Коли почалися етнотворчі процеси на давніх слов'янських тери¬ 
торії» і яка їх основна причина? 

5. Що Ви знаєте про „велике переселення народів”? Коли воно ста¬ 
лося? 

6. Де оселилися західні слов'яни? Як їх раніше називали? Назвіть 
західнослов'янські мови. 

7. Назвіть ареал проживання південних слов'ян та їх мови. 

8. Яка давня назва східних слов'ян? Чи покидали вони свої спокон¬ 
вічні території? Назвіть східнослов'янські мови. 

9. Скільки років нараховує безперервний розвиток матеріальної 
культури та етнографічних рис українського етносу? Які археоло¬ 
гічні свідчення підтверджують цю цифру? 

10. На який період припадає колонізації! слов'янами балтських і уг- 
ро-фінських племен? Чим закінчився цей процес? 

11. Коли саме із середовища давньоруської культурно-політичної 
спільності почав виділятися український народ як своєрідна ет¬ 
нічна спільність і в чому це проявилося? 
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§ 8. Походження української мови 
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- К., 2001. 

11. Седов В.В. Происхождение и ранняя история славян. - М., 1979. 

12. Третьяков П.Н. Финно-угрьі, балтьі и славяне на Днепре и Бол¬ 
те. - М., 1966. 

§8. Походження української мови 

На історичній арені слов'яни з'явилися десь у НІ тис. до н.е. Це 
були численні племена, які проживали в різних природнокліматич- 
них умовах, кожне з яких уже мало свою досить вироблену духовну 
й матеріальну культуру. Усі племена розмовляли спорідненими діа¬ 
лектами однієї мови — праслов'янської або ще як її називають — 
спільнослов’янської. На початку нашої ери (у VI—VII ст.) пра¬ 
слов’янська спільність розпалася, що призвело до розпаду пра¬ 
слов'янської (спільнослов'янської) мови на декілька п ід груп — за¬ 
хідну, східну і південну. Кожне з цих мовних відгалужень, маючи у 
своїй основі спільнослов'янську лексику, самостійно створює свій 
словниковий запас, який починає відрізнятися граматикою, слово¬ 
твором, причому чим далі, тим ці відмінності стають все яскравіши¬ 
ми і суттєвішими. 

У ЇХ—ХНІ ст. східні слов'яни утворили могутню державу — Київ¬ 
ську Русь. У цей час у державі існували дві форми усної мови — усне 
народне діалектне мовлення та усно-літературне койне, тобто „спіль¬ 
ні діалекти" 42 . Всю територію Київської Русі обслуговували дві писем¬ 
ні мови — давньокиївська (давньоруська) і старослов'янська, які фун¬ 
кціонували в різних сферах суспільного життя. Зокрема старо¬ 
слов'янська мова, яка прийшла від болгар після прийняття христи¬ 
янства разом із церковними книгами, обслуговувала церкву, освіту й 
культуру. Друга писемна мова на території Київської Русі — давньо- 
київська (давньоруська) — виконувала всі державні і світські функції 
і вже на той час мала розгалужені стилі: літописний, юридично-діло¬ 
вий, світсько-художній. Нею написані „Повість врем'яних літ", 
„Повчання" Володимира Мономаха, збірник законів „Руська прав¬ 
да", „Слово о полку Ігоревім" та ін. У різних куточках держави були 
свої діалектні варіанти мовлення, які відрізнялися фонетикою, окре¬ 
мими словами і деякими мовними зворотами. Ці діалектні ареали й 

42 Півторак Г. Походження українці», росіян, білорусів та їхніх мов,- К., 2001,- С.97 
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сформували фонетичні та граматичні відмінності української, росій¬ 
ської та білоруської мов. 

Питання походження української мови останнім часом турбує 
не лише мовознавців, істориків, а й пересічних громадян України. 
І це закономірно, оскільки пошуки власних історичних витоків і 
тісно з ними пов'язане питання походження української мови зу¬ 
мовлені відродженням української державності і відродженням ду¬ 
ховних засад нації. „Намагання заглянути в коріння батьківської 
мови, побачити її завжди суперечливий розвиток у діалектичній 
єдності національного й інтернаціонального, прагнення осмисли¬ 
ти місце рідної мови в системі близько- й дистантноспоріднених — 
це здорове національне почуття, що виростає на усвідомленому 
п ід ході до мови і переходить в утвердження національної самосві¬ 
домості" 4 '. 

Як і мови інших слов'янських і неслов'янських народів, україн¬ 
ська мова зародилася в сиву давнину із невеликої кількості слів. З 
плином часу і з розвитком суспільства, а також завдяки контактам з 
іншими мовами збагачувалась її лексика, мова розширювала свої ви¬ 
ражальні можливості, відкидала щось зайве, виробляла нове, при¬ 
стосовувалася до менталітету, психологічних особливостей народу і 
врешті-решт стала однією із найбагатших мов світу. 

Коли ж саме виникла українська мова, скільки століть чи тисячо¬ 
літь має її історія? 

Слід зазначити, що сьогодні були неодноразові спроби висвітли¬ 
ти питання походження й віку української мови, але єдиної думки з 
цього приводу немає, оскільки різними були ідеологічні позиції вче¬ 
них або ж був недостатній обсяг фактичного матеріалу, яким вони 
оперували. За однією з відомих концепцій, початок існування укра¬ 
їнської мови, як і її носія — українського народу, припадає на 
ХІУ-ХУ століття, тобто на період пізнього середньовіччя. 

Оскільки територія сучасної України переважно збігається зі схід¬ 
ним ареалом слов'янської прабатьківщини, то, за іншою версією, 
цілком ймовірно, що нинішня територія України була центром, нав¬ 
коло якого формувалися слов'янські мови. Прихильники цієї версії 
стверджують, що саме українська мова „...найбільшою мірою і в най¬ 
більш чистому вигляді успадкувала ту мову, яка лягла в основу всіх 
слов'янських мов, ... яка, стикаючись з іншими мовами ін ш их 

41 ПанькоТ. Мова і духовність нації. - К., 1992. 
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племен, набувала відмінних рис і започатковувала нові слов'янські 
мови" 44 . Частина ж науковців схиляється до думки, що активне фор¬ 
мування української мови припадає на Х-ХІІ століття. Аналіз дав¬ 
ньоруських писемних пам'яток свідчить, що вже в Х-ХІ століттях 
чітко простежуються риси української мови. Так, в „Ізборнику Свя¬ 
тослава” 1076 р., оригінал якого зберігся до нашого часу, є чимало 
українських слів (крім спільних для української та церковно¬ 
слов'янської мов): ворогь (вжито один раз, а 21 раз написано врагь), 
морокь, полонь, полопьіиікьі (сучасне полоненики), вітрила, лука (ді¬ 
лянка, поросла травою), краса, свити, гьрньць (горнець), вьчиншпи, 
сваритися, дивися, лишися 4 '. 

Українізми широко зустрічаються і в графіті — написах церков¬ 
нослов'янською мовою на стінах Софії Київської, зроблених різ¬ 
ними людьми. Зокрема, дуже часто чоловічі імена в давальному 
відмінку мають закінчення -ові; Павьлови, Дмитрови, Петрови; 
зустрічається повноголосне -оло — в імені Володимир; поширене 
вживання кличного відмінка у зверненнях: свята Софіє, чоловічі 
імена на -о; Гаврило та інші. Надзвичайно багато українізмів зустрі¬ 
чається і в новгородських берестяних грамотах, у Новгородському 
літописі: диялось, нриихавь, молотимо да сиплемо, куме, гороху, пуд 
меду тощо. 

Як зазначає Г. Півторак, „При фронтальному обстеженні церков¬ 
нослов'янських пам'яток другої половини XI ст. і пізніших, таких як 
Остромирове Євангеліє 1073 і 1076 рр., Архангельське Євангеліє та 
інших книг київського походження, створених церковнослов'янсь¬ 
кою мовою, знаходимо серед церковнослов'янської мовної стихії 
десятки й сотні прикладів відбиття мовних рис, характерних для жи¬ 
вої української мови. Це — специфічний гортанний звук А замість 
вибухового ц, специфічно український голосний звук и, що виник 
унаслідок злиття давніх ь/, /, взаємно наближені ненаголошені го¬ 
лосні є"та и, голосний і на місці давнього "Ь („ятя"), чимало прита¬ 
манних українській мові морфологічних особливостей, місцеві сло¬ 
ва, такі як багатьє, багно, гай, глечик, гребля, жадати, жито, зоря, 
кожух, криниця, лазня, оболонь, полонина, тулитися, ховатися, яр та 
чимало інших" 4 ". 

44 Ющук І.II. Мова наша українська. - К., 2001. - С. ІЗ. 

5 Ющук І.ГТ. Там само. - С. 24. 

* Півторак Г. Походження українців, росіян, білорусів та їхніх мов. - К., 2001. - С.99. 
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§ 9. Походження письма 

Отже, на думку багатьох відомих мовознавців, „...XI-XIІ століття 
можна вважати часом завершення формування української мови і 
початком нового етапу в її історії, коли вона в народнорозмовному 
варіанті вже набула в основному всіх притаманних їй мовних рис" 47 . 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Якою мовою говорили давні племена слов'ян, що колись прожи¬ 
вали на території сучасної України? 

2. Що стало причиною розпаду праслов'янської мови? 

3. Коли утворилася держава Київська Русь? 

4. Які форми усної і писемної мови існували на території Київської 
Русі? 

5. Які галузі суспільного життя обслуговували старослов'янська і 
давньокиївська (давньоруська) писемні мови? 

6. Які погляди на походження й вїїс української мови існують у су¬ 
часному мовознавстві? Яку із версій Ви вважаєте найбільш до¬ 
стовірною? Аргументуйте. 

7. Які, на Ваш погляд, основні причини відсутності єдиної думки з 
питань походження, віку і статусу української мови? 

§ 9. Походження письма 

Письмо — це передача звуків мови за допомогою системи знаків. 
Виникло письмо внаслідок потреби людей спілкуватись на відстані 
або зафіксувати ту чи іншу інформацію. Воно виникло дуже давно і 
пройшло декілька етапів розвитку. Найдавнішою і найпримітивні- 
шою формою передачі інформації на відстані були послання. У ролі 
послань використовувались різні предмети, живі чи мертві тварини. 
Кожен посланий предмет мав певне смислове навантаження, яке ад¬ 
ресат мав розгадати. Так, наприклад, у 514 р. до н.е. перський цар Да- 
рій на чолі 700-тисячного війська напав на Скіфію, розраховуючи на 
швидку перемогу. Скіфи, не діставши підтримки сусідів, почали від¬ 
ступати, забираючи худобу і харчі, засипаючи колодязі, випалюючи 
навіть траву. Спрага й голод переслідували військо Дарія. Надії на 
швидку перемогу, як дим, розтанули в диких степах. „Іданфірс, який 
керував скіфами, надіслав Дарієві дари: стріли, птаха, ми ш у й жабу. 

4 ' Півторак Г. Походження українців, росіян, білорусів та їхніх мов. — К., 2001. 

-С. 100-101. 
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§ 10. Виникнення писемності у східних слов'ян 


Перський цар зрадів, то скіфи вирішили скоритися. Він пояснив 
скіфські символи так: миша й жаба означають землі, якими володіти¬ 
ме він, а птах і стріли — ти вилка скіфська кіннота й усе військо, яке 
здається на його милість. Даріїв дорадник Горбій витлумачив суть 
скіфських дарів інакше: „Коли ви, перси, не злетите в небо, як птахи, 
або не зариєтесь у землю, як миші, або не пострибаєте в болото, як 
жаби, то поляжете від цих стріл" 4 *. Фактично таким же способом по¬ 
відомлення інформації з використанням послань-предметів користу¬ 
ються і деякі сучасні південноафриканські племена. Оголошуючи 
війну своїм ворогам, вони кладуть томагавк — символ війни — на 
стежку, що проходить через пограничну між племенами територію. 

На думку М.Т. Доленко, 1.1. Дацюк, першим натяком на письмо 
були умовні позначки мисливців, які клали у певному напрямку гіл¬ 
ки дерев або ж малювали стріли на землі чи вирізали їх на стовбурах 
дерев. Передачею руху стрілками широко користуються й зараз на 
дорогах, на вулицях міст тощо 4 ". 

Наступним кроком у розвитку письма було малюнкове письмо, за 
якого різнопланова життєва інформація передавалась через зображен¬ 
ня людей, тварин, предметів. Так, зображення воїнів і мамонта, про¬ 
низаного списами, могло бути запрошенням сусідньому племені на 
спільне полювання. У різних куточках земної кулі у печерах, на скелях 
давні предки людей зробили велику кількість малюнків, цим самим 
залишивши нам інформацію про найважливі ш і події життя та побуту. 

З розвитком суспільства малюнки стали більш схематичними і 
врешті-решт перетворилися на умовні позначення-символи, причому 
знаки-символи передавали не лише якісь конкретні поняття, а й абс¬ 
трактні. Так, наприклад, слово сонце передавали у формі кола — О , 
слово середина — Ш — чотирикутником з вертикальною лінією посе¬ 
редині тощо. Часто виникала потреба передавати велику за обсягом і 
складну для зображення інформацію. Значків, порівняно із малюнка¬ 
ми, ставало все більше і більше, які з часом стали втрачати подібність 
до зображуваних предметів і перетворилися в ієрогліфи. Слово ієрогліф 
походить від гр. Ьіего$ — священний, §1у1юі — різьблене зображення. 
Ієрогліфічне письмо було важливим кроком у розвитку писемності, 
але воно мало суттєві недоліки. Оскільки кожен ієрогліф позначав ці¬ 
ле слово, для позначення величезної кількості предметів, явищ, аб- 

411 Лаврів П. Історія південно—східної України; -Львів, 1992.-С.10. 

“Доленко М.Т.Дацюк 1.1, та ін. Сучасна українська мова.-К., 1964,—С.78. 
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страктних понять потрібна була й велика кількість значків. Крім того, 
ним не можна було передавати власні назви та складні поняття. Тому 
спершу власні імена, а пізніше й ін ш і слова почали розкладати на 
склади і кожен склад позначати ієрогліфом. Це вже було складове (си¬ 
лабічне) письмо. Ще пізніше приголосний звук позначався ієрогліфом, 
а голосний — значком над ієрогліфом. Якщо таким способом записа¬ 
ти слова голос, море, весело, то це виглядатиме так: г*л*с, м*р \ в'с'л*. 
Кількість знаків у складовому письмі поступово зменшилась. Так, у 
фінікійців, писемність яких була поширеною у багатьох країнах Се¬ 
редземного моря, таких знаків було вже 22. 

У Давній Греції у IX ст. до н.е. на основі фінікійського виник но¬ 
вий вид писемності — алфавітне письмо, за яким голосні й приголос¬ 
ні звуки позначалися окремими знаками. Сукупність знаків (букв), 
розміщених у певному порядку, які застосовуються в тій чи іншій мо¬ 
ві для передачі на письмі звуків мови, називається алфавітом або аз¬ 
букою. Ці назви виникли із складання назв перших двох букв алфаві¬ 
ту. З грецьких „альфа" і „віта" (інакше „бета”) виникла назва „алфа¬ 
віт", а із назв букв старослов'янського кириличного алфавіту „азь" 
(сучасне а) і „боукьі" (сучасне б) — „азбука". І система письма, і 
форма букв грецького алфавіту з деякими змінами були використані 
при створенні алфавітів різних народів (грузинського, вірменського, 
візантійського, готського), утому числі й слов'янського. 

§ 10. Виникнення писемності 
у східних слов’ян 

Як вважають дослідники, ще задовго до прийняття християнства 
і до створення першої азбуки просвітителями слов'ян Кирилом і Ме- 
фодієм (863 р.) на Русі існувала писемність. За свідченням арабських 
мандрівників X ст. слов’яни вже читали і писали, користуючись яки¬ 
мись знаками — руськими письменами, що підтверджено договора¬ 
ми руських з греками за 912, 915 і 971 роки. Тексти цих договорів збе¬ 
реглися у нашій та в грецькій історіях, і, як вважають лінгвісти, укла¬ 
дені вони грецькою і прадавньою руською мовами. Історик кінця 
\ІІ ст. Мерверудді стверджував, що у руських було розвинене букве- 
но-звукове письмо на грецькій основі, алфавіт нараховував 22 літе¬ 
ри. Болгарський письменник X ст. Чорноризець Храбр у творі „Ска- 
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зання про письмена" вказував, що поки слов'яни були язичниками, 
вони не мати книг, а для лічби та ворожінь користуватися чертами і 
резами (тобто зарубками та різними позначками); коли ж вони стали 
християнами, то, крім свого письма, почали користуватися латин¬ 
ськими і грецькими літерами, і так писали ними довгі роки без упо¬ 
рядкування; потім Бог послав слов'янам Кирила, який винайшов 
для них азбуку 5 ". Крім того, існують спогади Кирила (брати Кирило і 
Мефодій — перші просвітителі слов'ян) проте, що „коли вони при¬ 
йшли з братом до Херсонеса (біля Севастополя), („Життя Костянти¬ 
на", пам'ятках віку), то „обретьже тоу Євангеліє и Псалтирь, роусь- 
кьіми письменьї писано, и чловека обреть, глаголюща тою беседою, 
и беседовав с ним, и силу речи приим, своєй беседе прикладая 
различьная письмена гласьпая и егласьная, ємоу дивляхоу, Бога 
хвалите" 51 , цебто Костянтин „знайшов тут (у Херсонесі) Євангелію 
та Псалтир, написані руськими письменами (мовою), знайшов і чо¬ 
ловіка, що говорить тією ж мовою, і розмовляв з ним; а навчившись 
(від нього) наголосу (вимови), прикладав (рівняв) до своєї мови (для 
ліпшого вивчення київської вимови) різні звуки голосні та приголос¬ 
ні; помолившися Богові, скоро почав читати й говорити (гю-київ- 
ському). 1 многі дивувалися йому й хвалили Бога” 52 . Цю давню азбу¬ 
ку знайшов у Софійському соборі професор С. Висоцький. На аспи¬ 
ді Михайлівського вівтаря вчений виявив стародавню азбуку із 27 лі¬ 
тер. Із них 23 — грецькі і 4 слов'янські. На думку С. Висоцького, ви¬ 
явлена азбука є докириличним письмом, перехідним варіантом від 
грецького до кирилиці 5 '. 

Є ще одне свідчення існування писемності на території Київської 
Русі ще до прийняття християнства. При розкопках у 1949 році одно¬ 
го із смоленських курганів була знайдена глиняна посудина середи¬ 
ни X ст. з давньоруським написом „гороухща" (гірчиця) 54 , про існу¬ 
вання писемності у східних слов'ян ще задовго до історичної місії 

11 ПотапенкоО.І., Кузьмснко В.1. Шкільний словник з українознавства. - К., 1995. 

- С. 7. 

51 Огіснко 1. (Митрополит Іларіон) . Історія української літературної мови. -К., 

1995. -С.228. 

52 Огіснко 1. Повстання азбуки й літературної мови слов'ян,- 1938.-С. 68-79. 

53 Огіснко І. Костянтин та Мефодій, їх життя та діяльність. - Варшава, 1927. - 
СІ 26-127. 

34 ПотапенкоО.І., КУЗЬМСНКО В.1. Шкільний словник з українознавства. - К., 1995. 

- С. 7. 
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братів Кирила і Мефодія свідчать дані арабських учених Ібн-Фодла- 
на, Ібн-ель Недіма, перського історика Фахр Ад-діна Мерверудді 
та ін. Так, Ібн-ель Недім, якому вдалося відтворити напис однієї із 
руських грамот на бересті за рік до введення на Русі християнства, 
писав: „Один чоловік, словам якого я можу довіряти, розповів мені, 
що цар гори Кабк послав його до царя русів і це була йому нагода 
запримітити, що ці останні мають письмо, яке вирізується на дереві. 
При цьому він витягнув кусок білого дерева... На ньому були виріза¬ 
ні письмена, які означаїи чи то слова, чи то окремі літери” 55 . 

За іншою, більш устаїеною версією, писемність на територію Ки¬ 
ївської Русі прийшла від болгар у X ст. й була це церковнослов'янська 
(старослов'янська) мова. Саме цією мовою написані всі найдавніші 
писемні пам'ятки, які дійшли до нас. Що ж це за мова? 

У середньому Подунав'ї було велике слов'янське князівство — 
Моравія, владу в якому в середині IX ст. намагалися прибрати до рук 
чужин н і — німецькі феодали та католицькі місіонери, яких підтриму¬ 
вав сам Папа Римський. Боротьба моравських князів з поневолюва¬ 
чами була тривалою і виснажливою. На прохання одного з морав¬ 
ських князів (Ростислава) прислати до Моравії освічених людей, які 
б змогли навчити моравів правити у церквах зрозумілою для них мо¬ 
вою, а не незнайомою для народу латиною, візантійський імператор 
Михайло НІ у 863 р. відправив до слов'ян Кирила і Мефодіїї — рідних 
братів, які народилися у сім'ї воєводи в Солуні. Старший Мефодій 
(815-885 р.), досягши зрілого віку, поступив на військову службу, по¬ 
тім став правителем області, а через десять років прийняв іночество. 
Молодший із братів, Костянтин, наречений Кирилом (827-869), 
одержав блискучу освіту, але згодом став монахом одного із монасти¬ 
рів на Чорному морі. Кирило і Мефодій завзято проповідували хрис¬ 
тиянство. Вони навчили Христової віри хозар, деякий час жили в 
Константинополі, а потім відправилися в Моравію (теперішня Че¬ 
хія), де проповідували християнство, чим підривали підвалини като¬ 
лицизму. Це були високоосвічені люди свого часу, які знали 
слов'янську та грецьку мови. Саме вони у 863 р. створили слов'янсь¬ 
ку азбуку, яку вже пізніше їхні учні й послідовники назвати кирили¬ 
цею на честь творця першої слов'янської азбуки. В основу кирилиці 
було покладено грецький алфавіт, з якого було взято 24 літери, а дея- 
кі літери було запозичено з інших алфавітів. Складалася ця азбука з 

" Вьісоцкий С.А. Средневековьіс надписи. - СІ2-23. 
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36-38 літер (звуки \у\ та \и\ передавалися двома літерами \оу\та [&/]). 
Пізніше кирилиця була реформована, оскільки частина літер дублю¬ 
вала вже наявні. Так, з алфавіту були вилучені як зайві Я\— юс вели¬ 
кий і А— юс малий, 'к— ять, (О — омега та інші. Деякі сучасні нау¬ 
ковці дотримуються думки, що Кирило і Мефодій в основу своєї аз¬ 
буки поклали ту, яку русичі вже мали, створивши її удосконалений 
варіант. З певними змінами нею і в наш час користуються українці, 
росіяни, білоруси, серби, македонці та болгари. 

Кирило і Мефодій переклали на церковнослов’янську мову Єван¬ 
геліє, а всі проповіді в церквах оголошували церковнослов'янською 
мовою. Після смерті Кирила і Мефодія, які вважаються першими 
просвітителями слов'ян, писемна слов'янська мова у Моравії була 
заборонена, а їх учнів вигнано в Болгарію. У 865 р. Болгарія прийня¬ 
ла християнство і стала центром слов'янської писемності. Саме звід¬ 
ти на територію Київської Русі у кінці X сг. були завезені церковні 
книги, написані церковнослов'янською мовою. У пам'ять про цю 
визначну подію 24 травня православна церква і всі слов'янські наро- 
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Л ®3 КЛТИСА ургіАньї . слококо єіш 

ИСТНННО р,СТА И ПрКНО КСІГДА ? Н НН 
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Л\Ц рД НКО Н 3 ' * Л А МИЛЛШ НДЕТХ • > СЛОКЕЕД 
ЛД (5К ЖЕ МОА НЕ МНМСО НД&ГХ . ТЛКОЖЕ 
їсАЇА Н ИНД’І НрркОЛЛХ ІсДЇЕМХ ГАА 5 рд 
$£ КОТЛЮШИМХ ЛАНГС ПрОЗОКЕТСА ИМА 
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НОКЬІМХ МЬІ УОТІАНЕ 5 ГДКОЖЕ 6ЕКЛХ 
ІСДІА Т'КМЖЕ НСДІЕМХ КХ НОКЬІМХ рДКОТНН 

§5> кшмх сконмх • > н прїидАх н в\[зрлтх 

СЛДЕЯ МОЮ •> II ШСТАМП НА НИГХ 

Зразок церковнослов'янської мови 

ди відзначають як день слов'янської писемності і вшановують її 
творців рівноапостольних преподобних Кирила і Мефодія. У 
1994-1997 роках було відновлено пам'ятник княгині Ользі і першим 
просвітителям слов'ян Кирилу і Мефодію у Києві, який був споруд¬ 
жений у 1911 р. 

Старослов'янська писемна і давньоруська усна мови Київської 
Русі мали багато спільного. Вони активно впливали одна на одну й 
взаємно збагачувалися. Народ їх розумів, бо вони були йому близькі. 
У „Повісті врем'яних літ", де згадується, що на Русі було запровад¬ 
жено богослужіння слов’янською мовою, зазначено: „І раді були 
слов'яни, слухаючи про велич Божу своєю мовою", бо "... словен¬ 
ська мова і руська одне є". Тож не дивно, що старослов'янська азбу¬ 
ка була швидко пристосована для передавання на письмі звуків із 
давньоруської мови. Це спричинило до появи ще однієї писемної 
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лкдак ддрокьнок потпрЕТи» дххіє гри 
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СТМОу ЖЕ ІЩрГИеШ ВЕЛІЛІ. КСМЬ КК'І И КТТ 
НК Н4 ІІ’БІД'Б ШЛИ ИГОуЛАІНІ ШКПДАКТЬ- 
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Грамота Великого князя Мстислава Володимировича 
та його сина Всеволода від 1130 р. 

(Бабич Н.Д. Історія української літературної мови.-Львів, „Світ", 1993.—С. 16) 

мови — давньоруської, яку науковці зараз ще називають старокиїв- 
ською. Нею велися ділові документи (грамоти), укладалися державні 
та юридичні закони („Руська Правда"), писалися художні твори 
(„Слово о полку Ігоревім"). 

За Ярослава Мудрого — „продовжувача добрих справ Володими¬ 
ра" у 1037 році при Софійському соборі було створено першу дер¬ 
жавну бібліотеку та велику майстерню-скрипторій, де книги перепи¬ 
сувалися або ж перекладалися з іноземних мов. Тут же писалися й лі¬ 
тописи. „И собра писць многьі и перекладайте от грекь на 
словііньскоє писмо. И списаша книгьі многьі... положи всвягьй СО- 
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фьи церкви, юже созда самь" 56 . Існують дані, що в цій бібліотеці- 
книгосховищі налічувалося до 900 томів рукописних книг, які при¬ 
значалися і для відправлення церковних служб, і для повсякденного 
повчального читання. Із цієї величезної на той час кількості книг до 
нас дійшли „Реймське євангеліє” (40-і роки XI ст.), Остромирове 
євангеліє (1056-1057 рр.), Ізборник (1073 р.) та Ізборник (1076 р.) 

Починаючи з кінця X століття, на території Київської Русі бур¬ 
хливо розвивається писемність, з'являються рукописні книги, напи¬ 
сані старослов'янською мовою, біль ш ість з яких, на превеликий 
жаль, до нас не дійшла. Паперу тоді ще не було, книги писалися на 
пергаменті — телячій шкірі, що пройшла спеціальне оброблення. 
Сам текст писався чорним чорнилом, а перші букви кожного абзацу 
— червоною фарбою (саме від цього і пішов вислів „красная стро- 
ка"). Писали переважно „уставним письмом", за якого букви були 
геометричної форми, ставилися перпендикулярно до рядка і писали¬ 
ся окремо одна від одної. Проміжків між словами не було, тобто 
текст і ш ов суцільною лінією. Саме таким, „уставним письмом" на¬ 
писана найдавніша книга „Остромирове євангеліє" (1056-1057). 

Переписування книг — надзвичайно копітка і виснажлива праця, 
яка вимагала багато сил і терпіння. Книги оздоблювали малюнками, 
орнаментом, заголовні букви розмальовували не лише різними фар¬ 
бами, а й золотом. Обкладинки книг обтягували шкірою або дорогою 
тканиною. Книги мали дуже високу вартість, тому їх могли придба¬ 
ти для своїх бібліотек лише князі, бояри та монастирі. Простим лю¬ 
дям пергамент був недоступний, тому вони використовували для 
письма берест, іноді дерево, метал, камінь тощо. Школи на Русі ви¬ 
никли дуже рано, зокрема Володимир Великий після прийняття 
християнства наказав віддати на „книжное учение" дітей „нарочитої 
чади", тобто бояр, „княжих мужей", дружинників. Його син, Яро¬ 
слав Мудрий, наказує попам, які знали грамоту, навчати простих лю¬ 
дей „по городам й инім местам". 

Слід віддати належне нашим предкам, які, не шкодуючи ні сил на 
переписування, ні коштів на придбання книг, гідно оцінили мудрість 
книжну: „Красота воину оружие и кораблю ветрила, тако и праведнику 
почитание книжное" — таку мудру фразу можна знайти в „Изборни- 
ке Святослава" (1076 р.). Високу о ц інку й „похвалу книгам" дає й 
„Повість врем’яних літ", наголошуючи: „Велика ведь бьівает польза 

54 Повість временнихліт. ч. І,- М., 1971,—С.102, 103. 
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Розділ III. ..І розійшлися словени по землі і прозвалися іменами своїми ... 


от учення книжного... Зто роки, нанояюшие вселенную, зто исгочники 
мудрости, в книгах неизмеримая глубина 

З середини ХІУстоліття на зміну уставному письму приходить на- 
півустав, за яким букви частково втратили геометричну форму, були 
менші за розміром і більш заокруглені, писалися з нахилом, слова 
відділялися одне від одного, поширеним стало скорочення слів за ра¬ 
хунок голосних, які писалися над рядком. 

Приблизно через століття у зв'язку з проникненням грамотності 
фактично у всі кола суспільства виникає потреба у більш швидкому і 
простому тині письма. Так з'являється скоропис — нова форма пись¬ 
ма із звично написаними заокругленими буквами, плавно з'єднани¬ 
ми між собою. 

У 1619 році вийшла „Грамматики словенския правильное синтаг¬ 
ма” Мелетія Смотрицького, яка стала першою й основною грамати¬ 
кою в Україні, Росії та Білорусії на 200 років. Цінним у цій грамати¬ 
ці було те, що Смотрицький спростив надрядкові знаки, які утруд¬ 
нювали читання, увів літеру Г замість КГ (кгрунт). Але в його грама¬ 
тиці ще залишалися "Б, Б та ін ш і „неживі” букви. 

У 1708 році цар Петро І провів реформу кирилівського півуставу. За 
цією реформою стара кирилиця залишалася лише для друкування цер¬ 
ковних книг, а для державних потреб, наукової, світської літератури 
запроваджувався іражданський шрифт. З алфавіту було вилучено ряд лі¬ 
тер кирилиці, які дублювали вже наявні (Ж — юс великий, Д— юс ма¬ 
лий, 0) — омега, ц.~* зело, щ — ксі, ЦІ — псі та ін.), було запровадже¬ 
не спрощене написання букв, проте ще збереглися окремі букви (фіта 
— 0, іжиця — V, ять — "Б, які були усунені з алфавіту лише після 1917 
року.) Гражданське письмо було пристосоване і до української фоне¬ 
тичної системи і використовувалося на всій території України. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Що таке письмо? 

2. Які етапи розвитку пройшло письмо? 

3. З'ясуйте поняття „малюнкове письмо", „силабічне письмо", „іє¬ 
рогліфічне письмо”. 

4. Де і коли виникло алфавітне письмо? 

5. Що таке алфавіт? Як виникли найменування „алфавіт" і „азбу¬ 
ка"? 

57 Хрестоматия по древнерусской литсратурс— М., 1960.-С.22. 
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§ 10. Виникнення писемності у східних слов'ян 
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Алфавіт Петра І 

(РІЗНИК М.Г. ПИСЬМО І шрифт. - К„ 1976). 

6. Чи була писемність у с хід них слов'ян до прийняття християн¬ 
ства? Які свідчення цього є? 

7. Коли і звідки прийшла на Русь старослов'янська мова? 

8. Що Ви знаєте про перших просвітителів слов'ян Кирила і Мефо- 
дія? 
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9. Що собою являла кирилиця? 

10. Як виникла писемна давньоруська мова? 

11. Що Вам відомо про першу Київську державну бібліотеку? 

12. Підготуйте розповідь на тему: „Рукописні книги княжої Русі”. 

13. З'ясуйте поняття „уставне письмо", „напівустав", „скоропис". 
Чим вони різняться між собою? 

14. Які крилаті вислови про книжну мудрість дійшли до нас через ти¬ 
сячу років? Завчіть їх напам'ять. 

15. Що Вам відомо про реформу кирилиці? 

16. У чому цінність граматики Мелетія Смотрицького? 
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§11. Освіта в Київській Русі 

IV. Зародження,формування та розвиток освіти. 
Книгодрукування в Україні 

§ 11. Освіта в Київській Русі 

Формування Київської Русі як держави вХ-ХІ ст. висунуло цілий 
ряд важливих проблем, які потребували негайного вирішення. Але 
давала про себе знати відсутність освічених людей як для внутріш¬ 
нього управління в державі на різних рівнях її структуризації, так і 
для зовні ш ньополітичної та зовнішньоекономічної діяльності, зо¬ 
крема для налагодження і підтримки економічних та політичних сто¬ 
сунків з Візантією та іншими державами. Це прекрасно розумів київ¬ 
ський князь Володимир Великий, який з цією метою відкрив на Ру¬ 
сі перші державні ш коли для дітей тогочасної знаті —„нарочитої ча¬ 
ди”— бояр, дружинників, „княжих мужей". Перші набори в такі 
ш коли не були добровільними, а здійснювалися за наказом князя, 
тобто примусово, але згодом освіта набула популярності. 

Уже в той час існувало два типи шкіл — школи, де готували адмі¬ 
ністраторів, дипломатів, освічених людей для подальшої державної 
діяльності, і школи, де вчилося майбутнє духовенство. Автор „Повіс¬ 
ті врем'янихліт" наводить зміст текстів договорів Русі з греками 911, 
944 і 970 років, з яких чітко простежується потреба держави в освіче¬ 
них людях, у писемності. 

С.П. Обнорський, який досліджував мову цих договорів, зазна¬ 
чав, що у договорі 944 року вказано, що посли та купці, від'їжджаю¬ 
чи до Візантії, повинні були мати писані грамоти від київського кня¬ 
зя, а не золоті чи срібні печатки, як це було раніше. Із введенням 
християнства як державної релігії потрібні були власні кадри духо¬ 
венства, а не запрошені з Болгарії, і богослужбові книги, якими во¬ 
ни могли користуватися. Починаючи з X століття, по всій Русі від¬ 
криваються парафіяльні церкви, кожна з яких для річної соборної 
служби потребувала 8 богослужбових книг, а соборні храми їх повин¬ 
ні були мати 26. Це й стало основною причиною відкриття шкіл для 
навчання церковнослужителів. У таких ш колах „...вчили не тільки 
читати та писати, але й співати церковних пісень та ще вчили грець¬ 
кої мови. Із шкіл виходили священики та інші церковні служителі, 
писці, що переписували книги (бо тоді ще не вміли їх друкувати), 
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Розділ IV. Зародження.формування та розвиток освіти, Книгодрукування в Україні 

перекладники, шо перекладали книжки з грецької та ін ш их мов на 
церковнослов'янську" 38 . 

Школи для духовенства найчастіше організовувались при монас¬ 
тирях, найбільшої популярності здобула Новгородська школа, від¬ 
крита князем Ярославом. Навчитися грамоті можна було не тільки в 
державних ш колах Києва чи Новгорода, а й у приватних учителів. 
Так, Феодосій Печерський здобув освіту в невеликому Курську, де 
він учився в „єдиного учителя" і, за словами літописця Нестара, не¬ 
забаром вивчив усі „граматики" 39 . 

Пропагуючи освіту на Русі, князі київські були прикладом для 
інших у оволодінні книжними науками. Так, про київського князя 
Ярослава, прозваного в народі Мудрим, літописець пише: „Ярослав 
до книг прикладався, часто читав вдень і вночі; зібрав багато писа¬ 
рів і перекладав книги з грецької на слов'янську мову і так списано 
багато книг і зібрано вірним на науку. Отак як один чоловік землі 
пооре, а другий посіє, а ін ш і жнуть і споживають у достатку — так 
було і з Ярославом: батько його Володимир зорав землю і зробив її 
м'якою — хрещенням просвітив; Ярослав засіяв книжними слова¬ 
ми серця вірних людей, а ми пожинаємо, користаючи з книжної 
науки". 

Інший літопис оповідає, що Ярослав, приїхавши до Новгорода, 
зібрав з-поміж дітей старост і священиків триста душ і звелів їх „учи¬ 
ти книгам". Він наказує попам „по городам и онім містам" навчати 
простих людей і як наслідок — „письменні тоді були не тільки князі, 
дружина та духовенство, а й багато городян" | М. Аркас|. 

Неоціненна роль у питаннях просвіти належала бібліотекам. Пер¬ 
ша і фактично на той час найбільша бібліотека (на 950 томів) була 
відкрита у 1037 році в Софії Київській Ярославом Мудрим. Князеві 
привозили книги з Болгарії та Греції, цілий штат переписувачів пра¬ 
цював над їх перекладами. За монастирським статутом, бібліотека 
підпорядковувалась особливому брату-бібліотекарю. За його розпо¬ 
рядженням, братія у певні часи займалася прочитанням книг або ж їх 
переписуванням. Порад із переписувачами над книгою працювали 
редактори, перекладачі, художники, майстри, які виготовляли пер¬ 
гаментний папір, а також ювеліри. Книги на той час — це надзвичай¬ 
но дорогі речі, які могли собі дозволити лише князі та монастирі. Як 

5 *Толочко П.П. Древний Киев.-К„ 1983,- С. 158. 

59 Голочко П.П. Там само,- С.-158. 


§ 12. Освіта в Україні у XVI-XVI11 століттях 

свідчать джерела, у Візантії в XI столітті за одну книгу можна було 
купити великий міський будинок або 12 гектарів землі. Немає сумні¬ 
ву, що й на Русі ціна на книги була не меншою" 1 . 

Окремі князі київські прославилися своєю освіченістю, любов'ю 
до книг і великим потягом до знань. Високоосвіченою людиною сво¬ 
го часу був Володимир Мономах, який знав 5 мов і на прийомах іно¬ 
земних послів обходився без „толмача", галицький князь Ярослав 
Осмомисл вільно володів вісьмома мовами, а онука Ярослава Муд¬ 
рого організувала в Києві при Андріївському монастирі школу для 
„младьіх девиц", де навчали дівчат і грамоті, і ремеслу. 

Як бачимо, наші далекі предки не цуралися науки, а прагнули її, 
гідно оцінивши красу і мудрість книг. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. На який період припадає формування Київської Русі як держави? 
Які проблеми у зв'язку з цим виникли? 

2. Хто навчався у перших державних школах, відкритих Володими¬ 
ром Великим? Чи було це навчання добровільним, тобто за ба¬ 
жанням, чи примусовим? 

3. Кого і для яких державних потреб готували ці школи? Які пред¬ 
мети там вивчались? 

4. Чому київського князя Ярослава прозвали у народі Мудрим, а га¬ 
лицького князя Ярослава — Осмомислом? Чи вдалі ці прізвиська? 

5. Що Ви знаєте про першу бібліотеку на Русі? 

6. Чим Ви поясните те, що книги на Русі коштували неймовірно до¬ 
рого? 

7. Хто такий брат-бібліотекар і яку роботу під його керівництвом 
виконували монахи? 

8. Вивчіть напам'ять крилатий вираз про красу і мудрість книг, який 
нараховує майже тисячу років. 

§ 12. Освіта в Україні у ХУІ-ХУІІІ століттях 

XVI-XVI11 століття часто називають золотим періодом в історії 
України. І не випадково. Саме в цей час потяг різних верств населен¬ 
ня до знань досяг свого апогею. Основний вид навчальних закладів 

Толочко П.П. Дрсвний Кисв,— К.. 1983.-е. 160. 
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цього часу — безплатні церковно-приходські початкові школи, які 
були майже в кожному селі чи містечку. Справедливо зазначав відо¬ 
мий український мовознавець Іван Огієнко, що „народ наш... завше 
поривався до науки... Кожне село мало тоді свою школу. Як показує 
перепис 1740 -1748 рр., в семи полках Гетьманщини (Лівобережна 
Україна) було 866 шкіл на 1094 оселі; як показує опис Рум'янцева, в 
Чернігівськім полку було 143 ні коли на 142 села". Викладачами у 
школах були переважно дяки, які знали грамоту і вчили дітей читати, 
писати та церковного співу. Підручниками служили „Псалтир" і 
„Часослов”. 

Наявність великої кількості початкових шкіл і великого потягу до 
знань населення України також підтверджують відгуки іноземців, які 
в цей період відвідували Україну. Так, Ватиканський посланник, архі¬ 
диякон Павло Алепський, який у 50-х роках XVII століття переїздив 
Україну, довгий час був у Києві, у 1653 році писав про українців: По 

всій козацькій землі ми помітили прегарну рису, що нас дуже здивува¬ 
ла: всі вони, за невеликим винятком, грамотні, навіть більшість їхніх 
жінок та дочок уміють читати... Адітей у них більше, ніж трави, — і всі 
діти вміють читати, навіть сироти. Крім того, священики вчать сиріт та 
не дозволяють, щоб вони тинялися неуками по вулицях'" 1 . 

На подальший розвиток освіти в Україні негативно вплинули по¬ 
літичні події, коли Україна опинилася під владою панської Польщі. З 
1569 року в Україні з'являються польські „єзуїтські" школи, навчан¬ 
ня в яких велося польською мовою, а основною умовою прийому до 
них було сповідування католицької віри. Перша з них була створена в 
Ярославі (1575 р.), потім уЛьвові та Луцьку (1608 р.), Києві (1615 р.), 
Кам'янці-Подільському та Острозі (1624 р.), в Ужгороді (1646 р.) та в 
ін ш их містах. Поява таких ш кіл сприяла швидкому ополяченню й 
окатоличенню українського населення, з чим не могли примиритися 
ні народні маси, ні представники передової української еліти. У кінці 
XVI - початку XVII ст. посилюється національно-культурний рух в 
Україні та Білорусії. У містах створюються культурно-освітні та наці¬ 
онально-релігійні об'єднання — братства, найбільшими з яких були 
Львівське та Київське. Вони провадили активну пропагандистську ді¬ 
яльність проти покатоличення й ополячення українського народу. 
Надзвичайну роль у цій же справі відіграла й шкільна освіта із центра¬ 
ми у містах Києві, Львові, Острозі, Луцьку та ін. 

Неживий О.І., Ужчснко В.Д. Дидактичний матеріал з народознавства.-К., 1995. 
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Школою вищого типу була Острозька школа, заснована у 1576 ро¬ 
ці великим патріотом України князем Костянтином Василем Ост¬ 
розьким у власному маєтку на власні кошти. Костянтин Острозький 
родом із українських князів. На свій час він був дуже багатою люди¬ 
ною, мав у своїй власності багато сіл і міст, але свої прибутки віддавав 
на користь народу. Він матеріально підтримував братства, у 1580 році 
у місті Острозі відкрив Острозьку вищу школу, у цьому ж місті на свої 
кошти заклав друкарню тощо. Він розумів, що поступ уперед в Укра¬ 
їні можливий лише за наявності розгалуженої мережі освіти, почина¬ 
ючи від початкових ш кіл і закінчуючи вищими школами, які б готу¬ 
вали високоосвічених учителів і духовенство. З цією метою він від¬ 
крив велику кількість початкових (церковноприходських) шкіл у нав¬ 
колишніх селах, а в 1580 році — вищу ш колу — академію у своєму рід¬ 
ному місті Острозі, куди запросив кращих викладачів з Італії та Греції. 

Головним предметом навчання була мова слов'янська, грецька та 
латинська. Слов'янська мова була потрібна кожному українцеві, бо 
нею зложені всі церковні книги. Грецьку мову треба було знати кож¬ 
ному купцеві, що їхав до Царгорода або до інших південних країн, і 
кожному священикові, що бажав вище просвітитися. Всі уряди й су¬ 
ди в Польщі користувалися латинською мовою. В академії вчили та¬ 
кож математики, історії, фізики та інших наук" 2 . Шкільні звичаї того 
часу були досить цікавими, місце кожного учня в класі визначалося 
рівнем його успіхів у навчанні. Кращі учні сиділи на перших лавах, а 
останні — „ослячі" — лавки призначалися для лінивих і нетямущих. 
У суботу перевіряли, як учні засвоїли вивчене за тиждень, і карали 
тих, хто погано вчився. Здебільшого це було фізичне покарання різ¬ 
ками — „березова каша", як його прозвали учні. „Жертва", оголив¬ 
ши сідниці, лягала на лавку і в присутності всіх учнів класу одержу¬ 
вала певну кількість ударів різками, яку призначав учитель за її не¬ 
дбале ставлення до навчання, за лінощі. Набравшись сорому і болю, 
такі учні довго пам'ятали „субітки", для інших це теж була добра на¬ 
ука. До нас дійшов офіційний педагогічний документ, „Порядок 
шкільний", датований 1586 роком, в якому зазначено, що вчитель 
має бути зразком високоморальної поведінки, на почесних перших 
лавах у школі рекомендувалося садовити найкращих учнів, „навіть 
коли б вони були дуже вбогі" 6 '. 

62 Апанович О. Розповіді про запорізьких козаків,- К., 1991,— С.30-31. 

КригГяксвич І. Коротка історія України,- К., 1993.- С.40. 
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Студентів вищих ш кіл називали спудеями, бурсаками. Життя їхнє 
було цікавим і веселим. У вільний від занять час вони ставили інтер¬ 
медії, головними героями яких були школярі, селяни, міщани, цига¬ 
ни, євреї, брали участь у різдвяних святах — ходили з вертепом, ко¬ 
лядували, деякі здібні студенти вчили грамоті дітей міщан, студентів 
запрошували читати Святе письмо або співати релігійних пісень то¬ 
що' 14 . Тут викладалися „сім вільних наук", як тоді їх називали: грама¬ 
тика, риторика, арифметика, геометрія, астрономія, діалектика, му¬ 
зика. З цієї школи вийшло багато високоосвічених талановитих дія¬ 
чів науки, культури, політики, серед яких один із найталановитіших 
гетьманів України — Петро Конашевич Сагайдачний, автор першої 
слов’яноруської граматики Мелетій Смотрицький та багато інших. 

У 1585 році братами Юрієм та Іваном Рогатин ця ми була заснова¬ 
на братська ш кола вищого типу у місті Львові, з якої вийшли видат¬ 
ні діячі культури того часу: Іов Борецький — митрополит Київський, 
письменник Лаврентій Зизаній, автор першого тлумачного пере¬ 
кладного словника Памва Беринда та інші. 

У 1615 році відкрилася вища братська ш кола на Подолі у Києві, а 
згодом, у 1632 році, вона об'єдналась із лаврською школою, започат¬ 
кованою Петром Могилою, і стала називатися Києво-Могилян- 
ською колегією (академією) на честь її фундатора Петра Могили. 

Петро Могила (1597-1647 рр.) — визначна, неординарна постать 
культурного і церковного діяча, теолога і реформатора, талановито¬ 
го вченого, засновника української вищої школи. Вищу освіту здобув 
за кордоном, де вивчав теологію. Архімандрит Києво-Печерської 
лаври, єпископ уЛьвові, митрополит київський — такі церковні по¬ 
сади обіймав Петро Могила, одночасно активно втручаючись у куль¬ 
турне й освітнє життя народу. Його перу належать „Літургіон або 
Служебник", вякому подано текст літургії та інших молитов, він спі¬ 
вавтор катехізису „Православне ісповідання віри", де подані основи 
православної церкви, автор „Требника", в якому описано порядок 
богослужінь, пов’язаних з різними життєвими ситуаціями: при по¬ 
свяченні нової хати, за недуги, за засухи тощо. Мав ступінь доктора 
богословських наук. Петро Могила був ініціатором перебудови цер¬ 
кви Київської Софії і Спаса, розкопок Десятинної церкви, з його до¬ 
помогою були канонізовані всі печерські угодники. Як і його попе¬ 
редники, Петро Могила за власні кошти реставрував, обновив і об- 

" 4 Мазур П. Отчі світильники. -Донецьк, 1998. — С. IX - 36. 
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ладнав приміщення академії, запрошував на роботу фахівців із числа 
високоосвічених людей України та європейських країн, постійно на¬ 
давав грошову допомогу бідним студентам тощо. Меценатство у ті 
часи в Україні було досить поширеним явищем. Серед відомих меце¬ 
натів того часу варто назвати князя Андрія Курбського, князя Юрія 
Слуцького, гетьмана Петра Сагайдачного, який постійно перерахо¬ 
вував значні кошти на розвиток культурних і духовних закладів Укра¬ 
їни. За його заповітом, після його смерті у 1622 році. Київській і 
Львівській братським школам було передано величезну на ті часи су¬ 
му — 1500 золотих. 

У Києво-Могилянській академії навчалися представники усіх 
верств населення: діти української шляхти і козацької старшини, ду¬ 
ховенства, заможних городян і селян. Вчилися і студенти із європей¬ 
ських країн. Із її стін вийшли такі відомі діячі літератури, політичні, 
церковні, культурні діячі, вчені, як Григорій Сковорода, Симеон По¬ 
лоцький, Лазар Баранович (політичний і церковний діяч, письмен¬ 
ник). Деякий час навчався тут і Михайло Ломоносов. Щорічно в ака¬ 
демії здобували освіту близько двох тисяч студентів, курс навчання 
був розрахований на 12 років. „В 1-3 класах вчили основ латинської 
мови, граматики, а після п'ятого класу учні (спудеї) повинні були 
вільно володіти латиною аж до укладання промов і віршів, у 8-12 
класах вивчали богословські науки. Класи філософії включали схо¬ 
ластичну філософію, логіку, фізику, метафізику, етику, математику, 
географію, основи наук про Землю і Космос. Це по суті була вища 
світська освіта. А з 1690 р. в колегіумі зорганізовано вищі богослов¬ 
ські студії... У навчальному процесі використовувалися такі прогре¬ 
сивні форми, як дискусії, театральні вистави, заохочення кращих уч¬ 
нів (спудеїв), складання екзаменів комісії (а не одному професору), 
спільні заходи студентів і викладачів. Колегіум мав гуртожиток, що 
було рідкістю на той час. У 1701 р. з ініціативи гетьмана Мазепи ко¬ 
легіуму було присвоєне звання академії.. 

Кращі студенти академії продовжували навчання за кордоном 
(Краків, Лейпциг, Магдебург, Галле, Константинополь, Страсбург та 
інші). Петро І, приїхавши до Сорбонни, змушений був записати у 
книзі відвідувачів, що до XVII1 століття в ній не було жодного росій¬ 
ського студента, у той час як українських — сотні. У Краківському 

65 Українська і зарубіжна культура. За заі. редакцією К.В. Заблоцької. - Донецьк, 
2001.-С. 2X3. 
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університеті упродовж XV- XVI ст. навчалося понад 800 українських 
студентів. 

Києво-Могилянська академія відіграла значну роль у розвитку 
освіти та культури не лише українського народу, а й інших слов’янсь¬ 
ких народів, ставши самобутнім і потужним осередком української 
культури й духовності. Вона постачала викладачів не лише в Україну, 
а й у Білорусію, масово — в Росію, у відомі освітні заклади Європи. 
Так, вихованець Києво-Могилянської академії Юрій Дрогобич став 
ректором Падуанського університету в Італії, студент Сорбонського 
університету Іван Ужевич написав першу українську граматику, 
українця Симеона Полоцького у 1664 році було запрошено до Мос¬ 
кви вчити царевичів Олексія, Федора та царівну Софію. 

У Москві ж шкіл було мало, а на науку дивилися як на дияволів 
плід. У XVII ст. у Москві трапилась така пригода. У боярина Ордіна- 
Нащокіна був син — розумний, талановитий юнак, який втік за кор¬ 
дон вчитись, і його батько з горя подав у відставку і чекав смертної 
кари. Цар же розрадив боярина і наказав або піймати сина і покара¬ 
ти, або „извести" його там. І взагалі людині з освітою важко було жи¬ 
ти в Москві. У кінці XVII ст. (1698 р.) цар Петро І скаржився: „Свя¬ 
щенники у нас грамогв мало умеють. Ежели бьі ихь вь обученіе по¬ 
слать — вь Кіевь в школьГ < \ Із 23 ректорів Московської академії у 
XVI—XVII ст. 21 дістав освіту у Києві, а з 125 її професорів — 95". 

Вихідці з вищих шкіл України закладали школи не лише в Росії, а 
й і в Сербії, і в Болгарії. Митрополит Сербський писав, що українці 
„в научений искусньї, нравия доброжелательньї, а в наставлений 
учеников прилежньї и охотньї'"’*. У Болгарії збудовано пам'ятник 
українцеві Юрію Гуцю, який усе життя присвятив просвітницькій ді¬ 
яльності серед болгар і написав їм першу болгарську історію. 

Таким чином, вищі ш коли України періоду середньовіччя були 
важливими культурно-освітніми осередками, де молоді прищеплюва¬ 
лися почуття патріотизму, любові до рідної мови і безмежний потяг до 
знань. Крім того, вони були центрами боротьби українського народу 
проти національного, соціального, політичного та релігійного гніту. 

У всі часи, у тому числі і в період середньовіччя, розвиткові нау¬ 
ки, освіти в Україні сприяли бібліотеки. У XVI І—XVIII ст. існували 
бібліотеки при різних школах. Найбільшою вважалася книгозбірня 
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§ і 2. Освіта в Україні у XVI -XVI11 століттях 

Київської академії, яка почала складатися ще за часів відомого кни¬ 
голюба Петра Могили і до кінця XVIII ст. нараховувала за 10 тисяч 
примірників, серед них чимало рукописів. Майже все це згоріло 1780 
року під час пожежі на Подолі. Тоді ж вогонь знищив власну книго¬ 
збірню фундатора Київської колегії Петра Могили — 2131 том. Дру¬ 
ге велике зібрання книг склалось у ХУ1-XIX ст. частково з приватних 
колекцій знаменитих книголюбів В. Ясинського, Т. Щербацького, 
Є. Болховітінова. Нині воно увійшло до фонду Центральної наукової 
бібліотеки України. Серед монастирських книгозбірень найбагат- 
шою була бібліотека Києво-Печерської лаври. Значна частина її, од¬ 
нак, загинула під час пожежі 1718 року 69 . 

На той час в Україні співіснували слов'яноруська і так звана 
„проста мова", яка утворилася внаслідок зближення церковно¬ 
слов'янської і тогочасної української розмовної мови. Мовою шкіл, 
літературних і наукових творів була слов'яноруська мова. Надзви¬ 
чайно сприяло розвитку літературної мови, подальшому розвиткові 
освіти в Україні створення граматик. Заслуговує уваги буквар Лав- 
рснтія Зизанія. Його справжнє прізвище — Кукіль, грецькою мовою 
— Зизаній. Закінчив братську школу вищого типу (академію), де зго¬ 
дом сам викладав, потім навчав дітей у школі Брестського і Віден¬ 
ського братств. У 1596 році він видає буквар „Наука до читання й ро¬ 
зуміння слов'янського письма", до якого додає словник на 1061 сло¬ 
во. У цьому словнику церковнослов'янські слова пояснюються 
простою народною українською мовою, майже тотожною теперіш¬ 
ній. Наприклад, слово юноша — парубок, месть — помста тощо. Це 
був перший словник української мови. 

У 1619 році з'являється перша граматика слов'яноруської мови 
Мелегія Смотрицького, яка вчила читати „по словенску и чтьімое 
вьіразум'ьвати". Саме ця граматика понад 200 років була підручни¬ 
ком у ш колах України, Росії, Болгарії, Сербії. Саме цю граматику 
вивчав у Києво-Могилянській академії М. Ломоносов і назвав її 
„вратами своей учености". Автор її, Мелетій Смотрицький, наро¬ 
дився у 1572 році на Поділлі, закінчив Острозьку і Віденську акаде¬ 
мії, викладав слов'янську, грецьку та латинську мови у братських 
школах Відня та Києва. 

Про високий рівень української науки XVII ст. свідчать і словники, 
серед яких заслуговує уваги „Семимовник" (його оригінал зберігається 
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в Оксфордському університеті), в якому латинські слова перекладені 
сімома мовами: грецькою, турецькою, татарською, вірменською, 
українською і румунською. „Словник був задуманий як посібник у 
плані розвитку культурно-економічних зв'язків з країнами чорно¬ 
морського басейну, в тому числі й з Україною. Очевидно, українська 
мова в той час була широко відома поза межами слов'янського світу. 
Які ж українські слова є в реєстрі цього словника? Це — звичайні 
українські слова, які широко вживаються і сьогодні: тяжко, онук, га¬ 
нити, співачка, вежа, кушнір, ремесло, вага, солодко, мито, квіт, юш¬ 
ка, селянин, господар, фарба, цибуля, лайно, жарт " ,9 . 

У Бухарестському архіві Румунії зберігається Травник, в якому 
зібрані тексти про цілющі властивості рослин і який свідчить про іс¬ 
нування уже в той час медичної та природознавчої української термі¬ 
нології: кашель сухий, неміч, лишай, параліч, трясовиця, бедра, селезен, 
м ’ята, ріпак. „Кроп сирий завше їж натщесерце, згагу виганяєш. Так- 
жектокроп будетясти, завшемолодбьівает чоловік тот " 7| . 

Переважна кількість книг, які користувались попитом у 
ХУІ-ХУІ-Н ст., була написана церковнослов'янською мовою, яка в 
системі шкільної освіти посідала першочергове місце. Але деякі сло¬ 
ва та вирази цієї мови для окремих людей були незрозумілими або ма¬ 
лозрозумілими, що й стало причиною виникнення перекладу церков¬ 
нослов'янізмів на тогочасну літературну мову (слов'яноруську, русь¬ 
ку). З'явилися словники-”лексиси", які були популярні в народі. 
Першим таким словником став „Лексись, сирт>чь реченія вькрагь 
сьбраньї и из словенского язьїка на простой рускій діалект истолко- 
ваньї" Лаврентія Зизанія, який вийшов у 1596 році. Продовжив слов¬ 
никову справу Памва Беринда, який у 1627 році у Києві видав пер¬ 
ший український тлумачно-перекладний словник „Лексікон славе- 
нороеский и имен толкованіе", що налічував близько 7000 словнико¬ 
вих статей. Цей словник наближений до тогочасної живої української 
мови, довгий час був шкільним посібником і користувався великим 
попитом не лише в Україні, але і в інших слов'янських країнах. 

Оригінальною пам'яткою ХМ століття є розмовник (крім україн¬ 
ської, ще вісьмома мовами), який призначався для мандрівних купців 
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чи інших осіб, які потрапили за межі своєї країни. „Розмова" дійшла до 
нас у рукописі, який зберігається у Паризькій національній бібліотеці, 
а копія — у національній бібліотеці України. У цьому розмовнику „по¬ 
дані тодішні слова, звичайні і для сучасної української літературної мо¬ 
ви: бачити, боронити, бавитися, будинки, вдячний, вечеря, винен, госпо 
дар, дбати, довідатися, додому, досить, дякувати, заховати, згода" 12 . 

Таким чином, наявність словників, граматик, монастирських, 
шкільних та приватних бібліотек свідчать про досить високий рівень у 
період середньовіччя як друкарської справи в Україні, так і про знач¬ 
ний поступ уперед української мови та української науки в цілому. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Чи справедливо ХУІ-ХУПІ століття називають „золотим періо¬ 
дом" в історії України? Обгрунтуйте свою думку. 

2. Яка роль церковно-приходських початкових шкіл у розвитку ос¬ 
віти в Україні? Якою була політика панської Польщі стосовно ук¬ 
раїнської освіти? 

3. Яку мету ставив уряд загарбницької Польщі, закриваючи україн¬ 
ські школи, християнські церкви, а на їх місці відкриваючи „єзу¬ 
їтські" школи і костьоли? 

4. Що таке братства? Яку пропагандистську і просвітницьку роботу 
вони проводили? 

5. ’Які школи вищого типу Ви знаєте? 

6. Що Вам відомо про Острозьку вищу школу та її фундатора? 

7. Хто такий Петро Могила? Яка його роль в організації вищої шко¬ 
ли у Києві? Чи справедливо Києво-Могилянська академія но¬ 
сить його ім'я? 

8. На яку категорію населення була розрахована Києво-Могилян- 
ська академія? 

9. Скільки років тривало навчання в академії, які предмети там вив¬ 
чалися і скільки осіб щорічно були її студентами? 

10. Чи можна вважати Києво-Могилянську академію осередком ос¬ 
віти і культури не лише в Україні, але і в інших слов'янських кра¬ 
їнах і в Європі в цілому? 

11. Яку роль у подальшому розвитку освіти в Україні відіграли бук¬ 
вар Лаврентія Зизанія, граматика Мелетія Смотрицького, слов¬ 
ники, бібліотеки? 
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Розділ IV. Зародження.формування та розвиток освіти. Книгодрукування в Україні 

§ 13. Освіта і наука в Україні 
у другій половині XVIII -XIX століттях 

XVI і XVII століття відзначаються високою активністю і надзви¬ 
чайним потягом до знань, до освіти, культури „нижчих" верств насе¬ 
лення України. Розгалужена мережа безплатних початкових шкіл, 
доступність навчання для різної категорії населення, його демокра¬ 
тичність сприяли різкому зростанню рівня грамотності населення 
України, який досягнув на кінець XVII століття 90 %. Але вже вдругій 
половині XVIII ст. картина починає різко змінюватися. На цей час 
Україна фактично вже втратила свою державність, була знищена 
Запорізька Січ, ліквідоване гетьманське правління, заборонена укра¬ 
їнська мова. Апогеєм геноциду українського народу став указ цариці 
Катерини II від 1873 року про закріпачення українських селян, які 
становили близько 90 % від усього населення країни. Шкільна освіта 
занепала. Якщо ще на початку XVIII століття майже в кожному селі 
була початкова школа, то після закріпачення селян їх залишились 
одиниці. Освіта набуває яскраво вираженого станового характеру. У 
трикласних повітових училищах та гімназіях мали змогу вчитися ли¬ 
ше діти дворян та чиновників. Рівень грамотності серед селян не до¬ 
сягав і ЗО %, а в Західній Україні ця цифра була ще меншою. 

Політика російського царизму, спрямована на ліквідацію автоно¬ 
мії України, русифікацію всіх сфер її суспільного життя, призвела до 
того, що вдругій половиніXVIII століття Києво-Могилянська акаде¬ 
мія поступово перетворюється на становий духовний навчальний 
заклад, а в 1817 році царським указом вона була закрита. На її місці 
була відкрита Київська духовна академії!, яка не успадкувала від сво¬ 
єї попередниці ні національних коренів, ні традицій. Діїїльність Ки- 
єво-Могилянської академії як вищого міжнародного навчального 
закладу (першого в Україні) було відновлено в 1991 році. І лише на 
початку ХЖ століття уряд починає займатися питаннями освіти. 
Настійні вимоги передових українських діїїчів науки, культури щодо 
відкриття в Україні вищих навчальних закладів врешті-решт увінча¬ 
лися успіхом. У 1805 році був відкритий Харківський університет 
завдяки старанням і авторитету відомого українського вченого, куль¬ 
турного і громадського діяча В. Каразіна, ім'я якого має цей навчаль¬ 
ний заклад. З перших днів свого існування університет став центром 
української освіти та культури. Із його стін вийшло багато таланови¬ 


§ 13. Ос»іта і наука в Україні у другій половині XVI і І—XIX століттях 

тих діячів української культури, зокрема відомий український пись¬ 
менник Григорш Квітка-Основ'яненко, видатний історик Михайло 
Костомаров, автор першої української граматики Павловський та ін¬ 
ші. Ректором університету довгий час був відомий український поет 
Петро Гулак-Артемовський. 

У 1834 році був відкритий університет у Києві, ректором якого 
став відомий український фольклорист М. Максимович. У 1865 році 
відкрився університет в Одесі, у 1875 році — у Чернівцях. 

Розвиток освіти в Україні в XIX ст. спричинив до формування 
української національної різночинної інтелігенції. Зростає інтерес 
до природничих, математичних, медичних наук, до національної іс¬ 
торії, традицій, культури українського народу. 

У 1822 році виходить 4-томна „История Малой России от водво- 
рения славян в сей стране до уничтожения гетманства” Дмитра 
Миколайовича Бантиш-Каменського (1788 — 1850), який довгий час 
був правителем канцелярії Київського військового губернатора, мав 
доступ до документів державних архівів Москви, Полтави, Черніго¬ 
ва, які й використав при написанні своєї фундаментальної праці. Ви¬ 
ходить з друку праця „Богдан Хмельницкий и возвращение южной 
Руси России” Миколи Івановича Костомарова, а в подальшому його 
„Исторические монографии” в 16-ти томах і „Русская история в 
жизнеописаниях ее главньїх деятелей" в 6-ти томах. Микола Косто¬ 
маров — визначний історик, письменник, фольклорист, публіцист, 
педагог. Закінчив Харківський університет, був засновником Кири¬ 
ло-Мефодіївського братства і його головним ідеологом. Під його 
ідейним керівництвом був вироблений „Статут Слов'янського това¬ 
риства св. Кирила і Мефодія", відозви „До братів-українців", „До 
братів-поляків", програма братства „Книга буття українського наро¬ 
ду" тощо. Був палким патріотом України, відстоював самостійність 
української нації. 

Серед талановитих українських наукових діїїчів того часу постає 
ім'я професора Київського університету Володимира Антоновича 
(1834-1908), який зробив неоціненний внесок в українську етногра¬ 
фію, археологію, фольклористику і виховав широку плеяду україно- 
знавців, які розвинули і продовжили його справу (М. Грушевський, 
Д. Багалій, П. Голубовський та ін.). Він видав 8 томів „Архива Юго-За- 
Паднрй России", де показав історію правобережної України XVI- 
XVIII ст., видав „Дневник Станислава Освецима (1643-1651)" та ін. 
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Розділ IV. Зародження.формування та розвиток освіти. Книгодрукування в Україні 

Сучасну українську історичну науку збагатив видатний історик, 
учений-філолог, літературознавець, політичний діяч, публіцист Ми¬ 
хайло Грушевський (1866-1934), який закінчив Київський універси¬ 
тет, очолив Наукове товариство ім. Шевченка (з 1897 року), був од¬ 
ним із керівників національно-демократичної партії в Німеччині 
(1889), а в 1917-1918 рр. був обраний головою Центральної ради. У 
1919 році змушений був емігрувати, згодом повернувся в Україну, де 
активно зайнявся науковою діяльністю. Написав „Історію україн¬ 
ської літератури", „Історію України-Руси", яка на сьогоднішній день 
є кращим систематизованим підручником з курсу історії України. 

І, звичайно, не можна не згадати Дмитра Яворницького (1855- 
1940), який здобув світову славу своєю „Історією запорізьких коза¬ 
ків", де зібрав безцінні матеріали про Запорізьку Січ. Закінчив Хар¬ 
ківський університет, понад ЗО років очолював Катеринославський 
(Дніпропетровський) історичний музей, віднайшов близько 75 тисяч 
унікальних археологічних та етнографічних пам'яток епохи козац¬ 
тва. На картині „Запорожці пишуть листа турецькому султану" Ілля 
Рєпін зобразив Дмитра Яворницького в образі писаря, чим увіковіч- 
ниву живописі геніального дослідника історії запорізьких козаків. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Які фактори сприяли різкому зростанню рівня грамотності насе¬ 
лення у XVI—XVII століттях? 

2. Які важливі політичні події XVI11 століття негативно вплинули на 
розвиток освіти і науки в Україні? 

3. Як Ви розумієте поняття „становий характер освіти"? З'ясуйте 
його. 

4. Якою була політика російського царизму щодо української осві¬ 
ти, науки? 

5. Коли й де було відкрито перший вищий навчальний заклад в 
Україні? 

6. Коли був відкритий університет у Києві? в Одесі? 

7. Кого з відомих українських наукових діячів XIX століття Ви мо¬ 
жете назвати? 

8. Хто такий Михайло Грушевський? Назвіть його відому працю з 
історії України. 

9. Назвіть автора „Історії запорізьких козаків”. Яке враження спра¬ 
вив на Вас цей твір? 
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Вперше друкована книга в Україні з'явилася у другій половині 
XVI ст., а до цього книги були рукописні. Переписування книг — це 
була дуже копітка, виснажлива робота. На одну книгу йшло дуже 
багато часу: і рік, і більше. Тому подією величезної культурної ваги 
стало запровадження книгодрукування в Німеччині у середині XV 
століття, яке швидко було запозичене практично всіма країнами 
Європи, у тому числі й Україною. У 1464 році воно виникло в Іта¬ 
лії, у 1470 році — у Франції, у 1473 році — в Голландії та Угорщині, 
у 1474 році — в Іспанії, у 1480 році — в Англії. Початок слов'янсь¬ 
кого друкування припадає на 1491 рік, коли відомий друкар Фіоль 
у Кракові надрукував дві книжки — „Часословець" і „Осмоглас- 
ник". Обидві книги набрані кирилівським шрифтом, який є осно¬ 
вою сучасної української та російської азбуки. На жаль, життя і ді¬ 
яльність Фіоля Швайпольта закінчилося трагічно. Саме за друкар¬ 
ську діяльність він був заарештований краківською інквізицією. Це 
сталося у 1491 році. 

Батьком українського друкарства вважають Івана Федорова. Іван 
Федоров народився близько 1510 року (точна дата його народження 
невідома). Вважають, що він навчався у Краківському університеті, 
який закінчив у 1532 році і здобув ступінь бакалавра. У 50-х-60-х ро¬ 
ках XVI століття працював дияконом у церкві Ніколи Гостужського в 
Московському Кремлі, паралельно працюючи в анонімній друкарні, 
яку невдовзі було закрито. Згодом переїжджає до Львова, де з вели¬ 
кими труднощами відкриває друкарню. У 1574 році він друкує 
„Апостол", який вважається першою українською друкованою кни¬ 
гою в Україні. Ця книга вийшла тиражем 1000 примірників обсягом 
560 сторінок (збереглося 77 книг). У Львівській друкарні Іван Федо¬ 
ров видає й „Азбуку" — перший слов’янський підручник, надруко¬ 
ваний кирилівським шрифтом. Обсяг книги — 80 сторінок (зберег¬ 
лося декілька примірників). 

У 1576 році Іван Федоров переїжджає до Острога, де на кошти 
князя Острозького відкриває друкарню, і за чотири роки (з 1578 по 
1581) випускає у світ „Азбуку", „Псалтир", „Новий Завіт" (988 
сторінок!), „Книжку зібрань речей найпотрібніших коротко вик¬ 
ладених" та „Хронологію". За бажанням і на кошти князя Ост¬ 
розького (засновника Острозької вищої школи) у 1581 році Іван 
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Федоров видає один з шедеврів давньоукраїнського друкарства - 
повну слов’янську „Біблію" (1256 сторінок, тираж — 2000 примір¬ 
ників). 

У 1582 році переїжджає знову до Львова, планує відкрити власну 
друкарню, але смерть перервала всі плани й наміри. 5 грудня 1583 ро¬ 
ку перший український друкар Іван Федоров помер. Похований у 
місті Львові в Онуфріївському монастирі. „Друкар книг, перед тим 
небачених" — такий напис викарбовано на надгробній плиті люди¬ 
ні, життєвим кредо якої було „духовне насіння розсівати по світі і 
всім роздавати належну їм духовну поживу". 

Після смерті Івана Федорова у 1583 його друкарське устаткування 
перейшло до Львівської Братської друкарні. У 1977 р. скульптори 
Б. Борисенко і В. Подольський уЛьвові спорудили пам'ятник слав¬ 
ному українському першодрукареві, у цьому ж році відкрито музей і 
присвоєно його ім'я Львівському поліграфічному інституту (нині — 
Академія друкарства). 

Іван Федоров багато зробив для розвитку друкарської справи. Са¬ 
ме він уперше ввів друкований шрифт, ще задовго до реформи Пет¬ 
ра І використав скорочений шрифт — „гражданку”, вперше поміс¬ 
тив у книгах гравюри світського змісту, сторінки оздоблював рамка¬ 
ми, орнаментом тощо. 

З 20-х років XVII ст. найбільшим центром книгодрукування в 
Україні стає Києво-Печерська лавра. Лаврська друкарня видавала 
переважно церковно-служебну, богословську літературу, але не обхо¬ 
дила своєю увагою і навчальну, світсько-політичну літературу та вір¬ 
шовані твори („Служебник", „Псалтир", „Акафіст", „Триодь", 
„Євангеліє вчительне", „Часослов", „Лексікон словеноросский" та 
багато інших). Видання Києво-Печерської лаври відзначалися висо¬ 
кою поліграфічною технікою. Титульний аркуш прикрашався гравю¬ 
рами на сюжет книги, текст кожної сторінки був обрамлений орна¬ 
ментом або рамкою, оправа книг виготовлялася із дощечок, обтягну¬ 
тих шкірою або дорогою тканиною, прикрашалася тисненням, орна¬ 
ментом, а в центрі вміщувався "медальйон із зображенням сцен із ре¬ 
лігійних творів. Сам текст творів був надрукований червоними і чор¬ 
ними фарбами, використовувалися різні шрифти. 

У 1625 році у місті Малині (на Житомирщині) була заснована па¬ 
перова фабрика, у цей же період було виготовлено новий друкар¬ 
ський шрифт, що підняло книгодрукування в Україні ще на вищий 
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рівень. То ж не випадково, що до 1648 року в Україні функціонувало 

25 друкарень, існувати дуже зручні мандрівні друкарні. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. На який період припадає початок слов'янського книгодрукуван¬ 
ня? 

2. Кого вважають батьком українського друкарства? 

3. Що Вам відомо з біографії Івана Федорова? 

4. Назвіть основні проблеми, з якими зіткнувся Іван Федоров, що 
перешкоджали відкриттю друкарень в Україні. 

5. Коли і де були надруковані перші книги в Україні? 

6. Що нового вніс Іван Федоров у друкарську справу? 

•7. Де, коли і ким був споруджений пам'ятник Івану Федорову? 

8. Назвіть найбільший центр книгодрукування в Україні у XVII ст. 

9. Чим Ви поясните, що Києво-Печерська друкарня друкувала пе¬ 
реважно церковнослужебну і богословську літературу? 

10. Що Ви можете сказати про темпи розвитку друкарської справи в 
Україні у XVI столітті? 

Література 
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літературної мови 

У XVI—XVI! ст. старою книжною мовою на старослов'янській ос¬ 
нові продовжували користуватися у мемуарній, публіцистичній та 
богословській літературі. Мова ділових паперів була зовсім ін ш ою. 
Це вже була літературна мова на давньоруській (давньокиївській) ос¬ 
нові з фонетичними, граматичними та лексичними елементами то¬ 
гочасної усної мови. Нею велися всі ділові папери канцелярії Богда¬ 
на Хмельницького, ділові папери полкових канцелярій та міських 
урядів. Після запровадження „гражданського" алфавіту саме вона 
почала обслуговувати всі сфери тогочасного суспільства. Наприклад: 
„...Того ж часу войска запорожського зь Сьчи на килка тисячей, по 
указу царскомь пойшло до Пскова, и полкь гадяцкий увесь, а компа¬ 
нія и сердюки тамь зимовали”. 

(Хрестоматія давньої української літератури) 

Л ДЦДА* Лі. 

Й р л бумбл* то лиогии МА;*ДЬ Н ?0 всЙ л ь л&ть 
п/жр'дидн шяіву.ІЬвІдд нмь іуйтчоу вшоль 
оауьЛвдчії еїмти <&м\т ЙВОЕГО. і йкь іЬжь 
рйреїї&м циь пало при лоуги й ПОГОШШО. Д 
й птици кн пі й полоши ї. -X дроугоЬ цц'до НА 
КАМІН». Й В$ЬІШ0ІІШ ПОСІЛО. ДЩ ТОГО ЙЖЕ НЕ 
ИАІІШО ВОЛЬГОТМОСТй\-Т)ІЕТЙ ВДКЬ ЩДО МШИ 
ТЕДНА Й 5ГДПТКШИЙ0 ІгІЇ ЧІНірЬТої ЛіАО ИД до¬ 
віюй %шм.п вЦр&ио.Х л чинило ПАО' стокроть. 

ТО ПбвБд'&аііШИ БГОАОСЬ МОВЙМЬ КТО МЛІТЬ сСШИ 
чоу сдьішаню щ&и оді'ішить. 

Перссопницькс Євангеліє 

(Бабич Н.Б. Історія української літературної мови.-Львів, - С. 47). 


Нова українська літературна мова починає формуватися у кін н і ХУЛІ 
століття. Важливим чинником в її становленні стала художня літера¬ 
тура. З цього часу українці букву ь вимовляють як /, а букву и — яки. 

Поява „Енеїди"та „Наталки Полтавки” І.П. Котляревського зна¬ 
менували початок епохи нової української літератури, в основу якої 
була покладена жива народна мова. І.П. Котляревський широко ви¬ 
користав народнорозмовні полтавські говори і фольклор, з великою 
майстерністю продемонструвавши всі багатства української мови. 
Він уперше в українській літературі почав користуватися російською 
азбукою для передачі українських слів: милий, сину, дивчина билим 
свіипом нудить, що давало можливість повністю зберігати українську 
вимову і дозволило знайти вихід із становища, яке склалося у зв'яз¬ 
ку із формуванням нової української літературної мови. 

ЕНЕЇДА (1794 р.) 

„Не думай що бь бульї чьіновни. 

Сивилла сей дала отвьть: 
або що грошей скрьіни повни, 
або вь якихь товстьій живить; 
не ть се, що вь цвьтньїхь жупанах, 
вь кармазьінахь або вь сафянахь: 
не ть, що сь чотками вь рукахь, 
не рьщари, не разбьвакьі, 
нетьсе, що крьічать: „и паки”! 
не ть, що вь золотьіхь шапках". 

„Се бьдни, ньпци, навтзжени, 
що дурнямьі щисляльї ихь, 
старци, крьіви, слепорожденни, 
зь якьіхь бувавь льішь людскій смьх; 
се що сь порожньїми сумкамьі 
ЖЬІПЬІ голодни пидьтьінамьі, 
собакьдражньїльї подворахь; 
се ть, що „Бить дасть!" получальї, 
се ть, якьіх вьіпровожали 
вь потьільщю и по плечахь..." 

(Хрестоматія І історії української літературної мови). 
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Розділ V. Станошіення української літературної мови 


§ 16. Поняття про літературну мову та мовну норму 


Значну роль у формуванні нової української літературної мови на 
живій народній основі відіграли Г.Ф. Квітка-Основ'яненко, П.П. Гу- 
лак-Артемовський, Є.П. Гребінка та інші українські письменники, 
які продовжили й розвинули народні традиції І.П. Котляревського. 

Завершив процес становлення української літературної мови на 
живій народній основі геніальний поет України XIX століття Тарас 
Григорович Шевченко (1814-1861). Він справедливо вважається ос¬ 
новоположником нової української літературної мови. Взявши за ос¬ 
нову українську народну мову, він з'єднав її компоненти в єдину 
мовностилістичну систему з книжними, фольклорними та іншомов¬ 
ними елементами. У зв'язку з постійними утисками української мо¬ 
ви з боку царського уряду Тарас Шевченко, як і І.П.Котляревський, 
користується російською азбукою, передаючи російськими буквами 
українську вимову слів. 

По ульщи витерь віє 
Таснигьзамитае. 

По ульщи попидь тьінню 
Вдова шкандьібае. 

Пидь дзвиньїцю сердешная 
Рукьі простягати, 

До тьіхь самих до багатьіхь, 

Що сьіна всолдатьі 
Позаторик-ь загольїльї. 

А думала житьі... 

Хочь на старисть у невисти 
Вьдобри одпочити. 

Недовелось. Виблагала 
Тую копійчину... 

Та пречистій поставьіла 
Свичечку засьіна. 

(Шевченко Т. Більша книжка). 

У словнику мови творів Тараса Шевченка засвідчено 20 тисяч 
слів. Мова творів Шевченка — це загальнонародна мова без вузько¬ 
діалектних відмінностей, в основі якої лежать київсько-полтавські 
говори, а іншомовна лексика в ній виступає не як щось чуже, від¬ 
окремлене, а як її органічна частина. 


У подальшому розвитку й удосконаленні української літературної 
мови провідна роль належить Лесі Українці, Панасові Мирному, Іва¬ 
нові Франкові, Михайлові Коцюбинському та іншим українським 
письменникам. 

Наступну реформу правопису зробив Пантелеймон Куліш, вилу¬ 
чивши літеру ьі і впровадивши літеру / (замість*) та є (замість йото¬ 
ваного є). За „Кулішівкою", як тоді називали цей правопис, для роз¬ 
дільної вимови в середині слів(на місці сучасного апострофа) та в 
кінці слів ще залишилася літера Ь, а для передачі звука ЙО — швед¬ 
ська літера Е. 

У 1870 році була зроблена поправка цього правопису, за якою бу¬ 
ла введена нова літера /, а також відкидалася літера Ь у кінці слова, 
хоч для роздільної вимови у середині слова вона залишилася. 

У 1885 році Євген Жслехівський зробив спробу реформи „кулі¬ 
шівки", за якою літера /' передавала не лише йотоване, а й пом’як¬ 
шення приголосних: дїд, сім, частка ся писалася окремо від дієслів 
тощо. Цей правопис був запроваджений з 1893 року лише на терито¬ 
рії Західної України, яка у той час перебувала під владою Австро- 
Угорської імперії, і зберігався там до початку XX століття. 

Пізніше зміни до правопису вніс відомий український письмен¬ 
ник Борис Грінченко. За цією редакцією правопису був запровадже¬ 
ний апостроф, ліквідоване пом'якшення приголосних через букву /' 
(через/) та окреме написання частки ся з дієсловами. У 1932 була ви¬ 
лучена з українського правопису буква г, яка була знову поновлена у 
1991 році. Сьогодні українська мова — це високорозвинена унормо¬ 
вана літературна мова. 

§ 16. Поняття про літературну мову та мовну норму 

Сучасна українська літературна мова — це унормована мова держав¬ 
них і громадських установ, шкіл, середніх та ви щ их навчальних закла¬ 
дів, мова науки, культури, радіо, телебачення, газет, журналів, худож¬ 
ньої літератури. Основною ознакою літературної мови є її норма. 

Що таке мовна норма? 

1. Установлені правила вимови слів. Так, наприклад, при вимові 
слова дощу наголошується другий склад — до-щу, шиплячий \и<\ ви¬ 
мовляється твердо, що закріплено багатовіковою мовною практи¬ 
кою. 
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2. Установлені правила правопису слів. Наприклад, слово розкри¬ 
вається пишеться, по-перше, з префіксом роз-, тому, що за правила¬ 
ми правопису префіксів префікса рос- в українській мові немає; по- 
друге, у корені слова пишемо голосний и, а не є, оскільки за прави¬ 
лами правопису ненаголошених голосних є, и у коренях слів у пере¬ 
вірному слові розкритий під наголосом пишеться и; по-третє, це сло¬ 
во пишеться з м'яким знаком, згідно з правилами вживання м'якого 
знака всі дієслова на -ться пишуться з м’яким знаком. 

3. Установлені правила пунктуації , які передбачають використан¬ 
ня всієї системи розділових знаків з точно визначеними правилами 
їх вживання: / кущ троянди пломеніє, з землі вогонь свій беручи 
(М. Рильський). Речення просте, ускладнене дієприслівниковим 
зворотом, який за правилами вживання коми у реченнях з дієприс¬ 
лівниковими зворотами, завжди виділяється комами, (у наведеному 
реченні — з одного боку, оскільки стоїть у кінці речення). У кінці ре¬ 
чення ставиться крапка, тому що це розповідне речення, в якому по¬ 
дається звичайне повідомлення, що вимовляється із спокійним по¬ 
ниженням голосу. 

4. Сталі морфологічні та синтаксичні конструкції (моделі). 

5. Вживання слів, їх значень, граматичних форм і синтаксичних 
конструкцій залежно від стилю мови. Наприклад: „Голохвос тий 
(до себе). А славні тут дівчатка-міщаночки, доложуя вам: чистоє амб¬ 
ре! Думав, що знайду між ними ту, що коло Владимира бачив, — дак не¬ 
ма, а вона, здається, з цього кутка. От пипочка, що просто тольки — 
ах - ах — та пере-ах!Одно слово — канахветка..." (М.Старицький). 
Наведений уривок із твору — зразок розмовно-побутового стилю 
мовлення. Для нього характерне високе емоційне забарвлення, наяв¬ 
ність просторічних слів, жаргонізмів (пипочка), русизмів, мовних пе¬ 
рекручень (дак, тольки, чистоє, канахветка та ін.), вживання яких 
можливе лише в розмовній мові. В інших же стилях мовлення (науко¬ 
вому, публіцистичному, офіційно-діловому) воно недопустиме. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Коли почала формуватися нова українська літературна мова? Хто 
був її фундатором? 

2. Що нового вніс І.П.Котляревський у написання художніх творів? 

3. Поясніть вираз: „Нова українська літературна мова сформувала¬ 
ся на живій народній основі". Як Ви його розумієте? 
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4. Які українські письменники продовжили й розвинули традиції 
І. П. Котляревського? 

5. Чи справедливо вважають Тараса Шевченка основоположником 
нової української літературної мови? Обгрунтуйте свою відповідь. 

6. Скільки слів нараховує словник мови творів Тараса Шевченка? 
Про що це говорить? 

7. Хто з українських письменників продовжив традиції Тараса Шев¬ 
ченка? 

8. Які правописні нововведення запропонували Пантелеймон Ку¬ 
ліш і Євген Желехівський? 

9. Дайте визначення сучасної української літературної мови. 

10. Що таке мовна норма? 

§ 17. Державна мова і держава. 

Українська мова — державна мова України 

Перед кожною сучасною державою у той чи інший час поставало 
мовне питання, тобто питання вибору державної мови. У переважній 
більшості нею ставала мова корінного населення, яке історично про¬ 
живає на даній території і становить більшість її членів. Ця мова, 
формуючись протягом тривалого часу, удосконалювалась, збагачува¬ 
лась, пристосовувалась до менталітету народу, стаючи його дорого¬ 
цінним надбанням. „Мова народу — кращий, що ніколи не в'яне й 
вічно знову розпускається, цвіт його духовного життя, яке почина¬ 
ється далеко за межами історії. У мові одухотворяється весь народ і 
вся його батьківщина, — в ній втілюється творчою силою народного 
духу в думку, в картину і звук небо вітчизни, її повітря, її фізичні яви¬ 
ща, її клімат, її поля, гори, долини, її ліси й ріки, її бурі і грози — весь 
той глибокий, повний думки й почуття, голос рідної природи, який 
лунає так гучно в любові людини до її іноді суворої батьківщини, 
який відбивається так виразно в рідній пісні, в рідних мелодіях, в ус¬ 
тах народних поетів... Мова — найважливіший, найбагатший і най- 
міцніший зв'язок, що з'єднує віджилі, живущі та майбутні поколін¬ 
ня народу в одне велике, історичне живе ціле"". 

Мова завжди відігравала й відіграє найважливішу роль у духовно¬ 
му об'єднанні людей в єдине суспільство. Те, що державна мова у 

" Кононенко П.П. Українознавство- К., 1994. -С. 136. 
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§ 17. Державна мова і держава 


будь-якій країні виконує важливі суспільні й державні функції(інтег- 
рувальну — об'єднує людей в єдине суспільство, організаційну — • мо¬ 
білізує духовні і фізичні ресурси суспільства, інформаційну — слу¬ 
жить засобом передачі політичної, наукової, технічної, культурної 
інформації та ін.), прекрасно розуміли й розуміють політики у різних 
куточках світу. Цікаві приклади з цього приводу наводить І.П.Ющук 
у книзі „Мова наша українська" 74 . Наприкінці XVIII століття майже 
половина населення Франції (11 мільйонів із 25) не володіла фран¬ 
цузькою мовою. Переважно це було населення довколишніх депар¬ 
таментів, яке користувалося німецькою, іспанською та італійською 
мовами. Яким же шляхом пішов буржуазний уряд Франції, при¬ 
йшовши до влади, шоб утвердити французьку мову в статусі держав¬ 
ної? Мовна політика уряду Франції того часу була повністю спрямо¬ 
вана на закріплення французької мови у всіх сферах суспільного 
життя, зокрема всі навчальні заклади, державні установи перейшли 
на обов'язкове користування державною французькою мовою, дру¬ 
кування газет, журналів, наукової та художньої літератури теж велося 
французькою мовою. Зрозуміло, що всьому цьому передувало вив¬ 
чення французької мови у широкій мережі курсів з різним терміном 
навчання і — як наслідок — уже в середині XIX століття у всіх сферах 
суспільного життя на всій території Франції утвердилася єдина дер¬ 
жавна мова — французька. І сьогодні уряд Франції проводить чітку 
політику, яка сприяє не лише розвитку державної французької мови, 
а й стоїть на сторожі її недоторканості. Так, 4 серпня 1994 року Наці¬ 
ональними зборами і сенатом Франції прийнято закон, в якому про¬ 
голошується, що „французька мова як державна, згідно з Конститу¬ 
цією, є важливою складовою частиною самобутності і національно¬ 
го надбання Франції..." 51 , цим же законом встановлено суворе пока¬ 
рання за ігнорування її на території держави. 

Євреї втратили свою державу і свою давню мову іврит ще дві ти¬ 
сячі років тому. Але, відроджуючи державність, вони перш за все по¬ 
чали відроджувати й мову, причому підійшли до цього питання вива¬ 
жено й розумно. Вивченню івриту сприяли, як і в першому випадку, 
широкомасштабні заходи з боку держави, зокрема були організовані 
денні і вечірні курси вивчення івриту, всі навчальні заклади, устано¬ 
ви, організації, засоби масової інформації перейшли на користуван- 

74 Юшук І.П. Мова наша українська. - К., 2001. - С.79, 80. 

7 " Французи—демократи//Голос України. — 1998,— 1 серпня. 
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ня державною мовою. „Вивченню івриту сприяла й армія: молоді 
люди; які не встигли добре оволодіти ним до мобілізації, проходили 
180-годинний курс навчання мови під час військової служби" 76 . Така 
мовна політика уряду мала свої позитивні наслідки, і сьогодні всі 
громадяни Ізраїлю, за винятком громадян з ін ш их країн, які нещо¬ 
давно приїхали на постійне місце проживання, прекрасно володіють 
державною мовою. 

Виваженою, і, можна сказати, повчальною є мовна політика Япо¬ 
нії. Японська мова — єдина мова цієї високорозвиненої держави — 
має надзвичайно міцні позиції. її існуванню ніщо не загрожує, але 
уряд Японії постійно піклується про розвиток і чистоту японської 
мови як важливого чинника соціального прогресу. Для забезпечення 
всебічного розвитку й функціонування японської мови створено ці¬ 
лий ряд державних установ, найважливі ш ою з яких є Державний інс¬ 
титут японської мови та Інститут культури радіо- і телепередач, які 
наділені законодавчими правами щодо визначення мовних норм у 
межах своєї сфери, ведуть постійне стеження за появою нових слів і 
видають їх реєстри. Складено списки „мовного існування" типового 
службовця, типової домогосподарки тощо 77 . 

Державною мовою багатонаціональної Росії є єдина російська 
мова. У конституції Росії чітко і ясно сказано: „Державною мовою 
Російської Федерації на всій її території є російська мова", що суво¬ 
ро виконується. Тим більше, що недавно в Росії прийнято закон, 
яким передбачені санкції за ігнорування норм, засмічення державної 
мови і намічені шляхи її подальшого розвитку. Як бачимо, спільна 
для всього суспільства російська мова займає в Росії міцні позиції, 
але держава піклується, дбає про неї, про її розвиток, охороняє її, 
справедливо вбачаючи в ній важливий чинник соціального прогресу. 

Від’їжджаючи на постійне місце проживання до будь-якої цивілі¬ 
зованої країни, її майбутній громадянин повинен скласти іспит на 
знання державної мови цієї країни. „Кожен громадянин зобов'яза¬ 
ний знати іспанську мову й користуватися нею", — так записано в 
конституції Іспанії. Цю ж вимогу ставлять перед своїми громадяна¬ 
ми Німеччина, Швейцарія, Америка, Франція та інші країни, а 
також встановлюють суворі санкції за ігнорування державної мови 
на своїх територіях. 

76 Юшук І.П. Мова наша українська. - К., 2001. - С. 82. 

77 Юшук І.П. Там само. - с. 82 - 85. 
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§ 18. Словникове багатство української мови 


Надаючи українській мові статусу державної, уряд України керу¬ 
вався тими самими засадами, що й інші цивілізовані країни, тобто 
вирішальним стало те, що це мова корінного населення, яке історич¬ 
но (тисячоліття) проживає на території України, дало їй назву і ста¬ 
новить більшість її населення. Крім того, в основу цього історично¬ 
го рішення були покладені дані перепису населення 1989 року, за 
яким 40 399 897 громадян України (80 %) вказали, що вони вільно во¬ 
лодіють українською мовою, і лише близько 20 % зазначили, що не 
володіють ні усною, ні писемною формами української мови, але ро¬ 
зуміють її. 

За час існування незалежності України українська мова суттєво 
розширила свою функціональну площину, її державний статус за¬ 
кріплено Основним Законом України. 

Українська мова — одна з найрозвиненіших і найбагатших мов 
світу і може задовольнити потреби суспільства в різних галузях су¬ 
спільного життя у спілкуванні, в розвитку науки, освіти, культури. 
Вона виступає важливим чинником повнокровного розвитку духов¬ 
них творчих сил народу України, гарантування його суверенної дер¬ 
жавності, майбутності. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Якими основними критеріїїми і принципами керувалися уряди 
багатьох європейських держав при виборі власних державних 
мов? 

2. Які основні суспільні й державні функції виконує державна мова 
в будь-якій країні? 

3. Яким шляхом пішла буржуазна Франція при виборі державної 
мови і швидкому її впровадженні у всі сфери суспільного життя? 

4. Чим керувався уряд незалежної України при виборі державної 
мови? 

5. У чому Ви вбачаєте причини, що гальмують процес впроваджен¬ 
ня державної української мови в Україні? 


VI. Лексика і фразеологія 
§ 18. Словникове багатство української мови 

Наша мова складається зі слів. Сукупність усіх слів української 
мови становить її лексику або словниковий склад, до якого входять усі 
відомі в ній слова, що вживаються у найрізноманітніших галузях сус¬ 
пільного життя. Скільки ж слів нараховує українська мова? Точної 
цифри немає, оскільки підрахувати їх кількість практично неможли¬ 
во, адже мова постійно поновлюється як за рахунок власних, так і за 
рахунок іншомовних слів. За приблизними підрахунками вчених її 
словниковий склад налічує не менше півмільйона лексем™. 

Українська мова — одна з найрозвиненіших мов світу, про що 
свідчить величезний запас слів. її звукова і граматична системи від¬ 
значаються чіткістю й стрункістю, а милозвучністю вона поступаєть¬ 
ся хіба що італійській. 

Ак тивна і пасивна лексика 
сучасної української літературної мови 

У процесі розвитку української мови постійно відбувається її по¬ 
повнення новими словами і в той же час перехід частини слів до па¬ 
сивного складу мови. Ці два процеси є поступовими і довготривали¬ 
ми. Наприклад, слово шолом довгий час вживалося дуже часто, потім 
почало використовуватися рідше, оскільки цей предмет почав вихо¬ 
дити з ужитку, а потім і зовсім зникло із активного словникового за¬ 
пасу мовців. 

Активна лексика — це часто вживані слова, які забезпечують по¬ 
всякденні потреби мовця і поширені в загальнонародному вжитку: 
земля, сонце, хліб, червоний, ходити, він, вона, високо та ін. Крім тою, до 
активної лексики належать спеціальні терміни, які щоденно вжива¬ 
ються представниками певних професій, використовуються у спеці¬ 
альній літературі й зрозумілі не всім носіям української мови. Наприк¬ 
лад, до складу активної лексики сучасної української літературної мо¬ 
ви належить величезна за своїм обсягом медична термінології!, якою 
оперують лише представники медичних спеціальностей, а широкому 
колу населення вона незнайома: ішурія, гномоніоз, ангуліт, мастоїдит, 
фотопсія, нефрит, хондроцит, еклампсія, конформація тощо. 

'* Юшук І .П. Мою наша українська . - К,. 2001. - С. 7. 
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До пасивної лексики належать слова, які вже не вживаються у що¬ 
денному спілкуванні або ж вживаються дуже рідко. Це застарілі сло¬ 
ва і нові слова (неологізми). Застарілі слова умовно можна поділити 
на дві групи: слова архаїзми, що виступають синонімами до сучасних 
слів: зело — дуже, тать — злодій, події — човни, либонь — мабуть, зри¬ 
ти — бачити та історизми, що називають зниклі з ужитку предмети 
старовини, явища чи поняття: жупан, хорунжий, грибниця, воєвода, 
терем, ключниця, платно, світлиця. 

Неологізми — нові слова, які входять у загальний ужиток. На від¬ 
міну від архаїзмів, що виходять із ужитку, неологізми поповнюють 
словниковий склад мови, в яку потрапляють у всі періоди її розвит¬ 
ку. Статус неологізму буде притаманним слову до тих пір, доки воно 
не стане загальновживаним, стане зрозумілим усім і перестане 
сприйматись як нове. Наприклад, слова комп ’ютер, пейджер, ксерокс 
певний час були неологізмами, але зараз як неологізми вони не 
сприймаються, оскільки активно увійшли у загальний ужиток. 

§ 19. Однозначні та багатозначні слова 

У словниковому складі сучасної української літературної мови є 
слова, які у будь-якому контексті мають лише одне значення. Такі 
слова називаються однозначними. Так, наприклад, слово стілець на¬ 
зиває лише один предмет і має одне значення — меблі для сидіння зі 
спинкою. Слово субота теж має одне значення — шостий день тижня 
і т.ін. Переважна більшість слів української мови — багатозначні. 
Властивість слова вживатися у різних контекстах з різними значен¬ 
нями називається багатозначністю або полісемією. Багатозначні сло¬ 
ва можуть мати кілька значень, одне з яких пряме (первинне), а інші 
— (за подібністю) — переносні (вторинні). Так, слово поле в сучасній 
українській мові вживається у таких значеннях: 

- рівнина, простір: По діброві вітер віє, гуляє по полю; 

- оброблена під посів земля: пшеничне поле; 

- великий рівний майданчик, спеціально обладнаний і призначе¬ 
ний для чогось: футбольне поле; 

- робота, дослідницька діяльність: поле діяльності; 

- простір, у межах якого проявляється дія якихось сил: магнітне 
поле, електричне поле; 

- галузь діяльності, нива: поле науки; 


- чиста смуга упродовж краю зошита, у книзі: широкі, вузькі поля; 

- край капелюха: капелюх із загнутими полями; 

- місце, де відбувався бій: поле битви; 

- простір, охоплений зором: поле зору; 

- фон під візерунком: червоні квіти на чорному полі. 

Із наведених вище багатьох значень слова поле прямим буде зна¬ 
чення рівнини, простору, а інші — переносні, оскільки вони набуті 
пізні ш е. 

Як же виникають нові значення слів? Слово, називаючи якесь по¬ 
няття, спершу виявляє в ньому одну найістотнішу ознаку, а згодом ця 
ознака переноситься й на інші, подібні явища. Так іменник земля 
спочатку називав грунт, згодом його лексичне значення розшири¬ 
лось і слово земля почало означати ділянку, материк, батьківщину, 
планету, тобто із багатьох значень речовина, грунт — основне (пря¬ 
ме), а решта значень — переносні (непрямі). Переносні значення се¬ 
мантично пов'язані з основним і ґрунтуються навколо нього, але 
ступінь їхньої близькості до основного поняття неоднаковий. Так, із 
багатьох наявних значень слова поле значення у сполученнях поле ді¬ 
яльності і поле науки — найдальші від основного. 

Омоніми — слова, різні за значенням і однакові за звучанням. 
Наприклад, слово іуба у різному контексті має різне значення. У 
словосполученнях пухлі губи, тонкі губи — це рухомі шкірно-м'язові 
складки, що утворюють край рота; у словосполученні Онезька губа — 
назва затоки; у словосполученні сидіти на губі — це слово має те са¬ 
ме значення, що й гауптвахта. Слово кущ — це деревоподібна росли¬ 
на без головного стовбура: куш, шипшини. Але у словосполученні шко¬ 
ли районного куща воно має значення групового об'єднання навчаль¬ 
них закладів. Так само слово заєць — тварина класу гризунів з довги¬ 
ми вухами, але у словосполученні їхати зайцем має вже зовсім ін ш е 
значення — безбілетний пасажир. У наведених прикладах слова губа, 
кущ, заєць однаково звучать у різних контекстах, але в тих же контек¬ 
стах мають різне значення, тобто виступають омонімами. Не у всіх 
випадках можна чітко розрізнити омоніми та багатозначності слова, 
що пояснюється розвитком багатозначності слова і подальшою поя¬ 
вою омонімів: ручка кулькова і ручка в дитини. 

Крім лексичних омонімів, які виступають однією частиною мови 
(стан дівчини, прокатний стан, стан речей, стан здоров'я), є омоні¬ 
ми морфологічні (омоформи), які виникли внаслідок звукового збігу 
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граматичних форм різних частин мови: І. Віз повільно спускався з го¬ 
ри; 2. Він віз батькові люльку, а матері хустку. У першому реченні віз 

— іменник, у другому — дієслово. У реченнях: Виряджала мати сина в 
далеку дорогу, і Мені хотілось мати справжнього друга — слово мати 
в одному випадку виступає іменником, а в іншому — дієсловом. 

Є ще третій тип омонімів — лексико-граматичні, які виникли 
внаслідок переходу однієї частини мови в іншу. Такі омоніми пов¬ 
ністю зберігають єдину вимову, наприклад: Коло ставу зібралася мо¬ 
лодь. Така екскурсія розширить коло його інтересів. У першому ре¬ 
ченні коло — прийменник, який виник з іменника коло, а в другому 

— іменник. 

Слова, які однаково пишуться, але у вимові різняться наголосом, 
називаються омографами. Наприклад: замок і замок, п'ята і п'ята, 
гори і гори, ніколи і ніколи. Слова, які звучать однаково, але по-різ¬ 
ному пишуться, називаються омофонами: убік — у бік, назустріч — на 
зустріч. Значення таких слів розкривається лише у контексті, що 
дозволяє уникнути двозначності висловлюваної думки. 

Синоніми — слова, близькі або тотожні за значенням і різні за на¬ 
писанням: нелюбий — немилий, нелюбимий, осоружний, остогидлий, 
обридлий; плакати — ревти, скиглити, ридати, пхикати, хникати, 
рюмсати, голосити;розмовляти — говорити, балакати, базікати, мо¬ 
лоти язиком, верзти, точити ляси, бубоніти, гомоніти, белькотати, 
теревенити та ін. 

Група синонімів, які мають одне загальне значення, об'єднується 
у синонімічний ряд, де кожен член ряду доповнює основне значення 
кожного синоніма. Так, синоніми до слова вигнати — прогнати, на¬ 
гнати, витурити, випровадити, виставити, вишпурнути, виперти, 
потурити, маючи спільне загальне значення, об'єдналися в одному 
синонімічному ряду, але кожен з них відрізняється від інших емоцій¬ 
ним забарвленням. 

За основними ознаками синоніми умовно можна поділити на та¬ 
кі групи: 

1. Синоніми, які відрізняються емоційним забарвленням: балакун 

— говорун, баляндрасник, торохтій, щебетун, цокотун, базіка, патя¬ 
кало, пустомеля, пустобрех, пустодзвін, словоблуд; бігти — мчати, ле¬ 
тіти, нестися, гнати, чухрати, чесати, шпарити. 

2. Синоніми, які різняться відтінками у значенні основного по¬ 
няття (семантичнісиноніми): об'єднання — союз, товариство, органі¬ 
ці 


зація, асоціація, угруповання, блок, федерація; сильний — дужий, міц¬ 
ний, здоровий, могутній, потужний. 

3. Синоніми, які характеризуються повним збігом лексичних зна¬ 
чень (абсолютні синоніми): екзамен — іспит; безплатно — безкош¬ 
товно, даром; сучасний — нинішній, сьогочасний, теперішній; шрам — 
рубець; епілепсія — падуча хвороба, чорна хвороба. 

До синонімічного ряду можуть входити не лише слова-синоні- 
ми, а й фразеологічні словосполучення, які сприймаються як одне 
ціле поняття: похнюпитися — вішати носа; почервоніти — пекти 
раків; мовчати — ні пари з уст, тримати язик за зубами; рано — ще 
чорти навкулачки б'ються; проворний — із блохи жир витопить, рве 
підметки на ходу, самому чорту брат; безвольний — як з клоччя ба¬ 
тіг. 

Синоніми утворилися у процесі розвитку мови і поступового зба¬ 
гачення її словникового складу. Вони є у кожній хоч більш-менш 
розвиненій мові. Звичайно, якщо мова нараховує всього 30-50 слів, 
то ні про які синоніми говорити не доводиться, бо рівень розвитку 
людей, мабуть, такий, що наданий момент немає навіть потреби на¬ 
зивати предмети і явища, з якими вони стикаються кожного дня, не 
те, що давати їм ще й інші назви. Але розвинені мови без них не об¬ 
ходяться. За наявністю в мові синонімів можна визначити рівень 
розвитку мови. Чим більше синонімів — тим розвиненіша мова. 
Українська мова багата синонімами, що вказує на її високий рівень. 
Вони роблять мову виразнішою, допомагаючи мовцям точніше пе¬ 
редати найтонші нюанси якогось поняття чи явища. Наприклад, 
слово говорити — нейтральне, але його синонім цвенькати влучні ш е 
передасть манеру говорити незрозуміло; синонім шамкати вказує 
на те, що говорять по-старечому, нечітко вимовляючи слова через 
відсутність зубів; синонім воркувати вживається тоді, коли говорять 
тихо, ніжно; варнякати — говорити дурниці, часто у стані сп'янін¬ 
ня; бовкнути — сказати щось невпопад; торохтіти — говорити за¬ 
хоплено і дуже швидко; бурмотіти — говорити нерозбірливо, собі 
під ніс; верзти — говорити дурниці тощо. Крім того, синоніми да¬ 
ють можливість уникати частого повторення однакових або спіль- 
нокореневих слів. Так, у реченні: Йшли дуже довго і так втомилися, 
що ледве йшли . — недоречно двічі вживати слово йшли . Його доціль¬ 
но замінити синонімом, що зробить речення більш виразнішим: 
Йшли дуже довго і так втомилися, що ледве пересували ноги. 
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Синоніми роблять нашу мову багатою. Вони допомагають точніше, 
влучні ш е висловити думку, надають мові образності та емоційності. 

Антоніми — це слова з протилежним значенням: білий — чорний; 
високий — низький; війна — мир. 

В анатомічні пари об'єднуються лише два слова однієї частини 
мови з протилежним значенням, які мають якусь семантичну спіль¬ 
ність: 

добро — зло (іменники); 
швидкий — повільний (прикметники); 
всі — ніхто (займенники); 
стояти —рухатися (дієслова); 
широко — вузько (прислівники); 
до — від (прийменники). 

Антоніми — виразний стилістичний засіб. Вони посилюють кон¬ 
трасти, за їх допомогою створюються антитези (стилістичні фігури, по¬ 
будовані на зіставленні протилежних образів). Не випадково, що окре¬ 
мі українські письменники заголовками своїх творів нерідко обирати 
вирази, побудовані на антонімах: „Дай серцю волю — заведе в неволю" 
(М. Кропигзницький); „Правда і кривда" (М.Стельмах); „Зерно й по¬ 
лова", „Розумний ідурень" (І. Карпенко-Карий); „З вершин і низин" 
(1. Франко) та ін.. Зіставляючи протилежні засвоїм значенням предме¬ 
ти, явища, дії, думки, риси характеру, антоніми допомагають влучно 
дати їм належну оцінку, при цьому мова стає точною й образною: 

1. З великої хмари та малий дощ. 

2. Правда кривду переважить. 

3. Що посієш , те й пожнеш . 

4. За городом качки пливуть. 

Каченята крячуть... 

Вбогі дівки заміж ідуть, 

А багаті плачуть . 

Зіставлення протилежних понять є одним із наочних видів сло¬ 
весної виразності, тому його широко використовують у науковій, 
публіцистичній, художній літературі та в розмовному стилі. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Що розуміють під лексичним значенням слова? 

2. Скільки приблизно слів має українська мова? Чому не можна 
точно визначити їх кількість? Обгрунтуйте Вашу думку. 


3. Чи можна сказати, що українська мова — одна із найбагатших і 
найрозвиненіших мов світу? Обгрунтуйте свою відповідь. 

4. Що таке активна, пасивна лексика? Наведіть приклади. 

5. Наведіть приклади неологізмів. 

6. Що розуміють під полісемією слова? Чим вона зумовлена? Наве¬ 
діть приклади однозначних і багатозначних слів. 

7. У чому відмінність між багатозначними словами й омонімами? 

8. Що таке синоніми? Із словника синонімів випи ш іть 5 синоніміч¬ 
них рядів синонімів. 

9. Наведіть приклади фразеологічних синонімів. Яка їхня роль у на¬ 
шій мові? 

10. Чим відрізняються синоніми одного синонімічного ряду? 

11. Чи можуть синоніми одного синонімічного ряду взаємозаміню- 
ватисьу реченні? Проілюструйте на прикладах. 

12. Яка роль синонімів у реченні? 

13. Наведіть приклади чотирьох антонімічних пар. 

14. Розкажіть про роль антонімів у реченні. 

§ 20. Фразеологія української мови 

Слова в нашій мові часто об’єднуються не тільки у вільні слово¬ 
сполучення (письмоваробота, вийшла в поле, брати та сестри), а й у 
стійкі або фразеологічні словосполучення, що сприймаються як єди¬ 
не, неподільне на окремі частини ціле. Фразеологізми — це іскромет¬ 
ні скарби мовної образності, „дозрілі квітки мислення", які надають 
висловленій думці національного колориту. До фразеології належать 
усталені в мові звороти та вислови, прислів'я, приказки та крилаті 
слова: носиться, як чорт з грішною душею; де не посій, там і вродить¬ 
ся; як мертвому припарка; держати хвіст бубликом; не їла душа часни 
ку — не буде й смердіти; книга — джерело знань; пішов у ріст, як заєць 
у хвіст; сон рябої кобили; як рак свисне; диба, як муха по сметані; во¬ 
дить очима, наче злодій по ярмарку; стрибнув, як жаба в болото; бре¬ 
ше, як шовком шиє; бреше, як попова сучка; вчепився, як чорт у грішну 
душу; коса, як мишачий хвіст; як блоха на аркані; як Сірко в коморі; 
блудлива овечка; аж блохи перелякались; старій жабі по коліна; яке ди 
бало, такого й здибало. 

Розрізняють три типи фразеологізмів: фразеологічні зрощення, 
фразеологічні єдності і фразеологічні сполучення. 


74 


75 



Розділ VI. Лексика і фразеологія 


§ 20. Фразеологія української мови 


Фразеологічні зрощення — це стійкі звороти, специфічні для даної 
мови, що виражають єдине поняття і мають одне значення. Лексич¬ 
не значення цього стійкого словосполучення не збігається з лексич¬ 
ним значенням слів, що входять до його складу. Так, наприклад, лек¬ 
сичне значення фразеологічного зрощення: у нього і кози в золоті,і 
цап у намисті, — тобто він багатий, абсолютно не збігається із лек¬ 
сичним значенням кожного із складових слів. Аналогічно: 

- п 'яниця—у горілці кисне; заглядає у пляшку; лика не в ’яже; йде під 
мухою; 

- бага то — кури не клюють; ніде курці ступити; 

- пропало — котові під хвіст; ні за цапову душу; 

- не потрібний — як корові сідло; як голому пояс;як зайцеві бубон; 

- робити щось спроквола — тягти Сірка за хвіст; 

- залицятися — пускати бісики; 

- нічого не одержати — дуля з маком; 

- бідна —як церковна миша; як чумацька воша; 

- повільно — як сонна муха; як мокре горить; 

- з нього вірьовки в 'ють, його кури загребуть — так говорять про 
слабовольну, безхарактерну людину тощо. 

У фразеологічних єдностях переносне значення певною мірою моти¬ 
вується значенням тих слів, що до них входять: заливатися слізьми — 
безутішно плакати, дихати на ладан — помирати, крапля в морі — мало. 

У фразеологічних сполученнях складові компоненти характеризу¬ 
ються деякою самостійністю. Один з компонентів є стійким і не мо¬ 
же замінюватись, а інші можуть мати взаємну заміну: розпочати об¬ 
говорення (приступити, почати), злість бере — хтось починає злити¬ 
ся. 

Розмовна фразеологія — невичерпне джерело створення гуморис¬ 
тично-сатиричних ефектів. Прекрасний фразеологічний матеріал та¬ 
кого гумористичного й сатиричного зображення подій, персонажів, 
їх зовнішності, мови, характерів знаходимо у творах українських 
письменників. 1. То Альоша котить... намогоричився по самісіньке під¬ 
боріддя (О. Вишня) 2. Дай, Боже, вам побитись, а нам подивитись. 3. А 
ти думаєш, мені гарно дивитись, як ти роззявила свою вершу? 4. Ваша 
жінка приїхала сюди й наговорила сім мішків гречаної вовни та чотири 
копи гречки 5. Вона вискочила з-за вутла, як козак з маку. (Н.-Лев.) 6. 
Все це — стріляні горобці, яких на полові не обдуриш (М .Стар.). Стріля¬ 
ним горобцем називають людину, яку важко обдурити. Стріляний го¬ 


робець у прямому значенні — це такий горобець, в якого не раз уже 
стріляли, а він внаслідок цього став обережний, досвідчений 7 '. 

Вживання розмовних синонімів-фразеологізмів робить мову со¬ 
ковитою, барвистою, образною й емоційною, що можна простежити 
на прикладі з твору „Дванадцять стільців" 1. Ільфа і Е.Петрова, де 
гробових справ майстер Безенчук робить своєрідну класифікацію 
людських смертей: 

— Померла Клавдія Іванівна, — промовив замовник. 

— Ну, царство небесне, — згодився Безенчук. 

— ...Упокоїлась значить старенька... старушенції, вони завжди 
упокоюються... Або богові душу віддають — це як яка. Ваша, наприк¬ 
лад, маленька і в тілі, значить, упокоїлась. А, приміром, більша й ху¬ 
діша, та, вважається, богові душу віддає... 

— Тобто, як це вважається? Хто це вважає? 

— У нас і вважається. У майстрів. От ви, приміром, мужчина по¬ 
казний, великого зросту, хоч і худий. Ви, вважається, коли, не дай 
Боже, помрете, немовби в ящик зіграли. А котрий чоловік торговий, 
...той, значить, наказав довго жити. А якщо хто чином поменше, 
двірник, наприклад, чи хто із селян, про того говорять: перекинувся 
або ноги відкинув. Але наймогутніші коли помирають, залізничні 
кондуктори чи з начальства хто, то вважається, що дуба дають. Так 
про них і говорять: „А наш, чули, дуба дав"". 

Цікаві і по-своєму оригінальні фразеологізми, пов'язані з люд¬ 
ськими іменами. Вони досить часто вживаються в побуті у різних 
житейських ситуаціях: товчеться, як Марко в пеклі; наливати по Ма- 
русин поясок; вискочив, як Пилип з конопель;ласий, як Мартин доми¬ 
ла; бігає, як Ганна без солі; били, як Сидорову козу; який Сава, така й 
слава; на Миколи та ніколи; не вмер Данило, так болячка задавила; не 
плач, Андрійку, дам копійку; на тобі, Даниле, що мені не миле та інші. 

Крім синонімічних, фразеологізми вступають і в антонімічні 
зв'язки із словами або з іншими фразеологізмами: ні пари з уст, 
тримати язик за зубами —розпустити язика; іти з миром — іти з вій¬ 
ною; бути на сьомому небі — яку воду опущений; підносити до небес — 
мокрим рядном накрити; задирати носа — вішати носа; сміятися — 
сміятися на кутні; шия, хоч обіддя гни — худий, як тріска та інші. Як 
виразний стилістичний засіб антоніми посилюють контрасти. 

™ Ужчснко ВД. ВИІІЧСННЯ фразеології в середній школі. К., 1990. — С. 117. 

"" Ільф 1., Петров Є. 12 стільців. - М., 1974. —с. IX (прим, переклад автора). 
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§21. Прислів'я і приказки 


Зіставлення протилежних фактів, образів, ознак чи явищ робить на¬ 
шу мову яскравою, влучною, виразнішою. 

Українська мова має багату фразеологію, яка є продуктом багато¬ 
вікової мовної творчості народу і відображає його глибоку мудрість і 
національну культуру. Вона виражає позитивне ставлення до праці, 
освіти, науки, культури і в той же час засуджує пияцтво, брехливість, 
лінощі, хвастощі, нечемність та інші вади людей. Українська фразео¬ 
логія, часто пов'язана із народними звичаями, обрядами і відображає 
поведінку й характер у різних життєвих ситуаціях, причому часто в 
жартівливому тоні: 

- багато роботи — крутіться, як муха в окропі; 

- багатий — у нього і кози в золоті, і цап у намисті; грошей кури не 
клюють; він гребе гроші лопатою; 

- бити — як Сидорову козу; виправити щелепи; вирівняти ребра; 

—бідний — голий, як бубон; голий, босий і простоволосий; 

- вискочив — як Пилип з конопель; як голий козак з маку; як міш¬ 
ком намаханий; як перелякана коза; 

- винуватий — рильце в пушку; знає кішка, чиє сало з'їла; 

- гарна — як свиня в намисті; 

- говорить — плете, мов блекоти об'ївся; плете, яку гарячці; 

- добре знати — як облуплену овечку; 

- допався — як віл до браги; 

- дивиться — як вовк на козу; як кіт на сало; 

- жити — як вареник у маслі; як у Бога за пазухою; життя — хоч 
вовком вий; 

- зовнішність — висхлий на тараню; худа, як циганська голка; 

- кричати — рвати пуп; кричить наче собачої блекоти об'ївся; 

- мало —у мене стільки грошей, як у жаби пір 'я; як з козла молока; 
як з карася вовни, кіт наплакав; 

- не випровадити — не викурити й ладаном; 

- неприємності — впав у біду, як курка в борщ; 

- набрид — приївсь, як сухий ячмінь беззубій кобилі; 

- не здійсниться ніколи — як п 'явка крикне; як рак свисне; 

- невпевненість — надвоє баба ворожила; 

- незручно — примостився, як сорока на тернині; 

- не потрібно — як корові сідло; як зайцеві бубон; потрібно, як сви¬ 
ні наритники; 

- недовіра — не віриться, щоб метелик та орлині яйця ніс; 


- погрози — ще потанцюєш циганськоїхаляндри; брати за жабри; 
аж пір 'я посипеться; покажуть де раки зимують; де козам роги прав¬ 
лять; 

- пропасти — ні за цапову душу; ні за понюшку табаку; 

- пристав — як пан за подушне; 

- попасти в халепу — ні в сих, ні в тих; 

- погано — добре, як голому у кропиві; 

- п'яниця — він ніде з чаркою не розминеться; 

- поведінка — викинути фортель; відколоти номер; 

- родичі — через дорогу навприсядки;родич, як чорт козі дядько; дід 
бабі рідний Федір; 

- сидить — як черв 'як у сливі; як миша під віником; як чиряк на бо¬ 
ці; як рак на мілкому; як на виставці; 

- спішити — як попівна заміж; як дівка заміж; поперед батька в 
пекло; 

- тікати — змотувати вудочки; накивати п'ятами; тільки смуга 
ляже; 

- характер — кури заклюють; куслива, як мухи в спасівку; муха кри¬ 
лом уб'є; як мокра курка; із блохи жир витопить; на волосині яйце спе¬ 
че; якась муха вкусила; за ним гілляка з мотузкою плаче; і на козі не 
під 'їдеш; де не посій, там і вродиться; 

- щось шукати — перерили всі мишачі нори; чорт із свічкою не знай¬ 
де та ін. 

Фразеологічні словосполучення прикрашають нашу мову, роб¬ 
лять її образною, яскравою, емоційною. Мова, вдало пересипана 
фразеологічними зворотами, завжди привертає увагу слухачів, про¬ 
буджує в них емоції, живу уяву, захоплює своєю оригінальністю та 
нестандартністю. 

§21. Прислів я і приказки 

Прислів'я — це влучні афористичні вислови, в яких у художній 
формі виражено судження народу про життєві явища або ж повчан¬ 
ня. Приказка — короткий вислів, часто розрахований на повчання. 
Прислів'я граматично й інтонаційно оформлені і співвідносяться з 
реченням, а приказки — частина речення. Наприклад, прислів'я: 
„Лякана ворона і куща боїться ", а приказка —лякана ворона. Так са¬ 
мо: „Не бачила розкошів свиня, то йсаж за палац здався "— прислів'я. 
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а „саж за палац здався'" — приказка. Прислів’я зачіпають усі сфери 
людського життя. Вони виникли дуже давно і своїм корінням сяга¬ 
ють у глибінь віків. „З безодні часів дійшли до нас у згустках розуму 
і знання життя, радість і страждання людські, сміх і сльози, любов і 
гнів, віра і безвір'я, правда і кривда, чесність і обман, працьовитість 
і лінощі"*'. Деякі прислів'я прийшли ще з періоду глибокого язич¬ 
ництва і збереглися лише тому, що ще досить довгий час після прий¬ 
няття християнства рештки язичництва побутували в народі. Таких 
прислів'їв збереглося дуже мало. Одне з них — „Який Бог зв’язав, 
той нехай і розв’яже". 

Прислів'я і приказки періоду Київської Русі дійшли до нас через 
давню літературу. Так, у „Повісті врем'яних літ" літописець вводить 
народні елементи розмовної мови у формі своєрідних зворотів, 
прислів'їв, порівнянь: „Толи не будеш межю нами мира, оли камень 
начнеш плавати, ахмель начнет тонути „Замалом бо біне дошел до 
Царьграда". „Біда аки в Родні", „Погибоша аки обрі" — тобто про¬ 
пав, як обр. Останнє має таку історію. Плем'я обрів захопило тери¬ 
торію слов'янського племені дулібів і жорстоко знущалося з насе¬ 
лення. Як вказує літописець Нестор у „Повісті врем’яних літ", обри 
були тілом великі, розумом горді, часто, замість скотини запрягали у 
вози дулібських жінок. Та Бог покарав їх, знищивши повністю. Зали¬ 
шилося лише прислів'я на підтвердження того, що колись давно іс¬ 
нував цей жорстокий народ. 

З тих далеких часів до нас дійшло й прислів’я „Аще ся вьвадить 
волк в овцЬ, то вьіность все стадо, аще неубьють его З аналогічним 
значенням це прислів'я побутує і в сучасній українській мові: „Уна¬ 
дився вовку кошару ходити, доки ні одної вівці не буде 

У скарбниці усної народної творчості українського народу є при¬ 
слів'я і приказки, за якими можна простежити історію нашого народу, 
починаючи від найдавніших часів і до сьогодення. Так, нашестя мон- 
голо-татар, а пізні ш е турецьких завойовників передають такі при¬ 
слів'я і приказки: „Налетіли, як татари", „Незваний гість — гірше та¬ 
тарина ", „А нам, татарам, все одно ", „Своїлюди — не татари: не да¬ 
дуть пропасти", „Мовчить, як турок". Часи гноблення панською 
Польщею, власними панами, боротьба славетного запорізького ко¬ 
зацтва, війна з німецько-фашистськими загарбниками, мирне сього¬ 
дення теж знайшли відображення у коротких влучних виразах: „Писар 

" Шолохов М. Собранис сочинений: 8 т. — М., 1960 — т. 8. - С. 339. 
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пише, писар маже, так запише, як пан скаже ", „Козача потилиця па- 
нам-ляхам не хилиться ", „Кляне, як баба фашиста ", „Закрутив фашист 
носом, як нашого хрону понюхав ", „ Закрутився Гітлер, як жаба на гаря¬ 
чому колесі", „ Чим чорніший пар, тим біліша паляниця "та інші. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Що вивчає наука фразеологія? 

2. Що таке ідіоми? Наведіть приклади, поясніть лексичне значення 
трьох ідіоматичних зворотів. 

3. Дайте визначення фразеологізмів, наведіть п'ять прикладів. 

4. У чому полягає різниця між прислів'ями і приказками. Обгрун¬ 
туйте на прикладах. 

5. Які найдавніші прислів'я і приказки ви знаєте? 

6. Наведіть приклади фразеологізмів-синонімів. Поясніть їх лек¬ 
сичне значення. 

7. Які Ви знаєте фразеологізми, пов'язані з найдавнішими люд¬ 
ськими іменами? 

8. Наведіть приклади фразеологізмів-антонімів. Яка їх роль у ре¬ 
ченнях? 

9. Із Фразеологічного словника української мови випишіть десять 
жартівливих фразеологізмів, усно поясніть їхнє лексичне значення. 

§22. Лексика сучасної української 
літературної мови з погляду походження 

Лексика сучасної української мови формувалась протягом бага¬ 
тьох століть, постійно напрацьовуючи свій словник і вдосконалюю¬ 
чи всі свої компоненти, тому в ній можна виділити своєрідні пласти, 
що увійшли до її складу на різних етапах розвитку мови. Це й пито¬ 
ма українська лексика, яка включає всі слова, успадковані від індо¬ 
європейського лексичного фонду, і слова, що виникли в пра¬ 
слов'янській (спільнослов'янській) та староукраїнській мовах, а та¬ 
кож весь лексичний фонд, створений на власне українському грун¬ 
ті", це й іншомовні запозичення, які засвоювалися українською мо¬ 
вою протягом усього історичного розвитку. 

, Жовтобрюх М.А., Кулик Б.М. Курс сучасної української літературної мови. 

1972.-С. 101. 
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§ 23. Запозичення зі слов'янських мов 


Найглибший, найдавніший шар корінної української лексики — 
це слова із індоєвропейського лексичного фонду, які перейшли і закрі¬ 
пилися у лексиці слов'янських мов, у той же час існуючи і в інших ін¬ 
доєвропейських мовах, шо не належать до слов'янської групи. Так, 
наприклад, українське слово мати має лише деякі фонетичні відмін¬ 
ності як у слов'янських, так і неслов'янських мовах: укр. — мати, 
рос. — мать, грецьк. — ітГоГег, санскр. — таїаг, нім. — МиІІег, англ. 
— тоїпег, лат. — таїегта ін. Залексико-семантичними особливостя¬ 
ми слова, успадковані з індоєвропейського лексичного фонду, мож¬ 
на поділити на такі тематичні групи: назви органів; частин тіла лю¬ 
дини: зуби, волосся, лікоть, утроба, кров; назви спорідненості: бать¬ 
ко, мати, брат, сестра; назви дій, процесів, явищ природи: жити, 
ходити, стояти, сидіти, вогонь, вітер та ін. 

Наявність цієї категорії слів у лексичному запасі української мо¬ 
ви споріднює її з лексикою інших індоєвропейських мов, що гово¬ 
рить на користь існування індоєвропейської мовної спільності. 

Слова з праслов'янського (спільнослов'янського) періоду відомі як¬ 
що не в усіх, то в багатьох слов'янських мовах, але мають дещо від¬ 
мінне фонетичне оформлення: 


УКР. 

РОС. 

польськ. 

чеськ. 

болт. 

серб. 

плуг 

плуг 

ріїїц 

рІиЬ 

плуг 

плуг 

косити 

косить 

кояіс' 

кокігі 

кося 

косити 


Хоч вони З'ЯВИЛИСЯ ще в той час, коли слов'яни говорили однією 
(З діалектами) мовою — праслов'янською (або спільнослов'янсь¬ 
кою), вони дійшли до нас і сьогодні є широковживаними. Таких слів 
у слов'янських мовах нараховують близько двох тисяч, саме вони й 
становлять ядро сучасної української літературної мови і стосуються 
найважливі ш их галузей суспільного життя та діяльності слов'ян. Це 
і назви органів і частин тіла людського організму: голова, око, руки, 
язик; назви спорідненості: батько, мати, сестра; назви дій, процесів: 
ходити, косити, жити, сидіти, їсти, варити; назви явищ природи: 
сонце, місяць, вітер; назви продуктів харчування: риба, масло, пиво, 
м'ясо, молоко, яйце; назви предметів побуту: ніж, клин, мило, шило, 
голка; займенники: я, ми, ти, він та ін.; числівники, прислівники, 
службові частини мови. 

Починаючи з ХІ-ХІ І ст., на території сучасної України формуєть¬ 
ся українська народність, яка напрацьовує свою власне українську 
лексику. З'являються власне українські слова на позначення предме¬ 


ті в побуту, явищ природи, професійної діяльності українців, напоїв, 
страв, одягу, взуття, жител, військових, адміністративних, суспільно- 
політичних та інших понять: запаска, стрічка, хустка, капелюх, уз¬ 
вар, багаття, міркувати, баритися, кремезний, заздалегідь, очолити, 
сировина, відвідини, кисляк, наймит, громада, гопак, мрія тощо. Важ¬ 
лива роль у становленні власне української лексики належить засо¬ 
бам словотвору, завдяки яким праслов'янські й давньоукраїнські ос¬ 
нови постійно розширювали свої номінативні можливості, а похідні 
лексичні одиниці набували мовної специфіки 83 : бондаренко -енк-о, 
гордощі — ощ-і, писарчук —у к , царівна — цар-івн-а таін. 

Старослов'янізми — це слова, запозичені східними слов'янами із 
старослов'янської мови, яка сформувалась у IX ст. на основі македон¬ 
ських говорів староболгарської мови. Ця мова прийшла головним чи¬ 
ном через церковно-релігійну літературу. Церква у той час повністю 
послуговувалась старослов'янською (церковнослов'янською) мовою: 
церковні книги, релігійні відправи. Крім того, переклади книг різно¬ 
манітного змісту (здебільшого релігійного) з грецьких оригіналів, а 
також написання власних самобутніх творів теж провадилися старо¬ 
слов'янською мовою. Із старослов’янської мови східні слов’яни по¬ 
черпнули слова на позначення абстрактних понять і окремих предме¬ 
тів побуту, які на той час були їм ще невідомі. Будучи близькою за сво¬ 
єю фонетико-граматичною будовою та лексикою до давньоруської 
мови с хід них слов'ян, вона досить швидко була ними засвоєна. Вели¬ 
ка група старослов'янізмів потрапивши в українську мову, асимілю¬ 
валася в ній і втратила свої давні ознаки: уста, палата, буква. 

§23. Запозичення зі слов'янських мов 

З приходом християнства мова східних слов’ян поповнилася ста¬ 
рослов'янізмами. 

Протягом усього свого існування українська мова збагачувалась за 
рахунок лексики споріднених російської, білоруської та ін ш их 
слов'янських мов. З російської мови, а також через її посередництво 
в нашу мову увійшла обширна лексика на позначення понять у галу¬ 
зі науки, культури, політики: комсомол, ударник, суботник, вертоліт, 
хлібозавод та ін. Взаємовпливи між російською та українськими 
мовами особливо посилилися з другої половини ХУІІ-початку 

* Сучасна українська літературна мова// За ред. А. П Грищенка.-К, 1997.-С. 190. 
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XVIII ст. після приєднання України до Росії. Через російську мову 
проникає значна кількість термінів, створених на базі західноєвро¬ 
пейських мов: військових (арсенал, бомба, капітан, міна, пістолет), 
морських (бот, гавань, порт), суспільно-політичних і адміністратив¬ 
них (акт, декларація, контора) л . 

Останнім часом шляхом точного перекладу слів або калькуван¬ 
ням з російської мови прийшло багато термінів із різних галузей су¬ 
спільного житія: избиратель — виборець, ечетчик — лічильник, отлич- 
ник — відмінник та інші. 

Слід зазначити, що російська мова теж запозичує слова з україн¬ 
ської мови (хлопцьі, девчата, вареник, делянка, рушник, брехня, детво- 
ра, чеботьі, борщ, Верховна Рада, шлях, самостийна, держава та ін), що 
є нормальним процесом взаємозбагачення лексичного складу мов. 

За різних історичних обставин, у різні періоди потрапляли до нас 
лексичні запозичення з польської мови. Крім того, польська мова 
стала важливим посередником для входження до українського лек¬ 
сичного фонду слів із німецької та латинської мов: достаток, пильну¬ 
вати, поєдинок, сподіватися, помста, обіцяти таін. 

Чеські запозичення засвоювались українською мовою переважно 
через польську мову: смутний, влада, чекати, постать та ін. 

• 

§24. Ін ш омовні запозичення у складі 
української літературної мови 

На світі немає жодної більш-менш розвиненої мови, у словнико¬ 
вому складі якої не було б іншомовних слів. Не становить винятку й 
українська мова. Ще за періоду Київської Русі внаслідок економіч¬ 
них, політичних та культурних контактів з іншими країнами в нашу 
мову почали активно надходити іншомовні слова. Значний їх при¬ 
плив припадає на ХНІ—XIV століття, коли величезні полчища Бату- 
хана підкорили більшу частину території Київської Русі і майже на 
300 років нав'язали їй своє панування. Це не могло не позначитися на 
словниковому складі української мови. Слова тюркського походжен¬ 
ня входили в нашу мову через усне спілкування, міцно закріпилися в 
мові і часто сприймаються вже як власне українські. Вони обіймають: 

н Марченко П. М. Сучасна українська літературна мова.// За загальною редакцією 

ПстікВ.Г. - К., 1975.-С. 142. 
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- назви верств населення: хан, чумак, бурлака, бай, бек, аксакал; 

- назви продуктів харчування, напоїв: халва, урюк, ізюм, гарбуз, 
алича, балик, кизил, кавун, баклажан, лапша, кумис; 

- економічні та адміністративні назви: базар, бариш, могорич, яр¬ 
лик, казна, товар, аршин; 

- назви, що стосуються галузі тваринництва: бугай, отара, була¬ 
ний, чалий, табун, чабан, баран; 

- назви предметів домашнього вжитку, одягу, взуття тощо: чарка, 
казан, таз, утюг, каблук, башлик та інші. 

Багато в нашій мові слів грецького походження, які потрапили до 
неї ще до прийняття християнства, оскільки зв'язки Київської Русі з 
Візантією та її колоніями в Криму і на Чорноморському узбережжі в 
ті часи були досить міцними й активними. Після прийняття христи¬ 
янства кількість грецьких запозичень різко зросла завдяки старо¬ 
слов'янській (церковнослов'янській) літературній мові, якою послу- 
гувалася церква та адміністративно-управлінський державний апа¬ 
рат. Велика група грецьких слів засвоєна українською мовою у пері¬ 
од середньовіччя, коли грецька мова була одним із найважливі ш их 
предметів навчання в українських братських школах та академіях 
(Києво-Могилянській, Львівській, Острозькій). 

Грецькі запозичення обіймають широке коло понять: 

- церковно-релігійні поняття: ангел, демон, ікона, ладан, панахи¬ 
да, монах, піп, паламар, лампада; 

- назви рослин і тварин: мірра, м'ята, папірус, кипарис, кедр, фі¬ 
нік, флокс, кит, крокодил, пітон, евкаліпт, нарцис; 

- терміни науки, культури, мистецтва: історія, математика, те¬ 
атр, сцена, мелодія, поет, поема, фізика, алфавіт; 

- власні імена та ін.: Василь, Таїсія, Олена, Петро, Олексій, Олександр. 

Переважна кількість іаіині з мів потрапила в українську мову в 

XV—XVII ст., хоч запозичувала Вона їх і раніше, але в незначній кіль¬ 
кості. У ХУ-ХУІІ ст. латинська мова була популярною мовою в За¬ 
хідній Європі, де була мовою церкви і науки, а з XV століття почала 
вивчатися у ш колах України. Зокрема у Києво-Могилянській акаде¬ 
мії та в братських ш колах вона була одним з основних предметів. По¬ 
пуляризації латинської мови в той час сприяли також переклади 
праць давньогрецьких філософів Аристотеля, Платона, Ксенофонта, 
ідеї яких знаходили живий відгук в умах і душах передових людей то¬ 
го часу. Незважаючи на те, що згодом вона втратила свої позиції, 
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вона, як і грецька, стала джерелом постачання термінів до європей¬ 
ських мов, у тому числі й української. Таким чином латинські запо¬ 
зичення потрапили до різних наук, закріпилися в них, пристосував¬ 
шись до законів української мови. 

Латинські запозичення вживаються переважно в термінології різ¬ 
них галузей знань: 

- терміни науки, техніки, мистецтва: реакція, радіус, цирк, гумор, 
література, піаніно; 

- політичні, юридичні, медичні терміни: конституція, комунізм, 
соціалізм, республіка, статут, юрист, адвокат, нотаріус, пропаганда, 
ангіна, санація, санітар, депресія, дефект, туберкульоз; 

- шкільні терміни: аудиторія, стипендія, ректор, декан, доцент, 
екзамен, університет, студент, конспект, лекція, факультет; 

- власні імена: Віктор, Віталій, Юлія та ін. 

Лексичні запозичення з німецької мови потрапили в українську 
мову головним чином у XVII—XVIII століттях. Українська мова запо¬ 
зичила їх як через безпосередні контакти з німецьким народом, так і 
через мови-посередники — польську та переважно російську. У 
зв'язку з реформами, запровадженими Петром І, посилились еконо¬ 
мічні, політичні та культурні зв'язки Росії з країнами Західної Євро¬ 
пи, що сприяло активному входженню німецьких, а з другої полови¬ 
ни ХМІІ століття — французьких слів до лексичного складу росій¬ 
ської мови, а через неї — й до української. Саме в той час у середови¬ 
щі представників панівної верхівки росіян та українців — дворянства 
— було дуже модно говорити німецькою чи французькою мовами, 
користуватися західноєвропейськими предметами побуту, одягу, 
парфумерії. Звідти ж прийшли і назви страв та напоїв, які до цього 
часу в Україні були невідомими. 

Слова німецького походження обіймають такі основні лексичні 
групи слів: 

- ремесла: фуганок, верстак, шланг, стамеска, лобзик; 

- торгівлі: штат, бухгалтер, касир, вексель; 

- медицини: шприц, бинт, скальпель, фельдшер, шрам, пластир; 

- побуту: рюкзак, фартух, галстук, штопор, футляр; 

- військової справи: гауптвахта, штаб, офіцер, солдат, фланг, 
штурм. 

Слова французького походження охоплюють такі найважливі ш і 
групи понять і їх назв: 


— суспільно-політичні, технічні, мистецькі та військові терміни: 
прем'єр, парламент,романс,рояль, актор, міна, атака к батальйон, ва¬ 
гон, ресори; 

— назви страв та напоїв: бульйон, пломбір, рокфор, мускат, батон, соус; 

— назви предметів побуту, прикрас та ін.: брошка, торшер, стату¬ 
етка, фужер, абажур, бра, люстра, трюмо, сервіз; 

— найменування парфум, тканин, одягу: батист, плюш, одеколон, 
пудра, вазелін, галіфе, капюшон, плісе, вуаль, блуза, костюм, пальто, 
жакет, медальйон, корсаж; 

— різнотемні найменування: сеанс, секс, масаж, перон, сауна, му¬ 
ліне, педикюр, будуар, дуель, бюст, пюре. 

Англійські слова почали проникати в українську мову переважно у 
XIX столітті. Приплив запозичень з англійської мови в українську в 
галузі економіки, фінансів, комп’ютерної техніки припадає на кі¬ 
нець XX —початок XXI століття. Вони обіймають різні галузі суспіль¬ 
ного життя, зокрема: 

— спорту: футбол, хокей, бокс, чемпіон, спінінг; 

— політики, техніки: мітинг, бойкот, ліфт, принтер, трамвай, 
тролейбус, комбайн, танк; 

— одягу, їжі, напоїв: пуловер, піжама, смокінг, світер, ром, джем, 
бройлер, біфштекс, пудинг та ін. 

Італійські слова українська мова запозичила через посередництво 
російської та польської мов. Здебільшого вони стосуються мистец¬ 
тва: арія, адажіо, кантата, сюїта, сольфеджіо; а також побуту: мака¬ 
рони, вермішель, салфетка та ін. 

У словниковому складі української мови є невелика група слів, 
запозичених з голландської: матрос, боцман, шлюпка, каюта та ін.; з 
іспанської: карамель, сигара, родео, танго; з угорської: паприка, гуляш, 
чардаш; з японської: сакура, самурай, рикша, соя; з арабської: мулла, 
паранджа та ін. 

§ 25. Запозичення-інтернаціоналізми 

Спільні для багатьох чи декількох неспоріднених мов слова нази¬ 
ваються інтернаціоналізмами. Переходячи із мови в мову, інтернаціо- 
налізми закріплюються в окремих із них, зберігаючи близькість або 
спільність значень і фонетико-морфологічної будови. їх виникнення 
пояснюється розвитком науково-технічного прогресу і всебічними 
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взаємозв'язками між народами. В українській мові інтернаціоналіз- 
ми зафіксовані писемними пам'ятками ще вХУІ-ХУП сг. (календар, 
сума), але переважна їх більшість з’явилася в ХІХ-ХХ ст. (студент, 
університет, газ, електрика, радіо, телефон, автомобіль, селітра, ал¬ 
коголь, алгебра, клас). Оскільки інтернаціональні терміни охоплюють 
різні профілі і напрямки людських знань, вони вживаються на по¬ 
значення різних понять. Так, інтернаціональні терміни селітра (від 
латинського $а1 — сіль та грецького піїгоп — луг) та газ (від німецько¬ 
го §а8сЬеп — шипіти, кипіти, пінитися), відомі в багатьох мовах. На 
позначення психічного стану людини використовується інтернаціо¬ 
налізм депресія (французьке с1ерге88Іоп, німецьке Ьерге85Іоп, англій¬ 
ське с1ерге88Іоп, італійське Оерге88Іопе), на позначення виду енергії 
— електрика, який закріпився в усіх європейських мовах і має у них 
однакове значення або близьке звучання. 

В останні десятиріччя лексика сучасної української літературної 
мови активно поповнилася і продовжує поповнюватися за рахунок 
іншомовних слів. Причина такого масового припливу іншомовної 
лексики в нашу мову полягає перш за все в нестабільності нашої еко¬ 
номіки, що призвело до виникнення дефіциту власної продукції, по¬ 
чинаючи від предметів першої необхідності, продуктів харчування і 
закінчуючи складними ма ш инами. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Які пласти лексики, що увійшли на різних етапах розвитку мови, 
можна виділити в сучасній українській літературній мові? 

2. Як Ви розумієте термін „питома" українська лексика? 

3. Назвіть тематичні групи слів у лексиці сучасної української літе¬ 
ратурної мови, успадковані з індоєвропейського лексичного 
фонду, з праслов'янського. 

4. Коли прийшли в нашу мову старослов'янізми? Наведіть прикла¬ 
ди 3-4 старослов'янських слів. 

5. Назвіть основні тематичні групи слів давньоруської лексики. 

6. Коли починає формуватися власне українська лексика і що стало 
причиною розпаду давньоруської мовної єдності? 

7. Що Ви знаєте про запозичення слів з російської мови? З'ясуйте 
основні причини цих запозичень. 

8. Чи запозичує російська мова слова з української мови? Наведіть 
приклади. 


9. Яка основна причина запозиченя слів тюркського походження в 
українську мову? Які тематичні групи тюркських слів Ви знаєте? 

10. В яких галузях лексики широко використані грецькі запозичення? 

11. Що Ви знаєте про латинські запозичення? 

12. Коли в українську мову прийшла основна маса німецьких слів, 
що було цьому причиною? 

13. Яка основна причина запозичень французьких слів українською 
та російською мовами? 

14. Як Ви вважаєте, іншомовні слова, наявні в будь-якій мові, збід¬ 
нюють чи збагачують цю мову? 

15. Які слова називаються інтернаціоналізмами? 

16. Чим Ви поясните виникнення інтернаціоналізмів? 

17. Наведіть приклади фізичних, хімічних, політичних, медичних 
термінів-інтернаціоналізмів. 

18. Із словника іншомовних слів випишіть п'ять слів грецького по¬ 
ходження, п'ять — латинського, п'ять — німецького і п’ять — 
французького які належать до однієї тематичної групи (напри¬ 
клад, терміни науки, культури тощо). 

§ 26. Українська мова в колі слов'янських мов 

Усі слов'янські мови генетично споріднені, бо мають спільне дже¬ 
рело — праслов'янську (спільнослов'янську) мову і виникли на ос¬ 
нові її діалектних відгалужень. Основний словниковий фонд кожної 
слов'янської мови становлять спільнослов’янські слова, які виникли 
ще в період мовноетнічної єдності слов'ян і називають частини люд¬ 
ського тіла (око, ніс, брова, голова, рука), до основного словникового 
фонду належать назви на позначення знарядь праці: плуг, борона, мо¬ 
лот; явищ природи: вітер, вода, сонце), рослин та тварин: кінь, коро¬ 
ва, вовк, лев, риба, орел, пшениця, дуб, овес; дій та процесів: жити, хо¬ 
дити, косити, спати; назв спорідненості: мати, син, брат, сестра; 
ознак предметів, явищ: білий, червоний; чисел: один, два, чотири, 
п'ять, десять; особові займенники {я, ми, ти, ви) та ін. Порівняйте: 


Укр. 

Рос. 

Польськ. 

Чеськ. 

Болт. 

Серб. 

син 

сьін 

$уп 

$уп 

син 

син 

вітер 

ветер 

таіг 

УІІГ 

вятьр 

ветер 

три 

три 

ігту 

Ігі 

три 

три 
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Наведені вище слова мають багато спільного, хоч часто мають різ¬ 
не фонетичне чи морфологічне оформлення, що пояснюється пізні¬ 
шими мовними процесами, які відбувалися в кожній слов'янській 
мові. 

Але найбільше спільного у східнослов'янських мовах: українській, 
російській та білоруській, що зумовлене тривалим спільним прожи¬ 
ванням східних слов’ян в одній державі — Київській Русі. Порівняйте: 


Укр. 

Рос. 

Білор. 

пити 

пить 

шщь 

ніч 

ночь 

нон 

море 

море 

мора 

ОСІНЬ 

осень 

восень 

розум 

разум 

розум 

голова 

голова 

галава 

що 

нто 

што 


Маючи багато спільного із східнослов'янськими мовами, україн¬ 
ська мова відрізняється від них цілим рядом фонетичних та морфо¬ 
логічних ознак. 

З-поміж фонетичних відмінностей слід відзначити: 

1. тверду вимову приголосних перед голосними |и]: жити, риба, 
син, зима та |е| (колись пом'якшував попередні приголосні): сере¬ 
да, береза, серце, верба; 

2. чергування |о|, |е| (у відкритих складах) з |і] (у закритих складах): 
ніч — ночі, віл — вола, хід — ходу, рік — року; 

3. вживання голосного |і] на місці давнього звука [*] (ять): л-ьто — 
л/то; 

4. тверду вимову губних (б, п, в, м, ф), шиплячих (ж, ч, ш, щ) та р (у 
кінці складу): кров, ніч, дівчата, секретар, повірте та ін. 

З-поміж морфологічних відмінностей слід виділити такі: 

1. інфінітиви на -ти: косити, летіти, ходити, сидіти.', 

2. збереження давніх закінчень орудного відмінка -ою, -ею: межею, 
душею, жінкою, людиною; 

3. закінчення -ові, -вві у давальному відмінку однини іменників чо¬ 
ловічого роду: волові, господареві, свекрові, котові; 

4. форми майбутнього складеного часу на -му: писатиму,, малюва¬ 
тиму та інші. 


Наявність в українській мові значної кількості фонетичних і мор¬ 
фологічних відмінностей від інших слов'янських мов свідчить про 
самостійний шлях її розвитку як окремої мови впродовж надзвичай¬ 
но тривалого часу. 

Сьогодні всі слов'янські мови — високорозвинені мови. Найбіль¬ 
ше слов'ян розмовляють східнослов'янськими мовами, зокрема ро¬ 
сійською — понад 100 мільйонів, українською — понад 44 мільйони, 
білоруською — понад 10 мільйонів. Південнослов'янськими і захід¬ 
нослов'янськими мовами розмовляють близько 60 мільйонів осіб. 

Українська мова — мова великого народу, яка може стати однією 
із світових мов. За кількістю тих, хто розмовляє нею, вона посідає 
15—20-е місцеусвіті. Українська мова — надзвичайно багата. її слов¬ 
никовий запас нараховує близько 500 тисяч лексем” 5 , вона є однією із 
наймелодійніших мов світу (друге місце після італійської). 
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VII. Традиції духовної культури українців. 
Релігійні вірування 

§ 27. Дохристиянський Олімп 

Наші давні предки — слов’яни були язичниками. Живучи на лоні 
природи, будучи беззахисною часточкою цієї природи і повністю за¬ 
лежачи від неї, вони обожнювали її і поклонялися їй. Грізні природ¬ 
ні стихії, різні катаклізми викликали переляк і величезний страх пе¬ 
ред незрозумілим, таємничим і небезпечним. Вони поклонялися бо¬ 
гові грому й блискавки Перуну, богові вогню — Сварогу, богові сон¬ 
ця — Дажбогу, богові вітру — Стрибогу, богам — Велесу, Ярилу, Ко¬ 
ляді, Мокоші, Ладі, Роду та іншим, випрошуючи у молитвах ласки 
небес для себе і своєї родини, славили добрих богів, у той же час за¬ 
добряючи темні сили, так чи інакше догоджаючи їм. Давні слов'яни 
вірили і в нижчих духів і напівдухів: відьом, чортів, упирів, вовкулак, 
русалок, мавок, домовиків тощо. 

У пантеоні східнослов'янських богів верховним божеством був 
бог блискавки, дошу і грому — Перун. Згадки про Перуна знаходимо 
в античній літературі, зокрема, ще у VI ст. грецький історик Проко- 
пій Кесарійський, описуючи священні обряди антів, писав про цьо¬ 
го „бога над богами": „Вони вважають, що один лише бог, — творець 
блискавок, — є володарем над усім, і йому приносять у жертву биків 
і чинять інші священні обряди”*. В одній із притч волхвів сказано: 
„Світ пішов од тіла Перуна, сонце утворилося із лику його, зоря — 
від уст, дощ — від сліз, вітер — його подих, грім — слово, а блискав¬ 
ка й зорі — його погляд...” 87 . За давньослов’янськими віруваннями, 
Чорнобог, Мара та інші злі сили час від часу наказують Дивам та 
бісам замурувати і заморозити воду у хмарах, щоб наслати на землю 
посуху, голод і смерть. А Перун вогняними стрілами розганяє їх, важ¬ 
ким молотом розбиває цей лід і йде дощ. Саме битва Перуна з Дива¬ 
ми і бісами — це гроза з блискавками і страшними розкатами грому. 
Перуна слов'яни уявляли гарним, струнким, високим, плечистим 
срібноголовим чоловіком із золотою бородою та золотими вусами, 
але надзвичайно грізним богом. В описі богів пантеону князя Воло¬ 
димира зазначено, що він має людську подобу: дерев'яний тулуб і 

*" Плачинда С. Слонник давньоукраїнське» міфології. - К., 1993. — с.43. 

*' Плачинда С. Там само,— С.43. 
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залізні ноги. Він їздить на золотій колісниці, в яку запряжено дев'ять 
золотогривих крилатих коней. Це найсильніший бог, якого шанува¬ 
ли, якого боялися. Другого серпня по всій слов'янській землі відзна¬ 
чали день Перуна. За одним із вірувань, у цей день вся нечиста сила, 
рятуючись від його вогняних стріл, перевтілюється у звірів і намага¬ 
ється десь заховатися, тому в цей день давні слов'яни не пускали в 
оселю ні котів, ні собак. У пантеоні князя Володимира статуя Перу- 
на-громовержця була найголовні ш ою. Ось як це описує С.Д. Скля- 
ренко у романі „Володимир": „Посередині всіх богів височів вируба¬ 
ний з старезного вкритого вузлами й прожилками дуба Перун. Дере- 
воділи-майстри, які робили його, витесали з дерева довгі, опущені 
долу руки, широкі плечі й круті, схожі на жіночі, груди, викарбували 
на його постаті подобу броні, широкий пояс, меч, гул із стрілами, а 
кузнеці заліза зробили богові велику срібну голову в шоломі, поче¬ 
пили золоті вуси"**. 

Біля підніжжя статуї лежав великий жертовний камінь, на який 
приносили жертви найсильнішому із богів. Обряд жертвоприношення 
для задобрення духів чи богів вважається одним із найдавніших. Він 
виконувався у формі знищення (вбивання) людини, тварини, дерева 
чи рослини. Жертвоприношення були різноманітними залежно від 
жертви та того, кому вона приносилася. Так, для духів вогню чи світла 
(світил) жертви, як правило, спалювались; для води, вологи, дощів — 
топились або зливались, кропились водою; для землі — закопувались 
у землю; для повітря та духів існували жертви куріння і т. ін. 

Факт людських жертвоприношень підтверджується не лише чис¬ 
ленними археологічними доказами, а й великою кількістю вказівок, 
які знаходимо у фольклорних текстах”". Друге серпня — чорний день 
по всій слов'янській землі. У цей день не водили хороводів, не співа¬ 
ли пісень. Цей звичай відродив князь Володимир Великий, щоб по¬ 
ставити язичницьку віру на службу державі, щоб язичницькі боги на 
чолі з Перуном символізували волю правителя держави, обов'язко¬ 
вість виконання його наказів. Літописець Нестор у „Повісті врем'я- 
нихліт" так засвідчує цей факт: „И стал Владимир княжить в Києве 
один, и поставиш кумирьі на холме за теремньїм двором: деревинно¬ 
го Перуна с серебряной головой и золотьіми усами, затем Хорса, 
Даждьбога, Стрибога, Симаргла и Мокоша. И приносили им жер- 

""СкляренкоС. Володимир- К., 1971 ,-С.188-189. 

*'Лановик М., Пайовик 3. Українська усна народна творчість. - К., 2001 - С.78. 


твьі, назьівая их богами, и приводили к ним своих сьіновей и доче- 
рей, а жертвьі зти шли бесам, и оскверняли землю жертвоприноше¬ 
ннями своими. И осквернилась кровью земля Русская и холм тот. Но 
преблагий бог не хочет гибели грешников, и на том холме стоит ньі- 
не церковь святого Василия"™. 

Щочетверга у Перунів день, коли біля капищ збиралося багато 
народу, волхви урочисто проголошували молитви, які підхоплювали 
люди. У цих молитвах вони просили Перуна дарувати їм добрий уро¬ 
жай і знищити всі чорні сили: „О милостивий Боже, грізний і добрий 
Перуне! Молимося Тобі, щоб Ти з'явився о потрібній годині й дару¬ 
вав нам дощу, аби дерева, трави й хліба добре росли й квітнула вся 
наша мати земля. Не завдавай горя, просимо Тебе, непотрібною бу¬ 
рею, громом, градом чи блискавкою; вижени, всемогутній наш Бо¬ 
же, і знищи прокляту Мару із Дивами та іншими слугами їхніми, аби 
вони не зашкодили нам і нивам нашим...'"" У піснях і в молитвах 
слов'яни намагалися задобрити цього найсильнішого із богів, щоб 
захиститися від його вогняних стріл і в той же час просили захисти¬ 
ти їх від страшного Змія, який ніби-то переховується у всіх предме¬ 
тах і якого вбиває Перун своїми стрілами. По всіх слов'янських зем¬ 
лях існували Перунові гаї, урочища, а дуб, калина, папороть вважа¬ 
лися його деревами й рослинами. У найважливі ш их життєвих ситуа¬ 
ціях слов'яни клялися його іменем. 

Поклоніння Перуну супроводжувалося певними обрядами. Давні 
слов'яни уявляли Перуна богом війни й воїнів, про що сказано у „Ве- 
лесовій книзі": „І ми вознесли хвалу богу Перуну, володарю грому і 
богу битви і війни, який день і ніч обертає колесо народження нових 
істот, який веде нас шляхами справедливості і дні битви, і дні Тризни, 
і той, хто загинув, переходить у вічне життя і стає до війська Перуна". 
Щоб випросити у Перуна дощу, у травні проводили такий обряд. Ви¬ 
бирали найвродливішу в селищі д івчину — наречену Перуна — роздя¬ 
гали її, прикрашали живими квітами, галузками, листям і з ритуаль¬ 
ними піснями водили по селу. Біля кожного двору її або ж обливали 
водою, або ж лили воду під ноги, що й символізувало життєдайний 
дощ, який принесе багатий урожай і достаток у кожний дім. Біля ка¬ 
пища проходив процес очищення водою від гріхів. Головний волхв 
давав їй у руки чашу із свяченою водою, набраною з дев'яти криниць 

„Повість врем'яних літ". 

" Плачинда С. Словник давньоукраїнської міфології. - К., 1993. - С.44. 
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священного Перунового гаю, якою вона збризкувала присутніх. Чис¬ 
ло дев’ять у давніх слов'ян вважалося магічним. Це було „число Пе- 
руна". Дев'ять його синів допомагали йому правити світом: троє з них 
вогненними стрілами вбивали бісів, троє розбивали молотами хмари, 
а троє правили золотогривими кіньми, коли він мчав по небу. Віра в 
Перуна була настільки сильною, що навіть після прийняття христи¬ 
янства слов'яни ще кілька століть поклонялися йому. 

Крім Перуна, поклонялися богу сонця — Хорсу, богу вітру і не¬ 
ба — Стрибогу, богу вогню — Сварогу, богу підземного світу — Си- 
марглу, богу світла, тепла, родючості, успіху — Даждьбогу, богу ба¬ 
гатства, худоби і торгівлі — Велесу (Волосу), божествам Роду, Моко- 
ш і, Ярилу та іншим. Так, наприклад, слов'яни-язичники уявляли бо¬ 
га вітру Сгрибога як рухливого нервового чоловіка з батогом у руках, 
який постійно літає над землею і коли б'є батогом об землю, зрива¬ 
ється сильний вітер і починається буря. Він має величезну бороду, 
яка розвівається на вітрі, а його подих — це і є вітер. Його вшанову¬ 
вали не менше, ніж Перуна, про що свідчить розташування його ста¬ 
туї у пантеоні князя Володимира — поруч із статуєю бога Перуна. 
Йому молилися хлібороби, щоб дав хорошу погоду, щоб стихії не 
знищували врожай, молилися й дружинники перед походами, щоб 
погода сприяла походові, щоб вітер дув у бік ворога і легко летіли 
стріли. У народі вважали, що цей грізний бог, який міг карати страш¬ 
ною непогодою чи милувати людей, є, крім того, творцем музичних 
мелодій, що саме він своїм подихом творить мелодії у тогочасних ду¬ 
хових інструментах — дудках, сопілках. Допомагали Стрибогу три 
його сини: Сівер — бог холодних північних вітрів. Хор — бог захід¬ 
них вітрів і Літник — бог літніх теплих вітрів. 

У сонмі слов'янських богів почесне місце займав бог неба Сварог, 
якого слов'яни вважали прабатьком усіх богів, одним із найголовні¬ 
ших богів язичницького пантеону. Від Сварога, Бога світла і небес¬ 
ного вогню, походять інші боги — Сварожичі. В одному чеському лі¬ 
тописі є вказівка на те, що Сварог ще називався Зодіаком 42 . До на ш их 
часів дійшла легенда, створена ще давніми скіфами-орачами про зо¬ 
лотий плуг, який скинув з неба синам Таргітая Сварог. Крім того, 
Сварога вважали Богом ковальства, оскільки саме він навчив людей 
варити і кувати мідь і залізо, будувати домниці для виплавлення ме¬ 
талу та кузні для його оброблення. Йому поклонялися і як богові 

'"Лозко Г. Українське народознавство,- К.., 1995. 
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шлюбу. Вважали, що він першим викував золоту шлюбну обручку' 1 . 
Він розбивав вогняними стрілами небесне покривало і посилав лю¬ 
дям на землю небесний вогонь, який допомагав майстрам в їхній не¬ 
легкій ковальській справі. Сварог вважався покровителем ковалів, 
тому його й уявляли як молодого, плечистого, дуже сильного, але су¬ 
ворого коваля. 

Син Сварога — Даждьбог (Дажбог) — бог сонця. Як сказано в Іпа- 
тіївському літописі під роком 1114, „... и посемь царствова сьінь его 
же наричють Даждьбогь ... Солнце царь сьінь Свароговь еже єсть 
Даждьбогь". Цікаве трактування імені бога Даждьбог дає Іван Огієн- 
ко: воно походить від наказового дієслова давньоукраїнського дажь, 
тобто дай, та бог, благо, добро, тобто подавець добра, дарівник. Звід¬ 
си Даждьбог — це Бог добра, світла й життєвої сили. Але Даждьбог — 
також князівсько-воїнське божество. Він не тільки зігріває землю, а 
й стежить за тим, як на ній виконується встановлений його батьком 
Сварогом правопорядок. Даждьбог вважався покровителем землеро¬ 
бів, що наділяє людей фізичною силою, здоров'ям, мудрістю. Крім 
того, його вважали хоронителем земних ключів. Восени він ніби-то 
замикав землю на зиму і віддавав ключі птахам, які вирушають у ви¬ 
рій, а весною птахи їх повертали і він знову відмикав землю. Ось як 
про це співається водній із найдавніших веснянок, що дійшли до на¬ 
ших часів: 

Ой ти, соловейку, ти ранній пташку. 

Ой чого так рано із вир'єчка вийшов? 

— Не сам же я вийшов, Дажбог мене вислав, 

З правої ручейки й ключики видав, 

З правої ручейки — літо відмикати, 

З лівої рученьки — зиму замикати. 

Наші предки вірили, що вирій, тобто рай, знаходиться під дном 
річки, що туди не треба було відлітати, туди просто заходили і звідти 
виходили. Та й поділ року на пори був теж своєрідним — на зиму, лі¬ 
то й осінь (без весни)* 4 . 

Серед жінок популярною язичницькою богинею була Мокоша. її 
вважали покровителькою всього жіноцтва, вірили, що вона особливо 

"Трощин П. Очерки славянской мифологии. 
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піклується про вагітних жінок і породіль, тому не випадково, що 
жінки зі своїми проблемами звертатися саме до неї і поклонялися 
цій язичницькій представниці божественного олімпу аж до середини 
ХМ ст., а на деяких територіях України — аж до XIX ст. Як сказано у 
літописі, по Украинамь молятся богу Перуну, и Хорсу, и Моко- 
ши". За князювання Володимира Великого авторитет цієї богині се¬ 
ред жіноцтва був настільки великим, що вона була введена до панте¬ 
ону Володимира на Старокиївській горі. їй поклонялися не лише 
прості жінки, а й жінки, наділені владою, даром цілительства, даром 
передбачення майбутнього, ворожки. Вона вважалася покровитель¬ 
кою всієї жіночої господарської роботи: прядіння, ткання, рукоділ¬ 
ля, тому й жертвували їй вишивані рушники, шматки полотна, льон. 

У народі вважали, що М окопі а пряде нитку людського життя. З 
народженням людини на небі загорялася зірка, яку ніби-то незри¬ 
мою ниткою Мокоша зв'язувала з її долею, а коли земне життя лю¬ 
дини закінчувалось, то ніби Мокоша перерізала цю нитку і зірка гас¬ 
ла. І зараз, коли по нічному небу покотиться зірка, кажуть: „Он чи¬ 
єсь життя закотилось”, тобто обірвалось. Мокоша також піклувалася 
про дощі, річки, озера, тобто про воду, вологу. її ім'я походить від ще 
давнішого культу води — Богині Дани. Переказ про Богиню Дану за¬ 
писав свого часу ще Геродот: вона незрівнянна красуня, непорочна 
діва і мати всього живого, богиня родючості. її днем вважалася п'ят¬ 
ниця, і вона суворо судила тих, хто порушував святість цього дня, 
взявшись прясти чи шити" 5 . Дані приносили жертви, кидаючи кош¬ 
товності у води річок та озер, криниць та джерел. Вірогідно, і слово 
данина походить від жертви Богині Дані. Цей звичай і нині побутує в 
багатьох народів, який полягає у киданні монет у воду, щоб знову по¬ 
вернутися до тих місць на землі, де людина була щасливою. 

Рожанищ — жіночі божества, небесні господині світу, які були 
причетні до народження дитини і вважалися покровительками поро¬ 
діль. Рожаниці — це богині плодючості. їм, як і Роду й Мокоші, при¬ 
носили лише безкровні жертви і вважали найріднішими і найближ¬ 
чими до людей божествами. 

Род — Бог Всесвіту, Бог над богами. За віруванням давніх слов'ян, 
він дає життя всьому живому на землі, а кожній людині — її долю. 
Він творець Вирію*. За однією із легенд, Род (Сокіл) постійно сидить 

95 Юшук І.П. Мова наша українська. - К., 2001. - С.32. 
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на вершечку Прадуба — першодерева світу, на якому родять моло- 
дильні яблука, що роблять богів безсмертними (За Д. Зеленіним). 

Купайло — бог літнього сонця. Назва цього божества походить від 
слова „купати” й означає, що земля ніби купається у щедротах, які 
посилають їй усі небесні сили: пишно буяє зелень, всіма барвами ве¬ 
селки цвітуть духмяні квіти, гаряче сонце прогріває не лише землю, 
а й найглибші водойми. І в ті далекі часи, і зараз слов'яни вірять, шо 
саме на свято Купала (Купайла) (з 7 на 8 липня) земля має найбільшу 
родючу силу. Запалене від „живого вогню" вогнище очищає від усіх 
хвороб, зурочень і є ніби часточкою небесного сонячного вогню, що 
запалює полум'я кохання у серцях молодих людей. 

Ярило — бог весни, кохання, пристрасті, у слов'ян — символ пло¬ 
дючості. Походить від слова ярий (яр) — тобто сильний, завзятий, 
пристрасний. З давніх часів вважається чоловічим символом заплід¬ 
нювальної сили, тому не випадково, що під час святкування свята 
Ярила парубки викрадали собі дружин. На це свято робили со¬ 
лом’яне опудало Ярила, причому особливу увагу приділяли дітород¬ 
ним органам, носили це опудало по селу, співали йому величальні 
пісні, водили навколо нього хороводи". Цього бога уявляли, як дуже 
гарного юнака з вінком весняних квітів на голові, одягнутого в біле 
вбрання. Він приводить весну: 

Ярило весну веде, 

Весну веде, а зиму жене. 

Весну веде крутим калачем, 

А зиму жене ясним мечем. 

Теплим вітром, дрібним дощиком. 

Існує дуже давня старокиївська легенда про Ярила: „Земля про¬ 
кидається, одягається в розкішну сукню з квітів і зелені — все навко¬ 
ло оживає — ліси, поля, діброви. І почав тоді Ярило по ночах ходити. 
Де він ступить ногою — ярина виростає, як подивиться на поле — 
квіти зацвітуть, гляне в ліс — пташки защебечуть. І ходить Ярило по 
темних лісах, селах, хуторах". 

Велес (Волос, Велс, Влас) — один із найдавніших язичницьких 
богів, що вважався богом достатку. Спочатку сприймався, як бог 
мисливства, а пізніше — як бог тваринництва („скотій бог"). 

47 ПлачиндаС. Словникдавньоукраїнської міфології.— К., 1993.- С.52. 
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Надзвичайно шанувався слов'янами, оскільки за кількістю худоби 
визначався рівень достатку її власника. За однією із гіпотез, назва 
Велес походить від „волох" — волохатий, тому уособленням цього 
бога у давніх наших предків був Тур (Тілець). Назва сузір'я, Волосо¬ 
жар (Тілець) означає „небо Волоса"*. Велесовий син Тур також 
шанувався як охоронець добробуту родини. Відгомін давнього по¬ 
клоніння Велесу зустрічаємо й зараз в елементах ритуальних дій, 
пов'язаних із вивернутим кожухом, що символізує багатство (на¬ 
приклад, на Різдвяні свята). 

За іншою версією, родовід Велеса йде від волоха — того ведмедя, 
який ніби-тоє покровителем мисливців. Щоб вдалим було полюван¬ 
ня, його задобрювали, приносячи жертви. А вже за часів пізнього 
язичництва цей бог в уяві наших предків набуває подоби людини. 
Його статуї вирізують із дерева, витесують із каменю. У Києві на міс¬ 
ці капища Велеса — покровителя тваринного світу, існувала церква 
святою Власія (згоріла у 1651 році)' 1 '. 

В уявленні наших предків, землю, повітря і води, крім добрих бо¬ 
гів, населяли й недобрі, злі, які приносили людям лише біду і нещас¬ 
тя, їх боялися, тому намагалися не гнівити і всіляко задобрити. Чор- 
нобог — у давній українській міфології — бог зла, який, будучи воло¬ 
дарем підземного царства і покровителем усіх злих сил, був ворогом 
Вирію, людей і світу 100 . 

Мара — дружина Чорнобога, богиня зла, темряви, привидів, хво¬ 
роб, страшних сновидінь, пошестей, мору. Щоб встановити на землі 
цілодобову ніч, вона постійно переслідує богиню Коляду, перешкод¬ 
жає народженню нового Сонця. Любить душити сплячих і випивати 
їхню кров. Від підземного Змія народила 13 дочок-хвороб: Коркушу, 
Лякливицю, Вогневицю, Очницю, Навію, Трясовицю, Гризачку, 
Жовтяницю, Кікімору, Лідницю та ін. 

Коркуша — одна із дочок Мари. Заражала людей коростою, віс¬ 
пою, гнилими виразками, чиряками. Лякливиця — теж дочка богині 
зла Мари. Несла людям переляк, лякливість. Тряеовиця (Пропасниця) 
— насилала на людей гарячку, смерть, а Навія — робила людей боже¬ 
вільними. Вогневиця такого розміру — несла людям високий жар ті- 

1,8 Плачинда С. Словникдавньоукраїнської міфології.— К., 1993.— С.І8. 
44 АфанасьсвА.Н. Позтические воззрения славян на природу- М., 

1865-1869.-Т. 1-3. 

.Плачинда С. Там само.- К., 1993.- С.52. 

100 
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ла. Зображувалась у вигляді кістлявої баби з великими палаючим ли¬ 
хим вогнем очима 101 . 

Вірили слов'яни і в злих духів: водяних, русалок, лісовиків, бісів 
та інших, тому носили при собі і ставили в оселях обереги, вірили у 
потойбічне життя, вірили у пекло, у Суд Божий, вірили в долю, яка 
кожній людині визначена наперед. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Яке поняття Ви вкладаєте у слово „язичники"? Що воно означає? 

2. Що було причиною обожнювання нашими предками сил приро¬ 
ди, небесних світил? 

3. Яким богам поклонялися слов'яни-язичники? 

4. Яким уявляли слов'яни Перуна? 

5. Які легенди, пов'язані з іменем Перуна, Ви знаєте? 

6. Що Ви знаєте про жертвоприношення Перуну? 

7. Підготуйте розповідь про Стрибога, Рода, Мокошу та інших бо¬ 
гів із східнослов’янського язичницького пантеону. 

8. Що Ви знаєте про бога зла Чорнобога, його дружину Мару та їх¬ 
ніх 13 дочок? 

9. Як Ви розцінюєте той факт.що давні слов'яни, поклоняючись бо¬ 
гам язичницького Олімпу, у той же час намагалися задобрити 
злих духів? 

§28. Волхви, провид ц і 

Служителями язичницької віри дохристиянської Русі були вол¬ 
хви. Вони належали до вищої духовної касти, їх послугами користу¬ 
валися як прості люди, так і князі. На свій час це були високоосвіче¬ 
ні люди, які часто володіли кількома мовами, сприяли налагоджен¬ 
ню і розвитку торговельних і дипломатичних відносин з іншими дер¬ 
жавами. Вони володіли великим запасом знань з народної медици¬ 
ни, астрономії, математики, були прихильниками і носіями старо¬ 
давньої культури, зналися на чаклунстві, знахарстві, таємницях при¬ 
роди. Вони складали книги, за якими можна було дізнатися про най¬ 
важливіші етапи життя тієї чи іншої людини, простежити її долю. 
Цими книгами користувалися при ворожіннях, тлумаченнях снів, 
передбаченнях погоди, у них подавалися відомості про цілющі трави 

"" Плачинда С. Там само. - С. 18-51. 
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§ 28. Волхви, провидці 


та способи їх використання при тих чи інших захворюваннях, молит¬ 
ви, замовляння тощо. В арсеналі ворожбитських книг волхвів були 
книги, вже самі назви яких розкривали їх призначення: „Зілейник", 
„Волховник", „Острологія", „Звездочот", „Громник", „Рожден- 
ник”. Так, в астрологічній книзі „Рожденник" були „указани добриє 
і злиє дні і часи, і вліяніє їх на судьбу нарождающихся младенцев". 
Волхви уміли за зіркою, під якою народилася дитина, визначати її 
майбутню вдачу: якщо це Арей (Марс), „то тяжела бити нравом, яра 
же и гневлива и дерза во бранех", а якщо це Лада, то „сластолюбива 
предглаголють бити и удобна на блудное смешение" 1 " 2 . 

Залежно від того, в якій фазі місяця гримів грім, за „Громовни- 
ком" передбачали долю людини, найважливіші події в її житті. Так, 
перший весняний грім — на здоров'я, а грім на зростаючий місяць — 
на смерть. Вважали, що камінчики з отворами, пробиті блискавкою, 
мають велику цілющу силу, тому й використовували їх або ж для лі¬ 
кування від різних хвороб, або як амулети та обереги. За польотом 
бджіл, голубів, ворон, інших птахів, за розташуванням на нічному 
небосхилі зірок, місяця, за рухом хмар, поривами вітру, за коливан¬ 
ням язика полум’я свічки вони передбачали майбутнє, лікували від 
різних хвороб, спілкувалися з царством померлих. 

Існувала певна ієрархія язичницького духовенства. Кожне плем'я 
мало свого волхва, над племінними волхвами стояв головний волхв, 
близький до князя. В обов'язки головного державного волхва (жер¬ 
ця) входило давати поради князеві у найважливіших сімейних та дер¬ 
жавних справах, координувати діяльність племінних жерців. Пле- 
менні волхви стежили за точним виконанням обрядів богослужіння, 
жертвоприношення, вони ж визначали початок польових робіт, зби¬ 
рання лісових ягід, грибів, цілющих трав. Деякі жерці мали величез¬ 
ну надприродну силу й могли не лише передбачати погоду, а й впли¬ 
вати на неї: викликати дощ, спинити бурю, викликати вітер тощо. У 
середовищі волхвів були й такі, які вміли читати язичницькі знаки- 
символи, тому в їх обов'язки входило виготовлення найрізноманіт¬ 
ніших оберегів, тотемів. 

Особливою популярністю в народі користувалися волхви, які вмі¬ 
ли лікувати людей від різних хвороб. Крім того, вони широко вико¬ 
ристовували трави, настої, мазі, зналися на замовляннях, молитвах, 
чаклунстві. Знахарством, цілительством, чаклунством часто займа- 

'"'Лозко Г. Українське народознавство,- К., 1995,— СІ 16. 


лися не лише чоловіки, а й жінки-волхвині, які мали обширні знан¬ 
ня і надприродну силу. 

В обов'язки служителів язичницької віри найнижчого рангу вхо¬ 
дило сповіщати народ про наближення релігійних свят, жертвопри¬ 
ношень. Крім того, вони доглядали за статуями богів, священними 
гаями, священними деревами та священними тваринами. їхнім 
обов’язком було підтримувати священний вогонь, виготовляти свя¬ 
щенні атрибути, допомагати у проведенні колективних молінь та ри¬ 
туальних обрядодій. Літописи доносять чимало згадок про цих охо¬ 
ронців таємниць язичницкої віри, які вважалися посередниками між 
богами і людьми. Один із літописів (Густинський) зазначає, що в 
обов'язки волхвів входило підтримувати жертовний вогонь перед 
статуєю Перуна у Київському капищі. Це так званий живий вогонь, 
добутий тертям однієї палички об ін шу . Якщо ж полум'я згасало з ви¬ 
ни жерця, його вбивали як ворога Перуна. Нічого не скажеш, суворі 
закони. Релігійні обряди, моління давніх слов’ян проходили у свя¬ 
щенних гаях, де, за тогочасними віруваннями, у кронах дерев жили 
боги. У цих гаях не можна було полювати, рвати квіти, бо і дерева, і 
струмки, і квіти, і всі живі створіння — все належало богам. Звичай 
приносити жертви богам (вепра чи червоного півня) сягає неза¬ 
пам'ятних часів. Він був частиною всього ритуалу приготування 
святкової трапези на честь богів. Крім того, виготовлялися й риту¬ 
альні напої. Виготовлення священних напоїв соми та сури супровод¬ 
жувалося виконанням цілого ряду магічних дій і співанням божес¬ 
твенних гімнів. „Ми випили соми, ми стали безсмертними, ми до¬ 
сягай світла, ми знайшли Богів""", — так співається в одному із свя¬ 
щенних гімнів. Випив ш и соми, — наркотичного ритуального напою 
— жрець впадав у транс і йому відкривалися таємниці Всесвіту. Лежа¬ 
чи під священним деревом і слухаючи шум його крони, він давав від¬ 
повіді на всі запитання, як підказувало йому Божественне провидін¬ 
ня. До нас у текстах „Авести" й „Рігведи" дійшли рецепти соми, хо¬ 
ча визначити, яка рослина (молочай, гриби, коноплі, верес) є її ос¬ 
новним компонентом, учені не змогли. Із запровадженням у 988 ро¬ 
ці християнства на Русі волхви зазнали нечуваних гонінь і жорстоких 
переслідувань. Ті, які залишилися живими, пі ш ли у лісові хащі, від¬ 
межувалися від людей, переважно займаючись знахарством, ціли¬ 
тельством. 

"" Нсчуй-Лсвицький І. Світогляд українського народу- К., 1992,- С.6-20. 
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Розділ VIІ. Т ради ції духовної культури українців. Релігійні вірування 


§ 28. Волхви, провидці 


Історія свідчить, що у всі віки у всіх народів були люди, які могли 
передбачати людську долю, причому іноді не лише долю однієї лю¬ 
дини, а й цілих держав. Хто не знає імені Нострадамуса, пророцтва 
якого збулися і продовжують збуватись? Високоосвічена людина 
свого часу (математик, добре знався на медицині, знав декілька мов, 
вивчав давньоєгипетську магію, деякий час жив у монастирі), він пе¬ 
редбачив возвеличення чи занепад імперій, пророкував долю тим ге¬ 
ніальним особистостям, які своєю позитивною чи негативною діяль¬ 
ністю у той чи інший час впливали на перебіг історичних подій. Крім 
того, він точно назвав дату і час своєї смерті. 

Як за часів Нострадамуса, так і пізніше, людей, які мали дар ясно¬ 
видців, спалювали на вогнищах. Скільки їх згоріло на тих вогнищах 
святої інквізиції? Хто його знає, ніхто не рахував. А що окремі люди 
справді мають незвичайні здібності, які сучасна наука не може пояс¬ 
нити, то це є незаперечним фактом. Доказом цього послужать при¬ 
клади, які зберегла і донесла до нас історія. 

За царювання Олексія Михайловича, батька Петра І, при цар¬ 
ському дворі проживав випускник Києво-Могилянської академії 
Симеон Полоцький, який навчав духовних наук царевича Федора 
Олексійовича, а пізніше і Петра І (саме з-під пера цієї талановитої 
людини вийшов відомий релігійний твір „Духовна Вечеря"). Але Си¬ 
меон Полоцький був не лише талановитим богословом, талановитим 
наставником, а й не менш талановитим провидцем. 

28 серпня 1671 року московський цар Олексій Михайлович обвін¬ 
чався з молодою царицею Наталією Кирилівною. Тієї самої ночі, 
спостерігаючи за зірками, Симеон Полоцький помітив на небі неда¬ 
леко від планети Марс нову зірку. Підрахунки показали, що цієї ночі 
цариця завагітніла і має народити геніального сина, якого назвуть 
Петром. 

Наступного дня вранці Симеон Полоцький був у царя з радісною 
новиною, привітав його із зачаттям у чреві сина і назвав точну дату 
його народження — ЗО травня 1672 року. Тут же він власноручно під¬ 
писав папір, який підтверджував усе сказане і передав його Його Ве¬ 
личності. „Он приобрететсебе всемирную известность и заслужит та¬ 
кую славу, какой не имел еще никто из предшествующих ему русских 
царей. Он будет великий и на удивление достойньїй победитель и 
многие падут от меча его. Злобствующие на него соседи будут им по- 
бежденьї. Множеством славньїх дел он превзойдет своих предков. Он 


будет встречать со стороньї иодданньїх много прегіятствий и в борьбе 
с зтими препятствиями укротит много беспорядков и смущений. В 
течение своей жизни как на суше, так и на морях совершит много 
славньїх дел. Искореняя злодеев, он будет любить и поощрять трудо¬ 
любивих, свято сохранять веру и совершит много славньїх дел, что не 
преложно знаменуют небесньїе светила. Все упомянутое я видел, как 
в зеркале, и я Вашему Величеству представляю оное письменно” 1 " 4 . 

Коли на запрошення царя з'явилася молода цариця, Полоцький 
поздоровив її і, між іншим, додав, що пологи триватимуть три дні, бу¬ 
дуть дуже тяжкими,але, дякуючи Богові, все закінчиться благополучно. 

Пізніше, у бесіді з царем, Полоцький пояснив, що з Божого до¬ 
зволу можна читати людські долі, їх минуле та майбутнє з точністю 
до однієї години, передбачати характер, вдачу. 

28 травня 1672 року у цариці почалися пологи. Молився цар, поряд 
гаряче молився Полоцький, хоча зазначив, що муки цариці тривати¬ 
муть ще два дні. А цариці ставало все гірше. Налякані критичним ста¬ 
ном здоров'я цариці, попи вже прилучали її до святих Божественних 
таїн. Сам же Полоцький гаряче всіх запевняв, що цариця не помре, 
що нема чого так хвилюватися за її життя, що вона благополучно на¬ 
родить хлопчика через п'ять годин. Минуло чотири тяжких години. 
Страждання цариці досягли апогею. Цар зі сльозами на очах молився 
Богові, щоб цариця залишилася живою і ш видше розродилася, а по¬ 
ряд з ним, упавши на коліна, Полоцький уголос молився Богові, щоб 
цариця ще годину постраждала. Розгніваний цар закричав: „Чому так 
молишся? Цариця і так при смерті і в безпам'ятстві...", на що По¬ 
лоцький відповів, що на це є дуже важлива причина: якщо царевич 
народиться у першу половину п'ятої години, то буде жити близько 
п'ятдесяти років, а якщо в другу половину, то проживе до сімдесяти 
років. Під час цієї перепалки повідомили, що цариця народила хлоп¬ 
чика. Це сталося ЗО травня 1672 року. Царевича назвали Петром. Все 
сталося так, як і передбачав Полоцький дев'ять місяців тому. 

Наслухавшись про незвичайний дар провидиці-парижанки Марії- 
Анни Ленорман, нікому тоді невідомий лейтенант Наполеон Бона- 
парт з друзями зайшов до її салону. Побачивши його, провидиця впа¬ 
ла на коліна перед ним і викрикнула до всіх присутніх: „Встаньте, пе¬ 
ред вами майбутній імператор Франції!" Від цих слів Наполеон дуже 

Лубчснкова Ю.Н., Романова В.И, Забавньїс и поучительньїе истории из жизни 

Петра Великого. — М., — 1991С.6. 
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Розділ VII. Традиції духовної культури українців. Релігійні вірування 


§ 29. Хрещення Русі 


зніяковів і засоромився, а вона продовжувала, звертаючись до нього: 
„Прийде час, і ви досягнете такої висоти, яка простому смертному 
недоступна". Вийшов від неї майбутній імператор геть спантеличе¬ 
ний і в повній невірі. А вже будучи імператором, Наполеон розшукав 
і щедро нагородив провидицю (подарував їй мільйон франків), але 
дуже розгнівався, коли вона напророчила йому розрив з Жозефіною, 
поразку у війні з Росією і його власну негожу кончину. До речі, за та¬ 
ке пророцтво він звелів вислати Марію-Анну Ленорман з Парижа, що 
й було сумлінно виконано. Але відмежуватися від своєї долі Наполе¬ 
он не зміг: все сталося саме так, як напророчила провидиця. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Хто такі жерці? Яка їхня роль у суспільстві у дохристиянській Русі? 

2. Які обов'язки мали племінні волхви, головний державний волхв? 

3. Чи вірите Ви у провидіння долі? Обгрунтуйте СВОЮ ВІДПОВ ІД Ь. 

§ 29. Хрещення Русі 

Перше знайомство східних слов'ян з християнством відбулося ще 
у 840-і роки через торговельні зв'язки язичницької Русі з християн¬ 
ською Візантією. Уже тоді деякі купці з Києва, Чернігова, Переслав- 
ля, Полоцька вважали себе християнами. Та й княгиня Ольга у 957 
році, перебуваючи у Константинополі, від самого патріарха прийня¬ 
ла хрещення. Внук Ольги, Володимир (980-1014), після перемоги 
над Ярополком стає великим князем. Поряд із своїм теремом він на¬ 
казує встановити фігури шести наймогутніших язичницьких богів 
на чолі з Перуном. 

Одного разу, саме в Перунівдень, мали принести в жертву сина од¬ 
ного із дружинників князя Володимира, варяга-християнина, на яко¬ 
го впав вибір. Але коли прийшли від князя люди, батько (Федір) від¬ 
мовився віддати приреченого на смерть сина Івана, мотивуючи це 
тим, що не вірить у дерев'яних ідолів: „Ваші боги — дерево, сьогодні 
стоять, а завтра згинуть. Якщо вони — боги, хай самі візьмуть мого 
сина". Після таких страшних слів розлючена юрба вбила батька і си¬ 
на, але князь Володимир, якому розказали про цей випадок, задумав¬ 
ся над словами нещасного батька, над смислом язичництва і врешті- 
решт вирішив змінити віру. Він почав цікавитися різними релігіями: 
мусульманскою, іудеїв Хазарії, християнською. Як зазначають літо¬ 


писи, найбільше князь зацікавився грецькою вірою. Атим більше, що 
один із грецьких проповідників познайомив його з витоками христи¬ 
янської релігії, починаючи зі створення Богом світу, розповів про рай 
та пекло, про гріхи людські і покарання за них. Розказав про те, які 
муки перетерпів Син Божий Ісус Христос за гріхи людські і своєю 
кров'ю, своїми стражданнями на хресті спокутував їх перед Богом і 
дарував їм вічне життя, що кожен, хто повірить в Ісуса Христа і при¬ 
йме святе хрещення, одержує вічне життя. Згодом проповідник пока¬ 
зав князеві ікону із зображенням Страшного супу, на якій праведни¬ 
ки були зображені справа, вони радісно й шл и до раю, а грішники — 
зліва, вони йшли до пекла на вічні муки. „Добре тим, що справа, — 
сказав князь Володимир, — і худо тим, хто зліва". „Хрестись, якщо 
хочеш бути справа", — такою була відповідь грека-християнина” ь . 

Князь Володимир розумів, що прийняття християнства відкриває 
перед Руссю великі можливості. У той час християнська релігія, ма¬ 
ючи світові масштаби, була величезною політичною силою. Крім то¬ 
го, це давало можливість Київській Русі прилучитися до писемності, 
високої культури Візантії та Риму. Але був фактор, на який Володи¬ 
мир, будучи людиною розумною і далекоглядною, не міг не зважати. 
За тогочасними церковними законами, прийнявши християнство 
від Візантії, Київська Русь автоматично втрачала свою незалежність 
і підпадала під її владу, на що князь не міг піти ні в якому разі. 

Згодом, за порадою бояр і старійшин, Володимир посилає найро¬ 
зумніших послів у різні країни із завданням розвідати і вивчити, що 
собою являє та чи інша релігія і як там служать Богу. „Бачили ми у 
булгар, — розказували посли, — поклоняються в храмі, стоячи без 
поясів; поклонившись, сядуть і дивляться туди і сюди... немає весе¬ 
лощів у них, а плач і страх великий, немає добра в їхньому законі... 
Коли були ми у німців, то бачили багато чого на їхній службі, але 
крамоли ми не бачили ніякої. Коли ж ми прийшли до греків і вони 
повели нас туди, де служать своєму Богові, то ми, вражені, не знали, 
чи ми на небі, чи на землі... і розказати не вмієм! Знаємо тільки, що 
там сам Бог з людьми перебуває і служба у них вища від усіх країн! Не 
забудемо ми тієї краси! Всякий, хто скуштував солодкого, вже не за¬ 
хоче гіркого; тож і ми не можемо вже більше залишатися в язични¬ 
цтві" 11 " 1 . І ще довго посли розказували про переваги християнської 

№ Дурасов Г.П. Крсщсние Руси. М., 1990. - СЮ. 

.Дурасов Г.П. Там само. - С. 10 (примітка: переклад автора). 
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§ 29. Хрсшсння Русі 


релігії над іншими, про те, як і де вона зародилася, як проходить 
служба у церквах, яких святих і за які життєві подвиги шанують, як 
їм моляться, після чого хтось додав: „Якби поганою була грецька ві¬ 
ра, не прийняла б її Ольга, бабуся твоя, наймудріша із усіх людей" 1 " 7 . 
На цьому князь Володимир остаточно переконався у перевагах хрис¬ 
тиянської віри, але щоб не поставити Русь у васальну залежність від 
Візантії і щоб він сам, як новонавернений монарх не став „сином" 
імператора, тобто васалом, він почав діяти розумно, виходячи з інте¬ 
ресів власної держави. 

У цей час одна із візантійських провінцій повстала і імператор Ва¬ 
силь II попросив допомоги у князя Володимира. Той, у свою чергу, 
поставив умову: визнати Київську Русь християнською державою і 
віддати за нього свою сестру Анну. Володимир на той час був одруже¬ 
ний і, крім того, мав майже тисячу наложниць, тому перед одружен¬ 
ням з грецькою царівною свою першу дружину відправив у монастир 
(такі жорстокі тоді були закони). Незважаючи на те, що Володимир 
придушив повстання, тобто виконав умову зі свого боку, візантій¬ 
ський імператор не поспішав із виконанням обіцяного, з погордою 
ставлячись до самовпевненого „варвара" і його вимог. Тоді Володимир 
нападає на візантійські володіння у Криму, бере Херсонес (Корсунь), і 
погрожує піти походом на Царград. Візантійському імператору не за¬ 
лишалося нічого, як згодитися на вимогу київського князя, але він 
поставив умову: Володимир повинен охреститися, бо „недостойно 
християнкам виходити заміж за язичника""*, на що князь дає згоду. 

Коли молода царівна прибула в Корсунь, сталося непередбачене 
— Великий князь осліп. Ніхто не міг назвати причину повної сліпо¬ 
ти і ніхто не зміг йому допомогти. Минали дні за днями, для князя 
все перетворилося в одну страшну непроглядну ніч. Всі знахарі, ці¬ 
лителі лише розводили руками. Дізнавшись про горе Володимира, 
його наречена передала йому послання, в якому переконувала моли¬ 
тися всесильному християнському Богові і обов'язково охреститися. 
Вибору не було. З відчаєм і надією молився князь новому Богові, а 
згодом був призначений день, коли він мав охреститися. І сталося 
диво. Під час хрещення князь Володимир прозрів і до глибини ду ш і 
був вражений цим. „Воістину великий Бог християнський! — вигук¬ 
нув князь, — тепер побачив я Бога істинного!" У святому охрещенні 

""Дурасов Г.Г1. Крсщенис Руси. М., 1990. - С.11. 

"* Дурасов Г.П. Там само. - С. 11. 


він одержав ім'я Василь на честь свого небесного покровителя — Ва¬ 
силя Великого. Пізніше на тому місці, де стояв ідол Перуна, він по¬ 
ставив церкву. 

Повернувшись до Києва, князь наказує знищити всіх язичниць¬ 
ких богів: статую Перуна кинути у Дніпро, а інших ідолів порубати 
на шматки і спалити, що й було зроблено. Згодом князь охрестив 
своїх рідних, а потім охрестив у Дніпрі киян. „Хто не прийде на ріку, 
той буде вважатися ворогом князя". Нічого не залишалося киянам, 
як прийти на таке милостиве „запрошення”. „Сонце велично підій¬ 
малось над Дніпром, відбиваючись на широкому плесі, сліпило очі, 
розпікало повітря, й над стовпищем людей вставав важкий дух. Вони 
стояли роздягнуті, голі, прикриваючи вретищами, гіллям і просто 
руками срамні місця, тільки жонам гридні дозволяли залишитись у 
сорочках чи пов'язати на тіло рушники або якісь дерюги, — люди со¬ 
ромились один одного..." 1 " 9 

Як свідчать літописи, коли народ увійшов у воду і священики про¬ 
читали над ними молитви, Володимир підняв руки до неба і урочисто 
промовив: „Господи, призри на нових людей твоїх і утверди в них пра¬ 
вую віру!" „У наступні дні й літа люди скажуть, що це була урочиста й 
незабутня година, і вона справді була такою — це охрещувався город 
Київ, це хрестилась Русь”"". Ця подія сталася 988 року. Згодом, у 
пам'ять про батька й сина, які посіяли в його душі зерно невіри до 
язичницької релігії, Володимир на місці їх загибелі закладає церкву 
Пресвятої Богородиці, на утримання якої віддає десяту частку своїх 
прибутків. З того часу за нею й закріпилася назва — Десятинна церква. 

Глибока віра в християнського Бога перевернула життя великого 
князя. З цих пір і до останніх хвилин свого життя він не переставав 
пропагувати християнську релігію, під страхом покарання примушу¬ 
вав хреститися і бояр, і простих смердів, причому останні були най¬ 
більшими прихильниками язичницької віри. Як сказано в „Повісті 
врем'яних літ", Володимир „начал строить в городах церкви и назна¬ 
чать попов, а людей приводить к крещению по всем городам и селам". 

Прийняття християнства на Русі стало визначною подією, яка 
сприяла духовному оновленню народу, а оскільки ця релігія при¬ 
йшла на Русь у тісному єднанні з книгою, вона принесла з собою гра¬ 
мотність і просвітництво. 

” СкляренкоС. Володимир. -К., 1971.-С.370. 

"" Скляренко С. Там само. -С.370. 
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Розділ VII. Традиції духовної культури українців. Релігійні вірування 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Чи було відоме християнство на Русі іде до її хрещення Володи¬ 
миром? 

2. Коли і де прийняла християнство княгиня Ольга і яка історія 
цьому передувала? 

3. Яку мету переслідував київський князь Володимир, в ід новив ш и 
жертвоприношення богу Перуну? 

4. Яка подія зародила в душі князя Володимира сумніви про прав¬ 
дивість язичницької релігії? 

5. Як Ви розцінюєте бажання київського князя Володимира деталь¬ 
но познайомитися з різними релігіями та з богослужіннями? 

6. Чому вибір князя упав саме на християнську релігію? 

7. Яка трагічна подія вжитті князя Володимира стала причиною йо¬ 
го хрещення? 

8. Коли князь Володимир охрестив Русь і як до зміни віри постави¬ 
лися знать і простий народ? 

9. Чим Ви поясните, що князь Володимир став палким прибічни¬ 
ком і пропагандистом християнської віри? 

10. Що Ви знаєте про історію спорудження Десятинної церкви у міс¬ 
ті Києві? 

11. Яку роль відіграло християнство у розвитку духовної культури на 
території Київської Русі? 
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VIII. Давні і сучасні вірування українців 
§ ЗО. Народні повір'я і прикмети 

Майже за тисячолітню історію свого існування українці сформува¬ 
ли власні уявлення про навколи ш ній світ і пов’язані з ним вірування, 
причому ці вірування увібрали в себе елементи і язичницької, і хрис¬ 
тиянської релігій. Як і колись, українці зараз вірять у різні прикмети, 
силу чарів, проклять, силу молитов, замовлянь, вірять у добру та лиху 
годину, легкі й тяжкі дні, віру в нечисту силу — все це у видозміненій, 
а іноді і в первісній формі дійшло до нашого часу. „Понеділок — важ¬ 
кий день", — говорять українці, тому намагаються не починати в цей 
день важливих справ, бо справа йтиме важко або може й зовсім не за¬ 
вершитися; у п'ятницю не можна позичати гроші — не віддадуть, не 
можна нікого проклинати — збудеться, розсиплеш сіль — буде сварка, 
ввечері не можна позичати з дому гроші — не буде водитися в домі ко¬ 
пійка, кіт перебіжить дорогу — не пощастить, повернешся за чимось, 
що забув удома, — чекай невдачі; якщо зустрінеш жінку з повними 
відрами — буде удача, з порожніми — не пощастить та інші. Вірили і 
вірять у лиху годину, у магічну силу слова. Вважається, що слово, ска¬ 
зане у лиху годину, обов'язково притягне щось погане, тому застеріга¬ 
ються такими примовками: „У добрий час будь сказано", „У добрий 
час сказати, а в лихий промовчати", „Не в лихий час сказано" та ін ш і. 

У народі вірили й вірять, що є також нещасливі роки — високос¬ 
ні, прихід яких зустрічали з острахом і внутрішнім трепетом, бо „це 
роки великого мору на людей і худобу". У високосні роки не уклада¬ 
ли шлюбів, бо шлюб буде нещасливим, не будували будівель, бо зго¬ 
рять або ж життя нормального там не буде. Особливо нещасливим 
вважався день преподобного Касяна — 29 лютого, який випадає раз 
на чотири роки. Образ Касяна у народній уяві негативний. Три роки 
він ніби-то сидить, а на четвертий прокидається і дивиться навколо. 
І горе тому, на кого він гляне: чи людина, чи тварина — все загине. 
Тому в цей день намагалися менше бувати на вулиці, цього дня не ку¬ 
пували худобу, птицю — вважали, що все одно добра з них не буде. 

Сонце. Немає нічого дивного втому, що з незапам'ятних часів лю¬ 
ди обожнювали Сонце. Сонце — це життєдайна енергія, тепло, що 
пробуджує все живе від зимового сну, дарує щедрий урожай. Йому 
поклонялися, до нього зверталися з молитвами. Не випадково, що 


серед найдавніших магічних знаків знак Сонця — коло — найголов¬ 
ніший. Обожнювання найголовнішого небесного світила спричини¬ 
ло до появи цілої системи заборон і застережень. Не можна погано 
говорити про нього, навіть якщо воно немилосердно палить і стоїть 
засуха; не можна показувати на нього пальцем, бо палець усохне. Ві¬ 
рили в те, що сонце за людські провини може на них образитись і то¬ 
ді згорять усі посіви і настане великий голод. Затемнення ж сонця 
вважалося передвісником великих нещасть, мору, пошестей, воєн. 
Так, поганою ознакою, передвісником поразки походу війська князя 
Ігоря Святославича на половців у 1185 році („Слово о полку Ігоре¬ 
вім") стало затемнення сонця 1 травня цього самого року о 3 годині 
25 хвилин, яке сталося через тиждень від початку походу 1 ". Зловісне 
знамення природи вилилося у страшну трагедію — повне знищення 
Ігоревого війська і полон самого князя. 

Вірячи у велику магічну силу Сонця, до нього зверталися із молит¬ 
вами у різних житейських ситуаціях: із проханням дати добрий уро¬ 
жай, дати здоров'я, достаток, щастя. Молоді дівчата могли у молитві 
до Сонця попросити для себе привабливості, людської прихильності, 
щасливої долі: „День тобі добрий, сонечко ясне! Ти святе, ти ясне- 
прекрасне, ти чисте, величне, добре! Ти освітлюєш і гори, і долини, і 
високі кургани. Освіти мене, рабу Божу (ім'я), перед панами, перед 
попами, перед царями, перед усім світом християнським!”" 2 Цю мо¬ 
литву читали при сході сонця, стоячи обличчям до нього. До речі, і за¬ 
раз, якщо ми з молитвами звертаємося до Бога і робимо це не перед 
іконами, то обов'язково стаємо обличчям „на схід сонця". 

Вихор — і сьогодні одне із найнезрозуміліших явищ природи. Йо¬ 
го появу не можна передбачити, його не можна зупинити. За народ¬ 
ною уявою — це сам „нечистий", що справляє своє весілля. Потрапи¬ 
ти у вихор — означає наразити себе на небезпеку: можуть бути каліц¬ 
тва, сильні головні болі, психічні розлади. Навіть незначне „підвію¬ 
вання" вихором надзвичайно шкодить здоров'ю людини, тому обере¬ 
гами, молитвами намагалися захиститися від нього, хоч це зробити 
дуже важко, оскільки він виникає раптово у непередбаченому місці. 

Місяць у слов’ян-язичників — культове божество, якому теж по¬ 
клонялися, до якого зверталися з молитвами, приносили жертву — 

Пінчук С.П. Слово о полку Ігоревім,— К., 1973— С.26. 

"'Супруненко В. Народний. Витоки нації. Символи,вірування, звичаї та побут 

українців.-Запоріжжя, 1993,— С.ЗО. 
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ліплені вареники та пироги, які символізували це небесне світило. 
Його уявляли молодим гарним парубком, який „торкнеться усні мо¬ 
лодого хлопця — кров закипить, дівчину зачепить — як іскра спа¬ 
лахне. І виходять хлопці й дівчата на Ярилове поле хороводи водить 
та пісень співати. Не зоглядяться, як зорі погаснуть, як місяць схова¬ 
ється і на травах засяють сльозинки-росинки'"’ 3 . Та не тільки ко¬ 
ристь від Місяця, від нього людям може бути і велика шкода. Вірили, 
якщо місяць світить на сплячу людину, особливо дитину, вона може 
стати сновидою або ж захворіє на іншу тяжку хворобу, тому і колись, 
і зараз матері завішують вікна, оберігаючи дітей від негативного 
впливу місячного сяйва. 

Давні слов'яни поклонялися прекрасній богині Зорі, яка за їх¬ 
ньою уявою була покровителькою родючості. До наших днів дійшов 
один із найдавніших міфів „Зоря, ключі, роса і мед", де змальовано 
образ цієї богині. Сюжет його такий: кожного дня, на світанку, пре¬ 
красна Зоря золотим ключем відмикає золоті небесні ворота і випус¬ 
кає Сонце. Сонце намагається наздогнати Зорю, яка від нього тікає і 
стає криницею. На землю падає „свята роса", яка пробуджує її до 
життя і наповнює щедротами. Бджола п'є духмяну росу й приносить 
солодкий мед" 4 . Так народжується життя. Наші давні предки вірили, 
що у кожної людини є своя зоря на небі, дана їй Богами при народ¬ 
женні. Якщо ж людина помирає, її зоря гасне, падає. 

Вода. В уявленні слов'ян (та й не тільки слов'ян) — це символ чис¬ 
тоти та здоров'я. З давніх часів існують магічні обряди, ритуали, 
пов'язані з культом води. А тим більше, що час від часу у різних міс¬ 
цевостях вода показувала свою страшну силу, перед якою ніщо не 
могло встояти. Це і страшні весняні повені, і зливи, що призводили 
до небаченого розливу рік, знищення посівів, будівель, загибелі лю¬ 
дей. Все це викликало у людей панічний страх і побожний трепет. Не 
випадково, що воді поклонялись, до неї зверталися з молитвами, їй 
приносили жертви. Біля річок і озер водним божествам Дані, Моко- 
ііі і, Водянику, русалкам давні слов'яни присвячували спеціальні свя¬ 
та, виконували певні обряди. Наприклад, балтійські слов'яни кида¬ 
ли в озеро чи річку пшеницю, овес, жолуді або виливали кров жер¬ 
товних тварин. Західні слов’яни кидали у воду чорну курку із зав'яза- 

13 Потапенко О.І., Кузьменко В.І. Шкільний словник з українознавства. -К., 1995. 
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ними ногами, при цьому ставали на коліна і молилися" 5 . З неза¬ 
пам'ятних часів дійшов до нас обряд очищення водою, що можна 
спостерігати в Купальських дійствах та на Водохрещення. Вважало¬ 
ся, що вода змиває хвороби, невдачі, навіювання (зурочення). Вона 
не тільки очищає від бруду, а й зцілює. Найтяжчі недуги лікували 
„непочатою" водою, яку ще ніким не скаламучену набирали у пов¬ 
ному мовчанні до сходу сонця з трьох або семи криниць, і знову ж та¬ 
ки у повному мовчанні несли додому. Вірячи у магічну силу води, зіл¬ 
ля і слова, наші предки у купіль новонароджених кидали руту, м'яту, 
барвінок, чорнобривці, любисток і, обмиваючи дитинку, промовля¬ 
ли побажання чи замовляння. „Так, у купіль хлопчика клали любис¬ 
ток („щоб дівчата любили"), гілочку дуба („щоб був міцний, як 
дуб"), а також барвінок („щоб довго жив") та чорнобривці („щоб був 
чорнобривий"), а в купіль дівчинки — ромашку („щоб рум'яна бу¬ 
ла"), калину („щоб красна (гарна) була"), гілочку ви ш ні („щоб гарна 
була"), любисток („щоб люб'язна була”)” 6 . 

Українці вірять, що найбільшу цілющу силу має Йорданська вода, 
набрана 19 січня, тому в кожному домі тримають її протягом року 
для різних потреб. Крім того, ця вода має таку велику силу як оберіг, 
що нею знімають зурочення, її дають пити хворим людям, худобі, 
нею виганяють погану енергію з осель, збризкуючи за годинниковою 
стрілкою всі кути, стіни, вікна, двері в оселі й одночасно читаючи 
молитву „Отче Наш”. Освячена в церкві або ж набрана з колодязя, 
річки чи з крана вода в ніч на 19 січня з 12 години ночі до сходу сон¬ 
ця, може цілий рік, а то й більше стояти у закритому посуді і не псу¬ 
ється, чого ніколи не буває з водою, набраною в інший день року. 
Чим пояснити цей феномен? Подібне щось відбувається і на лівому 
березі ріки Ганг (Індія), в якій вода лише п’ять хвилин з моменту, ко¬ 
ли краєчок сонця виткнеться на горизонті, і до тієї миті, коли воно 
відірветься від нього, має незвичайні цілющі властивості. Хворі лю¬ 
ди, уражені страшними виразковими хворобами шкіри, сходяться і 
з'їжджаються з усіх куточків Індії, щоб зцілитися у священних водах 
ріки. Сучасна наука не може пояснити, чому саме у ці п'ять хвилин 
сходу сонця, саме в цьому місці за три дні ранкового купання затягу- 
ються рани від страшних в иразок на шкірі, але це дійсно так. 
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§ ЗО. Народні повір'я і прикмети 


З давніх-давен у нашого народу існує повір’я, що на Івана Купала 
вода теж набуває особливих цілющих властивостей, тому в цей день 
проходили очищення водою: обливалися нею, купалися голі в річках і 
озерах” 7 . Вважалося, що не тільки вода, а й Купальська роса виліковує 
багато хвороб, тому і дорослі, і діти качалися по росі, вмивалися нею. 

Роса, як і вода, у всіх слов'ян вважається символом здоров'я і чис¬ 
тоти. А оскільки у всі віки здоров'я для людини — це найдорожче і 
найголовніше, то у багатьох магічних і зцілювальних діях наявна ро¬ 
са, яку ще в народі називають Божою сльозою або сльозами Богоро¬ 
диці, що плаче над гріхами людськими. 

Існували навіть обряди збирання роси, коли до сходу сонця виходи¬ 
ли на житнє поле всі сусіди. Святково одягнені, вони йшли попарно, а 
попереду із хлібом-сіллю в руках ішов господар. Процесія тричі обхо¬ 
дила поле і з першими променями сонця, після слів господині: „Пора 
вже йти, сонце дає відтінки”, — всі долонями збирали росу з жита в 
якусь посудину. І дорослі, й діти ходили босими по росі, „щоб не роз¬ 
бив параліч", „щоб не крутили ноги", щоб не було виразок та шишок 
на ногах. А дівчата і молоді жінки умивалися нею, щоб обличчя було 
чисте, свіже, рум'яне, щоб не було ніяких висипів, вугрів. Нею лікува¬ 
ли рани, особливо нею користувались при лікуванні малих дітей. 

Вогонь. Культ вогню існує стільки, скільки існує людство. Про йо¬ 
го божественну природу розповідає прадавній міф, який відомий у 
всьому слов'янському світі. Бог дав святий вогонь Іллі-Пророку, 
який їздить по небу на золотій колісниці і розкидає вогняні стріли. 
Іноді ці стріли потрапляють на землю і спалюють дерева, будівлі, 
убивають людей. І всі ці біди насилає Бог за непошану до вогню. 

Наші предки вважали вогонь живою незбагненною силою, 
страшною, завжди голодною, що все пожирає на своєму шляху. Не 
випадково, що в язичницьких капищах постійно підтримували во¬ 
гонь, який берегли, якому поклонялися. У щоденному житті теж по¬ 
водилися з ним як із живою істотою. „Так, витопивши піч, господи¬ 
ня ставила у неї в чистому горняті воду та кидала трошки дров — сво¬ 
єрідне жертвоприношення домашньому вогнищу. Ставили воду та 
кидали крихти хліба або пучку солі і до жару, який, витопивши піч, 
згрібали у „кубашку". Подекуди ще й рекомендувалося „почепити 
чистий рушник" для вогню. Таке шанування вогню засвідчує став¬ 
лення до нього як до живої істоти..." (Г. Скрипник). 
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В уяві українців вогонь поставав в образі чоловіка червоного вог¬ 
няного кольору, а оскільки його вважали живим господарем дому, то 
й ім'я йому давали людське — Іван (іноді Миколай). Щоб уберегти 
вселю від пожежі, до нього зверталися з проханням, його замовляли. 
Це робила господиня увечері перед сном. Перехрестивши жар, який 
ще залишився у печі, вона промовляла: „Спочивай, Іване, не гу¬ 
ляй"" 8 , тобто не гуляй по хаті, не підпали хату. 

У народі вважали, що можна очиститися від хвороб, навіювання, 
зурочення не лише водою, а й вогнем. Перестрибування через вогни¬ 
ще на свято Івана Купала — це й був обряд очищення вогнем. Віря¬ 
чи в очисну силу Купальського багаття, матері спалювали сорочки 
хворих дітей в надії на їх зцілення. Існували різні повір'я і заборони, 
пов'язані з вогнем. Щоб не боліла голова, то у воду, в якій збиралися 
мити голову, кидали жаринки'", а коли переходили жити в нове жит¬ 
ло, обов’язково брали з собою вогонь, щоб не зник колишній зати¬ 
шок. І в наш час українці вірять, що погану енергію в домі можна 
знищити, випалити вогнем. Для цього запалюють свічку, куплену в 
церкві, і обходять усі кімнати за годинниковою стрілкою, хрестячи 
всі кути, стіни, вікна і читаючи „Отче Наш". Вважають, що там, де 
свічечка потріскує або ж гасне, зібралося багато поганої енергії, яка 
негативно впливає на здоров'я усіх членів родини. 

Відомо, щодо IX ст. у прадавніх слов'ян існував звичай спалюван¬ 
ня померлих. За тогочасними релігійними уявленнями, погребаль¬ 
ний вогонь очищав грішників від гріхів і переносив їх у рай, і злі си¬ 
ли вже не могли нічого заподіяні покійникам. 

Вогонь, добутий тертям однієї палички об іншу, у народі назива¬ 
ють живим вогнем, святим вогнем або Божим вогнем. Якщо наші 
давні предки саме таким способом добували вогонь у щоденному 
житті, то зараз він набув обрядового статусу і перетворився у своєрід¬ 
ний ритуал, якого дотримуються на Івана Купала, у Великодню ніч 
та на Святвечір. Вважають, що свічка, запалена від такого вогню, має 
здатність оберігати від злих духів силу, її використовували „від наго¬ 
вору ворожого, від смерті наглої". 

Земля. Чи могли наші предки-хлібороби не поклонятися землі, не 
обожнювати її, якщо вони повністю залежали від неї? Споконвіків 

1,4 Потапенко О.І., Кузьмснко В.І. Шкільний словник з українознавства. - К., 1995. 
'"Афанасьев А.Н. Позтические воззрения славян на природу. - 186Н.-Т. 11.1995.- 
С. 47. 


117 



Розділ VIII. Давні і сучасні вірування українців 


§ ЗО. Народні повір'я і прикмети 


для землеробів вона була матір'ю, була годувальницею. її вважали 
живою істотою, тому й зверталися до неї, як до живої істоти. їй мо¬ 
лилися, її задобрювали. Побутували в Україні і деякі магічні засоби, 
їло пояснюються жертвоприношенням землі. „Відкупною жертвою" 
землі-матері було закопування крашанок (пасхальних яєць) та освя¬ 
ченого хліба на полі або покладання на місце виконаного лікуваль¬ 
ного зілля монети, шматка хліба чи грудки солі 12 ". 

Для українців земля завжди була святинею, а в деяких життєвих 
ситуаціях і оберегом. Так, коли людина надовго або назавжди поки¬ 
дала рідний край, а особливо у роки лихоліть, воєн, прийнято було 
брати з собою у далекі краї грудочку рідної землі і носити при собі. 
Вважали, що земля не тільки буде нагадувати про рідні місця, а й від¬ 
веде біду, захистить у лиху годину. В уявленні давніх слов'ян земля — 
це жива істота. З нею розмовляли, нею клялись, її ім'ям проклинали. 
Вірили, що вона відчуває біль. „Не бий по землі, бо їй болить", „Не 
плюй на землю, бо не буде родити", — такі застереження дійшли до 
наших днів і зараз побутують у народі. 

Перехрестя двох доріг у слов'ян зажило слави „нечистого місця", 
і, мабуть, не випадково. Саме тут відбуваються магічні дії, пов'язані 
з добром і злом: тут промовляють замовляння, сюди викидають по¬ 
піл, шпильки, металеві гроші чи інші наговорені предмети. „На пе¬ 
рехресті чорти навкулачки б'ються", — так говорять у народі про це 
місце, що „належить нечистій силі". Тому й перехід через перехрес¬ 
тя вважається досить-таки небезпечним, бо можуть причепитися 
скинуті кимось тут хвороби, зурочення, невдачі тощо. Щоб уберегти 
себе від неприємностей, переходили дорогу в іншому місці або захи¬ 
щали себе оберегами. У народі вірять, що у збудованих на перехресті 
доріг будинках оселяється нечиста сила, яка не лише вночі, а й удень 
безчинствує, наводячи жах на мешканців: без чиєїсь допомоги самі 
по собі рухаються, падають, ламаються речі, чуються голоси, зави¬ 
вання, з’являється вогонь, привиди та інше, від чого життя перетво¬ 
рюється у суцільне пекло. У таких будинках ніхто не живе, і навіть 
нові вони стоять пусткою. 

Хто бачив мультфільм про Бабу-Ягу, той згадає, що вірним її по¬ 
мічником у злих справах був чорний гіг. Цікаво, що таке миле ство¬ 
ріння, якого люблять, з яким панькаються всі члени родини, у віру¬ 
ваннях багатьох народів ніби-то виступає супутником відьом і чаклу- 
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нів. Вважають, що кішка бачить невидимий для нас потаємний чак¬ 
лунський світ і часто виступає посередником у чорних справах. Що 
ж ми знаємо про котів, коли і звідки пішов їх родовід і як вони потра¬ 
пили до нас у Європу? У болгар існує легенда про те, як виник коша- 
чий рід. Колись подорожував Господь по землі й зупинився перено¬ 
чувати біля копиці сіна, а вночі миші погризли хліб, який був у нього 
в торбинці. Розсердився Всевишній, і кинув у мишу свою рукавицю, 
яка й перетворилася на кішку 121 . Ін ш а легенда розповідає, що після 
всесвітнього потопу Ной узяв у свій ковчег всякої тварі по парі, у то¬ 
му числі кота й кішку. Сатана ж кинув у ковчег мишу. 1 тільки та по¬ 
чала гризти дірку у дниші, як кіт кинувся на неї і з'їв, таким чином 
врятувавши все живе на землі. 

До нас у Європу кішка потрапила із Єгипту. Грецький письмен¬ 
ник Геродот (за 430 років до Р.Х) писав: „Якщо де-небудь у Єгипті 
трапиться пожежа, то люди перш за все кидаються рятувати своїх кі¬ 
шок, яких ретельно стережуть, і якщо пропаде хоч одна кішка, то 
єгиптян охоплює глибока печаль. Якщо ж кішка помре сама по со¬ 
бі, то всі мешканці будинку обстригають собі брови в знак печалі. 
Мертвих кішок поміщають у священні кімнати, а потім пересила¬ 
ють у місто Бубастос". Наскільки кішка шанувалася давніми єгип¬ 
тянами, показує суворе покарання, яке чекало того, хто її вб'є. Діо- 
дор Сицилійський (за 300 років до Р.Х) повідомляє, що „якщо хто 
вб'є кішку, то повинен померти сам" |А.Н. Кочеткова|. От так! Як 
бачимо, були часи, коли життя кішки цінувалося вище, ніж життя 
людини. Та слава Богу, ми живемо в іншій країні і в іншу епоху. За¬ 
раз кі ш ка служить людині (іноді, правда, буває й навпаки). У наро¬ 
ді побутує вірування, що кішка, шерсть якої трьох кольорів, а тим 
більше семи, приносить у дім щастя й достаток, лікує людей. Вона 
спочатку натискає лапками на хворе місце, іноді навіть трохи, випус¬ 
каючи кігтики, а потім лягає на це місце і забирає частину хвороби 
на себе. Загальновідомо, що коти нормалізують високий натиск у 
людей, які страждають на гіпертонічну хворобу, заспокоюють при 
стресах і нервових розладах. 

Споконвічно проживаючи у людській оселі, ці хатні тварини по¬ 
чали виконувати й певну обрядову роль. їх першими, як оберіг від 
нечистої сили, запускають у нову оселю, на тому місці, де довго 

121 Потапенко О.І., Кузьменко В.І. Шкільний словник з українознавства. - К., 1995. 

- С . 115. 


118 


119 



Розділ VIII. Давні і сучасні вірування українців 


§ ЗО. Народні повір'я і прикмети 


сидить або спить кіт, ставлять ліжко, бо він ніколи не лежатиме там, 
де скупчилася погана енергія. 

Є й інші прикмети, пов'язані з котами. Якщо кіт чи кі ні ка ретель¬ 
но вмивається — чекайте гостей, якщо ж перебіжить дорогу — бути 
невдачі. Щоб запобігти невдачі, кидали паличку, щоб вона навхрест 
перелетіла через котячий слід або ж трималися за ґудзика. Якщо 
приблудний собака принесе господарю багатство, то приблудний кіт 
навпаки — нестатки. 

Поріг у віруваннях на ш их предків — це межа між внутрішнім і зов¬ 
нішнім світом, тобто особливе місце, на якому і біля якого слід особ¬ 
ливо й поводитись. Не лише колись, а й зараз скрізь почуєш, що через 
поріг нічого не можна давати, не можна перемітати сміття — з кимось 
посваришся, під поріг або до порога можуть принести й покласти на¬ 
говорені речі, тому не слід піднімати те, що ви самі туди не клали. 

Покуть — це найчистіше і найсвятіше місце, яке є у господі. На 
покуті висять ікони, тут же горить лампада, все прикрашено виши¬ 
ваними рушниками, духмяними травами. На покуті під образами са¬ 
довили старостів під час сватання, молодих під час весілля, дорогих 
гостей. Зайшовши в хату і знявши шапку, гість хрестився перед іко¬ 
нами, вранішні і вечірні молитви теж здійснювали перед іконами, які 
стояли чи висіли на покуті. 

Надприродні властивості часто приписувалися і предметам до¬ 
машнього вжитку. Зокрема вважали, що дзеркало — це витвір нечис¬ 
тої сили, вихід в інший, невідомий нам світ. Не випадково, що бага¬ 
то магічних обрядів, ворожінь проводяться із використанням дзерка¬ 
ла. Існує цілий ряд заборон, повір'їв та прикмет, що стосуються дзер¬ 
кал: дитині до трьох років не можна дивитися у дзеркало — прогля¬ 
дить своє щастя, розіб'єш дзеркало — будуть неприємності, а то й не¬ 
щастя, будеш ввечері довго дивитися у дзеркало — присниться 
страшний сон та інші. 

Але найбільше повір'їв пов’язано із віником. Це, мабуть, поясню¬ 
ється тим, що він є у кожному домі і що ним користуються щоденно. 
За народними віруваннями в арсеналі відьомських каверз віник сто¬ 
їть на першому місці. Так, торкнувшись віником вимені чужої коро¬ 
ви, відьма ніби-то повністю забирає в неї молоко, протягнувши ві¬ 
ник по чужому городу, псує врожай, напускає хвороби, зурочення на 
людей, кинувши наговорений віник услід людині або підкинувши 
його під поріг. 


У побуті теж дотримувались певних застережень, пов'язаних з ві¬ 
ником, щоб не накликати біду ні на себе, ні на свою сім’ю. Ним не 
можна бити ні людину, ні тварину, бо почне хворіти, схудне і засох¬ 
не, як віник. Не можна на нього наступати — пристануть хвороби, 
короста. У той же час поставлений уверх тією частиною, що підміта¬ 
ють, віник притягне в сім'ю гроші і не впустить в оселю відьму (обе¬ 
ріг від відьми), буде охороняти породіллю і немовля, коли його по¬ 
ставлять біля колиски. Віником не можна обмітати навколо дівчини, 
бо не вийде заміж, ним не можна бити кішку чи собаку — нападе ко¬ 
роста, не можна переступати через віник — нападуть сухоти і будеш 
сухий, як і віник, та інші. Як не дивно, але віник служить і добрим 
оберегом. Якщо його поставити біля вхідних дверей вверх тією час¬ 
тиною, що підмітають, людина з поганими намірами і поганою енер¬ 
гією не зайде до вас, а якщо й зайде, то ненадовго, бо буде відчувати 
страшенний дискомфорт або ж їй стане погано. 

Оскільки споконвічною провідною галуззю господарства українців 
є обробіток землі і вирощування хліба, то й ставлення до них було особ¬ 
ливим, що знайшло своє відображення у звичаях, обрядах, забобонах. 
Так, починали оранку, прибравшись у найкраще святкове вбрання, пе¬ 
ред цим чисто вимившись, щоб хліб був чистим. Сіючи жито, пшени¬ 
цю, знімали шапку. Щоб не накликати на поле і на врожай злих духів, 
не можна на полі свистіти. Починали оранку на світанку у повному 
мовчанні, перед днем оранки і в перший її день не можна було з дому 
нічого давати, щоб не віддати щастя й багатство. Щоб відьма не зіпсу¬ 
вала урожай, освячували поле з чотирьох боків свяченою водою. Якщо 
ж відьма вже накрутила на полі закруток, нагнув ш и і закрутивши ко¬ 
лоски, то, щоб вона не перенесла урожай з цього поля собі в комору, 
закрутки або ж випалювали, або ж накривали гноєм. Остерігалися на¬ 
віть доторкнутися до закруток, бо і колоски, і зерно в них небезпечні 
для здоров'я як для женців, так і тих, хто цей хліб споживатиме. 

Із хлібом також пов'язано багато звичаїв, повір'їв. Окрайці хліба 
не можна кидати — будеш жити у злиднях. Хліб вночі спить, тому йо¬ 
го слід накривати рушником. Хліб — святий, тому через нього не пе¬ 
редаються ні чари, ні зурочення. Його можна брати з рук будь-яких 
людей — і злих, і добрих. Мало того, хліб служив і оберегом, тому не 
дивно, що шматочок хліба клали немовляті в колиску. 

Здавна сіль була символом гостинності, дружби. Найдорожчих гос¬ 
тей зустрічали хлібом-сіллю на вишитому рушнику. Як важливий 
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продукт харчування, вона уособлювала життя і вічність буття і високо 
цінувалась не лише в Україні, але і в інших неслов’янських країнах. 
Так, громадяни Давнього Риму дарували гостям як символ дружби 
грудочку солі, в Індїілюдину, яка зрадила другові, називали зрадником 
солі, а в Ефіопії друзі при зустрічі давали полизати один одному шма¬ 
точок солі, який носили із собою. У багатьох країнах Сходу був звичай 
скріплювати угоди сіллю: вожді брали її в рот із однієї солянки 122 . 

В Україні з давних часів сіль цінувалася на вагу золота. Центром 
солеваріння було прикарпатське місто Коломия, а пізніше, коли ця 
територія відійшла до Польщі, сіль стали привозити з Криму. Приво¬ 
зили сіль чумаки. Початки чумацтва сягають дуже давніх часів — пе¬ 
ріоду Київської Русі. За даними одного із літописів, у ХП столітті на 
Дністрі під час великої повені сто маж із сіллю — великих возів з 
обшитими бортами — змило водою. „І була від того велика смута по 
всій землі Руській”. Проїжджаючи тисячі кілометрів важких доріг, 
терплячи від нестерпного сонця і спраги у безмежних безводних пів¬ 
денних степах, постійно наражаючись на небезпеку, протягом чоти¬ 
рьох століть (з ХМ по XIX ст.) постачали чумаки в Україну цей доро¬ 
гоцінний скарб, без якого не обходилась жодного дня жодна родина. 
До речі, татари, які постійно нападали на валки чумаків, також були 
зацікавлені в цьому промислі, який давав їм великі прибутки. Тому 
„як тільки наставав сезон заготівлі солі, урядовці кримського хана 
самі запрошували чумаків. 25 червня 1764 року Баба-Іман писав до 
кошового отамана Запорізької Січі: „Благодарение Богу, его Святьім 
произволеніем, сего году, уже вьістояние своє сделавь, соль про- 
изошла изобильно противу прошедшаго году: как обьічай сьла хоро¬ 
шо. Да притом же водьі и травьі у нас вь Криму, также и на пути вездь 
изобильно, такь что очень спокійно ньіньдля чумаковь прошу, а для 
скотьі кормов достанет... Причем прошу вь незамедленіи чумаковь 
присилать за солью” 12 ’. 

Звичайно, здобута таким тяжким і небезпечним трудом сіль доро¬ 
го коштувала. Але про велику щедрість і високі моральні якості чума¬ 
ків свідчить гуманний звичай, який побутував у середньовіччі і наба¬ 
гато пізніше: старим, немічним, вдовам і сиротам у кожному селі чу¬ 
маки безкоштовно віддавали частку солі. 
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Також сіль широко використовувалась у народній медицині. Роз¬ 
чинами солі лікували шлунково-кишкові розлади, четверговою сіл¬ 
лю (див.Чистий четвер) чистили обличчя від вугрів та різних висипів, 
нею лікували худобу тощо. Використовували сіль і в магічних обря¬ 
дах, але її роль здебільшого була негативною. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Чим Ви поясните живучість давніх язичницьких вірувань, які 
витримали більше ніж тисячолітній термін свого існування? 

2. Чим було спричинене обожнювання нашими давніми предками 
сил і явищ природи, небесних світил, землі? 

3. Підберіть матеріал і розкажіть про обряд очищення водою і вог¬ 
нем у Купальську ніч. 

4. Що Ви чули про властивості Йорданської води? 

5. Які обряди, пов’язані з водою, росою і вогнем, крім названих, Ви 
знаєте? 

6. Розкажіть детально про обряд очищення вогнем і водою оселі від 
негативної енергії, який широко практикується українцями і в 
наш час. 

7. Які давні і сучасні вірування пов'язані із перехрестям доріг? 

8. Чому перехрестя вважають „нечистим місцем"? 

9. Чи існують обереги, які допоможуть захиститися від поганого 
впливу „нечистого місця" і які саме? 

10. Коли і як потрапила кішка в Європу? 

11. Коли і де кішка була священною твариною? З'ясуйте поняття 
„священна тварина”. 

12. Які релігійні легенди про походження кішок ви знаєте? 

13. Чи вірите Ви в те, що коти можуть лікувати людей? 

14. Які народні прикмети, пов’язані з поведінкою котів, Ви знаєте? 

15. Що Ви знаєте про використання віника у чаклунській магії? 

16. Хто такі чумаки? 

17. Яке місто в Україні було центром солеваріння? 

18. Чому чумаки стали їздити по сіль у Крим? 

19. Що Ви знаєте про щедрість і високі моральні якості чумаків? 

20. Підготуйте розповідь про використання солі у народній меди¬ 
цині. 

21. Напишіть твір-мініатюру на тему „Сіль — символ дружби і гос¬ 
тинності". 
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22. Які вірування наших предків пов'язані з порогом? із дзеркалом? 
із віником? 

23. Що таке покуть? Чому покуть вважається найсвятішим місцем у 
господі? 

§31. Народні вірування, повір'я, демонологія 

У народному світосприйманні українців особливе місце посідає 
народна демонологія. Як зазначає С. Ульяновська, „...з демонологіч¬ 
ними персонажами українець контактує щодня і на кожному кроці: 
вдома — з домовиком; у лісі — з лісовиком, блудом, чугайстрином, 
маною; на річці — з водяником; на болоті — з болотяником чи очере- 
тяником; у полях — з русалками, у гаях — з мавками, а ще — упирі, 
відьми, вовкулаки, песиголовці, потерчата... Зустріч із кожною з цих 
істот передбачає щоразу свою особливу поведінку, яка й „регулює" 
співіснування з людьми. Суть такої поведінки та різні контакти пере¬ 
дають народні вірування, повір’я, які широко побутують в Україні”. 

Антихрист. У християнській релігії супротивником Ісуса Христа є 
Антихрист — посланець сатани, який з'явиться перед кінцем світу, 
але буде переможений. Він повністю заперечує заповіді Божі, в його 
царстві панують вселюдські пороки: моральне зло, безжальність, ві¬ 
роломство, гордість, підступність, зрада, підлість, бездушність, жор¬ 
стокість, насилля тощо. У Святому Писанні сказано, що перед на¬ 
станням кінця світу серед людей настане крайнє розбещення, змен¬ 
шення віри й любові до ближнього, примноження вад. Почнуться 
страшні війни, невідомі раніше хвороби забиратимуть життя мільйо¬ 
нів людей, природні катаклізми, зло на землі досягнуть свого апогею. 
Тоді і з'явиться Антихрист, і буде страшна битва сил добра і зла, яка 
закінчиться жахливою загибеллю Антихриста і всіх його послідовни¬ 
ків. Світ оновиться, і настане вічне царство Христове. 

Відьма. Слово відьма походить від давньоруського слова „ведь” — 
знання. Відьма поєднує в собі риси реальної жінки і демона. В Укра¬ 
їні, мабуть, немає такого села, в якому б одну-двох жінок не підозрю¬ 
вали у відьомстві, причому віра в існування відьом з роками аж ніяк 
не зменшується, а, навпаки, утверджується все сильніше. Цікавий 
матеріал про народні вірування у відьом знаходимо у творі відомого 
українського письменника Бориса Грінченка „Під тихими вербами": 
„Це ж усьому світові звісно, що відьми корів доять і з сохи молоко 


доять, і в комин літають... А хіба мало людей бачило, як відьми пере¬ 
кидаються то собакою, то свинею, то копицею... Це ж і дядько Охрім 
бачили, і Петренко... А в Чорновусі йшов один парубок, а вона така 
здорова біла собака, та лапи йому на плечі... А він її за лапи та в хату 
притяг та й повідрубував їй лапи. Ой, Боже, який же й немилосерд¬ 
ний!... Тоді пустив... Але вранці глянуть, а у вдови-сусіди пальці по¬ 
надрубувано..." 124 Відьми у своїй більшості — це жінки старшого ві¬ 
ку, рідко — чоловіки або дівчата. Вони можуть бути красивими й по¬ 
творними, часто мають невеликий хвіст, тому ніколи прилюдно не 
купаються. 

Йшли дівчата гряницею. 

Зустріли відьму з дійницею. 

Йшли дівчата мостом. 

Зловили відьму з хвостом, — співається у давній 
українській народній пісні. 

Відомий дослідник народної демонології минулого М. Маркевич 
у своїй книзі „Обьічаи, иоверья, кухня и напитки малороссиян" 
(1860 р.) писав про відьом так: „Відьми ходять у довгих сорочках, до¬ 
ять до крові корів, перетворюються у клубок, у кішку, у різні числен¬ 
ні фантастичні образи. Відьми виганяються травою плакуном. Го¬ 
ловні збори їх бувають у Києві, на Лисій горі проти Великодня та в 
Іванову ніч. Вони з усієї Малоросії відлітають туди через трубу печі 
(комин) на помелі, вилках або лушні"’". Питаннями демонології 
займався і видатний український письменник І. С. Нечуй-Левиць- 
кий: „Як тільки відьма хоче летіти на Лису гору, то приставляє до вог¬ 
ню в горшку тирлич-зілля. Починає зілля кипіти, відьма скидає з се¬ 
бе сорочку, маже під колінами, під пахвами якоюсь мастею, сідає 
верхом на помело або на кочергу, хапає в руки мечик од терлиці або 
од бительні і летить через вивід на Лису гору" 126 . 

Керує шабашем відьом на Лисій горі відьмак. Вся ця дико-соро¬ 
міцька оргія відьом із чортами, яка абсолютно не вписується в мо¬ 
раль нормальних людей, триває з дванадцятої до третьої години но¬ 
чі, тобто до перших півнів, після чого все припиняється і відьми роз¬ 
літаються по своїх домівках. 

124 Грінчснко Б. Під тихими вербами. Твори. 1963. - Т. II.-С. 373. 

2 " Маркевич О. Обьічаи, поверья, кухня и напитки малороссиян,- К., 1860. 
п< ’ Нечуй-Левицький І.С. Світогляд українського народу- К., 1992,- С.35. 
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За народними віруваннями, відьми можуть робити те, що не під 
силу простим смертним людям: крадуть з неба зорі й місяць, літають 
у повітрі, перевтілюються в живі істоти чи предмети. Вони можуть 
зурочити, навести на людину хвороби, навіть звести її в могилу, на¬ 
вести зурочення на худобу, на город, на оселю, зіпсувати або й зовсім 
відібрати молоко в корови, можуть розганяти хмари, що призводить 
до засухи і неврожаю, уміють викликати бурю, дощ, град або ж при¬ 
пиняти їх, здатні напускати на людей голод, мор, розбивають сім'ї, 
сварять людей і взагалі немає такої справи, в яку б відьма не втрути¬ 
лась і не нашкодила. Іноді за гроші відьми можуть і вилікувати люди¬ 
ну чи худобу, можуть замовити біль, уміють приготувати настої різ¬ 
них трав від різних хвороб, але в цілому їх суть негативна. У народі 
вважають, що є відьми від народження, яким відьомство передаєть¬ 
ся з покоління до покоління, а є навчені відьми. Вважають, що при¬ 
роджені відьми менше приносять зла людям, ніж навчені. По своїй 
натурі вони добріші. Добре знаючись на травах, замовляннях, магіч¬ 
них діях, вони займаються зціленням, допомагають у любовних 
справах, розв'язують сімейні проблеми. Навчені ж відьми після три¬ 
валого вивчення усіх відьомських обрядів і спеціальних випробувань 
свідомо йдуть на зв'язок з нечистою силою і все своє вміння спрямо¬ 
вують на служіння не людям, а сатані. У народі навіть існує при¬ 
слів'я, яке підтверджує, що „гірша відьма вчена, ніж рождена". 

Як добрі, так і погані справи вимагають затрати енергії, тому відь¬ 
ми змушені різними способами її поповнювати. Вони можуть „під¬ 
ключатися” до енергетичного поля обраної жертви, забираючи собі її 
енергію, внаслідок чого людина стає млявою, безсильною, починає 
хворіти. На великі релігійні свята, особливо на Великдень, відьми 
першими прибігають до церкви і починають цілувати замок. Це, як 
вважають, надає їм великої чаклунської сили. Але особливу чаклун¬ 
ську силу вони одержують у Купальську ніч. Саме в цю ніч вся нечис¬ 
та сила одержує величезний запас енергетики, щоб потім використа¬ 
ти його у своїх чорних справах. Ось як про це співається в одній із ку¬ 
пальських пісень, що має мало не тисячолітню історію: 

Ой на Івана Купайлого 
Ходила відьма ногайлою. 

Як на дуб лізла — кору гризла, 

А з дуба впала — зілля копала. 


А з дуба впала — зілля копала, 

Свої корови заправляла. 

Як заправила у вівторок. 

То видоїла корів з сорок, 

А як заправила в середу, 

То видоїла всю череду. 

Відьом дуже бояться й остерігаються, хоч відрізнити їх від звичай¬ 
них людей досить-таки важко. Є численні обереги від відьом і магіч¬ 
ні способи, як їх виявити. У народі вірять, що у зіницях відьми мож¬ 
на побачити перевернуте відображення людини, очі в неї запалені, 
почервонілі або ж вона має дикий похмурий погляд, від якого зали¬ 
шається неприємне враження, острах. Вона не витримує прямого 
погляду просто у вічі, дуже нервує, коли в її бік хтось таємно в кише¬ 
ні скрутить з пальців „дулю" і тікає, якщо її осінили хрестом або 
збризнули свяченою водою. Відьом можна виявити, підсмажуючи 
молоко на сковороді або відварюючи у воді шматок полотна, в який 
попередньо втикають дев’ять шпильок та ін. 

Від відьом можна оберігатися маком. На Святий Вечір (6 січня) 
слід обсипати маком двір, хлів, стайню. Вважається, що вони дуже 
люблять мак, і, прийшовши з наміром зробити людям шкоду, забува¬ 
ють про все і починають збирати мак. Доки в ідь ма не визбирає мак 
до останньої мачини, нічого поганого у цьому дворі зробити не змо¬ 
же. Не люблять відьми полину і часнику через їх запах, тому, щоб 
уберегтися від них, часто кладуть зубочок часнику і гілочку полину 
на підвіконня або над вхідними дверима. 

Оскільки відьомство засуджувалось людською мораллю і жорсто¬ 
ко каралося законом, відьми таємно займалися відьомським ремес¬ 
лом і їх досить важко було виявити. Існували різні способи виявлен¬ 
ня цих представниць нечистої сили. 

Грецький горіх у давнину називали „деревом порока", бо саме 
під його розлогими вітами любили танцювати відьми. Його плода¬ 
ми користувалися у період „полювання на відьом". Підозрюваного 
чи підозрювану саджали на стілець і кидали на коліна грецький го¬ 
ріх. Якщо людина була зв'язана з нечистою силою, вона не могла 
піднятися і встати зі стільця 127 , тоді „свята інквізиція" відправляла 
чергову жертву на вогнище. Якщо ж благополучно витримувала це 

і;7 Дмитрснко М.К. Українські міфи, демонологія, легенди—К., 1992.—С. 90. 
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випробування, то приступали до інших, уже не таких безневинних, 
як згадане вище. А арсенал тортур був надзвичайно широкий. 

Відомий український письменник Г. Квітка-Основ'яненко у сво¬ 
їй повісті „Конотопська відьма” наводить поширений колись спосіб 
виявлення відьом через випробування водою. Якщо жінка не відь¬ 
ма, то вона тоне у воді, якщо ж відьма — то навіть зв'язана плаває 
зверху. „Раз у якімось-то селі, за Дніпром, неділь зо три не було до¬ 
щу. От і почали топить баб, про которих говорено, що відьми. Так 
троє не потонуло, хоч і руки, і ноги були позав’язувані” 12 ". Як бачи¬ 
мо із наведеного уривка, односельчани все-таки виявили трьох ві¬ 
дьом, які вкрали дощі, бо вони не потонули у воді, а жінки-невідь- 
ми пі шл и на дно, але з чистою совістю, хоч їм від цього, самі розу¬ 
мієте, аж ніяк не легше. 

У всі часи відьомство, стосунки з нечистою силою переслідували¬ 
ся і жорстоко каралися. З історії відомо, що гетьман Брюховецький у 
1667 році спалив за відьмування полковницю Гострую 1 ". Навіть якщо 
звернутися до дуже давніх від нас часів, то теж можна знайти відо¬ 
мості про спалення відьом на території східних слов'ян. Так, в Іпаті- 
ївському літописі під роком 1173 сказано, що галичани оголосили 
відьмою і спалили на вогнищі невінчану жінку князя Галицького 
Ярослава Настю Чагрову. Слава Богу, що в Україні не прижився та¬ 
кий жорстокий варварський спосіб боротьби з відьмами, популяр¬ 
ний у католицькій та протестантській Європі, як „свята інквізиція", 
який мало чим відрізняється від гітлерівських таборів смерті. Якщо 
фашисти спалювали людей в крематоріях, то запідозрених у ві¬ 
дьомстві спалювали примітивним, кустарним способом — на вогни¬ 
щах, ...бо „тільки полум’я відьмам біда: бо полум'я й чорти не заго¬ 
ворять” (П. Куліш]. 

Цікаві дані про діяльність „святої інквізиції" наводить Ю. Мель- 
ничук: „У Німеччині протягом XV сторіччя було спалено близько 
мільйона самих тільки жінок, яких обвинувачували у тому, що вони 
начебто відьми і чарівниці. Один тільки головний інквізитор іспан¬ 
ської інквізиції Торквемадо за вісімнадцять років своєї „діяльності" 
знищив понад сто тисяч родин. А взагалі в огні „святої інквізиції" за¬ 
гинуло понад 15 мільйонів людей — ціла держава! Англійський пись¬ 
менник Д. Свіфт писав, що коли б зібрати попіл людей, спалених ка- 

' 2 * Квітка-Оснон'янснко. Конотопська відьма,- К., 1985,- С. ЗІ. 

124 Таланчук О.М. Українські чари. - К., 1992.- С.17. 
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толицькою церквою, то з цього попелу утворилась би гора, не нижча 
Монблану — найвищої гори в Європі” 1 "’. 

Судові процеси над відьмами були і в Сполучених Штатах Америки. 

_року 1622 в Америці 28 „відьом” були повішені „за чаклуван¬ 
ня і зносини з дияволом". Року 1711 22 „відьми”, на турбування їх¬ 
ніх родичів, були реабілітовані. А 28 серпня 1757 року були реабіліто¬ 
вані і шість останніх”" 1 . 

Відомий письменник Степан Тудор у романі „День отця Сойки" 
наводить приклади відкритого терору: насильств єзуїтів, які, зару¬ 
чившись підтримкою влади, замучили тисячі невинних людей: „У 
Мюнхені допитували десятеро осіб, чоловіків і жінок, що їх підозрю¬ 
вали в чаклуванні. Щоб добути зізнання, рвали їх тіло розпаленими 
кліщами й ламали на колесі кості, а одній жінці відтяли груди. На¬ 
решті спалили їх живцем. 

...Молода дівчина Клостенмюлер призналася на десятій тортурі, 
що з’їла тридцять дитячих сердець і танцювала з дияволом. Спалили 
її з матір’ю. 

...На Шлеську в князівстві Ніси було стільки чаклунок, що повіт¬ 
ря шелестіло від їх пересвистування. В місті Цукмантель ревно пра¬ 
цювало вісім катів і не встигали нищити диявольське сім'я. У двох 
містах того князівства спалили сто шістдесят відьом, між ними дітей 
від одного до шести літ, що походили від диявола. 

...У Тверівському єпископстві знайшли у двох містах тільки двох 
жінок, які не були відьмами. Під доглядом єпископа Петра Бінфель- 
да спалили протягом кількох років триста вісімдесят відьом і чарів¬ 
ниць. У місті Бамберзі спалили шістсот відьом, у Зундові — вісімсот, 
у Штрасбурзькому єпископстві — понад п’ять тисяч..."" 2 

Звичайно, жертвами „святої інквізиції" часто ставали ні в чому не 
винні люди, з якими саме таким способом декому зручно було звес¬ 
ти рахунки. Таємний донос якогось „добропорядного" католика — і 
горить, палає величезне вогнище, і горять у ньому безвинні душі не¬ 
щасних, що попали до когось у немилість. Рідко хто витримував оті 
страхітливі катування. Але якщо й знаходилися такі відчайдушні смі¬ 
ливці, що заперечували свої зв'язки з сатаною, їм призначали ще й 
випробування водою. Таку жертву кидали у глибоку воду. Коли вона 

"" Мельничук Ю. Ярослав Галан. - Львів, 1963. - С. 142, 159, 160. 

Таланчук О.М. Українські чари. - К., 1992. - С. 17. 

12 Мельничук Ю. Ярослав Галан. —Львів, 1963. — С.160. 
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потопала, її ...виправдовували, коли ж щасливо допливала до берега, 
її живцем спалювали, бо, мовляв, тільки диявол міг врятувати від 
утеплення. Це було колись. А що ж зараз? 

Останніми роками в Україні з'явилося безліч ворожок, чаклунів, 
ясновидців, знахарів, цілителів, які (звичайно, за гроші) пропонують 
свої найрізноманітніші послуги. Прилавки книжкових магазинів 
вшент заповнені літературою, яка заохочує займатися чорною й бі¬ 
лою магією, пропонує безліч чаклунських замовлянь, рецептів, знят¬ 
тя і наведення зурочення, приворотів, відворотів, тобто прямих кон¬ 
тактів із чорними силами, що є протибожественним і суперечить 
догмам християнської віри. Доречно, мабуть, для бездумних любите¬ 
лів чорної магії нагадати дуже давню легенду „Як жінка хотіла стати 
відьмою". 

Дуже вже хотілося одній жіночці навчитися відьомських штучок, 
стати відьмою, а от що з цього вийшло. 

От прийшла вона до куми та й просить: 

— Навчіть мене, кумасю! 

— А ти не будеш боятися? — питає її кума. 

— Ні, не буду. 

— То добре, навчу, — згодилася кума, і каже до неї: 

— Візьми кусок масла та й прийди взавтра до мене. Треба до схо¬ 
ду сонця піти за село, до тої криниці на березі, де три дороги вкупі 
сходяться. Там побачиш, що буде. 

От взяла вона кусок масла та й прийшла рано до куми. 

Кума ще раз її питає: 

— Не будеш боятися? 

— Не буду! 

— То ходім. 

Прийшли вони до криниці, а кума каже: 

— Кидай масло і дивися, що буде. Тільки не бійся. 

От кинула вона масло та й стоїть, дивиться. 

Тут як почали в ту криницю злазитися всякі чорти, вужі та гадю¬ 
ки, ящірки, кузки — всяке гаддя. 1 кожне до себе те масло рве. 

— Оце так на тому світі будуть твою душу рвати, як навчишся 
відьмувати, — каже кума. 

— Не хочу, не хочу! — крикнула перелякана жінка і більше нічого 
в куми не питала 1 ". 

"'Дмитренко М.К. Українські міфи, демонологія, легенди. -К., 1992.-С.82-83. 
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Взагалі відьомство, чаклунство, чорна магія — це така страшна, 
непізнана сила, з якою краще не стикатися, а тим більше, з якою ні 
за яких обставин не експериментувати. Яскравим прикладом того, 
до чого можуть призвести подібні експерименти, наводить Кай Хо- 
фельман у книзі „1000 необьяснимьіх феноменов"" 4 . У ній розпові¬ 
дається, як німецький професор Віллі-Еріх Пукерт, який займався 
розшифруванням давніх рукописів, в одній із давніх книг XVI століт¬ 
тя знайшов рецепт виготовлення мазі для відьом, яку власноручно 
приготував і випробував з одним із своїх колег. Коли вони в умовле¬ 
ну ніч і умовлений час намазалися заговореною чаклунською маззю, 
якась невідома сила підняла їх угору і вони полетіли по небу. Далі — 
ще жахливіше. Вони опинилися серед відьом на якійсь горі і ...о жах! 
— взяли участь у шабаші відьом! У ту дику суботу вчені фактично зго¬ 
ріли вщент, звичайно не тілесно, а морально, духовно, занапастивши 
свої душі. Так невинний, на перший погляд, експеримент став при¬ 
чиною трагедії цих двох людей, які, самі того не бажаючи, порідни¬ 
лися з нечистою силою. 

Нечистий (чорт, біс, дідько). Здавна українці вірять у нечистого. У 
народній уяві він постає в образі оброслої шерстю, з хвостом та ріж¬ 
ками, з свинячим носом, червоними очима істоти, яка може перевті¬ 
люватися у вовка, козла, барана, півня чи іншу тварину. Молоді чор¬ 
ти можуть перевтілюватися в гарних хлопців, знайомитися з дівчата¬ 
ми, спати з ними, але така дівчина вже недовговічна. Легенди про 
чортів дійшли до нас ще із стародавніх часів. Наші предки вважали їх 
безсмертними, вірили, що ніщо не може їх знищити, окрім вогнен¬ 
них стріл Перуна. 

Зустріч із чортом не віщує нічого хорошого. Опісля людина може 
захворіти, на неї, як із подертого лантуха, посипляться нещастя, не¬ 
вдачі. Рятують від злих дій нечистого молитва „Отче Наш" і хрест. 
Чорт, як, до речі, і вся нечисть, не витримує, тікає, коли його осіня¬ 
ють хрестом. Не випадково набожні люди, лягаючи спати, осіняють 
хрестом себе, ліжко, вікна, двері, таким чином відгороджуючись не 
лише від чорта, а й від усіх злих сил. 

Домовик. Це хатнє божество, дух оселі, тісно пов'язаний з культом 
предків і домашнім вогнищем. Він оберігає не лише родину, а й при¬ 
міщення. У народі вірять, що він живе за піччю, не любить брудних 
квартир, не любить, коли в домі сваряться, коли немає миру між 

14 Хофсльман К. „1000 необьяснимьіх феноменов",- М., 2000. 
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дорослими, коли діти ростуть недобрими, злими, не любить, коли 
дівчата чи жінки лягають спати голими, страшенно гнівається, коли 
вдома вживають лайливі слова. Він любить чистоту, лад і спокій. Він 
невидимий, але маленькі діти його бачать, він може з ними навіть ба¬ 
витися. Його бачать коти, з якими він так любить гратися. Його ще 
називають господарем оселі. Вірять, що він добрий до тих, хто його 
поважає, але якщо його дуже розгнівати або не запросити до свого 
нового житла, — добра не чекай — помститься. За нешанобливе 
ставлення до покійних родичів, яких у родині забувають пом'янути 
або не доглядають їхніх могилок, за зневажливе ставлення до бідні¬ 
ших себе, відмову в допомозі домовик може наслати на сім'ю хворо¬ 
бу, нещастя, тобто покарати. 

Він може віщувати долю, іноді душить сплячу людину, віщуючи 
добру чи погану звістку. 10 лютого (за церковним календарем це день 
Єфрема Сири на) вважається святом домовиків. У цей день, щоб йо¬ 
го задобрити, слід приготувати його улюблену страву — кашу і зали¬ 
шити її на столі, попередньо запросивши його на вечерю. 

Русалка — надзвичайно колоритний образ української демоноло¬ 
гії. За народними віруваннями, русалки — це казкові водяні істоти — 
жінки і дівчата, „залежні” мерці, що з якихось причин покінчили 
життя самогубством через утеплення, або ж утопились через необе¬ 
режність. Це можуть бути й померлі нехрещеними малі діти. Вони 
живуть у казкових палацах із кришталю, срібла, перлин і коштовних 
каменів, але сумують за білим світом, за сонцем і мстять людям, що 
передчасно звели їх із цього світу. Вони дуже гарні, але небезпечні 153 . 
Як зазначає у своєму дослідженні „Звичаї нашого народу" Олекса 
Воропай, "Місяць і зорі викликають русалок із води. З тихим плес¬ 
ком хвиль, розгортаючи своїми блідими руками густе латаття, русал¬ 
ки виходять на берег. Русалки не мають на собі одягу, вони голі, у них 
біле знекровлене тіло, довге хвилясте волосся, зелене, як трава, стан 
високий і гнучкий, а очі палкі й сині, як морська глибочінь. На голо¬ 
ві у кожної русалки — вінок з осоки, і тільки в старшої, царівни, ві¬ 
нок з водяних лілей. Вони сідають на траві, гріються у місячному 
сяйві, розчісують коси, грають у різні ігри. У народі вірять, що на Зе¬ 
лені свята, свято Івана Купала мавки ніби-то виходять із води, гойда¬ 
ються на гіллях дерев, співають" 6 . 

Маркевич М. Обьічаи, поверья, кухня и напитки малороссиян.-К., 1860. 

Воропай О. Звичаї нашого народу. — К.. 1993,— С.396. 


„...над самою водою 
Верба похилилась; 

Аж по воді розіслала 
Зеленії віти. 

А на вітах гойдаються 
Нехрещенідіти..." 

(Т. Шевченко „Княжна") 

Якщо хтось, почувши пісню русалок, зачарується, підійде близь¬ 
ко, може бути залоскотаний ними і опиниться на дні. В одній укра¬ 
їнській народній пісні співається про трагічний кінець зустрічі дів¬ 
чини з русалкою: 

Ой біжить, біжить мала дівчинка, 

А за нею та русалочка. 

"Ти послухай мене, красна панночко! 

Загадаю тобі три загадочки: 

Як угадаєш, до батька пущу, 

Коли ж не вгадаєш, до себе візьму”. 

"Ой, що росте без кореня, 

А що біжить без повода. 

А що цвіте та без цвіту? 

Камінь росте без кореня, 

Вода біжить без повода, 

Папороть цвіте без цвіту". 

Дівчина загадочки не вгадала. 

Русалочка дівчину залоскотала. 

У народі вірять, що літніми місячними ночами русалки виходять 
із води, щоб погрітися під своїм „сонцем” — місяцем, потанцювати, 
пограти в різні ігри. Ось як це описує Т. Шевченко у поемі „При¬ 
чинна": 

А з неба місяць так і сяє; 

І над водою, і над гаєм, 

Кругом, як в усі, все мовчить. 

Аж гульк — з Дніпра повиринали 
Малії діти, сміючись. 

„Ходімо гріться! — закричали. — 
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Зійшло вже сонце!" (Голі скрізь; 

З осоки коси, бо дівчата). 

Ух! ух! 

Солом'яний дух, дух! 

Мене мати породила, 

Нехрещену положила. 

Русалки — це дуже красиві, але недобрі істоти. Вони безжально, 
просто граючись, заведуть у воду і втоплять необачного перехожого, 
який глухої півночі проходив мимо, чи підпилого чоловіка, що ніяк 
не знайде дорогу додому. Тому люди остерігалися й обходили деся¬ 
тою дорогою ті місця на річці чи ставку, де колись хто-небудь утопив¬ 
ся чи був утоплений. 

У народі вірили, що, крім водяних русалок, є ще й польові та лісо¬ 
ві русалки (мавки). Польові русалки живуть на полях, у житах, розпа¬ 
люють над могилами вогні, часто лякають людей. Вони гарної вроди, 
на головах у них вінки з польових квітів, вони легкі й граціозні, але 
мають непостійний характер, тому можуть робити як добро, так і зло: 
можуть оберігати поля від усякого лиха і в той же час можуть насила¬ 
ти град, буревій, можуть залоскотати людину до смерті, видоювати 
корів тощо. 

Оберегами від мавок, русалок були полин і чорнобривці, тому ко¬ 
ли йшли на поле, підперізувалися стеблами цих рослин, а якщо 
йшли до річки чи озера купатися або прати, кидали гілочку полину у 
воду, щоб русалки не залоскотали. Також оберегами від мавок і руса¬ 
лок служили такі духмяні трави, як м’ята, любисток, лепеха (аїр), 
шовкова трава, які, за віруваннями наших предків, були для них від¬ 
разливі, неприємні. Часто давні слов'яни намагалися задобрити цих 
водяних та польових красунь: плели і залишали на воді, у полі чи на 
деревах вінки із польових квітів, іноді — виві ш ували одяг, стрічки, 
„пригощали” стравами. 

Сиділа русалка на білій березі, 

Просила русалка в жіночок намітки: 

— Жіночки-сестрички. 

Дайте мені намітки, 

Хоч не тоненької, 

Аби біленької. 


Сиділа русалка на білій березі, 

Просила русалка в дівочок сорочки: 

— Дівочки-сестрички, 

Дайте мені сорочки, 

Хоч не біленької, 

Аби тоненької 1 ' 7 . 

Польовик. З давніх часів слов'яни вірили, що навколишній світ на¬ 
селений різними духами, які за певних обставин можуть бути і добри¬ 
ми, і злими. Так, на всій слов'янській території побутувало повір'я 
про існування польових духів — польового ді да (польовика), польо¬ 
вих русалок тощо. „Коли поселяни починають жати або косити хліб, 
польовик біжить від серпа й коси і ховається в тих колосках, які ще за¬ 
лишаються на пні; разом з останніми зрізаними колосками він по¬ 
трапляє в руки женця і в останньому обжинковому снопі приносить¬ 
ся в клуню або в дім господаря. Ось чому обжинковий сніп наряджа¬ 
ють лялькою і ставлять його на почесному місці, під образами'' 1 '* 1 . 

Лісовик — це дух лісу, якому підкоряються усі лісові мешканці. Він 
постає в образі невеличкого чоловічка з густою бородою, в якого не¬ 
має тіні. Він може раптово з'явитися і раптово зникнути, може перет¬ 
воритися в будь-яку лісову істоту або ж пеньок, дерево. З давніх часів 
у лісових місцевостях у пастухів і мисливців існував звичай укладати 
з лісовиком угоду, задобрювати його, розкладаючи на лісовому пере¬ 
хресті або на галявині яйця чи печиво із житнього борошна. Вірили, 
що тоді хижі звірі ніколи не нападатимуть на худобу. З тими, хто за¬ 
йшов далеко вглиб лісу, він любить пожартувати: водить їх по якихось 
стежках, заводить у непрохідні нетрі. Щоб з очей спала полуда, треба 
перевдягти навиворіт сорочку або взутися не на ту ногу. 

Упирі. Це злі і жорстокі представники потойбічного світу. Існує 
така легенда. „Упир їв скоромне у Страсну п'ятницю, одягав людей у 
ведмежі шкури і труїв. Нарешті помер. Наступного дня побачили, що 
він їде на шестерику вороних по червоному мосту. Кучер, форейтор, 
лакеї і три співбесідники були чорти. Рознісся слух, було зроблено 
прокляття. Упир з поїздом провалився в річку. Упирі виходять вночі 
і зі сплячих висисають кров" 114 . 

157 Український фольклор./ Упор. Бріцина О.Ю., Довжснок Г.В., Шумапа Н.С. - К.. 1998.- С.84. 
' 3 * Сумцов Н.Ф. Писанки.- Харьков, 1992,- Т.З.- С.187. 

Маркевич М. Обьічаи, повсрья, кухня и напитки малороссиян,—К., 1860. 
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Водяник — водяний цар, що уособлює водну стихію. Постає в об¬ 
разі старого діда з довгою зеленуватою бородою, який панує над всім 
водяним світом. Він живе у морях і річках, ставках чи озерах і може 
бути як добрим, так і злим. З ним, як і з лісовиком чи з домовиком, 
можна укласти угоду, тоді він буде допомагати, особливо рибалкам. 
Забачивши свого „побратима", водяник починає заганяти рибу в йо¬ 
го сіті. Буває й таке, хоч дуже рідко, коли він сам чи хтось із його ді¬ 
тей попадає рибалкам у сіті, то їх обов'язково треба повернути у во¬ 
ду. Якщо необачна людина принесе водяника чи його дитину додому, 
то хата обов'язково розвалиться. За віруваннями багатьох народів, 
шкода від розлюченого Водяника дуже велика: він може не лише по¬ 
топити човен чи корабель, а й потопити людей, насилаючи бурі, 
шторми. Намагаючись задобрити, умилостивити Водяника, моряки 
та рибалки приносили йому жертви: чорного півня чи чорного коз¬ 
ла. На кораблях же тримали чорних кішок, яких вважали оберегами. 

Вампіри. У народі вважають, що у вампірів немає дзеркального ві¬ 
дображення, немає тіні, вони часто набирають зовнішності тварин: 
вовків, кажанів, якихось страховиськ. За народними віруваннями, 
після смерті вампіри можуть знову воскреснути. Це самогубці, відлу¬ 
чені від церкви і всі ті, хто був похоронений без церковного відспіву¬ 
вання. Існує багато свідчень про те, що через багато років після смер¬ 
ті людей-вампірі в знаходили їхні трупи, які не перетворилися в прах 
і в жилах яких ще текла кров. 

Оберегом від вампірів є часник, запах якого вони не витримують, 
бояться вони і співу півня, тому з третіми півнями повертаються у 
свої могили. Щоб вампір більше ніколи не вийшов із могили, у неї 
забивають осиковий кілок. 

Вовкулаки. Це люди, які могли набувати вовчої подоби, а потім 
знову ставали людьми. У вовчій подобі вони відзначалися страшною 
силою й кровожерністю. Історія доносить багато випадків такого пе¬ 
ретворення, розповіді про які леденять душу. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. В яких демонологічних персонажів здавна вірять українці? 

2. Які народні перекази ви чули про Антихриста? 

3. Яке лексичне значення слова „відьма”? 

4. Які незвичні властивості приписувала відьмам народна уява? 

5. У чому відмінність між відьмою природженою і вченою? 


6. Якої шкоди може завдати в ідь ма людям? 

7. Коли і яким саме способом відьми поповнюють свою енергію, 
свою чаклунську силу? 

8. Як у народі ставляться до відьомства і як від нього оберігаються? 

9. Що Ви знаєте про святу інквізицію? 

10. Хто такий домовик? Що Ви про нього знаєте? 

11. Хто такі русалки? Чому їх роль у міфології — негативна? 

12. Які легенди, перекази Ви чули про русалок? 

13. Як у народі оберігаються від русалок? 

14. Підготуйте невелику розповідь про польових русалок, польови- 
ків, водяників. 

15. Що Ви читали про вовкулак та вампірів? 

§ 32. Ворожіння 

Ворожіння — це різні способи передбачати майбутнє, простежу¬ 
вати людську долю. Переважна більшість таких способів будується 
на посередництві потойбічних сил або ж на контактах з померлими 
предками. Крім того, з найдавніших часів ворожили по зорях, по 
нутрощах тварин, по лініях на долоні, по сновидіннях, на зернах, ви¬ 
користовували різні предмети та речовини: дзеркала, гребінці, свіч¬ 
ки, віск, олово тощо. 

Церква Христова завжди негативно ставилася до чаклунів, воро¬ 
жок, провидців, вважаючи користування їхніми послугами одним із 
найтяжчих гріхів. Але така вже, очевидно, суть людини, що іноді хо¬ 
четься випередити час і заглянути у майбутнє. Та чи впевнені ми у 
правдивості того пророкування, яке почули, чи дійсно та провидиця 
має такі виняткові здібності, що бачить майбутнє? А з іншого боку, 
чи готові ми спокійно сприйняти погану для нас інформацію, чи не 
вплине це негативно на нашу психіку і чи не закодуємо себе у по¬ 
дальшому на цей негатив? Тому, хто захоплюється „походами" до во¬ 
рожок і ясновидців, корисним буде повчання святителя Василя Ве¬ 
ликого: „Не допитуйся про майбутнє, краще з користю розпорядися 
теперішнім. Для чого наперед знати Боже веління? Якщо майбутнє 
принесе тобі щось хороше, то воно прийде, хоч ти про це й не знав 
раніше. А якщо воно скорботне, для чого передчасно сумувати". 

До ворожок у народі склалося двояке ставлення: це й повага до їх¬ 
нього незвичайного дару і острах перед загадковим, таємничим. 
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§ 32. Ворожіння 


Ворожками на селі здебільшого були одинокі жінки літнього віку, 
іноді — заїжджі циганки, для яких ворожіння — це ремесло, яке го¬ 
дувало їх та їхні сім'ї. 


Мати... 

За старого, багатого 
Нищечком єднала. 


Понад гаєм, над водою 
Стелються тумани; 

Стоять в шатрах над рікою 
Волохи-цигани. 

А між тими циганами 
Циганка- Ворожка, 

Та до тії Циганочки 
Втоптана дорожка. 

Туди ходять в темний вечір 
Молоді дівчата 
З хлібом-сіллю до Ворожки 
Суджених питати: 

Питаються Циганочки — 

Де зілля копати, 

Питаються — як тим зіллям 
Хлопців чарувати... 140 


А далі — похід до ворожки і його сумні наслідки: 

...Пішла вночі до ворожки, 

Щоб поворожити: 

Чи довго їй на сім світі 
Без милого жити? 

"Бабусенько, голубонько, 

Серце моє, ненько! 

Скажи мені щиру правду — 

Де милий-серденько?... 

... Бабусенько, голубонько, 
Скажи, коли знаєш! 

Бо видає мене мати 
Застарого заміж... 

...Твою долю, моя доню. 

Позаторік знала. 

Позаторік і зіллячка 
Для того придбала". 


Ворожіння має таку давню історію, воно таке живуче в народі, що 
його не могли обійти своєю увагою українські письменники і не опи¬ 
сати у своїх творах. Так, геніальний український поет XIX століття 
Тарас Шевченко, добре знаючи українську демонологію, вірування, 
традиції, звичаї українського народу, описує у поемі „Тополя" склад¬ 
ну життєву ситуацію, в якій опинилася молода дівчина: 

Полюбила чорнобрива 
Козака дівчина. 

Полюбила — не спинила, 

Пішов та й загинув... 


А в цей час: 


Боровиковський Л. „Чарівниця"//Українські поети-романтики 20-40-х рр. 
ХІХст.-К.. 1968. 


Пішла стара, мов каламар 
Достала з полиці 
„Ось на тобі сего дива! 

Піди до криниці; 

Поїси півні не співали, 
Умийся водою, 

Випий трошки цього зілля — 
Все лихо загоїть. 

Вип'єш — біжи якомога; 
Щоб там не кричало, 

Не оглянься, поки станеш 
Аж там, де прощалась. 
Одпочинеш; а як стане 
Місяць серед неба. 

Випий ще раз, не приїде — 
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Втретє випить треба. 

За перший раз, як за той рік, 

Будеш ти такою; 

А за другий — серед степу 
Тупне кінь ногою. 

Коли живий козаченько, 

То зараз прибуде, 

А за третій... моя доню. 

Не питай, що буде. 

Та ще, чуєш, не хрестися. 

Бо все піде в воду. 

Тепер же йди подивися 
На торішню вроду”. 

Взяла зілля, поклонилась: 

"Спасибі, бабусю!" 

Вийшла з хати: „Чи йти, чи ні? 

Ні, вже не вернуся!" 

Пішла, вмилась, напилася, 

Мов не своя стала, 

Вдруге, втретє, та, мов сонна... 

...Зілля диво наробило — 

Тополею стала, 

Не вернулася додому, 

Не діждала пари; 

Тонка-тонка та висока — 

До самої хмари. 

По діброві вітер виє, 

Гуляє по полю, 

Край дороги гне тополю 
До самого долу. 

Хоч це й художній твір, але в народі вірять, що наговорене зілля 
має чаклунську силу, вірять і в те, що є люди, наділені даром перед¬ 
бачення майбутньої долі. Але тут доречним буде застереження, яке 
дає Тарас Шевченко у цьому творі: 
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... 1 ТО ЛИХО 
Попереду знати. 

Що нам в світі зустрінеться... 

Не знайте, дівчата! 

І справді, краще не знати. Бо для чого зарані печалитися, очікува¬ 
ти нещастя, для чого отруювати собі радісні, щасливі дні думками 
про погане, що колись буде? Краще не знати, жити і радіти кожному 
щасливому дню, кожній годині, а прийде горе — що ж, його треба 
пережити, знайти в собі сили і витримати, не зігнутися. 

Звичайно, є велика різниця між невинними дівочими ворожіння¬ 
ми на судженого і магією, чаклунством. Дівочі ворожіння дуже дав¬ 
ні, вони мають не одну тисячу років. Атрибути таких ворожінь — зде¬ 
більшого предмети побуту чи продукти харчування, які є у кожній 
хаті. З особливим нетерпінням чекали дівчата різдвяних святок, Во¬ 
дохреща, ночі на Івана Купала та святого Андрія, щоб поворожити на 
майбутню долю, шлюб. Популярним було ворожіння на судженого 
за допомогою воску, який розтоплювали і виливали на воду, а потім 
за формою, якої він набував, „читали" майбутню долю. 

Звечора під Новий рік 
Дівчата гадали: 

Вибігали в огород, 

В вікна підслухали, 

З тіста бгали шишечки. 

Оливо топили, 

Слухали собак, в пустки 
Опівніч вихрили; 

Віск топили на жарку 
І з водою в черепку 
Долю виливали. 

Бігали на шлях вони. 

З приказками в комини 
Суджених питали 141 . 

Або ж гадання з човником. Наливають у посуд води, а по його діа¬ 
метру прикріплюють смужки паперу з написаними бажаннями: на 

141 Боровиковський Л. Українські поети-романтики 20—40-х рр. XIX ст. — К.,1%8. 
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§33. Обереги 


судженого, на весілля, на невдачі, хвороби, смерть, на палке кохання 
тощо. У шкаралупку (половинку) грецького горіха прикріплюють ма¬ 
ленький недогарочок свічечки і запалюють його. Човник розташову¬ 
ють на воді на середині посуду і спостерігають, куди він попливе і 
який папірець з яким бажанням підпалить — значить те й збудеться. 

Існує дуже давнє ворожіння на звичайних городніх бобах. Беруть 
41 біб і довільно розділяють на три купки. Перша купка — на здоров'я 
і стосунки з чоловіком (нареченим).Непарне число бобів у купці — 
буде хворіти, зазнає образ, принижень від чоловіка чи нареченого, 
парне число — хвилюватися нема чого: все буде добре. Друга купка — 
це робота, навчання чи служба. Непарне число бобів у цій купці — 
невдачі, проблеми, парне — успіхи. Третя купка бобів — сім'я, дім. 
Парне число бобів — всі домочадці будуть здорові, у сім'ї пануватиме 
мир і злагода, непарне число — чекайте великих проблем. 

Ворожіння на сон теж були популярними серед дівчат. Лягаючи 
спати, дівчина розпускала волосся і клала під подушку гребінь із сло¬ 
вами: „Суджений, ряжений! Причеши мені голову". Увісні повинен 
прийти суджений і розчесати волосся. А ось ще одне невинне гадан¬ 
ня на сон. Перед сном дівчина змішувала наперсток солі і наперсток 
води і випивала, а, лягаючи спати, промовляла: „Хто мій суджений, 
хто мій ряжений, той пити мені подасть". 

Ворожіння на сон, як і будь-яке дівоче ворожіння оповите таєм¬ 
ничістю. Іноді воно пов'язане з магічним замовлянням: 

Понеділок з вівторком, 

Середа з четвергом, 

П'ятниця з суботою, 

Неділенька ж — удовиця, 

Який мені в цю ніч сон присниться? 

Коли б того повидати, 

З ким я маю вікувати. 

Дівочі ворожіння завжди хвилюючі і тривожні. Вони наповнені 
очікуванням бажаного щастя, а тим більше, що починають дівчата 
гадати тоді, коли на прикметі вже є обранець. Часто ці ворожіння 
супроводжуються сміхом, жартами. Наприклад, яким буде ім'я май¬ 
бутнього чоловіка, можна дізнатися, запитуючи стрічного чоловіка, 
як його звати. Яке ім'я той назве, таке буде і в судженого. Знаючи про 


дівочі ворожіння, деякі чоловіки для жарту називали такі імена, які 
давним-давно вийшли з ужитку, або якісь іноземні імена. Почувши 
таке, дівчата починали сміятися, бо де ж знайдеш Алена Делона чи 
Арнольда Шварцнегтера у такому глухому селі, як їхнє. 

Серед давніх дівочих ворожінь можна назвати витягування з-під 
перевернутої тарілки різних предметів. Наприклад, перстень — на 
одруження, камінчик — на розлуку. Поширеним є рахування набра¬ 
ного у жменю зерна. Якщо його „до пари" — буде весілля, якщо чис¬ 
ло зерен непарне — що ж, доведеться ще почекати. 

Такі безневинні дівочі ворожіння не засуджуються нашим наро¬ 
дом, який вбачає в них молодечі забави і не більше. Інша справа — 
страшні ворожіння опівночі із дзеркалом біля відкритої печі чи з 
викликом нечистої сили. Не треба цього робити з двох причин: по- 
перше, щоб не травмувати свою психіку, бо це дуже страшно, і, по- 
друге, щоб не зламати свою долю, не накликати на себе біду, бо не¬ 
обдумане втручання і зв'язок із тими темними силами, про які ми 
мало що знаємо, ні до чого доброго не призводять. Вони просто не¬ 
безпечні. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Які безневинні дівочі ворожіння Ви знаєте? 

2. На які релігійні свята дівочі ворожіння вважаються найправдиві- 
шими і чому? 

3. Ваше ставлення до чаклунства і ворожіння? Обгрунтуйте свою 
думку. 

4. Як ставиться християнська церква до чаклунів, ворожок, провид¬ 
ців? Обгрунтуйте свою відповідь. 

§ 33. Обереги 

Все таємниче, грізне, що діялося в природі, викликало у первіс¬ 
них людей панічний страх і бажання захиститися. А захиститися від 
недобрих сил можна було оберегами, віра в силу яких у всіх народів 
Земної кулі протягом багатьох тисячоліть була й залишається стій¬ 
кою й непохитною. Яка роль оберегів? Заспокоювати людину, вселя¬ 
ти віру в те, що з нею нічого поганого не трапиться, робити її впев¬ 
ненішою, сміливішою. Саме слово „оберіг" походить від слова „Бе¬ 
региня", що трактується як „мати всього живого, первісне божество 
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- захисник людини, богиня родючості, природи й добра" 142 . Підчас 
археологічних розкопок у стародавніх житлах слов'ян знаходять фі¬ 
гурки Берегині, яка була охоронницею оселі, знаходять амулети з її 
зображенням. Згодом, після прийняття християнства, цей образ по¬ 
єднався з образом Богородиці, яка для слов'ян була всемогутньою 
заступницею перед Богом. Існує багато свідчень чудодійної сили, до¬ 
помоги Богородиці людям, одне з яких зафіксоване в історії. У 1395 
році незчисленні полчища азіатського завойовника Тимура вже під¬ 
ходили до Москви. Порятунку не було. У відчаї жителі Москви, взяв¬ 
ши ікону Владимирської Богоматері, яку встигли перенести з Влади¬ 
мира до Москви, хресним ходом обійшли навколо міста. 1 сталося 
диво: з невідомої причини, яка так і не знайшла пояснення, Тимур 
раптово повернув свої війська назад. Москва була врятована заступ¬ 
ництвом Всевишнього завдяки іконі Божої Матері, на честь якої і в 
подяку якій були збудовані монастир і церква. Ікони, стяги із виши¬ 
тими ликами святих вважалися сильними оберегами, якими не нех¬ 
тувало навіть відчайдушне запорізьке козацтво, йдучи на ворога. 

Серед наскельних малюнків, які нараховують не одну тисячу ро¬ 
ків, часто трапляються знаки Сонця — коло із хрестом усередині — і 
Місяця — дуги та півмісяці. Обожнювання небесних світил Сошщ й 
Місяця й поклоніння їм стало причиною того, що в багатьох народів 
ці сонячні знаки стали виконувати роль оберегів від злих сил. 

Як не дивно, але оберегом, охоронцем сім'ї у багатьох народів 
вважався і вважається вуж. Дуже давні зображення вужа знайдено на 
археологічних знахідках часів трипільської культури, де він на жіно¬ 
чих скульптурах обвиває живіт, що виношує плід, охороняючи най¬ 
цінніше — майбутнє життя. Орнаменти у вигляді змії з давніх часів 
поширені на посуді, на статуетках, оскільки вважалося, що вони до¬ 
помагають хліборобам. У слов'ян „зміїними" святами були 25 берез¬ 
ня, коли змії виповзають із землі, пробуджуючись від сну, і 14 верес¬ 
ня, коли відходять „у вирій", тобто під землю. В українців існує по¬ 
вір'я, що змія, яка влітку когось укусила, буде всю зиму мерзнути на 
морозі: за цю провину її не пустять у підземне царство 14 '. Як би там не 
було, але, як розказують мешканці лісової території України, такої 
кількості гадів, які швидко повзуть в одному напрямку, ніби їх кличе 

142 Рьібаков Б. Дрсвние злемснтьі в русском народном творчествс //. — Сов. 

з-тнография, 1948 -№1,-С. 90-106. 
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якась невидима сила, жодного дня в році, крім 14 вересня, ніхто ні¬ 
коли не бачив. Тому цього дня в ліс ні по гриби, ні по ягоди мешкан¬ 
ці цих місць не ходять і застерігають приїжджих. 

Мирне сусідство із вужами ніколи не було чимось дивним для 
слов'ян, які вважали вужа оберегом сім'ї і дому. Тому досить часто мож¬ 
на почути розповіді про те, що господиня кожного ранку наливає в по¬ 
судину молока для вужа, який вдячно платить сім'ї доброю службою. 

Птахом-оберегом, птахом-тотемом для українців здавна був леле¬ 
ка (бусол, чорноіуз). У народі вважають, що цей розумний птах будує 
гніздо лише там, де живуть добрі люди. їхню оселю він і охороняє. І 
не лише охороняє, а й приносить щастя. Тому сім'я завжди раділа ле¬ 
лекам. Чому у людей таке особливе ставлення до цього доброго, гор¬ 
дого птаха? Існує легенда, за якою лелека колись мав людську подо¬ 
бу. Розповідали, що Бог зібрав в один лантух усіх земних гадів і по¬ 
просив чоловіка віднести та кинути його у море. Дорогою цікавість 
узяла гору, чоловік не витримав і заглянув у лантух. Гади відразу ви¬ 
слизнули на волю і знову порозповзалися по землі. Бог і перетворив 
тоді чоловіка на бусола, примусивши його ходити болотами і збира¬ 
ти жаб, гадюк, вужів 144 . Великим гріхом вважалося руйнування леле¬ 
чого гнізда, знищення яєць або пташенят. У народі вірили, що за на¬ 
несену образу птах може помститися — спалить хату, принісши у 
дзьобі жаринку, або ж нашле грозову хмару і блискавка знову ж таки 
спалить хату. 

Українці вірять, що гніздо ластівки теж оберігає оселю від пожежі, 
але вона може спалити оселю тому, хто зруйнував її гніздо. Із ластів¬ 
кою пов'язані різні прикмети, зокрема вважають, що дівчина скоро 
вийде заміж, якщо ластівка зів’є гніздо в її домі, якщо в’ється біля її 
вікон або залетить до неї в кімнату. Якщо під час весілля голуби й 
ластівки в'ються надломом, молода пара буде щасливою. 

Як не дивно, але з незапам'ятних часів наші предки вважали паву¬ 
ка охоронцем сім'ї й оселі. За народними віруваннями, саме ці пра¬ 
цьовиті істоти „заснували світ", дали йому початок. Вірили, що той, 
хто вб'є павука, накличе на себе і на всю сім'ю лихо, тому їх оберіга¬ 
ли, вони в людській оселі завжди були бажаними. 

Деяким рослинам, які з-поміж інших виділялися запахом, гірко- 
пахучим смаком, кольором листя, квітів чи іншими якимись 

144 Супруненко В. Народини. Витоки нації. Символи, вірування, звичаї та побут 

українців.— Запоріжжя, 1993. 
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специфічними особливостями, слов'яни приписували магічні влас¬ 
тивості і наділяли чудодійною силою, здатною відігнати злих духів 
і оберегти від нещастя. До таких рослин належав і маю Йому при¬ 
писували чудодійну силу, він вважався надійним оберегом від ві- 
дьом, упирів та інших нечистих сил. Особлива сила приписувалася 
польовому маку (так званому видюку), зерна якого самі висипали¬ 
ся з голівок, існує повір’я, що на обсипане таким маком обійстя не¬ 
чиста сила зможе зайти лише тоді, коли визбирає і порахує всі до 
одної мачини. Щоб відьма не відібрала у корови молоко, її обсипа¬ 
ли освяченим у церкві на Маковія (14 серпня) або на Спаса (19 серп¬ 
ня) маком, промовляючи замовляння: „Коли цей мак збереш, тоді 
від моєї корови молоко відбереш". 

Цвіт маку, такий гарний, але такий недовговічний, оспіваний в 
усній народній творчості, де він часто уособлює скороплинність 
людської краси і людського життя: 

Пройшов мій вік, як маків цвіт, 

Що вдень цвіте, а вночі опаде. 

(З народної пісні). 


Або: 

Половіють жита і любов одцвіта, 

1 волошки у полі синіють. 

Од дихання мого тихо мак обліта 
Ніби ім'я печальне — Марія... 

(Володимир Сосюра). 


Ніжно-печальна картина втраченої любові. Від найменшого по¬ 
диху тихо облітає мак, і кожна пелюсточка, вже помираючи, беззвуч¬ 
но промовляє ім'я коханої — Марія... 

Рута-м'ята і зелений барвінок. У скількох піснях оспівана ця мила 
серцю кожного українця блакитна квітка із вічнозеленим листям. Лі¬ 
кувальні властивості барвінку були відомі ще в античні часи, про що 
згадували Пліній Старший і Діоскорид. На Русі ще в середні віки лю¬ 
ди звернули увагу на його нев'янучу зелень і незвичайну витрива¬ 
лість, живучість, тому не випадково, що українці на багато століть 
обрали його символом вічності, оберегом від злих сил. Вважали, що 
там, де є барвінок, нечисть втрачає свою силу. Його ві ш али над вхід¬ 


ними дверима, щоб уберегти оселю і домочадців від злих чар відьом 
та впливу диявола, його вплітали у вінок молодої від зурочення, на¬ 
віювання, клали у колиску немовляти, щоб ніякі злі сили не турбува¬ 
ли дитину. Існує легенда, що колись, дуже давно, коли всі рослини 
вже мали свої назви, у барвінка її ще не було, він був просто росли¬ 
ною без назви і заздрив запашній фіалці, яку дуже любили люди. 
Звернувшись до Богині Флори з проханням дарувати йому прекрас¬ 
ний аромат і красу, він не отримав бажаного, але богиня нагородила 
його звучною назвою — барвінок — барвистий вінок, що означає 
„перемога” за його властивість лікувати численні недуги 145 . З того ча¬ 
су він і став своєрідним оберегом людського здоров'я. 

У всіх водойми щ ах України, де є застояна вода, росте водянії лілія, 
яку давні слов’яни називали одолінь-травою і якій приписували чудо¬ 
дійну силу. Вона для багатьох була своєрідним оберегом, талісманом, 
який зашивали в ладанку 146 і постійно носили на грудях. Це дуже давня 
рослина. Археологи знаходять її насіння у пальових будовах, вік яких 
має 50—70 тисяч років. Вона має ще й іншу назву — німфея. Існує міф 
про те, що у воді живуть прекрасні німфи, які часто закохуються у 
смертних юнаків, але від нерозділеного кохання і великої печалі пере¬ 
творюються у прекрасні білі лілеї — тендітні, ніжні, але холодні 147 . 

Часник з давніх часів вважався оберегом від злих сил, що зумовле¬ 
но не лише специфічним різким запахом, а й цілющими властивос¬ 
тями. Його широко вживали для профілактики інфекційних захво¬ 
рювань при запаленні верхніх дихальних шляхів. Він вважався пре¬ 
красним оберегом від відьом, русалок та іншої нечисті, тому зубочок 
часнику зашивали десь у складочку одягу і постійно носили при со¬ 
бі. Його клали на підвіконня, щоб нечиста сила не заглядала у вікна, 
а напередодні ночі на Івана Купала ним трохи змащували вим'я ко¬ 
рові, щоб відьма не відібрала у корови молоко тощо. У народі вірили, 
що очі будуть завжди здоровими, якщо на Великдень освяченим у 
церкві часником змастити над очима. 

Полин, будучи й справді гірко-пекучим, завжди уособлював гірку 
нещасливу долю: „гіркий світ, як полин, гірко мені жити в нім". 
„Гірка доля", „гірке життя" — значить нещасливе життя. І в усній 

№ Виклади давньослов'янських легенд, або міфологія, укладена 
Я.Ф. [Словацьким,- К., 1991. 

146 Ладанка — маленький мішечок, у якому зашивали ладан і носили на шиї (СУМ). 

147 Супруненко В. Народний. Витоки нації. Символи, вірування, звичаї та побут 
українці»,- Запоріжжя, 1993. 


146 


147 



Розділ VIII. Давні і сучасні вірування українців 


§ 33. Обереги 


народній творчості, зокрема в піснях, слово „полин" завжди вжива¬ 
ється з епітетом гіркий: 

Лучче мені, мати, 

Гіркий полин їсти, 

Аніж мені, мати. 

Із нелюбом сісти. 

Вживався полин здебільшого як оберіг від відьом та русалок, ос¬ 
кільки ті не витримували його різкого запаху і гірко-пекучого соку. 
Стебла полину клали на підвіконня, підвішували над вхідними две¬ 
рима, часто носили з собою. 

У родинних обрядах слов’ян гребінь служив символом жіночої до¬ 
лі. Чесальний гребінь, яким розчісували коноплі, у всіх слов'ян ви¬ 
користовувався як оберіг від нечистої сили, зурочення, хвороб. Його 
клали в колиску немовляті, щоб спокійно спало, а гребені, з'єднані 
зубцями, широко використовувались як обереги від зурочення лю¬ 
дей і худоби. 

Вишитий на одязі певний орнамент теж був оберегом для людини. 
Вишивали комір і рукава рослинним орнаментом, що символізував 
багатство землі, а також птахів — символ людської долі, любові, по¬ 
дружнього життя. На відміну від сьогоднішньої моди, яка дозволяє 
майже повністю оголювати тіло і показувати всьому світу все, що 
можна, і чого показувати не рекомендує народна мораль, мода на¬ 
ших предків була суворішою і підкреслювала сором'язливість і цнот¬ 
ливість українців. Довгий рукав, плахта та запаска нижче колін, а 
відкритою залишалась лише шия. Саме шия вважалася найменш за¬ 
хищеною від „поганого ока" чи від чорних сил, тому й виготовляли 
різні тотемні прикраси, які носили на ш иї або на грудях біля серця. 
Вони виконували роль оберегів, причому постійний контакт із тілом 
вселяв віру у захищеність і надавав упевненості. Спочатку такими 
оберегами були зуби хижих звірів, камінці. Пізніше, за часів язич¬ 
ництва, популярними нашийними оберегами були невеличкі амуле¬ 
ти: сокирки (знак головного язичницького бога Перуна) та виготов¬ 
лені з металу брязкальця, бубонці, ланцюжки, які своїм шумом ніби¬ 
то відганяли злих духів. 

Серед нашийних оберегів XVI-XVII ст.. великою популярністю 
користувалися змійовики — круглої чи овальної форми медальйони, 


які, залежно від достатку, виготовляли із золота, срібла чи з бронзи. 
З одного боку такого медальйона був зображений релігійний сюжет 
або образ святого чи святої, з іншого, що торкався тіла людини, — 
голова медузи Горгони зі зміями (звідки й назва — змійовик), а по пе¬ 
риметру було написане магічне заклинання 144 . Персні служили не ли¬ 
ше прикрасою, але теж мали функції оберегів. Форма перснів — це 
замкнене коло — яке захищає мікросвіт дівчини чи заміжньої жінки. 

Але найсильнішим оберегом вважався і вважається хрест, який 
символізує 4 сторони всесвіту, 4 виміри, 4 стихії, 4 пори року. Для лю¬ 
дей набожних — це найбільша святиня, а благословення хрестом при¬ 
рівнюється до Всевишнього заступництва. Натільний хрест — це не 
прикраса, його не можна виставляти напоказ. Хрест носять на грудях, 
він торкається того місця, де, за християнськими віруваннями, міс¬ 
титься душа людини, яку він охороняє. Ми всі грішні, хто більше, хто 
менше і в щоденних турботах, клопотах часто забуваємо про Бога, за¬ 
буваємо помолитися, забуваємо попросити прощення за свої гріхи і 
подякувати за все те добре, що дано нам з Божої любові до нас, але в 
горі і нещасті ми згадуємо Його, звертаємося до Нього з проханням і 
молитвами. Після закінчення молитви ми хрестимося. За християн¬ 
ською релігією, Спасительдля того й помер на хресті, щоб „кожен ві¬ 
руючий у Нього не загинув, а мав життя вічне" (Іоанн. III, 14). Є ко¬ 
ротенька, але дуже сильна молитва Чесному Хресту, яка допомогла і 
врятувала багатьох: „Ограда мене. Господи, силою Чесного і Жив отво- 
ряшого Твого Хреста і сохрани мене від всякого зла". 

Із хрестиками, обручками пов'язано багато повір'їв. Загубити їх 
вважається великим нещастям, так само, як і знайти кимось загубле¬ 
ний хрестик нічого хорошого не передвіщає — чекайте великих не¬ 
приємностей, горя. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Що таке обереги? Яка, на Вашу думку, основна причина їх появи? 

2. Які найдавніші знаки-обереги Ви знаєте? Що вони символізували? 

3. Яких птахів українці здавна вважали птахами-оберегами і чому? 

4. Які рослини-обереги Ви знаєте? Які легенди і повір'я з ними 
пов'язані? 

5. Який оберіг українці вважають найсильнішим? 

6. Чи вірите Ви в обереги? Обгрунтуйте свою відповідь. 

'* ПотапенкоО.І., Кузьменко В.І. Шкільний словник з українознавства,- К„ 1995. 
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§ 34. Знахарі 

У далекі язичницькі часи волхви виділялися із загальної маси лю¬ 
дей своїми небуденними знаннями і вміннями, тому й авторитет їх¬ 
ній був міцний і непохитний. Навіть за часів великих гонінь на них 
та переслідувань волховство не зникло, воно переросло в іншу фор¬ 
му — знахарство, „знати недуги й будуче", ворожбитство — від „во¬ 
рожити” і відьомство — „відати все". 

Як і колись, знахарство в наш час досить популярне в народі. Зна¬ 
харі не знаються з нечистою силою, навпаки, вони борються з нею, 
користуючись молитвами, замовляннями, які виконують лише за 
певного часу ( опівночі, під зорями, вранці до схід сонця, над водою, 
біля води тощо). Справжні знахарі, які дійсно наділені небуденними 
здібностями, користуючись знаннями, переданими їм у спадок, до¬ 
помагають людям у найрізноманітніших їхніх потребах. „Баба Мок- 
рина — то була собі така знаюча баба, на все село знахарка. Чи в ко¬ 
го яка хвороба, чи в чоловіка що пропало, чи якій дівчині від любо¬ 
щів, чи до любощів треба — всі до неї, до тієї баби Мокрини йшли. 
Стара вже була, а ще моторна й бачача на все така, що ну! 1 вже як пі¬ 
деш до неї, то й не думай нічого брехати, бо однак вона вгада, що 
брешеш, — тоді вже й пособляти не схоче" 149 . 

1 сьогодні окремі знахарі демонструють чудеса зцілення, які су¬ 
часна наука не може пояснити. Вони можуть замовляннями зупиня¬ 
ти кров, видаляти пухлини з-під черепа, виводити камені з жовчно¬ 
го міхура, нарощувати кістки тощо. 

§ 35. Замовляння 

Одним із найсильніших оберегів у всі часи також вважалося сло¬ 
во. Віра в магічну силу слова має глибокі корені. „Ті замовляння, 
молитви, які склав народ, навіть дитячі заклички мали велику силу 
і служили оберегами від усякого зла. Це був не просто набір звуків і 
слів, а своєрідний код, який відкривав доступ до джерел космічної 
енергії, який зв'язував людину з вишим, духовним світом""". „За¬ 
мовляння — чи не найдавніший вид народної духовної культури, 
пов'язаний з дохристиянськими віруваннями, з міфологією, обря- 

|4 " Грінченко Б. Під тихими вербами. Твори, вид. 1963 р. ТЛІ. — С. 373. 

ІМ1 ВудвуцЛ.Ф. Відкривай духовні острови. - Донецьк, 1998. - С. 47. 


довими магічними діями, а також з вірою у чарівну силу слова й 
ритму" 151 . 

Основою замовлянь є перенесення властивостей природних 
явищ, мінералів, речовин тощо на особу чи предмет замовляння, на¬ 
приклад: „Вогонь та зола, ізбав мене від зла”. 

Найпоширеніша словесна магія, яка і колись, і зараз широко ви¬ 
користовується у формі замовлянь, шептань, прокльонів чи в інших 
магічних діях. Словесна магія може вживатися у „чистому" вигляді, 
а може із магічними атрибутами, спектр яких надзвичайно широкий. 
Це і волосся, і нігті, і сліди людини, і її тінь, віск, олово, попіл, свя¬ 
чена вода, різні предмети, деякі продукти харчування, рослини, тва¬ 
рини, птахи, комахи тощо. Замовляння, шептання набирають лише 
тоді магічної сили, коли витримано декілька умов: час виконання 
(вечір, північ, ранкова зоря, на повний місяць чи на спадний, певна 
кількість повторів заклинання, передача точного дослівного змісту, 
використання передбачених замовлянням жестів (спльовування, 
хрещення) та ін. 

Є різні способи магічного впливу: підливання в напої наговореної 
крові, води, підсипання в їжу висушеного і потертого тіла змії чи жа¬ 
би, п ід кидання висушеної жаби під поріг, обкурювання димом спа¬ 
леного зілля, підсипання наговореної солі і ще багато чого. 

Вважалося, що найкращим часом для виконання замовлянь є 
ранкова зоря. Як правило, замовляння промовляються пошепки і 
супроводжуються різними символічними діями чи жестами: хре¬ 
щенням, спльовуванням, збризкуванням „наговореною" водою, 
обкурюванням свяченим зіллям тощо. Так, наприклад, коли ліку¬ 
ють ячмінець, той, хто лікує, говорить: „У тебе ячмінець!" — а той, 
коголікують, відповідає: „Брешеш!" — „Хай він тобі усохне!" — го¬ 
ворить перший, спльовує і дає дулю, спрямовану на ячмінець. На 
перший погляд такий діалог „лікаря” з пацієнтом має трохи коміч¬ 
ний характер, але, як це не дивно, після цієї процедури ячмінець 
швидко всихає. 

У народі вважають, що є такий час, така година, коли голосно „в 
серцях" сказане слово обов'язково збудеться, тому іноді вживають 
такі примовки: „Не в лихий час будь сказано", „Не в лиху годину 
будь сказано", „У добрий час сказати, а в лихий — помовчати” тощо, 
які здатні відвернути лихо. 

11 Таланчук О.М. Українські чари. - К., 1992. - С. 3. 
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Розділ VIII. Давні і сучасні вірування українців 


§ 35. Замовляння 


За характером, замовляння бувають дуже різноманітні, фактично 
на всі випадки життя. Це й замовляння на знищення хвороби, і на 
добрий урожай, і на лад у сім-ї, і на привороти, і на відвороти, і на 
гарну вроду тощо. Серед величезного розмаїття замовлянь любовні 
— на першому місці. 

Андрій Первозванний — це християнський святий, „але ... в на¬ 
родній традиції звичаї і обряди в день цього святого мають стародав¬ 
ній, дохристиянський характер: угадування майбутньої долі, кусан¬ 
ня, „калети" заклинання” 152 . На Андрш (13 грудня), крім звичайних 
ворожінь, дівчата залучали й любовну магію-заговори. Один із при¬ 
йомів такої любовної магії — „засівання конопель" (льону, маку). У 
глухому місці двору у темряві дівчина засівала жменю насіння і, об¬ 
ходячи декілька разів це місце, торкалася спідницею землі, „волоча¬ 
чи коноплі". Всі ці магічні дії супроводжувалися замовлянням: 

Андрію, Андрію, 

Я на тебе конопельки (льон, мак) сію, 

А запаскою волочу. 

Бо я заміж хочу. 

Дай же, Боже, знати, 

З ким весілля грати. 

14 жовтня — Покрова, пора, коли молодь починає збиратися на 
вечорниці, які тривали майже до Великодня. З цього часу і до пили- 
півських заговин (27.ХІ) масово справляли весілля. „Прийшла Пре¬ 
чиста — несе старостів нечиста". Дівчата на виданні з надією чекали 
старостів, а напередодні Покрови ввечері ставали перед образами і 
просили для себе подружньої пари і щасливого родинного життя, 
промовляючи таке замовляння: 

Святая Покрівонько, 

Покрий мені голівоньку 
Оце осінню. 

Хоч і драною хустиною. 

Аби з хорошою дитиною. 

Щоб із сторони, 

Щоб свекорко, як батенько, 

162 Воропай 0. Звичаї нашого народу.- К., 1993.- СІ6. 


До мене були, 

Свекрівонька, як матінка. 

Мене прийняли, 

Щоб діверки та зовиці, 

Мов братики і сестриці. 

До мене були. 

Щоб ділечко поробила, 

Чужій сім'ї догодила, 

Всім мила була, 

Не лаяна і не бита, 

Нагодована і вкрита 
Спатоньки лягла. 

(В.М. Скрипка). 

Жінки та дівчата намагаються причарувати хлопців чи чоловіків за¬ 
творами з використанням волосся, крові, поту, їжі, напоїв, землі, ди¬ 
му, рослин, тварин чи якихось предметів. „В любовньїх чарах северной 
и южной Руси прежде встречался прием очарования женщиной муж¬ 
чини передачей ему волос. Так, у сержанта Тулубьева, обвинявшегося 
в половине XVIII в. в колдовстве, найденії! бьіли волосьі его любовни- 
цьі Ириньї, и малороссиянка прошлого века, желавшая пленить пана, 
подложила ему под подушку свои волосьі. Но в настоящее время та- 
кой прямой способ воздействия волосами, заменен другим: „Як дівка 
любить парубка, то одріже волосся і його підкурить 1 " 5 '. Спосіб підку¬ 
рювання може іноді призводити і до протилежних результатів: 

Циганка-ворожка воленьку волила, 

Та одрізала русу косу, дівку підкурила, 

А щоб тії дівчиноньки челядь не злюбила 154 . 

Для любовних приворотів широко використовувалося зілля, яке 
додавалося в їжу чи в питво, зашивалося в одяг чи подушку. 

В саду гуляла, квіти збирала, 

Кого любила, причарувала... 

|у1 Милорадович В.П. Украинскис тайнью знаний и чарьі (зтнографичсский очерк) 

// Сб. Харьк. инст. филол., 1913 — Вьіп.Ю. 

14 Таланчук О.М. Українські чари. К., 1992,-С. 16. 
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Розділ VIII. Давні і сучасні вірування українців 


§ 35. Замовляння 


Здавна українці вважали сильним приворотним любовним зіллям 
рослину терлич, яку і зривають, і варять із замовлянням: „Терлич, 
приклич!" (йдеться про особу протилежної статі). — Терлич, терлич! 
Десятьох приклич, а з десятьох — дев’ятьох, а з дев’ятьох — восьме- 
рьох, а з восьмерьох — семирьох, а з семирьох — шестирьох, а з шес- 
тирьох — п'ятерьох, а з п'ятерьох — чотирьох, а з чотирьох — трьох, а 
з трьох — двох, а з двох — одного, та доброго, милого та любого (ім'я). 

Рідко, але все-таки зустрічаються чари, які наводять за допомо¬ 
гою тварин чи комах. Так, наприклад, щоб привернути до себе коха¬ 
ного, ловлять павука і кладуть його в горщик, проговорюючи таке за¬ 
мовляння: „Як оцей павук павутину заснує, так він (ім'я) до мене 
приснує" 155 . Що ж до дівочих замовлянь, то вони відзначаються ви¬ 
нятковою поетичністю. У них дівчата, звертаючись до сил природи, 
просили краси або ж прагнули „привернути" до себе увагу хлопця, 
який подобався. Найчасті ш е зверталися до сонця, але улюбленими 
образами, крім сонця, були місяць і зорі, на яких дівчата теж покла¬ 
дали великі надії у пошуках і підборі пари: „Місяцю-Владимире, ти 
високо літаєш, ти все бачиш, ти все чуєш; як невільники та невіль¬ 
ниці плачуть за батьком та матір’ю, за дітьми маленькими; як корова 
за телям, як ослиця за ослям, як море за морем. Дай же, Господи, щоб 
за мною, народженою, хрещеною, молитовною рабою (ім'я), так 
(ім’я хлопця) плакав". Не менш поетичним є й замовляння-прохан- 
ня, звернене до зірок: „Зорі-зірниці, єсть вас на небі три рідні сес¬ 
триці. Четверта — хрещена, народжена (ім'я). Ідіть ви, зберіть красу, 
покладіть на хрещену, народжену (ім'я). Як ви ясні, красні межи зір¬ 
ками, щоб і я була така красна між дівками”. 

Не лише для дівчини, а й для її батьків було престижно, якщо в ха¬ 
ту заходили свати. Горе було тій дівчині і тим батькам, оселю яких об¬ 
ходили старости. їх авторитет на селі катастрофічно падав. Тому не 
випадково, що існували замовляння, які виконували матері дівчат на 
виданні, зокрема одне із замовлянь виконується на свято Івана Купа¬ 
ла. Рано-вранці матері йшли по воду, де промовляли тричі: „Вода 
швидко йде, так щоб до моєї дочки швидко свати їхали! Як сонцю всі 
люди радіють, як любить дитина свою мамку, так щоб хлопці гинули 
за моєю дівкою". Після цього жінка тричі зачерпувала купальську 
воду, в якій варила траву терлич, промовляючи: „Терлич, приклич!" 
Дочка умивалась цим відваром, розраховуючи на скоре заміжжя. 

Таланчук О.М. Українські чари. К., 1992. - С. 7. 


Здавна в Україні відомий спосіб привертати до себе увагу саме то¬ 
го хлопця, який подобався. З цією метою дівчата до схід сонця й ш ли 
на дзвіницю й зсередини обмивали найбільшого дзвона, промовля¬ 
ючи замовляння: „Як серце тебе розбиває, щоб серце (ім'я хлопця) 
так за мною розбивалось; який ти голосний, аби і я така голосна бу¬ 
ла; як люди йдуть до церкви, коли ти дзвониш, так щоб до мене ста¬ 
рости йшли; як люди сонечку радіють, коли ти їх кличеш, аби вони і 
мною так раділи”. Вода стікала із дзвона, збиралась у посудину і збе¬ 
рігалася вдома. Дівчина, яка до схід сонця вмивалась цією водою, ві¬ 
рила, що вийде заміж саме за того хлопця, за якого схоче" 6 . 

Але найцінніше, що дає Бог людині — це здоров'я. Немає здо¬ 
ров'я — не милий світ, не потрібні ні любов, ні багатство, ні слава. 

Великий відсоток дорослого населення страждає на радикуліти. Є 
багато замовлянь від радикуліту, один з яких читають, коли надворі 
вітряна погода. „Не ломи, вітре, гілок, не ломи кісток, не ломи мо¬ 
щей, спини, поперека, суглобів, полусуглобів, кісточок, полукісто- 
чок, колін і підколінок, рук і ніг, всього тіла людського. Во ім'я Отця 
і Сина і Святого Духа. Амінь" 1 ”. Досить поширена дитяча хвороба — 
нічне нетримання сечі. Ось як наговорюють вранці на мокру постіль: 
„Мати річко, підземна водо, як ти миєш береги, змий, сполощи не¬ 
тримання сечі з раба(и) (ім'я). Як гілка без води сохне, так щоб по¬ 
стіль була у раба(и) (ім’я) суха, не замочена. Мати річко, підземна во¬ 
до, як ти миєш береги, змий і відкидай до чужої сторони хвороби, 
нетримання з раба(и) (ім'я). Амінь". 

Мабуть, недаремно у народі горілку прозвали „зеленим змієм". 
Якщо вже ця зміюка заповзе в людину, то висмокче до останньої 
краплі не лише кров, а й розум і душу, бо для п'яниць нічого святого 
немає: ні честі, ні совісті, ні батьків, ні дітей, ні сім'ї. Усе віддається 
за пляшку горілки чи вина. Народ створив багато замовлянь від гір¬ 
кого пияцтва, одне з яких наводимо нижче. Наговорюють спиртне 
(горілку, самогон чи вино) і дають випити алкоголікові. „Як не го¬ 
рить у річці вода, так не болить душа у раба Божого (ім'я) по зелено¬ 
му вину. Не сохне рот, не горить живіт. Віднині і довіку раб Божий 
(ім’я) вина не п'є. Амінь’"'". 

156 Ковальчук О.В. Українське народознавство. - К, 1992. - С. 48. 

157 Заговори взяті із книги Н. Степанової „Заговорьі Сибирской целительниіш"— 

М., 2000. (Прим.: переклад автора). 

"* Заговори взяті із книги Н. Степанової „Заговори Сибирской цслительницьГ— 

М., 2000. (Прим.: переклад автора). 



Розділ VIII. Давні і сучасні вірування українців 


§ 36. Молитви 


Декого із горе-цілителі в захопила гонитва за наживою і те, що да¬ 
но їм Небесними Силами для добра, іноді використовується не на 
благо людини, а на шкоду. Єдине, про що вони забувають, що якщо 
за свої злі вчинки перед людьми і не доведеться відповідати, то перед 
Богом — обов'язково! 

Існують замовляння двох типів: на добро і на зло. Замовляннями 
можна вилікувати людину і можна приректи на нещастя, а то й на 
смерть. Якщо в перших усе робиться від імені Бога і всіх світлих Не¬ 
бесних Сил, то в других — від диявола. Тому слід пам'ятати, що, на¬ 
кликаючи на когось біду за допомогою замовлянь, чорної магії, той, 
хто це робить, сам того не бажаючи (бо від незнання), навіки 
пов'язує себе із чорними силами, чим губить свою душу. Останнім 
часом з'явилося дуже багато окультної літератури, де різні знахарі й 
цілителі пропонують сотні замовлянь з різних приводів і на всі ви¬ 
падки життя. За давніми народними віруваннями, не тільки користу¬ 
вання, а й зберігання вдома подібної літератури може накликати не¬ 
щастя. До речі, церква Христова суворо забороняє будь-яке звернен¬ 
ня до ворожок та чаклунів і вважає це великим гріхом. Хоча, як по¬ 
казує життєва практика, в різних життєвих ситуаціях люди досить 
часто звертаються до знахарів і цілителів. Окремі із сучасних знаха¬ 
рів, цілителів, треба віддати їм належне, знають свою справу і допо¬ 
магають людям. Не секрет, що таке захворювання, як рожу (бешиху) 
сучасна медицина не лікує, а „мучить" довго і майже безрезультатно, 
зате бабуся-знахарка молитвами виліковує повністю за декілька се¬ 
ансів. Справжні цілителі „від Бога" ніколи не використовують свої 
здібності і вміння як засіб наживи, а лікують людей безкоштовно або 
ж за символічну плату. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Що таке замовляння? 

2. Від чого залежить сила замовляння? 

3. Якими ритуальними діями часто супроводжуються замовляння? 

4. Що Ви можете сказати про широту тематики замовлянь? 

5. Замовляння „на добро" і „на зло”. Ваше ставлення до першого і 
до другого. 

6. Любовні чари. Ви вважаєте це безневинним заняттям чи гріхом? 
Обгрунтуйте відпов ід ь. 

7. Чи хотіли б Ви, щоб вас хтось причарував без Вашої на те згоди? 


§36. Молитви 

Вся педагогічна наука українців у всі часи зводилася до головно¬ 
го — виховувати у дітей любов до Бога і до людей. Не випадково, що 
в сім'ях день починався і закінчувався молитвою. Молитва — це бе¬ 
сіда з нашим Отцем Небесним, тому вчили її промовляти щиро, з іс¬ 
тинною вірою, вчили прославляти Бога як Всемогутню, Премудру і 
Люблячу Найвищу Силу і звертатися з проханням про життєві доро¬ 
говкази, поради, підтримку, допомогу, порятунок, просити благосло¬ 
вення на добрі починання, вчили молитися Богові за благополуччя 
своєї родини, за здоров'я і добробут своїх рідних і друзів, і дякувати 
за всі благодійства, які Він посилає на всіх кожного дня. „Господь не 
вимагає особливих якихось молитов, але найприємніша йому проста 
молитва, аби була вознесена вона із глибини серця” (Преп. Ніл Си- 
найський). 

Найбільшу духовну силу має молитва Господня „Отче Наш", яку 
знають у кожному домі: 

Отче Наш, що єси на небесах! Нехай святиться ім'я Твоє; 

нехай прийде царство Твоє; 

нехай буде воля Твоя, як на небі, так і на землі. 

Хліб наш насущний дай нам сьогодні; 

і прости нам провини наші; 

як і ми прощаємо винуватцям нашим; 

і не введи нас у спокусу, але визволи нас від лукавого. 

Бо Твоє є царство, і сила, і слава. Отця, Сина і Святого Духа, нині і 
повсякчас, і на віки ві чні . А мінь . 

У житті нашого народу були різні часи: і світлі, і радісні, і печаль¬ 
ні, затягнуті материнською чи вдовиною сльозою. 1 найкращими ду¬ 
шевними ліками були молитви, бо, як потрібні їжа і вода для нашого 
тіла, так потрібна молитва для душі людської. Вона є найсильнішим 
духовним оберегом, через неї відбувається постійне духовне онов¬ 
лення. Іноді буває, що ми не знаємо, як вчинити в якійсь життєвій 
ситуації. 1 тоді за допомогою ми звертаємося до Бога: „Господи, я лю¬ 
дина грішна і не розумію, як треба, але Ти, Милостивий, надоум мене, 
як слід вчинити". 

Завжди, з великим душевним трепетом ми починаємо якусь вели¬ 
ку справу, не будучи невпевненими в її благополучному, сприятли¬ 
вому завершенні. І на цей випадок є молитва перед початком всякої 
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справи на успішне її завершення: „Благослови, Господи, і допоможи 
мені, грішному (-ій), здійснити справу, мною розпочату, во славу Твою". 
А по успішному її завершенні читається така молитва: „Виконання 
всіх благих Ти єсі, Христе мій, наповни радості і весілля душу мою і спа¬ 
си мя, яко один мношмилостив. Господа, слава Тобі". 

Кожній людині при хрещенні Бог дає Ангела-хранителя, який 
супроводжує душу впродовж земного життя, попереджає в разі не¬ 
безпеки, оберігає і наставляє. Є невелика молитва до Ангела-храни¬ 
теля, яку теж треба знати: „Ангеле Христовий, охоронителю мій свяіий 
і покровителю душі і тіла мого! Все мені прости, чим я згрішив (згріши¬ 
ла) сьогодні, і від всякого лу кавства ворожого визволи мене, щоб ніяким 
гріхом не прогнівив (прогнівила) я Бога мого. Але молися за мене гріш¬ 
ного (грішну) і недостойного раба (недостойну рабу), щоб учинити мене 
достойним (достойною) ласки та милосерда Найсвягішої Трійці і Мате¬ 
рі Господа мого Ісуса Христа і всіх святих. А мінь ". 

У різних життєвих ситуаціях нам допомагають святі, імена яких 
ми маємо. 

Молитовне звернення до Святого чи Святої, імена яких ми носимо. 

Моли Бога про мене, святий (а) угодаиче Божий(а) (ім'я), яко аз 
усердао до Тебе прибігаю, скорому (ій) помічникові (иі) і молитвеннику 
(иі) о душі моїй. 

Життя тоді приносить задоволення, коли ми здорові і щасливі, 
коли здорові і щасливі наші батьки, брати, сестри, близькі нам люди. 
То чому ж не помолитися затих, хто нам найближчий і найрідніший. 

Молитва за ж ив их 

Спаси, Господа, і помилуй олія мого духовного, бать ків моїх, родичів, 
наставників, прихильників (назвати імена) і всіх православних християн. 

Життя людське скороплинне, і ніхто не знає, скільки йому відмі¬ 
ряно земного буття. Рано чи пізно ми покидаємо цей світ — такий 
Божественний закон, такий закон природи. 1 добре, коли є кому по¬ 
молитися за тих, хто навіки пішов від нас, кому, може, так потрібна 
наша молитва. 

Молитва за померлих 

Упокой, Господа, душі усопших рабів Твоїх: батьків моїх, родичів, 
прихильників (імена) і всіх православних християн, прости їм гріхи їхні 
вольні й невольні і даруй їм Царство Небесне. А мінь . 


Звичайно, в нашому житті є й печалі, страждання, є й багато світ¬ 
лого, радісного. Треба лише навчитися радіти кожному дню, яскра¬ 
вому синьому небу, сонцю, цінувати кожен день, проведений з бать¬ 
ками, друзями, і за все дякувати Богові. 

Слава Богу за все! 

Ти увів мене в це життя, ніби в чарівний рай. Ми побачили небо, не¬ 
мов глибоку синю чащу, в блакиті якої дзвенять пташки, ми почули за¬ 
спокійливий шум лісу і найсолодшу музику вод, ми їли духмяні плода і 
запашний мед. Хороше у Тебе на землі, радість у Тебе в гостях. 

Слава Тобі за свято життя. 

Слава Тобі за пахощі духмяних конвалій і троянд. 

Слава Тобі за солодощі різноманітних ягід і плодів. 

Слава Тобі за діамантове сяйво ранкової роси. 

Слава Тобі за посмішку ранкового нробуждення. 

Слава Тобі за вічне життя, що передує небесному. 

Слава Тобі, Боже, во віки! 

Ці слова написані протоієреєм Григорієм Петровим, який помер 
у 40-х роках минулого століття в ув’язненні. Яка всепоглинальна лю¬ 
бов до життя, яка глибока віра в Бога і яка безмежна вдячність! 

Так уже складається наше життя, що ми грішимо на кожному кро¬ 
ці — і „вільно, і невільно”, тому не зайвим буде знати молитви про 
прощення гріхів: „Господа Ісусе Христе, Сине Божий, помилуй мя" 
або: „Полетиш, відпусти, прости, Боже, гріхи наші вольні й невольні, 
словом чи ділом, свідомо чи несвідомо, вдень чи вночі заподіяні — все 
нам прости, бо Ти Милосердний і Людинолюбець". 

За християнською релігією, якщо людина розкаялась у вчинених 
гріхах, Бог їх усі прощає, за винятком двох: умисного вбивства і са¬ 
могубства. Бог дає життя людині, Бог і забирає, і ніхто не має права 
позбавляти себе чи когось цього дорогоцінного дару. Громадський 
суд за вбивство суворо карає, саджає в тюрму або позбавляє життя. 
Але якщо людський суд за вбивство карає так суворо, то яким буде 
Суд Божий?! 

Один із найпоширеніших смертних гріхів сьогодні — аборти. За 
християнським віруванням, коли людина зачинається в утробі мате¬ 
рі, вона зразу ж одержує душу, хоч ще не з'явилася на світ. І гріх не 
лише самому вбити ще не народжене дитя, але й порадити комусь це 
зробити. Мати, яка робила аборти, щоб не попасти в пекло на вічні 
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пекельні муки, повинна до самої смерті каятися перед Богом і про¬ 
сити прощення: „Господа, прости мене, вбивцю! (З земним покло¬ 
ном)". „Краще, Господа, тут покарай, а там — помилуй!". 

В історії нашого народу був період, коли зухвало нехтувалися ус¬ 
тої християнської (і не лише християнської) релігії. Руйнувалися або 
закривалися церкви, переслідувалися віруючі, нечуваного гоніння 
зазнавали священнослужителі. Це була продумана цілеспрямована 
державна політика. І що ж? Життя само визначило істинні духовні 
цінності. Ті ж самі люди, які колись руйнували церковні храми, з усіх 
трибун заплямовували церкви — „опіум для народу", зараз вистою¬ 
ють служби, щиро каються і моляться за прощення гріхів. Що тут 
можна сказати? Лише одне: „Хай Бог простить". 

Так уже ми створені, що в години радості забуваємо про Бога, але 
в горі, при небезпеках і нещастях перший, кого ми згадуємо і закли¬ 
каємо на допомогу, — це Бог. 

Звичайно, нав'язувати комусь свої релігійні погляди — це не зов¬ 
сім коректно. Є таке поняття, як свобода віросповідання. Кожен сам 
обирає свою віру і свого Бога. Єдине, що хочеться зазначити: прочи¬ 
тайте уважно 10 заповідей Божих, поданих нижче, і скажіть: хорошо¬ 
му чи поганому вчить християнська церква? І чи скоїть злочин віру¬ 
юча людина, якщо знає, що за всі негідні вчинки обов'язково дове¬ 
деться відповідати перед Богом? 

Десять заповідей Божих • 

1. Я, Господь, — Бог твій. Нехай не буде в тебе інших богів, крім Мене. 

2. Не створюй собі ідолів і ніяких зображень: ні того, що на небі, ні то¬ 
го, що внизу — на землі, ні того, що у водах — під землею; не покло¬ 
няйся їм і не служи їм. 

3. Не називай імені Господа, Бога твого, без потреби. 

4. Пам'ятай робочий день суботній, щоб освячувати його; шість днів 
працюй і виконуй в них всякі діла твої; а день сьомий — субота — 
для Господа, Бога твого. 

5. Шануй батька твого і матір, щоб тобі було добре і щоб ти довго жив 
на землі. 

6. Не убивай. 

7. Не перелюбствуй. 

8. Не вкради. 

9. Не лжесвідки на ближ нь ого свого. 
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10. Не бажай собі дружини ближнього твого, не бажай собі оселі ближ¬ 
нього твого, ні поля його, ні раба його, ні рабині його, ні осла його, ні 
всякої худоби його, ні всього того, що належить ближньому твоєму. 

Доля кожної людини незримою ниткою пов'язана з долею її Віт¬ 
чизни. Так історично склалося, що Україна завжди була предметом 
зазіхань інших держав, об'єктом гноблення сильних і нахабних 
сусідів. Як влучно сказав відомий український письменник Степан 
Васильченко про нашу Україну — розкішний і багатий край — і ук¬ 
раїнців — рабів у тяжкій чужій роботі у рідному домі: „Україна — 
країна смутку і краси, країна, де найбільше люблять волю і наймен¬ 
ше мають її, країна гарячої любові до народу і чорної йому зради... 
Поема жалю і смутку... краси і недолі" 15 '. Тож помолімося за Україну 
— „країну смутку і краси" — і це буде молитва не лише за нашу дер¬ 
жаву і весь народ, це буде молитва за кожного з нас, таких різних і та¬ 
ких близьких у пориві до миру, щастя і злагоди. 

Молитва за Україну 
Боже Великий, Боже Всесильний! 

Ми, грішні діти Твої, у покорі сердець наших, приходимо до Тебе і 
схиляємо голови наші. 

Отче! Прости провини наші та провини батьків, дідів і прадідів на¬ 
ших. Прийми нині, благаємо Тебе, ширу молитву нашу і подяку нашу за 
безмежне милосерда Твоє до нас. Вислухай наші молитви і прийми бла¬ 
гання змучених сердець наших. Благослови нашу Батьківщину Україну, 
валю та шастя їй дай. 

І Іремилосердний Господа, усім, хто вдається до Тебе з благанням, 
ласку Твою подай. 

Благаємо Тебе, Боже Добрий, за братів і сестер наших, що на за¬ 
сланні, у в'язницях, на тяжких роботах перебувають, караються і му¬ 
чаться. За вдовиць, за сиріт, за калік і немічних, і за тих, що Твого Ми¬ 
лосердя та допомоги Твоєї потребують. 

З'єднай нас усіх в єдину велику Христову сім’ю, щоб усі люди, як 
брати, славили Величне ім'я Твоє завжди, і нині, і повсякчас, і на віки 
вічні. Амінь. 


Васильченко С. Широкий шлях,— К., 1986.- С.З. 
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Розділ VIII. Давні і сучасні вірування українців 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Що таке молитва? 

2. Які молитви Ви знаєте? 

3. Назвіть десять заповідей Божих. Які з них Ви не виконуєте? 

4. Як Ви ставитеся до людей іншого віросповідання? 

5. Вивчіть напам'ять молитву „Отче Наш". 
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Розділ IX.Найбільші річні християнські свята 


§ 38. Святвечір 


IX. Найбільші річні християнські свята 
§ 37. Зимові свята. Коляда 

З 7 по 19 січня — період зимового повороту сонця надіто. За язич¬ 
ницьким віруванням, саме в ці дні народжувалося Сонце і починав¬ 
ся новий сонячний рік. Оскільки наші пращури споконвіку займали¬ 
ся землеробством, то й атрибути цього свята торкалися хлібороб¬ 
ського циклу. Це і кутя, і посівання зерна, і побажання доброго вро¬ 
жаю. Це свято у народі називають Колядою. Ім'я походить від слова 
„коло” — стародавнього символу сонця. Так називали всеслов'янсь¬ 
ку богиню неба, матір Сонця, дружину Дажбога. Вона була у постій¬ 
ному ворогуванні із богинею зла і ночі — Марою. Обрядове запалю¬ 
вання вогню, що символізувало народження Сонця, допомагало пе¬ 
ремогти Мару. Існує стародавній слов’янський міф, присвячений 
Коляді, який наводить етнограф В. Мицик: „Темні сили на землю 
напали. Споночіло довкола і холодно стало. Зібралася тоді на десято¬ 
му небі Велика Рада Богів Всевишніх. І мовила премудра Лада до ко¬ 
валя небесних обширів Сварога: „Аби все на землі на лад пішло, ви¬ 
куй, Свароже, людям нове Ра!" Задзвеніло небесне ковадло, і заяріло 
ясне-красне Сонце — Ра. Нова Зоря з рук всепереможного Сварога 
даром щедрим полинула до рук пресвітлої Коляди". 

Свято Коляди проходило масштабно й весело. Колядники збира¬ 
лися групами й ходили до родичів, знайомих, сусідів, співали вели¬ 
чальних пісень, посипали зерном, щоб добрим був майбутній уро¬ 
жай, спалювали зроблену з соломи Мару, щоб згоріло і щезло все зло, 
хвороби, нещастя, тут же було й споживання куті, й обрядове вне¬ 
сення до хати снопа жита тощо. Все це супроводжувалося танцями, 
переодяганням (ряжені), піснями-колядками, за що господарі щед¬ 
ро нагороджували ковбасами, хлібом, калачами, пирогами. Такі щед¬ 
рі дарунки збиралися на жертву богам за подароване людям Сонце. 
Це свято дуже давнє, наші пращури обряд Коляди святкують ще з IV 
століття, тобто йому вже більше тисячі років. 

За іншою версією, цей обряд прийшов з Риму, де хлібороби про¬ 
тягом тижня (з 17 по 23 грудня за старим стилем) святкували Сатур¬ 
налії — зимові свята. За римською міфологією, бог Сатурн та його 
дружина Опса були покровителями врожаю, тому римляни віддава¬ 
ли шану хліборобській праці, раділи з її завершення, а кінець хлібо¬ 


робського року увінчувався зимовими святами. У ці свята римляни 
готували обрядові страви, дарували подарунки, влаштовували ігри та 
забави. Обов'язковим на честь Сатурналій було жертовне порося. 
Свята проходили гучно, весело, з широким розмахом. 

З прийняттям християнства на територію Київської Русі прихо¬ 
дять нові релігійні свята, нові обряди, а язичницькі, у тому числі й 
Коляда, зазнають гоніння. Так, архімандрит Києво-Печерської лав¬ 
ри у „Синопсисі" (огляді), виданому в 1674 році, зазначає: „Нації 
нам'яти того біса Коляди й доселі не перестають обновляти, начен- 
ше от самого Рожедства Христова, по вся Святия дні собирающеся 
на богомерзкія ігралища, пісні поють і в них аще і о Рожестві Хрис- 
товом поминають, но зде же беззаконно і Коляду, ветхую прелестьді- 
аволскую, много повторяюще, просовокупляють"" 1 ”. 

Як бачимо, пройшло багато століть, християнська релігія міцно 
вкорінилася й зміцніла, але народ не бажав відрікатись від прадавніх 
язичницьких обрядів. Тому не дивно, що передхристиянське свято 
народження Сонця злилося з одним із найбільших річних християн¬ 
ських свят — святом народження Ісуса Христа — Різдвом Христовим. 

§ 38. Святвечір 

Напередодні Різдва Христового, увечері 6 січня, святкується Святий 
Вечір, Святвечір, Багатвечір або ще як його називають — Багата кутя. 

До Різдва господарі ретельно готуються: прибирають оселю, готу¬ 
ють святкове вбрання, бо надходить найбільше, найвеличніше свято 
року. До Святвечора у кожному домі господині готують дванадцять 
пісних страв: борщ, гриби, вареники, пироги, рибу, каші, пампушки, 
тушковану картоплю, узвар і обов'язково кутю. Кутю варять із рису, 
пшениці або ячменю, додають меду, заправляють горіхами, маком, 
родзинками і заливають узваром. Горщик з кутею ставлять на покуті 
у зроблене із сіна чи соломи гніздечко, яке називають яслами, на 
знак того, що саме в яслах і народився Ісус Христос. Після свят соло¬ 
му з гніздечка згодовують худобі, щоб була здорова і плодилась, і під¬ 
стилають курям у гнізда, щоб краще неслися. 

Вся родина з нетерпінням чекає появи вечірньої зірки, бо у Свят¬ 
вечір не їдять до зорі на згадку про ту зірку, що сповістила про народ¬ 
ження Ісуса Христа. Вважається, що той, хто першим її побачить, 

Скуратінський В. Святвечір. Книга 1.- К.. 1994,- С.28. 


164 


165 



Розділ IX. Найбільші річні християнські свята 


§ 39. Різдво Христове 


буде найщасливішим у наступному році. У цей день закінчується 
Різдвяний піст, душа й тіло очистилися, у домі панує особлива атмо¬ 
сфера спокою, привітності і доброзичливості. Особливо важливо, 
щоб мир зійшов на родину, щоб уляглися всякі суперечки, непорозу¬ 
міння, щоб запанували любов і злагода. Не випадково цей вечір на¬ 
зивають родинним святом. На спільну святкову вечерю сходяться і 
з'їжджаються діти й онуки, брати й сестри. 

У Святвечір, перед тим, як уся родина сяде за святковий стіл, гос¬ 
подар ще раз обходить своє обійстя, обов'язково навідується до худо¬ 
би, стежить, щоб усе було нагодоване, чисте. Не забуває він і свого 
вірного сторожа — собаку. У цей вечір, даючи йому їсти, не кидає, а 
з пошаною кладе перед ним щось із приготовлених на святвечір 
страв. У народі вірять, що в цю ніч, опівночі, худоба буде говорити 
людською мовою з Богом. „Бог запитає, як їй ведеться у господаря. 
Якщо господар не б'є її і добре годує, вона похвалить його перед Бо¬ 
гом, а коли б худоба голодна була і заплакала, то нехай потім нарікає 
такий господар сам на себе, якщо йому не поведеться з худобою в 
наступному році’"" 1 . 

Після появи вечірньої зірки вся сім'я збиралася за святковим сто¬ 
лом, а на почесному місці сідав господар. З'ївши ложку куті, він під¬ 
німав келишок і, звертаючись до присутніх, виголошував молитву. 
Оскільки це спільна вечеря всього роду, то на цю вечерю запрошува¬ 
лися не тільки живі, а й давно померлі родичі: „Зі святим Різдвом 
будьмо всі здорові! Хай Господь милує нас і має нас у своїй опіці на 
кожному кроці. Прости, Боже, і нам, і нашим померлим рідним грі¬ 
хи вольні й невольні і пошли, Боже, Царство Небесне всім тим, що 
відійшли з нашого роду, а нам усім пошли, Боже, щастя, здоров'я, 
многая літа!""' 2 

Добре, коли є кому пом'янути померлих, згадати їх добрим сло¬ 
вом, помолитися за них Богу. А якщо вже немає кому? І про таких 
грішників чи праведників прийнято згадувати цього святого вечора, 
молитися за них і запрошувати на вечерю: „Просимо Тебе, Боже, 
щоб і тих душ до вечері допустив, яких ніхто вже не пам'ятає і ніхто 
не знає, за них нікому помолитися. Молимося за них і просимо: 
прости їм, Господи, гріхи вольні й невольні і даруй їм Царство Небес¬ 
не". Моліться і ви, шановні читачі, моліться за живих і померлих рід- 

"" Воропай О. Звичаї нашого народу. - К„ 1993. - С.49. 

”' 2 Скуратівський В. Святвечір.- Львів, 1992,- С.38. 


них, моліться за сиріт, калік, тяжко хворих, моліться за тих, за кого 
нікому вже помолитись, то, може, й за вас хтось отак колись помо¬ 
литься і попросить Бога за вашу грішну душу. 

Починали трапезу зі споживання куті (по три ложки), а вже потім 
приступали до дванадцяти страв, приготовлених на честь дванадця¬ 
ти апостолів. Усі ці страви готувалися на рослинній олії, були пісні, 
але вибір був великий. Після закінчення вечері всі дякували Богові за 
шедрі дари землі, води й повітря. За традицією на Різдвяну ніч зали¬ 
шають засвічену свічку, три ложки куті та шматочок просфори на 
столі для покійних, які прийдуть уночі до господи провідати живих. 

У цей вечір діти носять вечерю до сусідів, близьких родичів та хре¬ 
щених батьків, а молодь співає колядок, ходить з традиційною зір¬ 
кою і вертепом, у цей же вечір дівчата ворожать. Вважається, що на 
Різдво Бог на радощах, що на світ народився Син, випускає на сво¬ 
боду усю нечисту силу, щоб вона теж пораділа разом з усіма цій події. 
Саме в ці дні святочних ворожінь можна звернутись до нечистої си¬ 
ли з метою дізнатися про судженого, про свою майбутню долю. До 
речі, ці ворожіння вважаються найправдивішими уроці. 

§39. Різдво Христове 

Це найбільше, найвеличніше і найзнаменніше зимове християн¬ 
ське свято, яке розпочинається опівночі з 6 на 7 січня і знаменує на¬ 
родження Ісуса Христа. У цей час у всіх храмах правиться нічна 
служба, яка завершується удосвіта. 

Першими сповіщали про народження Сина Божого хлопчики се- 
ми-восьми років, які йшли до родичів, до сусідів вітати їх зі святом. 
Зайшовши до господи, декламували вірш-віншування: 

З Святим Різдвом вітаю. 

Всім здоров'я бажаю: 

Господарю на воли. 

Господині на квочки, 

Хлопцям-дівчатам на гуляння. 

Малим дітям забавляння, 

Христу-Богу вихваляння! 

З Святим Різдвом будьте здорові! 
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§ 39. Різдво Христове 


Віншувальників чекали в кожній оселі, бо вважалося, що вони 
приносять щастя, здоров'я, достаток, і чим більше їх буде, тим багат¬ 
шим і щасливішим буде рік. Ні жінкам, ні дівчатам не можна було в 
першій половині цього дня ходити по хатах, бо разом з ними нібито 
приходять хвороби, нестатки, нещастя. Взагалі, у цей день нічого не 
можна робити, церква забороняє порушувати урочистості цього ве¬ 
личного дня якоюсь роботою. У народі побутує легенда про плями на 
місяці, пов'язана із забороною працювати в цей день. Кажуть, що то 
брат брата на вила підняв. А сталося це тому, що один із братів пору¬ 
шив сувору заборону і почав працювати в цей день: він брав вилами 
сіно в стодолі, а там брат відпочивав. От він його разом із сіном і під¬ 
няв на вила. За це Бог поставив його на Місяці, щоб усі люди бояли¬ 
ся, шанували Бога і не порушували його закони. 

Цього ранку, доки не зійшло сонце, господар обходив з молитвою 
оселю, кропив її свяченою водою, обкурював запашним зіллям, за¬ 
палював свічку, а потім уся родина сідала за стіл на простелені руш¬ 
ники, спершу „продмухавши" місце, щоб не сісти на добрих духів. 
Сніданок починався молитвою, яку читав господар: „Будьмо здоро¬ 
ві зі Святим Різдвом! Хай Господь милує нас і має нас у своїй опіці на 
кожному кроці і дарує нам щастя, здоров'я на многії літа, а всім по¬ 
мерлим пошли. Боже, Царство Небесне, раювання в небі!". А потім 
після довгого пилипівського посту всі члени родини з задоволенням 
споживають скоромне: ковбаси, смажену гуску чи качку, копчений 
окіст, бо за давньою традицією до Різдва у кожній родині кололи ка¬ 
бана, різали гусей, качок, начиняли і пекли ковбаси, коптили окіст. 

Ввечері село наповнювалось шумом і гамом. Дорослі сім'ями хо¬ 
дили одні до одних у гості, а молодь збиралася в гурти і колядувала. 
Парубки поміж собою обирали старшого — „ватага", обирали „ко¬ 
зу", „міхоношу", „цигана”, „жида", „смерть з косою" та ін. На „ко¬ 
зі" був кожух, вивернутий вовною назовні, солом'яні роги, хвіст та 
дзвіночок. У руках ватага була рухома „звізда" — зірка — обов'язко¬ 
вий різдвяний атрибут. Колядників щедро нагороджували цукерка¬ 
ми, яблуками, пирогами, ковбасами, іншими продуктами, які були 
завчасно припасені до цього вечора. 

Щедрий вечір! Добрий вечір! 

Добрим людям на здоров'я! 

Ой я знаю, що хазяїн дома, 


А сидить він на кінці стола. 

А на йому шуба люба, 

На поясі калиточка, 

В калиточці сім шелягів, 

Сьому, тому по шелягу, 

А нам, братця, по пирогу. 

Молодь не лише колядувала, а й з великим задоволенням ставила 
різні забавні вистави, жартівливі сценки. Основний же зміст колядок 
полягає в побажанні щастя, здоров’я усій родині і побажання хорошого 
врожаю, який становить основу добробуту кожної селянської родини: 

Дай же вам, Боже, у полі роду, 

У полі роду, у хаті згоду. 

Дай же вам, Боже, широкі ниви, 

А на тих нивах рясні ячмена, 

В перо пернисті, в зерно зернисті, 

В зерно зернисті, в колоси колосисті. 

Віншуємо вас щастям, здоров'ям, 

Щасливі свята, многії літа! 

Тематично колядки розрізняються залежно від того, кому вони 
адресовані: чи господарю, чи господині, чи парубку, чи дівчині. Але 
в основі будь-якої колядки лежать побутові інтереси хліборобів, їхні 
турботи і мрії. Так, у колядках господарю величання поєднується із 
магічним заклинанням врожаю, достатку в родині, приплоду худоби: 

А за сим словом, бувай же здоров. 

Бувай же здоров, пан-господарю, 

Пан-господарю, старший братчику; 

Не сам собою — • із газдинькою. 

Із газдинькою, із челядкою: 

Із синоньками, із доненьками, 

А з усім родом, з ґречним обходом! 

Та й з овечками і коровками, 

Та й з коровками і з кониками. 

Та й з кониками та із пчілками. 

Із судинкою, із маржинкою. 
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Розділ IX.Найбільші річні християнські свята 


§ 40. Свято Йордану - Водохреща (19 січня) 


Колядки господині мають трохи інше спрямування і розкривають 
лише коло її інтересів, що здебільшого обмежуються хатніми про¬ 
блемами: вести господарство, виховувати дітей, шанувати чоловіка: 

А за сим словом будь нам здорова. 

Сама з собою та й із газдою, 

Та й з усім домом та й усім родом. 

Він шу ємо ж тя щастям, здоров'ям. 

Колядки, адресовані парубкові й дівчині, в основному описують 
їхню красу, доброту, працьовитість, хазяйновитість. Поряд з поба¬ 
жанням здоров'я обов'язково йде побажання щасливої пари: 

Красна дівчино, віншуємо тя, 

Віншуємо тя на ім'я твоє. 

Віншуємо тя зеленим вінцем, 

Зеленим вінцем, красним легінцем. 

Мабуть, найбільше радості колядування приносить дітям. З яким 
нетерпінням чекають вони першої зірки, з яким хвилюванням біжать 
селом до найближчих родичів та знайомих, несучи їм вечерю, і з ди¬ 
тячою наївністю і щирістю не приховують радості від одержаних по¬ 
дарунків — горіхів, цукерок, печива, дрібних грошей. 

Окрасою Різдвяних свят у кожній оселі була й буде ялинка. Знали 
ялинку вже стародавні греки. Називали її тоді „еїросіана". Нею були 
верхівка або галузка лаврового чи оливкового дерева, прикрашені бі¬ 
лими, червоними стрічками, тканинами із білої вовни. На неї вішали 
яблука, фіги, печиво у формі лір і дзбанків, малесенький посуд з ме¬ 
дом і вином, олією. Під час свят виносили на Акрополь і в домівки 
афінян. Вірили, що вона приносить багатство, щастя, радість і мир. З 
Греції культ святкового дерева перенісся до Риму. Еїросіану також 
знаходять і в Грузії. Тут її називають „чичилага". Це дерев'яна палиця, 
обвита зеленню і прикрасами, подібними до давньогрецьких. 

Перша згадка про ялинку зустрічається у документі, датованому 
1605 роком, де літописець з міста Страсбурга розповідає, що в Ельзасі 
на Різдво до хати заносили ялинку. Прикрашали її квітами з кольоро¬ 
вого паперу, яблуками, цукром і тоненькими золотистими папірцями 1 '". 

" ЦнскД. На добрий вечір.- Івано-Франківськ, 1993,- С.58. 
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Звичай прикрашати ялинку прийшов до нас з Європи. 

Хвойні дерева — сосна, ялина чи смерека за давнім повір'ям — во¬ 
лодарки великої сили, і мають вплив на урожай і довголіття. Зелене 
дерево нищило зло і оберігало від злих духів. Яблука і горіхи, які ві¬ 
шали на ялину, набирали чародійної сили, можна було на них воро¬ 
жити, щоб приносили здоров'я і зміцнювали родину. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Коли починався новий сонячний рік за язичницькою релігією? 

2. Чому атрибути язичницького зимового свята Коляди пов'язані з 
хліборобською працею? 

3. Які існують версії щодо походження свята Коляди? 

4. Яка основна причина поєднання язичницького свята Коляди і 
найбільшого християнського свята Різдва Христового? 

5. Коли святкують свято Різдва Христового? Чому це свято у наро¬ 
ді ще називають „багатою кутею"? 

6. Які атрибути святвечора Ви можете назвати? 

7. Чому вечерю на святвечір називають спільною вечерею всього 
роду? 

8. Які легенди і повір'я пов'язані зі святом Різдва Христового? 

9. Доброю традицією в Україні стало поминання покійних на Свят¬ 
вечір. Чи робите це Ви і Ва ш і рідні? 

10. Які колядки і щедрівки Ви знаєте? 

11. Яка тематика колядок і щедрівок? 

12. Що таке вертеп, яка його символіка та її значення? Чим цінна ця 
форма молодіжного дозвілля? 

13. Чи доводилося Вам носити вечерю і яке враження це на Вас спра¬ 
вило? Що символізує цей обряд? 

14. Чому до обіду 7 січня жінкам і дівчатам не можна ходити по ха¬ 
тах? Які вірування з цим пов'язані? 

§ 40. Свято Йордану — Водохреща (19 січня) 

Одне з найпочесніших місць серед традиційних свят українського 
народу посідає свято Йордану — Водохреща. Воно прийшло разом із 
запровадженням християнства і знаменує хрещення Ісуса Христа на 
річці Йордані. Це родинне свято з кутею, колядками, ряженими і ді¬ 
вочими ворожіннями. На утрені церква благовіщає про Господнє 
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Розділ IX.Найбільші річні християнські свята 


§41. Весняні свята. Благовіщення (7 квітня) 


Водохрешення і Богоявлення Святої Трійці. Саме цього дня дві тися¬ 
чі років тому Ісус Христос, маючи тридцять років від роду, був охре¬ 
щений Іваном Хрестителем (Предтечею). 

Вечір напередодні Водохреща майже точно повторює Святий Ве¬ 
чір з усіма його традиційними стравами. А вже наступного дня почи¬ 
нається „голодна кутя", бо ніхто вже не запрошує за стіл і ніхто не 
пригощає духів померлих родичів, як це робилося на Святвечір. 

На Водохреща після церковної служби святили воду. Парубоцькі 
громади заздалегідь прорубували в річці ополонку у формі хреста, 
хрест із льоду поливали буряковим соком і прикрашали сосновими 
гілками. Біля ополонки збиралися люди, сюди приходив священик і 
після молитви тричі занурював срібний хрест у воду. Люди підходили 
до ополонки, набирали свяченої води. Тут же випивали декілька ков¬ 
тків, щоб бути здоровішими, вмивалися, щоб змити всі зурочення, 
„щоб не боліла голова", промивали очі й вуха „щоб не боліли", а вже 
потім ішли додому. 

Споконвіку воді приписували магічну силу. Ще й сьогодні існу¬ 
ють явища, які сучасна наука пояснити не може. Це, перш за все, фе¬ 
номен Йорданської води. Вода, набрана у будь-якому водоймищі — 
річці, озері, ставку, криниці, навіть біжуча вода із кранів у міських 
квартирах у ніч на Водохреща (до 5 години ранку), буде свіжою про¬ 
тягом року (перевірено), вона не має затхлого запаху, не застоюєть¬ 
ся, чого ніколи не буде зі звичайною водою. 

В Україні вірили й вірять (і не безпідставно) у цілющу силу Йор¬ 
данської води. Нею лікували різні хвороби у людей і тварин, окроп¬ 
лювали породіллю, очищали від зурочень, нею виганяли нечисту си¬ 
лу з осель та обійстя, тому в домі впродовж усього року тримали Йор¬ 
данську воду, яка і рік, і два не псувалась, а завжди була свіжою і при¬ 
датною до користування. На Водохреща деякі сміливці навіть купа¬ 
лися у прорубаних ополонках. У народі кажуть, що той, хто скупа¬ 
ється на Йордань, цілий рік не хворітиме, бо в цей день хрестили Ісу- 
са Христа. 

Дома господар скроплював свяченою водою город, реманент, ху¬ 
добу, хату, а на останку всі кути, стіни, вікна, піч та мисник у хаті, 
знову всі випивали свяченої води і лише тоді сідали за стіл снідати, 
бо до цього часу ніхто й риски в роті не мав. Після безсонної ночі і 
ситного сніданку дорослі лягали перепочити, а молодь влаштовувала 
свої розваги і забави. Як пише О. Воропай, „На коли ш ній Гетьман¬ 


щині парубоцтво мало такий звичай: по обіді на Водохреща сходили¬ 
ся на льоду хлопці з двох сусідніх сіл або двох „кутків” того самого 
села і билися навкулачки: хто кого переможе! Переможці забирали 
собі „орден" — хрест, вирубаний на льоду". 

У цей день щедрують, причому щедрувати ходять жінки. Щедрів¬ 
ки дуже подібні до колядок. У них теж возвеличуються і вшанову¬ 
ються Ісус Христос, Матір Божа, святі. У них, як і в колядках, звучать 
побажання щастя, здоров'я, достатку. У деяких щедрівках злегка на¬ 
лякається або ж відверто вимагається подарунок за щедрування, як 
це можна простежити у щедрівці, наведеній нижче: 

Щедрик, ведрик, дайте вареник. 

Грудочку кашки, кільце ковбаски. 

Винесіть книш, бо впущу в хату миш. 

Винесіть ковбасу, бо всю хату рознесу. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Коли святкують свято Водохреща і яке християнське вірування з 
ним пов'язане? 

2. Хто і як прорубував ополонку у річці для освячення води? 

3. Що Ви знаєте про магічні і цілющі властивості Йорданської во¬ 
ди? Чим пояснює сучасна наука феномен Йорданської води? 

4. Чи доводилося Вам святити воду? 

5. Які „розваги" існували на свято Водохреща? 

6. Яка тематика щедрівок? Які щедрівки Ви знаєте? Чи доводилося 
Вам щедрувати? 

§41. Весняні свята. 

Благовіщення (7 квітня) 

Благовіщення — одне із найзнаменніших свят у православному 
календарі, яке відзначається рівно за дев'ять місяців до Різдва Хрис¬ 
тового. За народним віруванням, Благовіщення — найбільше свято 
на небесах, на землі і в пеклі. Цього дня, як і на Великдень, грішни¬ 
кам у пеклі дають перепочинок. Виконувати будь-яку роботу в цей 
день — великий гріх, бо на Благовіщення „дівка косу не чеше, пти¬ 
ця гнізда не в'є". Існує легенда, що Бог осліпив крота тому, що той 
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Розділ IX. Найбільші річні християнські свята 


§ 42. Вербна неділя 


на Благовіщення землю рив, а зозуля тому несе яйця у чуже гніздо і 
не має власного, що колись теж грішила — вила гніздо, а не святку¬ 
вала" 14 . 

За церковним ученням, у цей день було покладено початок таємно¬ 
му спілкуванню Бога з людьми. Як сказано у Святому писанні, до Ма¬ 
рії, дочки благочестивих Іоакима та Анни, увійшов посланець Бога 
Архангел Гавриїл і вітав її словами : „Радуйся, благодатна! Господь з то¬ 
бою! Благословенна ти між жінками! Не бійся, Маріє, бо на тебе зі¬ 
йшла благодать Божа, і зачнеш ти в череві і народиш сина, і назвеш 
його іменем Ісус. Він буде великий, і наречеться Сином Всевишнього, 
і дасть йому Господь Бог престол Давида, батька його, і буде царству¬ 
вати вовіки, і царству його не буде кінця" (3 церковного календаря). 
За рішенням церкви свято Благовіщення стали відзначати з IVст. н. є. 

На Русі в цей день у всіх містах і селах лунали урочисті дзвони — 
благовіст. У цей день благочестивою справою вважалося випускати 
пташок із кліток на волю. Колись міщани навіть спеціально їх купу¬ 
вали, щоб у цей день було кому дарувати свободу, щоб співали на во¬ 
лі, Бога прославляли та просили щастя-удачі тому, хто їх випустив"". 
Не лише пташок, а коней, корів, овець, навіть котів і собак виганя¬ 
ють на подвір'я — щоб чули весну і самі про себе дбали 166 . 

З Благовіщенням пов'язано багато обрядодій, переважна біль¬ 
шість яких збереглася ще з дохристиянських часів, і всі вони пов'яза¬ 
ні з ідеєю пробудження землі і прихованого в ній життя. Так, з най¬ 
давніших часів існує повір'я, пов'язане із топтанням рясту. Знаходи¬ 
ли ряст і топтали, промовляючи таке замовляння: 

Топчу, топчу ряст, ряст, 

Бог здоров'я дасть, дасть, 

Іще буду топтати, 

Щоб на той рік діждати. 

„Топтати ряст" — жити. У народі часто кажуть: „Він ще не один 
рік ряст топтатиме", тобто житиме, або навпаки — „йому вже рясту 
не топтати", тобто не жити. 

164 Чубинський П. Труди зтнографическо-статистической зкспедиции і; Западно- 
Русекий край. СПб, 1872. Народний днсиник, Т.Ш.—СЮ. 

165 Воропай О. Звичаї нашого народу,- К., 1993,- С.192. 

Воропай О. Там само,- СІ92. 


Особливо чекали свята Благовіщення дівчата на виданні. Є по¬ 
вір'я, що дівчина, яка знайде цього дня квітку первоцвіту, обов'язко¬ 
во по літі вийде заміж, то ж і шукала молодь цю чарівну квітку в на¬ 
дії, що вона встигне зацвісти до 7 квітня і принесе комусь омріяне 
щастя. 

§ 42. Вербна неділя 

Це велике релігійне свято, встановлене на згадку про Ісуса Хрис- 
та перед його смертю. Після того, як Христос здійснив одне із най¬ 
більших своїх чудес — лише словом воскресив мертвого вже декіль¬ 
ка днів Лазаря, він вирішив піти до Єрусалима. 

Відомо, що коли Спаситель в’їжджав до Єрусалима на ослику, ві¬ 
таючи його, жителі встеляли йому дорогу пальмовими гілками. Звід¬ 
си й пішов звичай святити гілки дерев. Замість біблійної пальми у 
нас у Вербну неділю святять вербу, бо саме верба першою викидає 
„котики" — ці, так би мовити, перші квіти. Ще за часів глибокого 
язичництва верба була тісно пов'язана з міфологією слов'ян і симво¬ 
лізувала першоджерело творення світу. „Котики" на лозах чи вербах 
ще до прийняття християнства були знаком весни, молодості, від¬ 
новлення, оздоровлення організму. Наші предки вважали, що вони 
мають цілющі властивості, тому їх використовували не лише знахарі 
й цілителі, а й прості люди: варили вербову кашу, тобто кашу з вер¬ 
бовими сережками („котиками"). То ж не випадково, що в пам'ять 
про це неділю перед Великоднем називають Вербною. 

У Вербну неділю служба в церкві закінчується освяченням верби, 
яку згодом прихожани несуть додому. Для освячення найчастіше на¬ 
різали червоної верби, бо вона розцвітає найраніше, ніби символізу¬ 
ючи пробудження життя, відновлення всіх життєвих сил. Існує зви¬ 
чай „бити" кожного стрічного свяченою вербою, при цьому прика¬ 
зуючи: 

Не я б'ю — верба б'є, 

За тиждень — Великдень, 

Недалечко червоне яєчко. 

Не вмирай, не вмирай, 

Та пасочки дожидай! 
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§ 43. Страсний тиждень 


Таке биття — це не просто товариський жарт. Це старовинна ма¬ 
гічна дія, через яку, як вважати, відбувається відновлення життєдай¬ 
них процесів, оздоровлення людського організму. Виконуючи цей 
магічний обряд, батьки бажали своїм дітям великого зросту, міцною 
здоров’я й щедрого багатства: 

Будь великий, як верба, 

А здоровий, як вода, 

А багатий, як земля! 

До принесеної додому освяченої в церкві верби ставилися дуже 
шанобливо. її клали за образи, ставили на покуті, клали у хлівах і ко¬ 
нюшнях біля худоби — від нечистої сили, висаджували на обійсті. У 
деяких місцевостях України з освяченою вербою не заходили в хату, 
а йшли спочатку до худоби, на поле, а вже потім втикали гілочку в 
землю, „щоб росла, щоб свячене дерево пустило глибоке коріння". 
Вербові гілочки приживляли обіч ставків, озер, річок, щоб зміцнити 
береги й запобігти обвалам землі й замуленню під час весняної пове¬ 
ні, біля криниць — „щоб вода була чистою й холодною", біля битих 
шляхів, на городах і дворищах. Перед тим, як увіткнути вербову га¬ 
лузку у вологу землю, промовляли такі слова: „Щоб росла Богові на 
славу, а нам, людям, на вжиток!" Саме від цього українські села 
просто потопали у вербах. Від них і прохолода, і виготовлення різно¬ 
манітних господарських речей, які і в сільських, і в міських жителів 
користуються великою популярністю. Це і кошики, і плетені крісла, 
і хлібнички, і ясла для худоби, корита, різні ковшики, підставки і ба¬ 
гато чого іншого. Вирушав колись чоловік у далеку дорогу і обов'яз¬ 
ково брав із собою ложку. Нерідко вербова ложка на Запорозькій Сі¬ 
чі слугувала для перевірки добровольців. Новоприбулого козаки зап¬ 
рошували до гуртової каші, де кожен мав свою ложку. Хто не мав вер¬ 
бової ложки, того могли запідозрити як ворога 167 . 

Звичай святити вербу і всі обрядові дії, пов'язані з освяченою вер¬ 
бою, повністю збереглися в Україні. 1 це прекрасно, бо всі вони — ду¬ 
ховне надбання українського народу. 


'" 7 Потапенко О.І., Кузьменко В.1. Шкільний словник з українознавства. - К., 
1995.-С.97. 


Запитання і завдання на закріплення: 

1. Який смисл вкладено в назву одного із найбільших релігійних 
свят — Благовіщення? 

2. Які релігійні заборони щодо поведінки християн існують у цей 
день? 

3. Які Ви знаєте обрядодії, пов'язані з Благовіщенням? 

4. Чому неділю перед Великоднем називають Вербною? Звідки пі¬ 
шов звичай святити гілочки верби? 

5. Які дохристиянські вірування, пов’язані з вербою. Ви знаєте? 

6. Які Ви знаєте обрядодії, пов'язані зі свяченою вербою? 

7. З'ясуйте суть старовинної магічної дії „биття" свяченою вербою? 

8. Які магічні і лікувальні властивості приписують свяченій вербі? 

9. Чи доводилося Вам святити вербу? Яке враження справила на 
Вас служба в церкві у Вербну неділю? 

§43. Страсний тиждень 

Тиждень перед Великоднем називають Страсним. Страсті — це 
страждання, які витерпів на хресті Ісус Христос за людські гріхи. 
Впродовж тижня перед віруючими проходить все життя нашого Спа- 
сителя, всі чудеса, які він сотворив на землі. Це останній тиждень 
Великого посту, „заради Страстей Христових", який допомагає 
віруючим духовно підготуватися до зустрічі Світлого Великодня. 
Страсті Христові починаються з четверга, тому до четверга приводи¬ 
ли до ладу все господарство, робили всю хатню роботу. У понеділок 
білили стіни й стелю, змазували долівку, білили хату знадвору. У вів¬ 
торок займалися хатніми справами: прали, прасували білизну, готу¬ 
вали святкове вбрання, а в середу закінчували всю роботу і в хаті, і на 
городі, і на подвір'ї. У четвер до сходу сонця все повинно бути чис¬ 
тим, виглядати по-святковому. Звідси й назва цього дня — Чистий 
четвер. Очищення за допомогою води — обов'язковий атрибут Чис¬ 
того четверга. Купалися дорослі й обов’язково купали дітей, бо в цей 
день, як вважалось, „ворони носять своїх пташенят до річки і миють, 
тому й живуть сотні літ". У народі вірили, що той, хто скупається до 
схід сонця, тобто до того часу, як ворон своїх дітей понесе купати, 
той позбудеться хвороб і цілий рік не буде хворіти, буде здоровим. 
Викупавшись уночі, виливали воду на перехресті доріг, промовляю¬ 
чи замовляння: „Нехай тут усі мої хвороби, все моє лихо зостається”. 
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Взагалі на перехресті доріг робиться багато магічних дій, тому в на¬ 
роді вважають, що краще переходити дорогу в іншому місці, щоб не 
забрати собі залишені кимось хвороби, невдачі. 

У деяких районах України у цей день дівчата „заворожували собі 
красу". На світанку, коли сходило сонце, вони роздягалися, розпус¬ 
кали волосся і, промовивши: „Водане, на тобі русу косу, дай мені ді¬ 
вочу красу!" — стрибали у воду. 

Велика лікувальна сила приписувалась і четверговій солі, заготов¬ 
леній саме в цей день. Нею лікували шлунково-кишкові та шкірні 
захворювання як у людей, так і в тварин. А заготовляли її так: грудку 
солі загортали у ганчірку і в гарячій печі тримали доти, доки ганчір¬ 
ка не зотліє. 

У Великий Четвер у церкві згадують таємну вечерю Ісуса Христа з 
його 12 учнями, на якій уперше Христос установив для всіх христи¬ 
ян таємницю причастя, де хліб і вино — це тіло і кров Спасителя. 

Богослужіння цього дня теж присвячене молінню Ісуса Христа в 
Гетсиманському саду, куди після Таємної Вечері прийшов Він зі сво¬ 
їми учнями, і де пізніше, внаслідок зради Іуди, був узятий сторожею. 
До речі, в Ієрусалимі і зараз існує вище названий сад, де ростуть ті са¬ 
мі маслинові дерева, під якими сидів Спаситель. Чому ті самі? Вчені 
визначили вік цих дерев — їм понад ві тисячі років, тобто вони — ро¬ 
весниці Ісуса Христа! Стовбури цих маслин у діаметрі досягають до 
1,5 метра, чого не буває в природі. Мало того, ці маслинові дерева 
кожного року щедро плодоносять. 

У Великий Четвер православна церква глибоко скорбить і співчу¬ 
ває Христу в людській скорботі Його духу — перед початком Його 
страждань. У четвер увечері у церкві читають дванадцять євангелій 
про страсті Христові. Прихожани тримають у руках засвічені свічки, 
які потім засвіченими треба донести до своїх осель. Якщо вдавалося 
це зробити, вважалося, що рік для людини буде дуже вдалим. Якщо 
ж свічка по дорозі згасне — це дуже погана прикмета, яка символізує 
біду, а, може, й смерть. Недогарок свічки зберігали за образами як ве¬ 
лику святиню і використовували при лікуванні. Страсна „свічка", — 
це свічка, яку запалювали під час страстей Христових упродовж 12 
років. Така свічка буде прекрасним оберегом від нечистої сили, 
сприятиме веденню господарства, добробуту, здоров'ю всієї родини, 
треба лише хоч зрідка запалювати її на декілька хвилин. Випалив ш и 
страсною свічкою хрести на дверях і на сволоках, захищали дім від 


нечистої сили. Вважати, що в хату, де є така свічка, ніколи не вдарить 
блискавка. Якщо дати таку свічку в руки тим, хто тяжко відходить в 
інший світ, то смерть буде легшою. В Ієрусалимі у цей вечір у Храмі 
Господньому відбувається чудо: з небес спускається святий вогонь, 
від якого без будь-чиєї допомоги загоряються тисячі свічок,які три¬ 
мають у руках віруючі, що приїхали сюди з різних куточків світу. Це 
буває раз на рік саме цього вечора. 

У цей же день печуть паски з муки найвищого помолу, причому у 
тісто кладуть велику кількість яєць, масла, цукру, прянощів. Це так 
звані „золоті" паски, у п'ятницю печуть „білі" паски в пам'ять про 
покійних із простішого тіста, а в суботу — „чорні" паски — для лю¬ 
дей. Існували певні обряди виготовлення пасок, яких обов'язково 
дотримувалися. Перш, ніж приступати до виготовлення пасок, гос¬ 
подиня повинна була вмитися свяченою водою і прочитати молитви. 
Піч топили дванадцятьма полінами, які зарані відкладали кожного 
четверга протягом усього Великого посту, а розпалювали у печі гілоч¬ 
ками освяченої верби. 

Страсна п'ятниця — день суворого посту. „Не годиться" у цей 
день веселитися, співати, танцювати, віддаватися тілесним втіхам, 
бо в цей день був розіп'ятий за наші гріхи на хресті Ісус Христос. 

У суботу жінки фарбували яйця чи то фарбами, а якщо таких не 
було, то лушпинням цибулі. Звичай фарбувати яйця пов'язаний з 
іменем Марії Магдалини, яка, прийшовши в Рим до імператора Ті- 
берія, піднесла йому в дар червоне яйце і сказала: „Христос воскрес!" 
Яйце символізує життя, відродження, а пофарбоване в червоний ко¬ 
лір, воно знаменує наше відродження, спокутоване кров'ю Ісуса 
Христа. Червоне яйце — символ Воскресіння, символ Великодня. Як 
із яйця виникло нове життя, так і світ заново народився через Вос¬ 
кресіння Христове. Червоний колір — це колір пролитої на хресті 
крові Ісуса Христа, якою він спокутував гріхи світу, тому найчастіше 
яйця фарбували у червоний колір — колір крові Спасителя. Наші 
пращури вірили, що у свяченому яйці міститься 40 мил остей і Дух 
Святий, тому зберігали і лушпиння, в якому варили яйця, і шкара¬ 
лупки освячених у церкві яєць, які потім використовували при ліку¬ 
вання пропасниці та інших хвороб. 

У багатьох народів світу яйце вважається джерелом життя, симво¬ 
лом сонця, початку світу. За міфами, деякі народи і рід людський ви¬ 
ник саме з яйця, з його половинок утворилися сонце, земля і небо. 
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Давні слов'яни, спостерігаючи за птахами, які з настанням весни по¬ 
чинають нести яєчка, з яких потім вилуплюються пташенята, ото¬ 
тожнювали яйце з весняним відродженням, сонцем і теплом. Недар¬ 
ма в обряді проводів худоби на пасовисько вдень народного кален¬ 
дарного свята Юрія пастухам давали із собою в поле сирі й варені яй¬ 
ця. Вони їх їли, а декілька закопували в землю, шоб множилася худо¬ 
ба й земля родила гарну пашу (Л. Дунаєвська). 

Уявлення про світове яйце серед вічності є у багатьох народів, але 
найповніше вони розвинулися в Індії. Стародавні греки також уявля¬ 
ли собі, що з яйця вийшла богиня кохання Афродіта. Давній грець¬ 
кий філософ Плутарх переповідає твір про Ормузда, який, сотворив¬ 
ши 24 боги, помістив їх у яйце. Але демони Арімана (змія) пробили 
яйце, і тому „зло змішалося з добром" 16 *. 

У суботу писалися писанки. Існував ритуал розписування писа¬ 
нок, якого суворо дотримувались. Перед початком такого важливого 
заняття жінка чи дівчина мала викупатись, одягти святкове вбрання, 
вмитися свяченою водою, випити ковток свяченої води і помолити¬ 
ся. Писали писанки, сидячи на вивернутому навиворіт кожусі, пос¬ 
тійно читаючи молитви. Вважалося, що тоді нанесений на яйце рос¬ 
линний чи тваринний орнамент буде мати магічну силу. Освячені в 
церкві на Великдень писанки дарували одне одному, вітаючи зі свя¬ 
том і бажаючи здоров'я, щастя, благополуччя. Дівчатам на виданні 
бажали хорошого чоловіка, а хлопцям — доброї господині. 

Писанка здавна була предметом язичницької, а згодом і христи¬ 
янської обрядовості і символізувала собою сонце, відродження, лю¬ 
бов і красу. Писанка — це своєрідний оберіг, охоронна молитва за то¬ 
го, кому призначений оберіг, втілений в орнамент. На писанці най¬ 
частіше зображують знаки сонця, де сонце — „всевидяще око" Бога, 
джерело світла, тепла, всього живого на землі. Хрест на писанці — це 
символ Всесвіту, чотирьох сторін світу, чотирьох пір року; спіраль — 
знак зародження нового життя; дерево життя — символ світобудови, 
поєднання землі і неба, минулого й майбутнього; пташка — символ 
єднання земного й небесного; квіти — символ краси життя; дубовий 
листок — символ чоловічої сили; півень — символ світла, що пере¬ 
могло темряву; кінь — символ руху вперед; кривулька знаменувала 
нитку життя, вічність сонячного руху. Кривулька або безконечник — 

" 'Дунайська Я. Розвідки Михайла Драгомана про українську народну словесність. 

(Зладив М. Павлик). -Львів, 1907. - С. 397. 


§ 43. Страсний тиждень 

це вияв думки про те, що все має початок і кінець, тригвер, або три- 
нії’ (відомий з трипільської культури), знаменує собою, на думку од¬ 
них, небо, землю і повітря, на думку інших — повітря, вогонь і воду 
або ж вважали його символом життя людини. 

Писанки, фарбовані в один колір, називають крашанками. Чер¬ 
воне яйце означало радість життя, любов. Жовтий колір уособлював 
місяць і зорі, а в господарстві — урожай. Блакитний — небо, повітря, 
здоров'я. Зелений — весну, воскресіння природи. Сполука кількох 
кольорів з узорами в орнаменті з чотирьох-п'яти барв символізувала 
родинне щастя, мир, любов, успіх тощо. Поширеним є мотив „дере¬ 
ва життя", композиції з галузок, квітів, листя, колосків"". 

У суботу готувалося смажене й варене, ладнався кошик з продук¬ 
тами для освячення. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Чому тиждень перед Великоднем називають Страсним і що таке 
Страсті Христові? 

2. Коли починаються Страсті Христові і як християни готуються до 
цього дня? 

3. Чому четвер Страсного тижня називають Чистим? 

4. Яке вірування і обрядодії українців пов'язані із обов'язковим ат¬ 
рибутом Чистого четверга — очищенням водою? 

5. Чи вірите Ви і Ваші рідні в магічну силу води цього дня? 

6. Що вам відомо про Четвергову сіль? Як її заготовляють і які ма¬ 
гічні властивості приписують? 

7. Яке вірування і яка обрядодія пов'язана із Четверговими свічами, 
запаленими в церкві? 

8. Який ритуал повинна була виконати господиня, перш ніж при¬ 
ступити до виготовлення пасок? Чи дотримуються цього ритуалу 
Ваші мама, бабуся? 

9. Які заборони накладаються на поведінку християн у Страсну 
П'ятницю і чому? 

10. Із якою релігійною подією пов'язаний звичай фарбувати яйця? 

11. Символом чого виступає яйце у міфології багатьох народів у тому 
числі й українського? 

12. Що таке писанка? Який існував ритуал розписування писанок? 

.Потапснко О.І., КузьменкоВ.І. Шкільний словник з українознавства,- К., 1995 — 

С.190-191. 
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Розділ IX. Найбільші річні християнські свята 


§ 44. Великдень 


13. Що Ви знаєте про орнаменти, якими розписували писанки і що 

вони символізували? 

14. Чи доводилося Вам писати писанки? Який орнамент Ви обирали 

і чому? 

§ 44. Великдень 

Світла Паска — головне свято у православних християн, що зна¬ 
менує чудодійне Воскресіння Ісуса Христа, розіп'ятого на хресті за 
вироком іудейського суду. 

На третій день після смерті Ісуса Христа на хресті вночі стався ве¬ 
ликий землетрус: Ангел Господній, зійшовши з небес, відвалив камінь 
від входу в печеру, і Христос воскрес. На світанку жінки прийшли до 
печери, щоб помазати миром тіло Ісуса, і, вражені, побачили там Ан¬ 
гела, який сказав їм: „Не бійтесь! Знаю, що шукаєте Ісуса розіп’ятого. 
Його немає тут: Він воскрес". А воскреслий Ісус ще 40 днів являвся 
учням, втішаючи і наставляючи їх. Він поборов смерть 17 ". 

Воскресіння Христа — найбільше і найвеличніше християнське 
свято року. Всю ніч у церкві правиться служба. У святу неділю на вос- 
кресній утрені тричі в церкві лунає: 

— Христос воскрес! — і тричі хором відповідають миряни: 

— Воістину воскрес! 

Після цього співає хор: 

— Христос воскрес із мертвих! Смертію смерть подолав 

І тим, що в гробах, життя дарував... 

Після служби процесія тричі обходить навколо церкви, а вже по¬ 
тім починається освячення пасхальних страв. Святять паски, сало, 
яйця, масло, сир, м’ясні продукти. Колись у давнину святили печене 
порося із пучечком хріну в п’ятачку на позначення гіркоти страстей 
Христових. Все це укладали в кошик, застелений найкращим виши¬ 
тим рушником, прикрашали квітами. Паски й інші продукти при¬ 
крашають хрестом. Хрест — теж головна прикраса свяченого. Він ро¬ 
биться із тіста, з пофарбованого пшона або цукру. Світлість Воскре¬ 
сіння Христового символізує свічка, засвічена в церкві й устромлена 
в паску. 

У Великодні дні прийнято христосуватись одне з одним, тричі ці¬ 
луючись. У ці дні вітаються навіть з ворогами, миряться, прощають 

11 Православний календарі,. Современное слово. — Минск, 2000. - С. 88 — 89. 
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давні образи, якщо такі були, вибачаються самі, якщо перед кимось 
завинили. При христосуванні обмінюються крашанками. Вважаєть¬ 
ся, що перша подарована крашанка має велику магічну силу. На Ве¬ 
ликдень дівчата, жінки й малеча натирали щоки червоними крашан¬ 
ками або ж вмивалися водою, в яку була занурена червона крашанка, 
щоб були рум'яні щоки, бо рум'янець — то ознака здоров'я. 

Яких же обрядодій дотримувалися колись на Великдень? Повер¬ 
нувшись із церкви, господар зі свяченим тричі обходив обійстя, а 
вже потім заходив у хату, вітав зі святом родину, бажав щастя, здо¬ 
ров'я, достатку і клав свячене на покуті під образами. Великоднє сні¬ 
дання починалося проголошенням „Христос воскрес!" і поділом 
свяченого яйця між всіма домашніми з побажаннями добра і здо¬ 
ров’я. У всіх святковий настрій. Стіл застелений білою скатертиною 
і заставлений найсмачнішими стравами, які є в домі. Тут і паски, і 
пироги, і печиво, яйця, сир, сало, шинка, ковбаса, печене порося. 
Обов’язкові на столі й міцні напої: горілка, наливка, настоянка. Про 
щедрість українського столу у великодні свята ще півтора століття 
назад писав Терещенко: „В Україні святкують Великдень веселіше і 
заможніше, ніж на півночі. В кілька рядів ставлять на стіл паски, що 
пеклися на різних солодощах та запашному корінні. Разом з паскою, 
в яку встромлена гілочка свяченої верби і воскова свічка, — тарелі 
яєць, пофарбовані в різні кольори: жовтий, синій, червоний; начи¬ 
нене порося з хріном у зубах, а по боках його — зелень і овочі; сма¬ 
жена гуска, індик, телятина, засмажена свиняча шинка, ковбаса, са¬ 
ло, шматок чорного хліба, солодкі пиріжки, сир, сметана, сіль, ка¬ 
рафка з горілкою, настоянки та наливки..." 171 

Як і на Різдво, на Великдень діти розносять свячене близьким ро¬ 
дичам, які їм дарують писанки, солодощі, гроші. Ведикодній тиж¬ 
день ще називають „волочильним тижнем", бо дорослі „волочаться" 
по хатах родичів та знайомих. Ідуть у гості обов'язково з горілкою, 
свяченою паскою та крашанками, а господарі ставлять на стіл усе, 
що є найсмачнішого в домі, що щедро готувалося для гостей. У ці дні 
ніхто не працює, бо щось робити — гріх. Можна лише поратися біля 
худоби, птиці. У господинь, звичайно, більше роботи, бо треба пек¬ 
ти й варити, щоб годувати сім'ю і щоб було чим шанувати гостей. 

У Великодні дні нікому не можна відмовляти в милостині — це ве¬ 
ликий гріх. Наш народ — щедрий від природи: останнім поділиться. 

171 Терещенко А. Бьітрусекого народа. Т.ІУ, СПб, 1848. — СІ 11. 
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Розділ ІХ.Найбільші річні християнські свята 


§45. Проводи 


І в наш час і бідні й багаті люди з добрим серцем щедро жертвують 
гроші на притулки для дітей-сиріт, дітей-інвалідів та будинки для лю¬ 
дей літнього віку, роблять щедрі пожертви на добрі справи, за що їм 
велике спасибі від людей і прощення багатьох гріхів від Бога. 

Поки дорослі у Великодні дні п'ють-гуляють, молодь теж не си¬ 
дить без діла. Всі збираються на вигоні, за селом, танцюють, співа¬ 
ють, грають у різні ігри, обмінюються писанками, виявляючи взаєм¬ 
ні почуття. Перш за все грають „у битки", стукаючи писанки носи¬ 
ками. Виграє той, чия писанка міцніша. Виграш — крашанка, цукер¬ 
ка, а то й поцілунок, якщо грали хлопець з дівчиною і дівчина про¬ 
грала. Часто хлопці йшли на хитрощі. У сирому яйці робили мале¬ 
сеньку дірочку, через яку соломинкою витягували його вміст і, так 
само, через соломинку заливали в яйце гарячий віск і тоді вже така 
крашанка була найміцнішою. Популярною була й гра „у качалки" 
(чия писанка покотиться з гірки найдальше) та інші. І танці, й ігри 
супроводжувалися жартами, сміхом, але рамки дозволеного у сто¬ 
сунках ніхто не переходив — не прийнято, гріх. Обов'язковою на Ве¬ 
ликдень була гойдалка, яку робили хлопці і на якій гойдалися вдень 
діти, а вечорами — молодь. 

В Україні існує ще один Великодній звичай, пов'язаний із віру¬ 
ванням у те, що в ці дні „грає сонце". Перед сходом сонця відкрива¬ 
ли вікна — „щоб упустити до хати Царя неба, який приносить у дім 
щастя й здоров'я". Цей звичай гарно описаний Василем Скуратів- 
ським та Олексою Воропаєм: „Дівчата ж вибігали тим часом у садок, 
ставали під яблунею обличчям на схід сонця, чекали перших проме¬ 
нів. Як тільки воно з'являлося, склавши руки, читали молитву: 

Добрий день тобі, сонечко яснеє! 

Ти святе, ти ясне, прекраснеє. 

Ти чисте, величне та поважне; 

Ти освічуєш гори й долини, і високі могили, — 

Освіти мене, рабу Божу (ім'я), перед усім миром: 

Перед панами, перед царями. 

Перед усім миром християнським 
Добротою, красотою, любощами й милощами. 

Щоб не було ні любішої, ні милішої 

Од раби Божої народженої, хрещеної, молитвеної (ім’я), 

Яке ти ясне, величне, прекрасне, 


Щоб і я така була ясна, велична й прекрасна 
Перед усім миром християнським на віки віків. 

Амінь. 

Після цього на корі яблуні робили помітку у формі хрестика. Ко¬ 
ли дерево зацвітало, з цих квітів плели вінок і, трохи поносивши, 
чіпляли в оселі. Такий вінок берегли, бо ним чарували „на лю- 


§ 45. Проводи 

У перший вівторок після Великоднього тижня поминають помер¬ 
лих. Церква, розділяючи радість Воскресіння Христа з тими, хто ві¬ 
дійшов у потойбічний світі в надії на всезагальне воскресіння, поми¬ 
нає померлих. Звідси ще й інша назва цього дня — Радониця, що по¬ 
ходить від слова „радість". Здавна існує звичай відвідувати могили 
своїх рідних і близьких. Вітаються з ними, тричі постукавши по хрес¬ 
ті свяченим яєчком і сказавши: „Христос воскрес!" Якщо між покій¬ 
ними і живими залишились якісь непорозуміння, слід попросити 
прощення для себе і простити їх. Вважається, що в ці дні вони нас чу¬ 
ють і приймуть свячене, а також вибачать тим, хто завинив перед ни¬ 
ми за їхнього житгя на цьому світі. Ще в нашого народу є віра в те, 
що в ніч на Страсну п'ятницю душі померлих збираються на свій 
„Мертвецький Великдень" у колишніх своїх церквах, а правлять цю 
службу покійні священики із цих же церков. А повертаються вони у 
засвіти у першу неділю після Великодня. Вона так і називається — 
Поминальна або Провідна (Проводи). 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. З’ясуйте назву одного із найбільших християнських свят — Ве¬ 
ликдень. Яке релігійне вірування лежить в його основі? 

2. Чи доводилося Вам бути на службі в церкві на Великдень? Яке 
враження на Вас це справило? 

3. Які пасхальні продукти освячуються у Святу неділю? А які святи¬ 
ли Ви? 

4. Що символізує свічка, засвічена в церкві й увіткнута в пасочку? 

5. Ритуал христосування. Що віїт означає? 

172 Скуратівський В. Святвечір.- К., 1994. - СІ88. 
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Розділ ІХ.Найбільші річні християнські свята 


6. Чим цінний звичай нашого народу миритися, прощати і просити 
пробачення у Світле Христове Воскресіння? Чи дотримуєтесь 
його Ви, Ваші рідні та знайомі? 

7. Що символізує ритуал „умивання” червоною крашанкою? 

8. Що перше слід з'їсти за Великоднім сніданком і чому? 

9. Чому Великодній тиждень ще називають „волочільним"? 

10. Як колись проводила Великоднє дозвілля молодь? 

11. Який існує звичай, пов'язаний із віруванням, що на Великдень 
„грає сонце"? 

12. Що таке Радониця? Коли і як поминають померлих? 

13. Чи в і д ві дуєте Ви могилки своїх померлих родичів і як Ви стави¬ 
теся до людей, які навіть на Проводи не знаходять часу провіда¬ 
ти своїх рідних, не дбають про їхні могилки? 

§ 46. Літні свята. 

Язичницьке свято Івана Купала (Купайла) 

Із сивої давнини прийшло до нас поетичне і водночас загадкове 
язичницьке свято Івана Купала. Купало у дохристиянській релігії — 
бог земних плодів. Наші давні предки, поклоняючись божественній 
силі цього бога, приносили йому в жертву найцінніше, що родила 
земля, — хліб. Випадає це свято на 7 липня (24 червня за старим сти¬ 
лем) — день літнього сонцестояння. У цей день сонце набирає най¬ 
більшої сили. Його благодатне тепло розливається по всій землі, 
прогріває воду в річках, ставках і озерах настільки, що з цього дня 
вже можна купатися. Наші пращури, не розуміючи багатьох яви щ 
природи, обожнювали і поклонялися життєдайним силам природи 
— воді та сонцю, про що свідчать обов'язкові атрибути цього свята — 
очищення вогнем та водою, ігри та магічні дії біля річок та озер. Свя¬ 
то Купала з його атрибутами, а також легенда про дивовижний цвіт 
папороті відомі багатьом європейським народам і широко святкуєть- 
ся ними. Це свідчить про племінну спорідненість народів індоєвро¬ 
пейської сім'ї, їхнє спільне вірування, культуру, традиції. 

З приходом на Київську Русь християнства це свято поєдналося із 
християнським святом — Різдвом св. Івана Хрестителя. Іван Хрести¬ 
тель — Предтеча Ісуса Христа — сам хрестив Його і був свідком, як 
Святий Дух зійшов на Нього. Незважаючи на підпорядкованість свя¬ 
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та Купала церковному календарю, воно впродовж століть пересліду¬ 
валось і церквою, і владою, шо й призвело до його часткового, а іноді 
й повного викорінення на окремих українських територіях. „Велич¬ 
не слов'янське свято Купала з вечірніми багаттями, з обрядовими пе¬ 
рескакуваннями через вогонь, із качанням запаленого колеса в річку, 
з хороводами і піснями все більше відходить у забуття", — зазначає 
один із дослідників минулого століття. Негативне ставлення до цьо¬ 
го язичницького свята засвідчують різні документи, літописні мате¬ 
ріали, зокрема у Густинському літописі сказано: „Купала бяше бог 
обилия якоже у елин Церез дарение приношаху, в то время егда имя- 
ше настати жнива. Сему Купалу — бесу еще й донине безумни па- 
мять совершают, начеше июня 23 дня, в навечерие рождества Иоан- 
на Предтечи, даже до жатви й далей,.. с вечера сбираются простоя 
Чадь обоего пола й соплетают венци из ядового зелия или коренья, й 
препоясавшиеся билием возгнетаютогни. Инде же поставляют зеле¬ 
ную ветвь й емшеся за руце коло, обращаются окрестоного огня, по- 
юще свои песни, проплетающе Купалом, потом через оний огонь пе- 
рескакуют!" 1 " 

Що ж це за свято Івана Купала, які легенди і повір'я з ним 
пов'язані і як його святкують у нас в Україні? Це одне з найпоетич- 
ніших, найчарівніших свят, сповнене любовних чар, і одне із найта- 
ємніших, бо в ці дні пробуджується всіляка нечиста сила. Починало¬ 
ся воно надвечір, хоча готувалися до нього заздалегідь. Хлопці роби¬ 
ли опудало (марену), збирали хмиз для вогни щ а, готували деревце — 
гілку вишні чи верби. Дівчата прикрашали це деревце польовими 
квітами, стрічками, запаленими свічками, плели вінки з польових 
квітів, співаючи купальських пісень: 

Заплету віночок, 

Заплету шовковий 
На щастя, на долю, 

На чорнії брови. 

Ой пущу віночок 
На биструю воду 
На щастя, на долю, 

На милого вроду. 


Полное собранис русских лстописсй. - Т. 2 - СПБ. 
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Ой плинь, віночку. 

Прудко за водою. 

На щастя, на долю 
Милому зо мною. 

Вінки з’явилися у далекі від нас часи і пов'язані вони з культом 
Сонця, коли на його честь наші давні предки сплітали в коло квіти, 
листя, гілочки і прикрашали ним голови. Ще в Древньому Римі існу¬ 
вали громадянські вінки із дуба, маслинові в нагороду за укладення 
миру, тріумфальні (з лавра) — ними увінчували переможців у боях і 
змаганнях, похоронні — з кипарису та ялини, весільні — з різних 
трав і квітів. Відомі почесні вінки (з мирта), вінки зневаги (з терни¬ 
ни). Останній надівали на того, кого зневажали. Терновий вінок як 
символ праведного мучеництва згадано в євангельських оповідях 
про Христа. У Х-ХІ ст. на Русі з'явилися металеві вінки, які стали на¬ 
зивати вінцями. їх носили князі, вище духовенство. Вінці виготовля¬ 
лися із дорогоцінних металів, оздоблювалися коштовним камінням і 
були символом влади 174 . 

В Україні вінки плели із польових квітів і злаків. Волошки, мак, 
ромашка, сокирки, рожеві польові гвоздички, зелений барвінок, бі¬ 
ле ромен-зілля, м'ята, любисток, колосочки злаків — все це квіточка 
до квіточки, листочок до листочка впліталося у райдужне сонячне 
коло. Віночок на голові дівчини — це не тільки прикраса, це, перш за 
все, ознака її незайманості, дівочості. Олекса Воропай наводить ці¬ 
кавий факт: "... в 977-му році чехи підняли ціле повстання проти сво¬ 
єї княгині Дубравки тільки тому, що ця княгиня, будучи старою ба¬ 
бою, відважилась на свою голову покласти дівочий вінок” 173 . 

Вінок може бути й оберегом від нечистої сили, якщо в нього по¬ 
між квітами вплести любисток та полин. Не випадково вінки з квітів 
із стрічками протягом багатьох століть були обов'язковим атрибутом 
на весіллях, охороняючи наречену від „поганого ока”. Взагалі вінок 
віддавна був символом чистоти, дівоцтва, незайманості. 

Як же проходило свято Івана Купала? Увечері, перед заходом сон¬ 
ця, вся молодь збиралася біля річок. Запалювали вогнище, біля якого, 
як і біля марени, влаштовували ігри, танці, співи, різні розваги. За 
твердженням Б. Рибакова, існує своєрідний ритуал добування живого 

174 Потапенко О.І., Кузьменко В.І. Шкільний словник з українознавства- К., 1995,- С. 48. 
' Воропай О. Звичаї нашого народу,- Мюнхен, 1966— С. 490. 


вогню або як його ще називають — цар-вогню, який користувався 
особливою пошаною у на ш их предків — східних слов'ян. Для цього 
обирали жінку або дівчину — продовжувачок роду людського, які, як і 
колись у давнину, кресалом або тертям однієї палички об іншу висіка¬ 
ли вогонь для ритуального вогнища. На цьому живому вогні спа¬ 
лювали старі непотрібні речі. „...Мотлох... підлягав знищенню заради 
„вигнання нечистої сили". А ритуальні вогні й запалювалися для того, 
щоб відлякати нечисту силу. Коли вогнище трохи пригасало, через 
нього стрибали, проходячи таким чином ритуал очищення вогнем від 
хвороб, зурочень, навіювань, чародійства. За народними віруваннями, 
саме в цю ніч вогонь мав велику магічну силу. Закохані стрибали через 
вогонь разом, тримаючись за руки. Вважалося, що пара, яка, пере¬ 
стрибуючи через вогнище, не роз'єднає рук, скоро побереться. Якщо 
ж руки роз’єднаються, то пара розійдеться і разом ніколи не буде. 

Вогонь як символ очищення і оберіг відомий не лише слов'янам, 
а й іншим неслов'янським народам. „Згідно з догмами католицької 
церкви в потойбічному світі є чистилище, де особливе місце посідає 
вогонь. Татарські хани допускали до себе руських князів тільки тоді, 
коли останні перейдуть вогонь, тобто очистяться. 

Купальський вогонь вважався стихією, що має особливий вплив 
на долю людини, її майбутнє, зокрема одруження. У деяких народів 
був весільний обряд розпалювання багаття перед брамою наречено¬ 
го і прохід через нього з метою очищення аби взяти від нього вдос¬ 
таль енергії” 17 ". 

Пізніше несли до річки марену і пускали її на воду або ж топили у 
воді. У деяких місцевостях марену розламували на невеличкі шма¬ 
точки і кожен брав додому гілочку, яку клали потім на городі, щоб 
родили огірки й капуста. 

Особливою поетичністю відзначається пускання вінків на воду. 
Часто до віночка приліплювали маленьку свічечку, запалювали її і 
легенько пускали вінок на воду. Можна лише уявити, яке це красиве, 
урочисте і хвилююче для кожної дівчини дійство, бо з ним пов'язані 
різні повір'я та ворожіння на подальшу долю: 

Пливи, вінок, за водою, 

Пливе доля за тобою. 

Потапенко О.І., Кузьменко В.1. Шкільний словник з українознавства,- К.,1995,— 
С. 48. 
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Якщо вінок попливе — дівчина вийде заміж, коли ж потоне — пе¬ 
редчасно помре. Чий вінок виловить у річці хлопець — той і буде її 
суджений. 

Я свій вінок візьму, кину у ставочок, 

Гей, гей, кину у ставочок. 

Хто той вінок спійма, той мене візьме, 

Гей, гей, той мене візьме. 

У деяких місцевостях хлопці запалювали обтикані соломою й 
просмолені старі колеса і пускали їх з гори в річку. Таке видови щ е 
справді було красивим, вражаючим і захоплюючим. 

У ніч на Івана Купала найсміливіші йшли в ліс шукати квітку па¬ 
пороті. Вважалося, що ця квітка з'являється раз на рік саме в цю ніч 
рівно опівночі, але знайти її дуже важко, бо її охороняє нечиста си¬ 
ла. „Глухої півночі з'являється бутон квітки, рухається і стрибає. 
Кожної миті він збільшується, набуває кольору розжареного вугіл¬ 
ля. Рівно о 12 годині ночі бутон з тріском розкривається і по¬ 
лум'яним цвітом освічує все навколо”. 177 Всього декілька хвилин 
цвіте квітка папороті, а потім осипається, і треба саме в цю мить 
опинитися саме в цьому місці, щоб побачити це чудо. Але той, хто 
знайде і встигне зірвати квітку папороті, стане багатим, бо буде ба¬ 
чити всі заховані в землі скарби, стане розуміти мову всього живого, 
зможе лікувати людей, передбачати їх долі, але щасливою така лю¬ 
дина ніколи не буде, бо природа цієї сили йде не від Бога, а від не¬ 
чистої сили. 

Купальська ніч — найпоетичніша і найчарівніша ніч у році. У цю 
ніч прокидається всіляка нечисть, бо саме ця ніч наснажує її най¬ 
більшою енергетичною силою. Цієї ночі з усіх кінців країни зліта¬ 
ються на Лису Гору відьми, відьмаки, чорти та інша нечиста сила, де 
відбувається шабаш відьом. Взагалі зі святом Івана Купала пов’язано 
багато повір'їв і легенд, оскільки природа в цю ніч досягає найбіль¬ 
шої своєї могутності і чарівності. Навіть папороть, яка ніколи не цві¬ 
те, рівно о 12-ій годині цієї ночі на декілька хвилин зацвітає чарів¬ 
ною вогняною квіткою. У цю ж ніч збирають чарівне зілля і на при¬ 
ворот кохання і на відворот — на його знищення. 

Маркевич М. Обьічаи, поверья, кухня и напитки малороссиян,- К., 1960. 


На Івана Купала цілу нічку блукала, 

Викопала коріння з-під білого каменя. 

Полоскала на броду, заправляла у меду, 

Приставила до жару — кипи, корінь, помалу. 

Іще корінь не вкипів, а вже козак прилетів. 

За народними віруваннями, у цю ніч до сходу сонця трави мають 
сильні цілющі і чудодійні властивості. Але стають вони такими лише 
тоді, коли над ще не зірваними рослинами читалися відповідні мо¬ 
литви чи для зцілення, чи для привороту, чи для ін ш их потреб. Так, 
наприклад, коли копали приворотне зілля (ромен, терлич чи любис¬ 
ток), то при цьому читали приворотну молитву: „Зільнику, Зільни- 
чсньку, візьми мою праву рученьку, поведи же в добрі поля, нахили 
же там, де доля. Дай мені корінь скопати, зілля, квітку урвати". 
Пов'язане з Купальською ніччю й інше повір'я. Якщо тричі зачер¬ 
пнути купальської води, зварити в ній приворотне зілля терлич, при¬ 
мовляючи замовляння: „Терлич, приклич", а потім умитися цим від¬ 
варом, то дівчина швидко вийде заміж. 

По пучку кожної рослини, зірваної на Купала до схід сонця, муси¬ 
ла мати кожна добра господиня, щоб лікувати своїх домочадців від 
різних хвороб: від болю в руках і ногах, від головного болю і безсон¬ 
ня, від застуди і виразкових хвороб, від різноманітних дитячих та жі¬ 
ночих хвороб. Тому збирання цілющого зілля цієї ночі було обов’яз¬ 
ковим жіночим заняттям. 

У народі вірили, що роса до сходу сонця на Івана Купала теж над¬ 
звичайно цілюща, тому качалися по росі, щоб весь рік бути здорови¬ 
ми. Наукою також доведено, що роса має цілющі антисептичні влас¬ 
тивості і добре зцілює різноманітні захворювання шкіри. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Хто такий Купало в язичницькій релігії? 

2. З яким християнським святом поєдналося свято Купала? 

3. Як ставилася християнська церква до свята Івана Купала і чому? 

4. Коли святкують свято Івана Купала і які його основні атрибути? 

5. ГЦо Вам відомо про обряд очищення водою і вогнем — Як вони 
проходили в Купальську ніч? Які повір'я і легенди з ними 
пов'язані? 

6. Форму якого небесного світила має вінок і що він собою символізує? 
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7. Що Ви знаєте про обряд пускання вінків на воду? Які повір'я з 
ним пов’язані? 

8. Чи доводилося Вам брати участь у дійствах купальської ночі і яке 
враження це на Вас справило? Якщо ні, то чи хотіли б? 

9. Яке повір'я про чарівний цвіт папороті існує у всіх слов'янських 
народів? 

10. За народними віруваннями, Купальської ночі активізує свої дії 
вся нечиста сила. Що Ви про це знаєте? 

11. Якими оберегами від негативного впливу нечистої сили користу¬ 
валися слов'яни Купальської ночі? 

12. Що Ви знаєте про силу Іванових трав? 

13. Якого ритуалу дотримувалися жінки та дівчата, збираючи цілющі 
трави у Купальську ніч до сходу сонця? 
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X. Світоглядні уявлення українців 

§ 47. Астрономічні уявлення українців 

Природна допитливість українців постійно спонукала задумува¬ 
тися над тим, що діється не тільки на землі, а й на небі: чому сходить 
і заходить Сонце, чому Місяць буває зростаючим, буває повним, а 
потім навпаки, розміри його поступово зменшуються, чому одні зо¬ 
рі горять яскравіше, ніж інші, чому окремі зорі, а то й цілі сузір'я в 
різні пори року змінюють своє положення на небі тощо. Будучи тіс¬ 
но пов'язаними з природою, постійно милуючись зоряним небом і 
спостерігаючи за небесними світилами, наші предки розрізняли 
більшість сузір'їв і дали їм свої назви. Так, міцно закріпилися в Укра¬ 
їні назви Великий Віз (Велика Ведмедиця), Малий Віз (Мала Ведме¬ 
диця), Волосожар (Плеяди), Вечірня (Вранішня) Зоря (Венера), Чу¬ 
мацький Шлях та інші. 

За рухом Сонця і Місяця, за їхнім розташуванням на небі наші 
предки навчилися визначати дні літнього і зимового сонцестояння, 
пори року та час доби. Не маючи годинників, селяни могли точно 
визначати час, орієнтуючись на Сонце і на свою тінь від нього. Вно¬ 
чі ж орієнтиром були зорі, особливо Великий Віз та Волосожар. До¬ 
бу умовно ділили на проміжки, кожен з яких мав свою назву: північ, 
за північ, досвіток, ранок, схід сонця, полудень, вечір, близько пів¬ 
ночі. 

Знову ж таки Сонце, Місяць та зорі допомагали людям орієнтува¬ 
тися на місцевості, причому природні явища сходу та заходу Сонця 
знайшли відображення в назвах сторін світу — схід, захід. Якщо опів¬ 
дні стати обличчям у той бік, де буде найменша тінь від Сонця, то це 
й буде південь, а протилежний їй — північ. Спостережливим нашим 
предкам навколишня природа теж допомагала зорієнтуватися у 
просторі. Вони помічали, що бабки вранці сидять крильцями на схід, 
у полудень — на південь, а ввечері — на захід. 

Подив і захоплення викликають уміння запорозьких козаків орі¬ 
єнтуватися у безмежному морському просторі, коли вони, переплив¬ 
ши Чорне море, точно підпливали до Царграда, Синопа чи інших ту¬ 
рецьких міст. Не менше здивування викликають і вміння чумаків, які 
їздили в Крим по сіль, у південних степах вночі точно визначати до¬ 
рогу, орієнтуючись лише на Чумацький шлях. 
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Коли ще не було винайдено годинника, нашим предкам не стано¬ 
вило великих труднощів точно визначати час доби. Для цього треба 
було лише уважніше придивитися до навколи ш ньої природи, зокрема 
до тих рослин, які періодично розкриваються і закриваються протягом 
доби. Усі циклічні процеси, які існують у тварин і рослин, виробляли¬ 
ся протягом життя незчисленних поколінь їхніх предків і закріпилися 
у спадковому коді кожного виду. Це вже пізніше вчені прийшли до 
висновку, що навколи ш ній світ підпорядкований добовим ритмам. 

Зі сходом сонця (4-5 година ранку) прокидаються жовтенькі кві- 
точки-зірочки козлобородника, розкриває блакитні очі дикий цико¬ 
рій, струшують сон квіти шипшини. Десь о п'ятій-шостій годині 
ранку заяскравіють у траві білі квіточки в'юнка польового і жовті го¬ 
лівки кульбабки. О восьмій ранку, ніби від помаху чарівної палички, 
спливають на поверхню водоймищ і розкриваються незаймано-ніж¬ 
ні квіти білої лілеї. Переважна більшість рослин, які першими від¬ 
кривають очі на світ Божий, першими ж і „готуються до сну". Після 
полудня закриваються квіти дикого цикорію, козлобородника, біла 
лілея о п'ятій годині вечора складає свої пелюстки, на заході Сонця 
закриваються квіти шипшини. 

Чого тільки не побачиш у природі. Така собі звичайна трава ко¬ 
нюшина, а придивіться, як вона о десятій годині вечора готується 
„до сну" або ж до негоди. Листя конюшини складається із трьох 
дрібненьких листочків, два бокових із них перед сном складаються 
„долоньками" над квіткою, а третій листочок щільно накриває їх 
зверху, захищаючи квіти від холодної роси чи дощу. Яка зворушлива 
турбота, не правда? 

Отже, рівень астрономічних знань українського народу здавна був 
досить-таки високим. Він грунтувався на багатовікових спостере¬ 
женнях над небесними світилами, над навколи ш ньою природою, і, 
постійно накопичуючись і вдосконалюючись, передаючись від поко¬ 
ління до покоління, сформував стабільні астрономічні уявлення. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. На чому грунтувалися астрономічні знання давніх українців? 

2. Як наші предки визначали час доби (вдень і вночі), коли ще не 
було годинників? 

3. За якими природними ознаками наші предки могли точно визна¬ 
чити сторону світу (наприклад, у морі, степу)? 
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4. Які рослини допомагали нашим предкам точно визначати час до¬ 
би? 

5. Чи вважаєте Ви себе спостережливою людиною? 

§ 48. Народна метеорологія 

Кожен народ за багато століть свого існування виробив власні 
знання й уявлення про природні та біологічні фактори, які пройшли 
й витримали перевірку віковою практикою. Уважне і вдумливе спо¬ 
стереження за природними явищами, змінами погоди спричинило 
виникнення різних прикмет і передбачень. Спостереження за росли¬ 
нами і тваринами, рибами, птахами і комахами перед зміною погоди 
або перед природними катаклізмами наштовхнули наших предків на 
думку про якийсь невидимий зв'язок, який існує між ними, що не¬ 
зрозумілим чином впливає на їхню поведінку. Так, наприклад, серед 
природних „барометрів" особливо чутливими до змін погоди є воро¬ 
ни. Люди помітили: якщо ворони розкаркалися — треба чекати мо¬ 
розу, влаштували в небі хоровод — випаде сніг, сідають на землю — до 
відлиги, вмощуються на нижніх гілках дерев — насильний вітер. Як¬ 
що сіра ворона на заході сонця самотньо сидить на верхівці найви¬ 
щого дерева — чекайте лютого морозу. 

Горобці й голуби у містах і в селах настільки близько живуть біля 
людей, що спостерігати за їхньою поведінкою не становить ніяких 
труднощів. Якщо горобці дружно цвірінькають — це на відлигу, якщо 
ж сидять настовбурчившись або ж купаються у пилюці — незабаром 
збереться на дощ. Голуби на потепління голосно воркують, а журав¬ 
лі починають танцювати. Якщо журавлі летять швидко і низько над 
землею — буде негода. 

Кожного ранку, вирушаючи з дому, ми прислухаємось до прогно¬ 
зу погоди, зробленого синоптиками. Часто він виправдовується, але 
часто буває, як у тому прогнозі, що його зробив хтось дуже дотепний: 
„Протягом дня все можливо". А от народні метеорологічні прикме¬ 
ти, вироблені багатовіковою практикою, ніколи не підводять, треба 
лише уважніше придивитися до навколишнього світу. 

Є багато передбачень погоди, пов'язаних із зовнішнім виглядом 
Сонця, Місяця, хмар або внаслідок спостережень за фізичними яви¬ 
щами в атмосфері. Так, люди помітили, що Місяць буває яскравим 
до ясної погоди, а блідне, вкривається легким туманом до снігу; 
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червоно на заході сонця — на вітер; туман стелиться по воді — на яс¬ 
ну погоду, піднімається вгору — на негоду; слід чекати морозу, якщо 
дим з комина в'ється стовпом, ранкова зоря дуже яскрава, зірки в не¬ 
бі блискучі і виразно простежується Чумацький шлях. 

Населення України до кінця XVIII століття на 90% було сіль¬ 
ським, тому не випадково, що існує величезна кількість передбачень 
погоди, пов'язаних з поведінкою домашніх тварин та птиці, які дуже 
чутливі до змін в атмосфері. Одомашнена кішка, яка більшу частину 
дня проводить на очах у господарів, своєю поведінкою чітко визна¬ 
чає, якою буде незабаром погода. Якщо вона згорнулася в клубочок 
і лапками прикрила носик — на холодну погоду, шкрябає стовбур де¬ 
рева — на вітер, якщо вивертається черевцем догори і витягує лапки 
— буде потепління. Перед зміною погоди поведінка собаки теж від¬ 
різняється від звичайної. Якщо собака качається по снігу — скоро 
почнеться завірюха, лягає на сніг — на відлигу, сідає на задні лапи і 
ніби „повзе" — будуть опади. Корови на негоду ревуть і втрачають 
спокій, якщо ж спокійно повертаються з паші додому — наступного 
дня буде хороша погода. Якщо кури рано сідають на сідала, свійські 
свині рилом зсувають барліг і ховаються в ньому, а гуси ховають дзьо¬ 
би під крило — треба чекати великого морозу. 

Розвиненим промислом на Русі було бортництво (бджільництво). 
І, звичайно, наші предки не могли не звернути увагу на своєрідну по¬ 
ведінку бджіл перед змінами погоди. Вони помітили, що перед силь¬ 
ною спекою бджоли сидять на стінках вуликів. Навіть якщо надворі 
хмариться, а бджоли літають і не ховаються у вулики — дощу не бу¬ 
де. Передчуваючи холодну зиму, вони щільно заліплюють прополі¬ 
сом вічка у вуликах і, навпаки, залишають льоток майже відкритим 
перед теплою зимою. 

Точно передбачати погоду селяни могли спостерігаючи й за інши¬ 
ми комахами, яких була сила-силенна в первозданній природі. Вечо¬ 
рами повітря наповнюється тисячами голосів, серед яких голосне 
сюрчання коників передвіщає теплу сонячну днину. Надокучливі ко¬ 
марі та мошки на ясну погоду в’ються стовпом і менше кусають. На 
дощову ж погоду, навпаки, стають нестерпно набридливими. 

Своєрідними природними „барометрами” можна назвати павуків 
та мурашок. Якщо павук „тче" нову павутину, а мурашки дуже актив¬ 
ні — бути гарній погоді. Якщо ж мурашки ховаються в мурашники і 
закривають входи — буде дощ, але якщо „двері” в мурашнику від¬ 


криті, то хоч і хмариться, і здається, що ось-ось упадуть перші дощо¬ 
ві краплі, — дощу не буде. 

Жителі лісової та лісостепової території України передбачають 
погоду за поведінкою лісових мешканців. Якщо білка мостить своє 
гніздо високо на дереві — значить буде тепла зима, низько — сувора, 
якщо ж декілька білок заберуться в одне гніздо — чекайте великого 
морозу. Спостереження за зайцями показало, що зима буде дуже хо¬ 
лодною, якщо вже ранньої осені вони нагуляли жиру. Якщо ж зміни¬ 
ли своє сіре хутро на біле — незабаром випаде снії\ Ліс перед зміною 
погоди поводить себе якось незвично, тривожно. На бурю сосна 
дзвенить, а дуб стогне. Вітру немає, а ліс шумить — буде дощ. Якщо 
щедро вродили горіхи на ліщині, рясно червоніє горобина — буде 
сніжна сувора зима. 

Декілька років назад на території Дніпропетровщини спостеріга¬ 
лося незвичне явище: восени полчища польових мишей окупували 
населені пункти. Такої кількості мишей не бачили навіть старожили. 
Яка ж причина? Що примусило полівок шукати притулку в селах? 
Причина прозаїчна: просто вони передчувають сувору голодну зиму 
з великими снігами, лютими морозами, а весною ще одне лихо — ве¬ 
лику повінь. Ото ж і переселяються до людських осель, де їм буде 
тепло,сухо й не голодно. 

Всі ми дуже любимо квіти, любимо вдихати їх аромат, милуватися 
їхньою красою, ніжністю, вишуканістю. Придивіться уважніше, і во¬ 
ни теж підкажуть вам, яким буде день, — теплим, сонячним, чи до¬ 
щовим, похмурим. Ось перед нами перші весняні квіти — проліски! 
Якщо вони весело дивляться на світ блакитними очима — буде хоро¬ 
ша погода, але якщо їхні квіти закриваються й никнуть — треба че¬ 
кати негоди. Якщо кручені павичі складаються вузликом, закрилися 
грамофончики портулаку, згортає свої квіточки віночком у парасоль¬ 
ку польова берізка, можна не сумніватися — неодмінно піде дощ. 
Навіть така поширена, усім знайома городня рослина як картопля, 
коли цвіте, може бути прекрасним барометром: перед дощем її 
скромні квіти никнуть, нахиляють голівки, ніби в'януть. 

Спостереження за поведінкою живих істот біля води, у воді і над 
водою теж сприяло виробленню певних прикмет і передбачень. Так, 
якщо жаби стиха кумкають і вилазять на берег, риба ловить над во¬ 
дою мошок, а карасі випливають на поверхню водойми, то це вірна 
ознака того, що буде дощ. 
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Людський організм теж по-своєму реагує на зміну погоди. У лю¬ 
дей, які страждають на ревматизм, перед зміною погоди ломить ру¬ 
ки, ноги, ниють суглоби, а люди з нервовими розладами стають агре¬ 
сивнішими. Зміни погоди негативно впливають на самопочуття лю¬ 
дей, які страждають на серцеві хвороби. У них різко піднімається 
тиск, з'являється аритмія, болі в серці та ін. Навіть у здорових людей 
зміна погоди іноді порушує розмірений ритм роботи організму: духо¬ 
та перед дощем зумовлює загальну слабкість, млявість, сонливість. 

Своєю поведінкою живі істоти передбачають не лише звичайні 
зміни погоди, а й серйозні природні катаклізми: землетруси, урагани, 
шторми та ін. Так, медузи перед штормом відпливають від берега да¬ 
леко в море. Виявляється, вони здатні сприймати інфразвуки з часто¬ 
тою 8-Ю герц, які з'являються у воді, як правило, на 10-15 годин ра¬ 
ніше шторму. Деякі види риб можуть прогнозувати землетруси. Так, 
наприклад, у 1932 році напередодні сильного землетрусу на північно¬ 
му сході острова Хонсю величезні косяки японського вугра, який 
звичайно тримається на глибині не менше 500 метрів, несподівано 
з'явились біля морського берега. Перед землетрусами, затемненням 
сонця поведінка тварин, птахів різко змінюється. Вони стають стри¬ 
воженими, метушаться, кричать, намагаються покинути свої житла. 

Деякі з народних прикмет мають цілком переконливе наукове по¬ 
яснення. Так, ми знаємо, що перед дощем ластівки літають низько 
над землею. Чому? Справа в тому, що перед дощем повітря у верхніх 
шарах стає вологішим, від чого крильця комах (мошок, комарів, мух) 
зволожуються, стають важчими і комахи опускаються нижче, де й 
стають легкою поживою. 

За християнським календарем у певні дні вшановують якогось 
святого чи святу. За цими ж днями колись передбачали погоду. Так, І 
серпня — Мокрини. За цим днем прогнозували, якою буде осінь. 
Дош іде зранку — початок осені буде дощовий, дощ іде опівдні — се¬ 
редина осені буде дощова, а якщо дощ піде надвечір — дощовим бу¬ 
де і кінець осені. Якщо на Мокрини весь день видається дощовим, то 
наступного року добре вродять жита, літо ж буде дощовим і прохо¬ 
лодним. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Що лежить в основі різних прикмет і передбачень погоди, які ро¬ 
били наші предки і які ми робимо зараз? 


2. Чи існує зв'язок між поведінкою тварин, птахів та рослин і зміна¬ 
ми погоди? Які Ваші власні спостереження з цього приводу? 

3. Які передбачення погоди, пов'язані із зовнішнім виглядом небес¬ 
них світил, Ви знаєте? 

4. Чи можна назвати мурашок „природними барометрами”? Дове¬ 
діть на прикладах. 

5. Які цікаві власні метеорологічні спостереження Ви можете назва¬ 
ти? 

6. Чи може людський організм передбачати зміну погоди? 

§ 49. Народна мед иц ина 

Оскільки медицина як наука виникла досить пізно (у XVIII ст.), а 
люди хворіли завжди, то, звичайно, кожен народ, у тому числі й 
український, виробив власні знання про ті чи інші хвороби і засоби 
їх лікування. В основі цих знань лежать спостереження і напрацьова¬ 
ні багатьма поколіннями практичні навички цілительства. Так, ще в 
незбагненно далекі від нас часи люди помітили, що тварини, яких аж 
ніяк не назвеш травоїдними, час від часу користуються послугами 
„зеленої аптеки”. Відомо, що кішки й собаки в разі захворювання (а 
може й для профілактики, хто знає) їдять траву — переважно листя 
злаків, цілющі властивості яких до цих пір ще не вивчені. Про над¬ 
звичайні тонізувальні властивості зерен кавового дерева люди теж 
дізналися, спостерігаючи за тваринами. Існує легенда, за якою пас¬ 
тух помітив, що кози, об'їдаючи гілочки з плодами цього дерева, по¬ 
чинають поводити себе незвично: вони стають прудкими, веселими, 
грайливими, причому такий веселий настрій у них зберігається дуже 
довго. Будучи людиною допитливою, він теж пожував кавових пло¬ 
дів і був дуже здивований: куди й поділася втома, сонливість, звід¬ 
кись узялися сили і прекрасний настрій. Нині результати відкриття 
простого пастуха відомі всьому світу. 

Відомості про використання цілющих властивостей рослин у дав¬ 
нину можна визначити, вивчаючи дані археології та етнографії. Фак¬ 
тично не було на Землі племені, навіть із найпримітивнішою су¬ 
спільною організацією, яке б не мало у своєму розпорядженні цілого 
арсеналу лікарських рослин, причому знання про цілющі властивос¬ 
ті були зосереджені „в руках" однієї людини або родини, і ці знання 
передавались у спадок. Звичайно, про лікування у нашому розумінні 
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цього слова у ті часи не могло бути й мови, але такі народні цілителі 
мали досить добре уявлення про вплив того чи іншого зілля на люд¬ 
ський організм, ну а дози, як можна здогадатися, випробовувалися 
на людях. Кому вже як пощастить. Дуже часто приготування ліків і 
лікування ними супроводжувалося магічними діями, що надавало 
всьому процесу загадковості, таємничості. Археологічні знахідки 
підтверджують давність лікування травами: у різних куточках світу 
часто знаходять спеціальний посуд для розтирання і варіння лікар¬ 
ських трав, іноді цей посуд прикрашений якимись знаками чи сим¬ 
волами, що вказує на використання його у магічних обрядах. 

На найдавніших писемних пам'ятках — глиняних дощечках, від¬ 
найдених в Ассирії, теж містяться дані про лікарські рослини. У сто¬ 
лиці цієї давньої держави існував навіть сад, де їх вирощували. З па¬ 
пірусів відомо, що ще за 4000 років до н.е. єгиптяни добре зналися на 
лікарських рослинах і навіть склали їх список. Крім того, на стінах 
єгипетських храмів і пірамід існують численні зображення лікар¬ 
ських рослин, які й зараз використовуються у фармації (наприклад, 
рицина). Єгиптяни використовували не лише власні рецепти, а й за¬ 
купляли лікарські та ароматичні рослини далеко за межами своєї 
держави. В історії відома експедиція з п'яти єгипетських кораблів у 
1500 р. до н.е. у країну Пунт (нинішня країна Сомалі) за бальзамови¬ 
ми деревами (ЗаА.Р. Гамлирман, Г.Н. Кадаєвим та ін.). 

Є найдавніші писемні згадки, що ще вісім тисяч років тому шуме¬ 
ри виготовляли настої і порошки із трав, якими потім успішно ліку¬ 
вали різні захворювання. Рецепти ліків, виготовлених на травах, за¬ 
писували на глиняних табличках і ассирійці. Вправно лікували тра¬ 
вами і в давньому Китаї. Перший китайський трактат про зцілюваль¬ 
ні властивості дев'ятисот рослин занотований 2500 роком н.е.; добре 
зналися на лікуванні травами і давні греки: Гіппократ, Діоскорид (у 
праці „Лікарські рослини", писаній на початку нашої ери, дає шіс¬ 
тсот назв лікарської флори). Авіценна описав понад 800 ліків рос¬ 
линного походження. А давньоримський учений Пліній описує 
близько тисячі рослин, переважно лікарських’™. 

Наші предки, слов’яни, ще за часів Київської Русі користувалися 
дарами зеленої аптеки. Так, простуду ефективно лікували відваром з 
кори білої верби і таволги, а гнійні виразки — „банною пліснявою", 
хоч пеніцилін учений Флемінг відкрив набагато пізніше. Ще у XII 
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столітті онука Мономаха Євпраксія написала науковий медичний 
трактат „Мазі", який мав двадцять дев'ять розділів і п’ять частин. 

Звичайно, як і інші народи, слов'янські племена зналися на цілю¬ 
щих рослинах і широко їх використовували у лікувальній практиці. З 
давніх-давен для різноманітних домашніх потреб широко викорис¬ 
товувалося зілля. Знали, коли яке збирати, щоб воно мало найбільшу 
силу, як його сушити, і які настої чи мазі виготовляти. Зілля широко 
використовували як обереги, у магічних обрядах, ним лікували хво¬ 
роби. Наприклад, при купанні немовлят його кидали у купіль, свяче¬ 
ним зіллям обкурювали дитину, знімаючи переляк чи зурочення, а 
молоді дівчата вірили, що зіллям можна причарувати парубка. Для 
цього використовували приворотне зілля, варили його, проголошу¬ 
ючи замовляння: „Кипи, кипи, корінець, поки прийде молодець! 
Ще корінь не вкипів, а вже молодець прилетів". 

Особливою популярністю в народі у середні віки користувалося 
татарське зілля (аїр тростинний), яке, за однією із версій, було заве¬ 
зене в Україну татарами. Татари вважали, що аїр очищає водойми, і 
брали його з собою, коли й шл и в походи в Україну, там кидали в річ¬ 
ки та озера, таким чином знезаражуючи воду, а потім спокійно пили 
її й напували коней. Пізніше медики з'ясували, що корені татарсько¬ 
го зілля (аїру) виділяють фітонциди — речовини, які вбивають мі¬ 
кроби. Густий аромат татар-зілля, його знезаражувальні властивості 
зробили цю рослину популярною в народі. Селяни на свята посипа¬ 
ли ним долівки, пучечки сушеної трави підвішували на сволок, кла¬ 
ли за образи. Крім татар-зілля, цілющими вважалися материнка, вед¬ 
меже вухо, золототисячник, ромашка, подорожник, мати-й-мачуха, 
трилисник, деревій та ін. Існувало повір’я, що найбільші цілющі влас¬ 
тивості мають трави, зірвані в день святого апостола Симона Зілота 
(23 травня) — „Симонове зело", якому святий Зілот дає найбільшу 
оздоровчу силу, оскільки є покровителем рослин, та на свято Івана 
Купала. В Іванів день, як ще в народі називають язичницьке свято 
Івана Купала, відбуваються різні чудеса. У день літнього сонцестоян¬ 
ня велику очищувальну й зцілювальну дію мають вогонь і вода, а ще 
більшу — зілля і трави. За народними повір'ями, саме цієї чарівної 
ночі розцвітає папороть, диво-квітка якої приносить щастя, саме ці¬ 
єї ночі можна знайти таємничу розрив-траву (або ключ-траву), яка 
вказує на заховані у землі скарби і відкриває всі замки. Найбільшу 
лікувальну силу мають зібрані цієї ночі звіробій, материнка, ромашка, 
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якими лікували членів родини від застуди, головного болю, від болю 
в ногах і безсоння. 

Жінки та дівчата йшли рвати зілля до схід сонця й обов'язково 
натщесерце. Перш ніж зірвати першу квітку чи стеблину, кидають у 
траву копійку (символічний відкуп), зілля хрестять і проговорюють 
замовляння на успішне майбутнє лікування: „Мати Божа ходила, 
зілля родила, поливала, нам на поміч давала". До самого ж зілля 
звертаються як до живої істоти: „Зілля моє, зілля! Я тебе буду рвати, 
я тебе буду полоскати, цар-зіллям називати, а ти будеш мені помага¬ 
ти людей лікувати". 

Час збирання цілющих трав залежно від того, яка хвороба, теж був 
різним. Для зміцнення сил організму, для росту, збільшення ваги (ра¬ 
ніше проблеми надмірної ваги в українців не існувало) трави збира¬ 
ли на молодий місяць, який наростатиме, „щоб зростало, як місяць". 
На повний місяць, що йтиме на спад, збирали трави, щоб вивести 
бородавки, вилікувати виразкові хвороби шкіри тощо, тобто щоб 
позбутися хвороби. 

На думку В. Базилевського, по назвах трав можна читати націо¬ 
нальний характер українців. Тут і поезія і гумор, і тиха печаль, і неза¬ 
лежність: нечуй-вітер, сон-трава, рай-зілля, зозулині черевички, 
любка зеленоцвіта, вовча трава (купина), вогничок нивовий, польо¬ 
ві зірки (курячі очка польові), золотник, серпник, яблун (парило зви¬ 
чайне), ранник, порізник, семижильник (подорожник великий), мо- 
роз-трава, польові овечки (цмин пісковий), материнка, боровий чеп¬ 
чик (чебрець боровий), мати-й-мачуха, кульбаба. Крім того, за назва¬ 
ми окремих рослин можна визначити, які народи колись заселяли на¬ 
шу землю. Так, уже назване татар-зілля говорить про перебування та¬ 
тар на території України, а дрік скіфський і белевія сарматська підка¬ 
зують нам про далеких наших предків, які багато століть тому прожи¬ 
вали на на ш их землях і залишили згадку про себе у назвах рослин. 

Навіть звичайна трава поважалася у давніх слов'ян. Вона була 
рослиною-тотемом і вважалася берегинею роду. За легендою, запи¬ 
саною Я. Головацьким із давніх джерел, коси дівчини, яка загинула 
через нешанобливе ставлення до своєї матері, до старших родичів, 
стали травою" 9 . Відомий західноєвропейський хроніст Титмар 
(Х-ХІ ст.) писав, що пучок зрізаної трави чи пучок зрізаного волос- 
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ся у давніх слов'ян були символами перемир'я, клятвеного союзу. 
Навіть існував звичай присягатися, кладучи на голову зрізаний шма¬ 
ток землі з травою. Також давні слов'яни використовували траву як 
оберіг від „поганих очей". 

Символом Батьківщини для українців був чебрець — трава з ніж¬ 
ним ароматом степу. Від'їжджаючи в далекі краї, українці брали з со¬ 
бою пучечок чебрецю, який, навіть засушений, довго тримає свій 
ніжний аромат. Крім того, чебрецю приписували й магічні власти¬ 
вості: якщо обкурити оселю освяченим чебрецем, то це забезпечить 
добробут і процвітання родини. Із чебрецю заварювали духмяний 
чай, ним лікували простудні захворювання. 

Магічні властивості приписували й валеріані — одолень-траві, як 
її називали у стародавні часи. Оскільки ми знаємо, які цілющі влас¬ 
тивості має ця рослина, то нічого дивного немає в тому, що наші 
предки використовували її, як засіб від „суму", тобто настій з неї 
приймали як заспокійливий засіб при сильних переживаннях. 

З незапам'ятних часів слов'яни знали про цілющі властивості 
чистотілу. У народній медицині свіжим соком чистотілу виводили 
бородавки, настоянкою на горілці лікували виразки, невеликі рани, 
у його відварі купали дітей, хворих на золотуху. 

Кріп — городня рослина, яку у давні часи використовували не ли¬ 
ше як приправу до страв, а й застосовували при лікуванні очних хво¬ 
роб, зокрема катаракти, кон'юнктивіту, вважали, що він розчиняє 
камені у сечовому міхурі. В одному із давньоєгипетських папірусів 
рекомендовано вживати кріп як засіб від головного болю. 

Березовий сік у народній медицині застосовували при захворю¬ 
ваннях нирок і сечового міхура, а відвар із березових бруньок пили 
при простудних захворюваннях. 

Відвари кори бузини чорної, яка і колись, і зараз широко поши¬ 
рена в Україні, застосовують при внутрішньоматкових кровотечах і 
як сильний сечогінний засіб, а листя і молоді пагони — як послаблю- 
вальний засіб при запорах. При серцевих захворюваннях пили відва¬ 
ри горицвіту, при простудах — відвар алтею. У народній медицині 
широко практикували відвари і настоянки полину, м'яти, конвалії, 
подорожника, лопуха, кропиви, безсмертника, деревію, пірчака. З 
лікувальною метою використовували і кавуни (прекрасний сечогін¬ 
ний засіб), капустяне листя (жарознижувальний засіб), квіти бузини 
(потогінний засіб) тощо. 
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Поживні і цілющі властивості дикої цибулі знали дуже давно. її 
використовували як ефективний засіб проти цинги і простудних за¬ 
хворювань. Давні римляни вважали, що цибуля надає людям хороб¬ 
рості й сили і робить їх непереможними, тому вона була однією із ос¬ 
новних приправ до салатів і різних блюд. Відомий дослідник лікар¬ 
ських і поживних рослин В. Нікольський у 1924 році писав: „... прос¬ 
тий народ їсть сиру цибулю з хлібом, сіллю і квасом; це додає здо¬ 
ров'я, надає свіжості обличчю і зберігає зуби”. 

У лісовій і лісостеповій зонах України росте полуниця, ягоди якої 
у народній медицині застосовуються при захворюваннях печінки і 
нирок, при ревматизмі і малокрів'ї. Ягоди полуниці сушили на зиму 
для компотів, а листя для чаю, який за смаковими і лікувальними 
властивостями не поступався липовому. 

Нашим предкам не були відомі інші способи заготівлі овочів і 
фруктів на зиму, крім сушіння. Овочі і фрукти, як і трави, були додат¬ 
ком до основних страв, іх готували і подавали як сирими, так і варе¬ 
ними, печеними, квашеними, солоними. Довгі, а часто й голодні зи¬ 
ми, примушували людей ранньою весною пробувати і додавати до 
бідного на вітаміни столу різні трави, всю зелень, яка тільки зустрі¬ 
чалась. Таким чином визначалися їстівні і неїстівні дикі рослини, а 
вже постійне вживання їстівних рослин виявило цілю щ і властивості 
деяких із них. Набуті знання, збагачуючись і вдосконалюючись, пе¬ 
редавалися від покоління до покоління і часто запозичувалися інши¬ 
ми народами. Так визначилося певне коло диких і культурних рос¬ 
лин з лікарськими і поживними властивостями. 

У народній медицині широко використовувалася така розпо¬ 
всюджена городня рослина, як огірок. Наші предки рекомендували 
вживати огірки при захворюваннях печінки, туберкульозі, як сечо¬ 
гінний та послаблювальний засіб, при опіках та ін. Вже багато сто¬ 
літь служать огірки і жіночій красі. Сік огірка виводить пігментні 
плями, відбілює шкіру, робить її гладенькою, свіжою і оксамитовою. 

Капусту теж здавна вважали прекрасною лікувальною рослиною 
і, мабуть, не безпідставно. Так, у давніх греків капуста вважалася 
символом тверезості, про що свідчить давня народна мудрість: „З'їси 
капусту перед вживанням спиртного, — не сп'янієш, з'їси після — 
розженеш хміль”. Високу оцінку капусті давав відомий давньогрець¬ 
кий математик Піфагор (Уст. до н. є.), який стверджував, що „капус¬ 
та підтримує бадьорість і веселий настрій”. Римляни капустою ліку¬ 


вали безсоння, головні болі, глухоту, кишкові розлади. Населення 
Київської Русі теж високо цінувало поживні і лікувальні властивості 
капусти. Так, в „Ізборніку” Святослава (XI ст.) сказано, що її засто¬ 
совували при захворюваннях серця, нирок, печінки,селезінки, при 
виразкових хворобах, опіках. Соком із неї виводили бородавки. У 
травнику XVII ст. „Прохладньїй вертоград" знаходимо, що капуста 
„отверзает утробу, разбивает мокроту, побуждает мочу и ветрьГ"* 0 . 

І колись, і зараз прикладанням листків капусти знімають жар при 
запаленнях суглобів, соком капусти виводять пігментні плями на об¬ 
личчі, ним же лікують виразку шлунка та дванадцятипалої кишки. 

Президент Лондонського королівського товариства учених, ви¬ 
ступаючи у 1771 році з приводу відкриття відомого англійського вче¬ 
ного Джозефа Пристлі про те, що зелені рослини очищають повітря, 
зіпсоване диханням, зазначив: „Це відкриття переконує нас, що не 
існує некорисних рослин. Починаючи з величного дуба і закінчуючи 
дрібного стеблинкою, усі корисні для людини. Якщо не завжди мож¬ 
на розглядати користь окремої рослини, то, як частина загального 
цілого, вона бере участь в очищенні атмосфери: у цьому відношенні 
і троянда і отруйний дурман мають однакове значення. У найвідда- 
леніших безлюдних куточках світу немає жодного лугу, жодного лісу, 
які б не перебували у постійному з нами обміні, підтримуючи і забез¬ 
печуючи наше життя"’*'. 

У народній лікувальній практиці широко використовувалися жи¬ 
ри тваринного походження: козячий, свинячий, борсуковий та їжа¬ 
ковий. Прекрасними ліками від простуди були тепле коров'яче та 
козине молоко з медом. Іноді як лікувальні засоби використовува¬ 
лись гас, віск, нафта, сіль, пісок, мідь тощо. Так, наприклад, при за¬ 
паленні слизової оболонки очей і повік промивають очі або роблять 
примочки водою, що осіла на шибках, водою із граду, молоком жін¬ 
ки, яка вперше народила хлопчика, дитячою сечею, червоним цер¬ 
ковним вином тощо. 

Крім названих засобів лікування, у народі широко практикували 
прогрівання, холодні обгортання, масажі. Зналися наші предки і на 
акушерстві: лікували найрізноманітніші жіночі захворювання, при¬ 
ймали пологи, виходжували новонароджених і породіль. У великій 
пошані були й народні костоправи. У разі потреби (а потреба була 

'""Дудченко Л.Г., Кривенко В.В. Пишсвьіс раетения - целители.-К„ 1999. -С. 21. 
іи Рева М.П., Липовсцкий В. М. Раетения вбьіту. -Донецк, 1977. - С. 184. 
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постійно) вони могли скласти зламану кін ців ку, вправити вивих чи 
направити хребет. 

Народна медицина — одна із найстаріших галузей людських 
знань. її початки сягають ще в доісторичні часи, але й через багато 
тисячоліть вона залишилась у своїй суті такою самою, як і раніше, 
відфільтрувавши і відшліфувавши досвід і знання про засоби і мето¬ 
ди лікування. Як і сотні, тисячі років тому, народні цілителі лікують 
зіллям, власноручно виготовленими мазями, настоянками, викачу¬ 
ванням яйцем, виливанням воском, оловом, молитвами, замовлян¬ 
нями, іншими магічними діями. 

Виникнення офіційної медицини призвело до появи конфронта¬ 
ції, непримиренних протистоянь між ними, хоча останнім часом іро¬ 
нічно-зневажливе ставлення з боку медиків до справжніх народних 
цілителів змінюється на позитивне. І не випадково, бо, дійсно, у 
справді талановитих цілителів є чому повчитись. Існує цілий ряд за¬ 
хворювань, яких не виліковує офіційна медицина і які „під силу" хо¬ 
рошій знахарці. Серед таких захворювань слід назвати рожу (бешиху) 
— червоні, дуже пекучі плями, що супроводжуються пухлинами. Як 
же їх лікують знахарі, цілителі? Перед початком лікування тричі чи¬ 
таються молитви „Отче Наш" і „Богородице Діво". Місце, де з'яви¬ 
лася рожа, накривають шматком сирового полотна, а зверху накри¬ 
вають шматком червоної тканини. З клоччя і червоних шерстяних 
ниток робиться 9 кульок, які по одній спалюють і прикладають до 
хворого прикритого місця і промовляють замовляння: „Рожо, рожо, 
на тобі червону, дай мені білу". Так повторюють 9 разів, поки не спа¬ 
лять 9 кульок. Потім спалюють і тканину, і залишки кульок, а потім 
розвіюють попіл, промовляючи замовляння: „Як цей попіл щез, 
пропав з моїх очей, так щоб ця рожа від раби Божої (ім'я) щезла, про¬ 
пала. Як я не можу більше позбирати цей попіл, так щоб ця рожа до 
мене не верталася". Як не дивно, але якщо все правильно зроблено, 
то після кількох таких спалювань,на третій день від рожі не залиша¬ 
ється і сліду. 

Є дуже багато життєвих ситуацій, які можуть спричинити переляк 
у дітей, а іноді — й у дорослих. У народі вважають, що кращого засо¬ 
бу від переполоху, ніж його вилив, — немає. Лікують тричі на спада- 
ний місяць, ставлячи на голову чи живіт хворого миску з водою, ку¬ 
ди виливають розтоплений віск чи олово. У цей же час читається 
спеціальне замовляння від переляку. Застигла у воді фігурка з вили¬ 


того воску чи олова вкаже, хто чи що стали причиною переляку і та¬ 
ким чином переляк проходить, тобто його з людини „вилили”. 

У народній медицині „дулею" лікують герпес на губах та ячмінь 
на повіках. Піднісши „дулю” до хворого ока і спрямувавши її на яч¬ 
мінь, промовляють: „Ячмінь, ячмінь, на тобі „дулю"!" Не сумнівай¬ 
тесь — ячмінь засохне. 

Більшість людей знають, що таке зубний біль і яким він буває 
нестерпним. То ж не випадково, ще існує багато замовлянь зубного 
болю, одне з яких проголошується вночі, коли на небі видно місяць 
і адресоване воно цьому небесному світилу. Читають, ставши облич¬ 
чям до місяця: 

— Молодик, молодик, де ти був? 

— На тім світі. 

— Що бачив? 

— Мертвих людей. 

— Що вони роблять? 

— Лежать. 

— У них зуби не болять? 

— Не болять. 

— Щоб і в тебе не боліли, народжений, молитвяний (ім'я)" 2 . 

Такі неприємні речі, як бородавки, наші предки виводили товче¬ 
ним насінням волошки синьої або ж за допомогою магії. Для цього 
брали шматочок яловичини, натирали ним бородавки, а потім зако¬ 
пували м'ясо під порогом. Через декілька днів, коли м’ясо згнивало, 
бородавки зникали. 

При почервонінні очей і припухлості повік прикладали примочки 
з відвару квітів волошки синьої, квітів бузини або ромашки. 

Шкірні висипи, екземи, свербіж тіла лікували відварами полину 
гіркого, лопуха великого, прикладаючи компреси або додаючи в ку¬ 
піль. Для росту й зміцнення волосся та проти лупи широко викорис¬ 
товували відвар коренів лопуха, відвар ромашки запашної, мати-й- 
мачухи звичайної, кропиви дводомної тощо. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Що сприяло виробленню, формуванню і накопиченню найдавні¬ 
ших людських знань про хвороби і засоби їх лікування? 

’*'Таланчук О.М. Українські чари,- К„ 1992,- С.34. 
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2. Які Ви знаєте цікаві історії про відкриття лікувальних властивос¬ 
тей зілля чи плодів дерев? 

3. Плоди яких дерев чи кущів, що ростуть в Україні, у народній ме¬ 
дицині вважаються цілющими? 

4. Я кі лікарські рослини, що ростуть на території України, Ви знаєте? 

5. Які народні повір'я про силу цілющих трав, пов'язані зі святом 
Симона Зілота (23 травня) та в ніч на Івана Купала (з 6 на 7 лип¬ 
ня) , Ви знаєте? 

6. Які народні засоби тваринного походження широко практику¬ 
ються у народній медицині? 

7. Що Ви знаєте про нетрадиційні народні методи лікування окре¬ 
мих захворювань? 

8. Запишіть у формі твору-мініатюри одну якусь легенду чи якесь 
повір'я про силу цілющих трав. 

§ 50. Народна косметика 

Потяг до краси, фізичної досконалості є, був і буде завжди. Сьо¬ 
годні стали буденним явищем пластичні операції, що дозволяють 
змінити форму грудей, носа, вух, губів, підтягнути шкіру і позбутися 
зморшок, змінити колір очей і ще безліч таких необхідних жінкам 
послуг. Звичайно, наші предки про щось подібне не могли й мріяти, 
але, незважаючи на примітивний з нашого погляду спосіб життя, з 
незапам'ятних часів жінки доглядали за своєю зовнішністю, широко 
користуючись природними засобами. Так, щоб шкіра була молодою 
і свіжою, взимку вмивалися чистою, як сльоза, джерельною водою, а 
в теплі пори року — росою з липи, берези чи вишні, яка була рясною 
рано-вранці на сході сонця, то ж, до речі, і встати треба було на схо¬ 
ді сонця, не лінуватися, якщо хочеш бути красивою. А перед сном 
вмивалися або ж відварами цілющих духмяних трав (чебрецю, м’яти, 
душиці), або ж відварами із пелюсток квітів. 

Не думайте, що косметичні маски — це данина нашого часу. З 
давніх-давен слов'янки у всі пори року використовували для масок 
усе, що давала навколишня природа. Використовували м'якоть каву¬ 
на, вишень, слив, листя кропиви, кульбаби, плоди полуниці, ожини, 
а взимку широко використовувалися продукти тваринництва, 
бджільництва: мед, вершки, масло, сир, сироватка, олія, смалець, 
яйце, сік алое, пшеничне борошно, причому у будь-яку пору року 


маски робилися не рідше, ніж раз на тиждень. У зв'язку з тим, що 
жінкам доводилося постійно працювати на вітрі і сонці, була потре¬ 
ба підбілювати шкіру рук і обличчя, для чого широко використовува¬ 
ли маски, виготовлені з хрону, сиру, огірків. Прекрасним відбілю- 
вальним засобом, який завжди був під рукою, була сироватка, а 
ефективним тонізувальним засобом, від якого шкіра ставала молод¬ 
шою і свіжішою, була маска з меду із петрушкою, з меду і жовтка, 
маски сметанні, сирні тощо. 

Догляду за волоссям українки надавали особливого значення. 
Довге пишне волосся — гордість і окраса жіноцтва, хоч доглядати за 
ним справа не проста. У народі неохайні, нечепурні дівчата та жінки 
завжди викликали осуд і насмішки, „Ой чия ж то хата незаметеная, 
ой чия ж то дівчина незаплетеная," — так співається в українській 
народній пісні про неохайну дівчину, погану господиню. Здорова ге¬ 
нетика і екологія, широке використання природних засобів сприяли 
тому, що українці відрізнялися від інших слов'янських народів гус¬ 
тим пишним волоссям. Примхи моди щодо того, як носити волосся, 
яку вигадливу йому форму надавати, не торкнулися українок. Волос¬ 
ся було ретельно розчесане, заплетене в коси, причому чим товща і 
довша коса, тим більше гордості було в її володарки. Буденна зачіска 
дівчини-українки виглядала так: волосся розчесане на рівний про¬ 
діл, гладенько зачесане і заплетене у дві коси, які потім, як віночок, 
укладалися навколо голови. У святкові дні волосся заплітали в одну 
косу, прикрашали стрічками. „Руса коса до пояса, в косі стрічка го¬ 
луба", — співається в народній пісні. 

Звичайно, мода на зачіски у всі часи у різних народів була неодна¬ 
кова. Згадайте красунь періоду Відродження на картинах відомих ху¬ 
дожників, коли ідеалом жіночої краси вважалося обличчя з надмірно 
високим лобом (щоб цього досягти, вистригали волосся на лобі) і 
зовсім вищипаними бровами. Ось чому незрівнянна Джоконда Лео- 
нардо да Вінчі майже повністю безброва. Французькі модниці XVIII 
століття вражали світ висотою своєї зачіски, на яку йшло „накладне 
волосся, кілька дюжин метрів тюлю та близько дев'яноста шпильок 
завдовжки до п'ятдесяти сантиметрів. Носити це на голові і зберіга¬ 
ти рівновагу тіла було нелегко, тому дами нерідко користувалися 
тростинами. Ще важче було сідати з такою зачіскою в карету. Зви¬ 
чайно голову висували з вікна карети або ж дах карети знімали зов¬ 
сім" (За Бушелєвою). 
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Розділ X. Світоглядні уявлення українців 


§ 50. Народна косметика 


На щастя (чи на жаль), українки далекі були від передової захід¬ 
ної моди, тому ідеалом жіночої краси в Україні споконвічно були 
гарної форми чорні брови і довге пишне волосся, заплетене в коси, 
яке ретельно доглядали. Мили волосся теплою джерельною водою, 
в яку обов'язково додавали м'яту, любисток, ромашку, лопухи, зві¬ 
робій, липовий цвіт, а полоскали відваром любистку чи м'яти, від 
чого воно було м'яким, блискучим і приємно пахло. Від настою ро¬ 
машки волосся набувало легкого золотистого кольору, було м'яким 
і пухнастим. Злегка підфарбовували волосся теж природними бар¬ 
вниками, які не тільки не шкодили, а покращували структуру волос¬ 
ся. Так, лушпиння цибулі надавало волоссю рудувато-золотистого 
кольору і здорового блиску, ягоди ожини — червонувато-коричне¬ 
вого, відвар гілочок і листя липи — коричневого, порошок із кори 
ялини — чорного. 

Значення води для людства важко переоцінити. Вона була не ли¬ 
ше джерелом існування, а й основним засобом гігієни. „У стародав¬ 
ньому Римі догляд за тілом зводився в ранг культу. Знаменитий рим¬ 
ський водопровід давав щоденно 1500 літрів води на кожного місько¬ 
го жителя. У Римі 2000 років назад нараховувалось близько 950 без¬ 
платних лазень (терм), де, крім басейнів, були приміщення для за¬ 
нять фізкультурою, масажем, косметичних процедур... Найбільші 
римські терми функціонували цілодобово і могли вміщувати одно¬ 
часно близько двох тисяч осіб'" н1 . 

Українці здавна відзначалися чистоплотністю й акуратністю. Хоч 
бідно, зате чисто — так жив наш народ. „Українці... люблять чистоту 
й тому найбідніша українська хата куди привітніша, ніж найбагат- 
шийдвірна Московщині", —так писав у сімнадцятому столітті Гот- 
ліб Ґмелін. Догляду за тілом надавали виняткового значення. З ран¬ 
нього дитинства дітей привчали до чистоти й акуратності. У воду, в 
якій купали дівчинку, купалися жінки та дівчата, додавали любисток 
(щоб хлопці любили), квіти чорнобривців, м'яту, чебрець, череду, ро¬ 
машку, від чого вода приємно пахла, а ополіскувалися після купання 
водою з настоєм м'яти, чебрецю, душиці, іноді у воду додавали шма¬ 
точки свіжих яблук і груш-дичок. 

Мед у косметиці. Цей натуральний косметичний засіб, який міс¬ 
тить цілий комплекс цінних для людського організму біологічно 

1X1 ІІІалупенко В.II. Кажцьій может бмть красивим.— К., 1987— С.І4. 

(Прим.:переклад авт.). 


активних речовин та вітамінів, надзвичайно популярний. Він легко 
проникає в пори шкіри, живить її, активізує обмінні процеси в тка¬ 
нинах, запобігає передчасному старінню клітин. В арсеналі народ¬ 
них косметичних засобів існує багато рецептів догляду за шкірою, 
основним компонентом яких є мед, причому деякі рецепти дуже 
давні. Так, княжна Євпраксія (дочка князя Мстислава Володими¬ 
ровича) написала медичний трактат „Мазі", де серед багатьох ре¬ 
цептів подала рецепти цілющих мікстур на основі меду. Відома сво¬ 
єю красою і розумом цариця Єгипту Клеопатра написала трактат 
про косметичні засоби, до складу деяких важливим компонентом 
увійшов і мед. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Які народні косметичні засоби догляду за шкірою Ви знаєте? Чи 
доводилося ними користуватися Вам чи Ва ш им знайомим і яке 
враження від їх використання склалося? 

2. Які найпопулярніші народні засоби догляду за волоссям Ви зна¬ 
єте? 

3. Які природні барвники для підфарбовування волосся використо¬ 
вували наші прапрабабусі? 

4. Якими масками широко користувалися наші предки? Чи були 
вони ефективними? 

5. Які маски можна виготовити в домашніх умовах? 
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Розділ XI. Господарська діяльністьукраїнців 


§51. Землеробство, тваринництво 


XI. Господарська діяльність українців 
§ 51. Землеробство, тваринництво 

Географічне положення, клімат України, родючі грунти сприяли 
тому, що з незапам’ятних часів давні наші предки займалися орним 
землеробством, яке було основною галуззю господарювання і на ти¬ 
сячоліття визначило побут, світогляд нашого народу, його матеріаль¬ 
ні й духовні цінності. Початки землеробства сягають VI—V тисячо¬ 
літь до н.е. Писемні свідчення про те, що Скіфія торгувала хлібом з 
іншими країнами, знаходимо в записах Геродота: „...живуть скіфи- 
оратаї, які сіють пшеницю не для їжі, а на продаж" 184 . На території 
сучасної України існували різні системи землеробства, найдавнішою 
серед яких була вогнево-вирубна. На обраній для посіву ділянці 
взимку вирубували кущі й дерева, які спалювали весною, і без оран¬ 
ки сіяли спочатку льон та просо, а вже в наступні роки — зернові 
культури. Перелогова система землеробства полягала в тому, що піс¬ 
ля декількох років користування ділянку на рік-два залишали на від¬ 
починок, тобто на „переліг". Але найбільшого поширення на тери¬ 
торії Київської Русі набула трипільна система господарювання, за 
якої вся земля ділилася на три частини, одну з яких відводили під 
озимі культури, другу — під ярі, а третю залишали вільною (на пере¬ 
починок). Сіїши жито, пшеницю, льон, горох, боби, ячмінь, гречку, 
просо, пізніше соняшник; із овочевих культур — капусту, буряк, мор¬ 
кву, огірки, мак, хміль, цибулю, часник, а з XVIII ст. — картоплю та 
помідори. Сівба польових культур була справою винятково чолові¬ 
чою. Вона вимагала певної майстерності. Далеко не всі господарі 
вміли розкидати насіння на ріллі рівномірно й з потрібною густотою, 
і тому добрі сіячі користувалися великою пошаною... Звичайно, ве¬ 
лику роль у створенні аграрної культури України відіграли сприятли¬ 
ві для землеробства природні умови: ландшафт, сприятливий клімат 
та високоякісні родючі грунти, які становили 90 % від усієї території. 

Найдавнішим знаряддям землеробства було рало, яке з’явилося за 
епохи бронзи, пізніше з'явилася соха, але вона мало прижилася в 
Україні. Основним орним знаряддям українців був дерев’яний плуг 
із залізним лемешем і череслом. Як відомо, він побутував ще в давній 

Геродот. Історії н дев'яти книгах. Книга IV. Мельпомена. Переклад 

А.О. Білсцького. К., 1993. - С.575. 


Русі, про що є згадка в „Повісті врем'яних літ" за 981 р. Знахідки 
його залізної частини — чересла — на Русі відомі нам з VIІ-IX ст. ІХЗ 
До наших часів дійшла легенда про золотий плуг скіфів, який бог 
скинув на землю, щоб полегшити їхню працю. 

Сільськогосподарські знаряддя праці серп і коса з'явилися у різні 
періоди. Відомості про серп сягають ще часів трипільської культури 
(IV—І тисячоліття до н.е.). Найбільшу кількість серпів скіфських часів 
знайдено при археологічних розкопках городищ у середньому і ниж¬ 
ньому Подніпров'ї. Коса як знаряддя праці з'явилася набагато пізні¬ 
ше і довгий час не набувала поширення, оскільки вважалося, що від 
струсу косою зерно осипається, що призводить до втрати дорогоцін¬ 
ного врожаю, тому її широко використовували лише на сінокосах. 

За звичаєм, який зберігся з незапам'ятних часів, предки українців 
ретельно вибирали місце для поселень. Селилися завжди біля водой¬ 
мищ, на захищених від вітру ділянках, де немає сильних повітряних 
протягів. На ранньому етапі розвитку людства житлом слугували пече¬ 
ри, що мали природне походження, згодом — будували землянки, на¬ 
півземлянки, а пізніше вже будинки із дерева, очерету, глини, соломи, 
каменю. Високі естетичні смаки нашого народу можна простежити і в 
оформленні своїх поселень. Вони обсаджували обійстя вербами, а біля 
хат висаджували вишні, яблуні, груші, сливи, малину, агрус й обов'яз¬ 
ково — квіти. З Південної Азії прийшла до нас мальва — висока росли¬ 
на з ніжними квітами з великим спектром відтінків: від білого до баг¬ 
ряного. Саме ця латинська назва квітки існує й зараз у багатьох країнах 
Малої Азії та на Балканах. У нас її ще називають рожею, що запозиче¬ 
но з німецької мови. Мальви завжди були окрасою обійстя і не було 
двору, де б не вигравали всіма барвами ці дорогі серцю українців квіти. 

Хата моя, біла хата, 

Рідна моя сторона, 

Пахне любисток і м'ята, 

Мальви цвітуть край вікна. 

(Д.Луценко) 

Як і матьви, улюбленими квітами українців були і є чорнобривці. 
Не випадково ці квіти з такою любов'ю оспівані в багатьох україн¬ 
ських піснях, де виступають символом отчого дому: 

,и В.Ф. Горленкотаін. Народна землеробська техніка українців,- К., 1971. 
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Розділ Хі. Господарська діяльність українці» 


§51. Землеробство, тваринництво 


Як на ті чорнобривці погляну. 

Бачу матір стареньку, 

Бачу руки твої, моя мамо, 

Твою ласку я чую, рідненька. 

(М. Сингаївський) 

Поселення просто потопали в зелені, і не випадково, що в бага¬ 
тьох піснях оспівані ви ш неві садки, верби над водою, спів солов'я — 
мила серцю українця природа. Відомо, що з давніх часів селяни за¬ 
ймалися щепленням дерев і такі високоврожайні сорти яблук, як ан¬ 
тонівка, пепенка — це результати експериментів на ш их предків на 
ниві садівництва. До речі, в Київській Русі не лише в селах, але і в 
містах біля кожного будинку висаджували садок, а з запровадженням 
монастирів на монастирських територіях монахи вирощували великі 
сади та виноградники, урожай яких був добрим додатком до скром¬ 
ного монашеського столу, надлишки ж урожаю продавали міським 
жителям. Описуючи свою подорож по Україні XVIII століття (1774 
рік), німець Гільденштедт зазначає: „Дерева можна знайти біля кож¬ 
ного будинку в Києві, ... на Подолі є державна шовковична планта¬ 
ція з 500 великими чорними шовковицями. Є також і виноградни¬ 
ки" 11 *. Коли з'явилися на слов'янських територіях яблуні, груші, сли¬ 
ви, вишні зараз важко визначити. За твердженням Г. Лозко, уже в 
II ст. н.е. було відомо кілька десятків сортів груш, а сливи культиву¬ 
валися вже у IV—VI ст. до н.е." 17 

Українське господарство традиційно було натуральним, оскільки 
кожна селянська сім'я протягом року повністю забезпечувала себе 
рослинними й тваринними продуктами харчування, залишки якого 
становили предмет обміну, пізніше — продажу. Предмети побуту, ре¬ 
манент теж виготовлялися в домашніх умовах. 

Відомості про розвиток скотарства на території сучасної України 
сягають IV—VI тисячоліть до н.е. Пізніше, у II тисячолітті до н.е., ко¬ 
ли частково занепадає хліборобство, на арену виходить кочівництво. 
Наші предки розводили великі отари овець, табуни коней, череди 
корів, які потребували багато кормів, що змушувало населення пос¬ 
тійно кочувати в пошуках кращих пасовищ. Скіфські ж племена 
(І тисячоліття до н.е.) займалися і хліборобством, і скотарством. За 

"* Сочинський В. Чужинці про Україну- К., 1992,- С 178. 

""Лозко Г. Українське народознавство,— К., 1995,— С.255. 


Геродотом, країну населяють скіфи-скотарі і скіфи-орачі ІХ *. За антич¬ 
них часів роль хліборобства знову ж таки підвищується, й Україна ве¬ 
ликими партіями постачає хліб до багатьох південних країн, а най¬ 
більше — у Грецію. 

З найдавніших часів в Україні розвиненим було свинарство. Хоч 
розведення свиней було традиційною справою, м'ясо лише на свята 
було на столі у простих людей. Зате жоден княжий бенкет на Русі не 
обходився без засмаженого повністю поросяти. Ще з часів язичниц¬ 
тва дійшов до нас звичай різати порося на свято Коляди, тобто мож¬ 
на сказати, що свиня — це ритуальна тварина, бо без ковбас, окістів, 
ковбиків, сала жодна українська родина не святкує Різдвяних свят. 
Про любов українців до сала існує значна кількість анекдотів і, ма¬ 
буть, в якійсь мірі не безпідставних. 

Чи не найулюбленішим заняттям наших предків було розведення 
коней. Братом, другом називають українці коня. Скільки пісень про 
нього складено, скільки пам'ятників поставлено, бо такого помічни¬ 
ка у господарстві, такого безвідмовного трудівника, такого вірного 
друга, що виручав у біді, неодноразово рятував життя козакові, годі й 
шукати. У давніх українців кінь вважався священною твариною, яку 
поважали і якій поклонялися. За твердженням відомого американ¬ 
ського археолога Вальтера Суллівана, „коні вперше були приручені в 
степах України за 4350 років до народження Христа". Існує старо¬ 
винна легенда про виникнення коней, в якій розповідається, що за 
відмову виконувати каторжні роботи на території чужого племені 
(звозити землю влітку на санях для оборони земляних валів, які на¬ 
сипали проти диких кочових племен) бог війни Тур перетворив ро¬ 
зумний, але непокірний рід Панів у коней і запряг у сани 18 ". 

ІСінь — розумна, „чиста" тварина. Він ніколи не питиме брудну 
або застояну воду, а тим більше отруєну, тому саме за допомогою ко¬ 
ней козаки у південних степах перевіряли придатність води до пиття 
у невеличких копанках, бо ординці мали звичай труїти в них воду. 

Коні — надзвичайно чутливі тварини. Вони можуть передчувати 
нещастя, що виражається у незвичайній поведінці: кінь упирається, 
не хоче виходити із стайні, постійно спотикається — чекай неприєм¬ 
ностей. Коні можуть сумувати і навіть плакати, передчуваючи свою 

Геродот. Історії в дев'яти книгах. Книга IV. Мельпомена. Переклад 

А.О. Білецького. - К., 1993. - С. 576. 

Плачинда С. Словник давньоукраїнської міфології,- К., 1993,- С. 50-51. 
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смерть. Тоді голова коня опущена, а сльози великими краплями те¬ 
чуть з його очей. 

Високий статус коней підтверджує і той факт, що в них був божес¬ 
твенний покровитель — святий Юрій, якого вшановували шостого 
травня. У цей день селяни виконували цілий ряд обрядодій, які обе¬ 
рігали коней від вовків, від хвороб і забезпечували силу, міць і витри¬ 
валість. Запорозькі козаки навіть не уявляли собі життя без коней. І 
дійсно, який же козак без коня? На Січі існували спеціальні кінні за¬ 
води, де розводили й утримували коней. Козацькі коні користували¬ 
ся високим попитом у багатьох європейських країнах, хоч ціна на 
них була дуже високою. Самі ж коні (за Д. Яворницьким) були неве¬ 
ликі на зріст, але дуже міцні..."" Крім того, що запорожці самі розво¬ 
дили коней, вони постійно поповнювали свої табуни за рахунок ко¬ 
ней, відбитих у ворогів — татар і поляків. Як зазначає Г. Лозко, „ко¬ 
жен козак мав десять чи двадцять коней, а деякі утримували цілі та¬ 
буни — по 700 і більше голів""". Бойовий кінь був предметом особли¬ 
вої уваги і гордості, тому не випадково, що існували певні ритуальні 
обряди, які передували виступам у похід на ворога, а сам кінь і пред¬ 
мети спорядження кіннотника — стремено та сідло — широко оспі¬ 
вані в народній пісенній творчості. 

Вівчарство як галузь тваринництва має також глибокі давні коре¬ 
ні й користується в народі популярністю. Українці розводять різні 
породи овець, але найбільше — тонкорунну породу. 

Велика рогата худоба була одомашнена дуже давно. Сучасні коро¬ 
ви значно відрізняються від своїх предків розмірами і надоями. Дві 
тисячі років тому корови були високими і їх доїли стоячи, а молока 
вони давали так мало, що його ледве вистачало, щоб вигодувати по- 
томство. Корова — не менше, ніж кінь, шанована в господарстві тва¬ 
рина. Наша „годувальниця", — так з любов’ю говорять про неї гос¬ 
подарі. І дійсно, не одну сім'ю врятувала вона від смерті у голодні ро¬ 
ки, а у воєнні роки, крім того, була ще й основною тягловою силою, 
яку використовували при оранці та сівбі. 

Корова найбільш незахищена від „поганого ока" тварина, яку 
легко можна зурочити. Існує багато застережень і оберегів, яких, як і 
колись, сьогодні дотримуються господарі. Продати корову годилося 
лише з мотузкою, яку брали через полу, „щоб молоко прибувало". 

"" Яворницький Д. Історія запорозьких козаків.—Львів, 1990 — 1992. Т. І—3. 

1,1 Лозко Г. Українське народознавство. - К., 1995. - С. 264. 


Сусіди, у подяку корові за молоко, клали в посудину підсолений 
окрайчик хліба, „щоб посудина завжди була повною”. 

Щоб уберегти корову від відьом чи „поганого ока", господарі 
збризкують і корову, і хлів свяченою водою або обкурюють свяченим 
зіллям, обсипають маком, читають замовляння тощо. 

Крім великої рогатої худоби, коней та овець, в Україні успі ш но 
розводять кролів та кіз. У давні часи коза вважалася тотемною чистою 
твариною. Вона ніколи не питиме тієї води, яку вже хтось пив, — чи 
людина, чи якась тварина. Молоко кози, порівняно з коров'ячим, 
жирніше й калорійніше, а догляд за нею набагато легший, ніж за ко¬ 
ровою, тому кіз частіше тримають люди літнього віку. Високо ціну¬ 
ються в народі в'язані з козячого пуху хустки, шарфи, светри та інші 
побутові речі. 

Провідною галуззю тваринництва здавна вважалося птахівництво. 
Майже кожна селянська родина розводить домашню птицю: курей, 
качок, гусей чи індиків, м'ясо, яйця яких смачні та поживні і станов¬ 
лять значний додаток до родинного столу. 

Численні археологічні знахідки знарядь рибальства на всій тери¬ 
торії України свідчать про те, наскільки було розвинене це заняття з 
найдавніших часів. Українці займалися рибальством усюди, де існу¬ 
вали ріки, озера чи інші водойми, в яких водилася риба. А риби во¬ 
дилося в річках і озерах сила-силенна: щуки, соми, лини, окуні, ля¬ 
щі, карасі, для ловіння яких власноручно виготовляли ятері, хватки, 
сіті, волоки, павуки, верші, неводи, а з XIX ст. рибу стали ловити вуд¬ 
ками. Користувалися слов'яни й гарпунами, багатозубими острога¬ 
ми, але часто ловили рибу й руками. Вода в річках та озерах була чис¬ 
тою й прозорою, риба великою, тому треба було бути лише вправним 
і метким, щоб вихопити руками її з води і викинути на берег. Більшу 
частину спійманої риби споживали свіжою, іншу ж — солили, в'яли¬ 
ли. Для населення, яке проживало на узбережжях Чорного та Азов¬ 
ського морів, у лиманах, куди впадають Дніпро, Буг, у гирлі Дунаю, 
рибні промисли були чи не єдиним джерелом існування. Звідси сві¬ 
жими, солоними, в'яленими та копченими оселедці, кефаль, бички, 
скумбрію, сазани, осетри, білугу, севрюгу та іншу рибу розвозили по 
всій Україні, де вона користувалася великим попитом. Із осетра, бі¬ 
луги та севрюги заготовляли багато ікри, яка, як і риба, йшла як для 
власного споживання, так і на продаж. На лиманах від Скадовськадо 
гирла Дунаю здавна застосовувався цікавий спосіб ловіння кефалі. З 
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очерету плели мати (доріжки) завдовжки 15-20 м і завширшки до 
З м, які по краях загинали догори. На ніч мати розстеляли на воді, а 
ранком забирали кефаль. Річ у тому, що кефаль боїться тіні і завжди 
намагається перескочити її; тому, підійшовши до тіні, утвореної ма¬ 
тами, вона її перескакує й падає на мати” 2 . 

Полювання, яке у давні часи було життєвою потребою, у наш час 
перетворилося у звичайну розвагу, та й то регламентовану встановле¬ 
ними мисливськими сезонами,що спричинене варварським став¬ 
ленням до природи, бездумним розорюванням цілинних земель, ви¬ 
рубуванням лісів, огульною хімізацією народного господарства. Це 
призвело до майже повного винищення великої й малої живності на 
території України. Україна ж минулого — це істинний рай і для мис¬ 
ливців, і для звірини. Київська Русь, наприклад, дуже вигідно торгу¬ 
вала хутром чорнобурих лисиць, горностаїв, куниць, білок. Полюва¬ 
ли русичі на диких турів і диких коней. Дикий тур — сильний вели¬ 
ких розмірів бик з великими, довгими, злегка закрученими догори 
рогами. Був поширений у степовій, лісостеповій і лісовій територіях 
України, але на сьогодні остаточно винищений, так само, як і дикий 
кінь — тарпан. Полювали на диких турів, кабанів, зайців, лисиць, 
диких кіз, оленів, лосів, перепелів, куріпок, дроф, диких качок. По¬ 
лювали й на великих хижаків: на Поліссі і в Карпатах — на ведмедів 
та рись, що було завжди пов'язане з великим ризиком, у лісостеповій 
і степовій зонах — на вовків, які завдавали великої шкоди селян¬ 
ським господарствам. Постійно нападаючи на худобу, а взимку зби¬ 
ваючись у тисячні зграї, вовки становили велику загрозу для всього 
живого, у тому числі й для людей. 

Одним із важливих лісових промислів Київської Русі було бджіль- 
ництво (бортництво), яке було розвинене у лісовій і лісостеповій зонах. 
Відповідаючи на питання, коли з'явилися на Землі бджоли, вчені на¬ 
зивають просто неймовірну цифру: 50—130 мільйонів років до нашої 
ери. Цю цифру підтверджують скам'янілі рештки бджіл, знайдені у 
шарах крейдяного періоду, тобто задового до появи людей на землі. 
Немає сумніву в тому, що первісні люди, добре знаючи навколишню 
природу, будучи невід'ємною часточкою цієї природи, любили мед і 
знали, яким способом без шкоди для себе забрати його у бджіл. 

До XIV століття, часу виготовлення штучних вуликів, мед збирали 
від диких бджіл, які селилися у дуплах старих дерев, в ущелинах 

12 Наулко В.І. і ін. Культура і побут населення України. — К., 1993,- С. 76. 


скель, у лісових хащах. У ті далекі часи існували різні професії, 
пов'язані з медозбиранням і медоварінням: медоварники, воскобій¬ 
ники, свічкарі, бортники. Бортники надекількаднів вирушали вглиб 
лісу на пошуки гнізд диких бджіл. Це було не зовсім невинне занят¬ 
тя, оскільки була реальна загроза не тільки зустрітися з хижим зві¬ 
ром, а й заблудитися у лісових хащах. А, крім того, треба було добре 
знати поведінку диких бджіл, численні укуси яких могли спричини¬ 
ти смерть людини. Той, хто знаходив такий вулик (борть), ставив 
свою позначку (зарубку) на дереві і ставав його законним власником. 
Привласнення чужої борті або ж викрадення з неї частини меду ка¬ 
ралося законом, що було передбачено у зводі законів того часу 
„Руській правді". Литовський статут за крадіжку бджіл передбачав 
найсуворіше покарання — смертну кару. 

Як відомо з численних літописних матеріалів, Київська Русь тор¬ 
гувала медом і воском, причому цей промисел був досить прибутко¬ 
вим. Із переробленого меду виготовляли різні напої, які варили на 
княжих та боярських дворищах. З нього виготовляли смачне пиво — 
медовуху. Традиція медоваріння у східних слов'ян зберігалася аж до 
появи цукру, тобто до XVIII століття. 

Крім того, що мед використовувався для харчування, його широ¬ 
ко використовували в обрядових діях: на весіллях, хрестинах, у похо¬ 
вальних обрядах. Бджільництво було єдиним на Русі джерелом по¬ 
стачання воску, без якого не обходилась жодна родина, оскільки осе¬ 
лі освітлювали восковими свічами. Без воску не обходилися ні цер¬ 
кви, ні монастирі, причому ці культові заклади закупляли віск для 
своїх потреб великими партіями. Натуральний мед використовували 
не лише як високоякісний продукт харчування, але й як прекрасний 
лікувальний засіб. 

Про те, наскільки шанувався мед у ті часи, говорить той факт, що 
наші пращури давали клятву або ж робили „наставу на мед", якщо 
позичали якусь цінну річ або гроші. 

Перший рамковий вулик і медогонку сконструював відомий укра¬ 
їнський учений П.І. Прокопович у 1814 році, але, як це часто буває, 
винахід був надовго забутий на батьківщині. Німці ж широко запро¬ 
вадили його в себе, і лише через багато десятиліть повернувся цей ра¬ 
ціональний пристрій в Україну, де вихованці школи Прокоповича по¬ 
чали широко його популяризувати. По-перше, викачаний медогон¬ 
кою мед чистий, по-друге, ні рамки, ні соти в рамках не руйнуються. 
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Запитання і завдання на закріплення: 

1. Назвіть основну галузь господарювання українців. 

2. Назвіть основні системи землеробства і з'ясуйте, в чому вони по¬ 
лягають. 

3. Які найдавніші знаряддя землеробства Ви знаєте? 

4. Назвіть зернові й овочеві культури, які здавна вирощували укра¬ 
їнці. 

5. Які фруктові дерева традиційно висаджували українці? 

6. Яку худобу здавна розводили українці? 

7. Чим Ви поясните, щодо коня в українців сформуймося особли¬ 
ве ставлення? 

8. Що таке бортництво? Як ставилися на Русі до крадіжок чужих 
бортей або меду? 

9. Які основні знаряддя рибальства здавна використовували україн¬ 
ці? А якими доводилося користуватися вам? 

10. Що Ви знаєте про мисливство, збиральництво давніх слов'ян? 

11. Як Ви розумієте поняття „натуральне господарство" українців? 

§ 52. Народні ремесла та художні промисли 

Споконвіку світ народжує талановитих людей, які точно відчува¬ 
ють прекрасне і свої почуття і враження намагаються передати у ви¬ 
творах мистецтва у різних його формах. Навіть на ранніх етапах роз¬ 
витку людство створювало мистецькі вироби, які відображали нав¬ 
колишній світ і часто служили прикрасами, тотемами, оберегами. 
Найдавніші мистецькі вироби, знайдені на території сучасної Украї¬ 
ни, нараховують 25-15 тисяч років і сягають періоду пізнього пале¬ 
оліту. Археологічні розкопки давніх стоянок того періоду у Києві 
(Кирилівська стоянка), у Медині (на Десні)‘"та в інших місцях свід¬ 
чать, що вже тоді люди захоплювалися вирізуванням із кісток ма¬ 
монта фігурок жінок, птахів, тварин. 

Із трипільської доби (IV—VI тисячоліття до н.е.) дійшли до нас ви¬ 
роби із розписної кераміки, причому зображення людей і тварин на 
їхніх орнаментах не поступається сучасному. Скіфська доба характе¬ 
ризується захопленням наших предків скульптурними зображення¬ 
ми людини, коли із каменю грубо витесувались великі й малі людські 
фігури, які пізніше у великій кількості були віднайдені у багатьох ку- 

"" Лозко Г. Українське народознавство. - К., 1995. - С. 269. 
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точках України. Сьогодні скіфські кам'яні баби зберігаються у бага¬ 
тьох великих і малих музеях України. 

За багатотисячолітню історію на території сучасної України про¬ 
живали різні народи, кожен з яких залишив і передав нащадкам своє 
мистецтво, яке стало основою, підгрунтям сучасної народної твор¬ 
чості в різних її проявах. Із сивої давнини приходять до нас відомос¬ 
ті про гончарство, якому приписувалась магічна дія. Саме слово 
„гончар" походить від двох слів — „горн" і „чародій", тобто той, хто 
чаклує над глиною і вогнем. Перші гончарні вироби — досить примі¬ 
тивні предмети хатнього вжитку неправильної форми, які вже тоді 
оті перші гончарі намагалися зробити красивішими, прикрашаючи 
їх геометричними малюнками. Винайдення гончарного круга зроби¬ 
ло революцію в гончарстві і п ід няло його на високий рівень, тим 
більше, що в цей же час удосконалились технології підготовки глини 
для виготовлення керамічних виробів. 

З XVIII століття в Україні швидко набув популярності один із різ¬ 
новидів кераміки — майоліка, суть якого полягає в тому, що кераміч¬ 
ні вироби, виготовлені з кольорової глини і вже розписані в народ¬ 
ному стилі, вкриваються поливою, від чого стають яскравішими й 
привабливішими. У ті часи, мабуть, не було жодної селянської роди¬ 
ни, в якої б не було керамічної миски, полумиска, макітри, глечика, 
горнятка, кухля, фігурок птахів чи тварин, якими прикрашали при¬ 
міщення, або ж дитячих іграшок, свистунців, якщо в сім'ї були діти. 

Нині керамічні промисли існують в багатьох містах і селах України, 
що зумовлено великим попитом на керамічні вироби та їх популярністю. 

Ковальство вважається одним із найважчих видів ремесел. Воно 
має п'ятитисячну історію розвитку і завдячує своєму широкому роз¬ 
виткові наявністю багатих покладів червоного і бурого залізняку та 
болотних руд на землях сучасної України. Виробляли залізо примі¬ 
тивним способом спочатку одинаки, але у зв'язку з трудомісткістю 
виплавлення заліза і подальшого його оброблення досить рано утво¬ 
рилися ремісницькі об'єднання. 

На території Київської Русі ковальство було у великій пошані. У 
той час ковалі були осілі й мандрівні. Мандрівні ходили з поселення 
до поселення, пропонуючи свої послуги, а осілі ковалі мали свою 
кузню, де й виконували замовлення односельців. Давньоруські кова¬ 
лі ніколи не сиділи без діла. Постійні війни з кочовими племенами 
вимагали масового виготовлення мечів, списів, щитів, шоломів. 


221 



Розділ XI. Господарська діяльність українців 


§ 52. Народні ремесла та художні промисли 


кольчуг, сокир, наконечників стріл, елементів кінської збруї. За свід¬ 
ченням Б. Рибакова, у Київській Русі існував своєрідний спосіб гар¬ 
тування зброї: „розпечену викувану шаблю, поставлену вертикально 
лезом уперед, вручають вершникові, який жене коня якомога швид¬ 
ше. При цьому полум'яна харалужна шабля загартовується в повіт¬ 
ряному потоці, причому лезо, охолоджуючись більше, ставало твер¬ 
дішим, а обух зберігав більшу в’язкість, що в цілому давало ідеальні 
якості шаблі"" 4 . Крім того, мирне життя вимагало безлічі різноманіт¬ 
них речей господарського призначення, знарядь праці тощо. Ко¬ 
вальська майстерність того періоду була настільки високою, що дея¬ 
кі технології оброблення заліза і виготовлення предметів побуту май¬ 
же без змін використовуються і в наші дні. 

Особливої уваги заслуговує ювелірне мистецтво періоду Київської 
Русі. Нас, людей XXI століття, просто вражає витончена майстер¬ 
ність, досконалість техніки виконання ювелірних прикрас ювеліра¬ 
ми цієї епохи з їх примітивними (з нашого погляду) знаряддями пра¬ 
ці. Важко повірити, що такі шедеври ювелірного мистецтва могли 
зробити людські руки, не маючи в арсеналі ні сучасних технологій, ні 
сучасних пристроїв. 

Київські ремісники уже в ті часи володіли складними прийомами 
оброблення заліза, міді, срібла, сплавів, їхньою монополією було ви¬ 
готовлення досить популярних і на Русі, і далеко за її межами при¬ 
крас — хрестів-енкомпіонів. Київські ковалі досягай вершин май¬ 
стерності у виготовленні прикрас із золота, срібла, перегородчастих 
емалей та скла. Археологічні розкопки В.В. Хвойки виявили натери- 
торїї Києва чотири скловарних майстерні, що свідчить про широкий 
розвиток цього ремесла. Тут виготовляли мозаїчну масу, віконне 
скло, посуд, буси, браслети, сережки та інші прикраси. 

Про високий розвиток ювелірного мистецтва свідчать прикраси, 
віднайдені археологами у 60-х роках минулого століття, які пролежа¬ 
ли в землі близько 800 років. На думку БА Рибакова, техніка зерні і 
скані, розпису золотом по міді, емалевого пастилажу русичів була на¬ 
багато вищою і досконалішою, ніж у золотарів Західної Європи того 
самого періоду 193 . Стародавні медальйони, ланцюжки, діадеми, пер¬ 
сні, браслети, гривни просто вражають своєю ажурністю, красою і 
вишуканістю. 

Рьібаков Ь. Ремесло дренней Руси. - М. - Л., 1949. - с. 236 - 237. 

1,5 Рьібаков Б. Ремеслодревней Руси- М.-Л., 1949.- С.238. 


Поширеним було холодне кування і лиття із міді, бронзи та лату¬ 
ні. Техніка лиття із кольорових металів набагато складніша від куван¬ 
ня. Виливалися дзвони для церков і монастирів, гармати, різнома¬ 
нітний посуд. Ремісницькі цехи, які утворювалися в містах, працю¬ 
вали переважно з дорогоцінними металами, виготовляючи жіночі 
прикраси, коштовну зброю, коштовний посуд, а майстри з народу із 
недорогих металів виготовляли найрізноманітніші ужиткові речі, 
оздоблювали металом дерев'яні та шкіряні вироби, меблі, надвірні 
споруди, виготовляли прикраси для будинків тощо. Сільські ковалі 
виготовляли коси, серпи, плуги, сокири, лопати та інший потрібний 
у господарстві реманент, зберігаючи свої усталені традиції. 

У наш час широко практикуються і стародавні і сучасні способи 
оброблення металів. 

Деревообробні ремесла. Є відомості, що дерево як будівельний ма¬ 
теріал використовувалось уже в І тисячолітті н.е.. З дерева виготов¬ 
ляли кухонний посуд, знаряддя праці, хатні речі. Найпростішою і 
найдавнішою технікою роботи з деревом вважають випалювання і 
видовбування, які застосовуються при виготовленні човнів-довба- 
нок, корит, черпаків, великих діжок для збереження зерна, для зо¬ 
ління білизни тощо. З берези, липи виготовляли ложки, ополоники, 
інші кухонні речі. Пізніше, за часів зародження держави Київської 
Русі, поширилось бондарство, розквіт якого припадає на період се¬ 
редньовіччя. Воно вимагало досконалішої техніки й інструменту. 
Асортимент виробів був досить широким. Бондарі виготовляли діж¬ 
ки для води, барила для квасу, пива, вина, для соління грибів, овочів, 
риби, відра, інший місткий посуд, який використовувався у госпо¬ 
дарстві. 

Здавна розвиненим в Україні було стельмаство — виготовлення 
возів, саней та деталей до них, теслярство — будівництво житла і гос¬ 
подарських будівель та столярство. 

Різьблення по дереву — один із промислів, популярність якого ні¬ 
коли не зменшувалася. У наш час майже в кожній області України іс¬ 
нують підприємства, які виготовляють декоративні вироби із дерева. 
Останнім часом техніку плоского різьблення по дереву стали поєд¬ 
нувати з інкрустацією, тобто оздобленням шматочками слонової 
кістки, бісеру, перламутру, металу й дерева. 

Поширеним було плетіння із лика липи, берези кошиків для зби¬ 
рання ягід та грибів, плетіння із лози кошиків, хлібничок, стільців. 
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підставок та інших предметів домашнього вжитку, які користувалися 
великим попитом у населення, оскільки були легкими, міцними і 
зручними в користуванні. Виготовлені з дерева предмети посуду, хат¬ 
ні речі українські ремісники завжди прикрашали орнаментом, хрес¬ 
тами, розетками. Для цього використовували художнє різьблення, 
випилювання, випалювання, фарбування в різні кольори тощо. 

Важкими, але прибутковими були вичинка шкіри — кожум'яцт- 
во, оброблення каменю, викурювання смоли, виганяння дьогтю, пе¬ 
ревезення солі — чумакування тощо. 

Оскільки на території сучасної України з найдавніших часів було 
розвинуте тваринництво, а в лісах водилася величезна кількість різ¬ 
номанітної живності та й кліматичні умови вимагали теплого сезон¬ 
ного одягу, одним з найдавніших занять слов'ян були вичинювання 
шкіри і вироблення з неї побутових виробів. У давньоруський період 
техніка і технологія оброблення шкіри значно зросли, але сам процес 
вичинювання її не став легшим. Це була дуже важка робота. Кожу- 
м’яцтво було під силу лише чоловікам великої фізичної сили, загар¬ 
тованим, витривалим. Не випадково, що фольклорний герой 
Кожум'яка відзначається такою фізичною силою, яку ніхто не зміг 
перемоіти. 

Ріг теж використовувався у господарстві. З нього виготовляли 
гребені для волосся, ручки ножів, він ішов на оздоблення найрізно¬ 
манітніших виробів тощо. 

За даними археологічних розкопок можна приблизно визначити 
час виникнення в Україні іупшціва — виготовлення виробів із скла 
— понад тисячу років. Ще раніше наші предки скіфи вже вміли ви¬ 
готовляти жіночі прикраси із скла — намисто й сережки, причому не 
тільки прозорі, а й із кольоровими вкрапленнями, про що свідчать 
археологічні знахідки із скіфських поховань. Вироби із скла були ду¬ 
же популярними і за періоду Київської Русі, вони дорого коштували, 
тому були доступні лише князям, боярам і знаті. В основному це бу¬ 
ли предмети посуду: чаші, кубки, карафки, а також жіночі прикраси. 

Оскільки вироби із скла були досить популярними в народі, це ре¬ 
месло з часом набуває високого художнього рівня: „...вручну, або ви¬ 
користовуючи лише кілька необхідних інструментів, народні майс¬ 
три виготовляли скляний посуд, відомий в Україні та за її межами: 
кухлі, чарки, штофи, барильця, діжки, сулії, карафки, баклаги, слав¬ 
нозвісні весільні пля ш ки — „ведмеді". З ліпного скла виготовляли 


декоративні іграшки — півники, барани, зайці, численні види під¬ 
свічників, сільниць, намиста, бісеру 196 . 

У ближчі до нас часи, зокрема у XIX столітті, „скляним посудом 
користувалися в основному поміщики, чиновники, купецтво, духо¬ 
венство, аптекарі. Щодо віконного скла, то воно широко використо¬ 
вувалось як міськими, так і сільськими жителями. Гутники виготов¬ 
ляли столовий, кухонний, аптечний посуд, місткості для зберігання і 
транспортування харчових продуктів тощо. Такий посуд часто при¬ 
крашався гутним декором (скляними джгутами, розетками, медаль- 
йонами-печатками, дрібним битим кольоровим склом), а також ема¬ 
левим розписом" 147 . 

Працьовитістю, умінням вести домашнє господарство споконвіч¬ 
но відзначалися жінки-українки. Бути господинею в домі дівчинку 
вчили з раннього дитинства, тому, виходячи заміж, вона вміла роби¬ 
ти всю жіночу роботу: готувати їсти, прясти, шити, вишивати, догля¬ 
дати дітей, прикрашати оселю тощо. 

Ще з часів трипільської культури (III тисячоліття до н.е.) на тери¬ 
торії сучасної України широко практикувалося оброблення вовни, 
волокон льону та конопель, які забезпечували потреби кожної роди¬ 
ни в полотні і сукні. Вовну з овець стригли весною, її знежирювали, 
добре мили, сушили і вичісували. М’яку вовну пряли, а грубіша йшла 
на виготовлення грубих тканин та повсті. Найдавніші літературні 
пам'ятки XI століття подають короткі відомості про вовну та вовня¬ 
ні тканини. „Оть вльньї сьі а не огьльну", — читаємо в „Ізборнику" 
Святослава 11 \ 

Завезені із чужих країн шовк (паволока), золота парча, оксамит 
користувалися попитом у заможного українського населення, яке 
шило з них чоловічий і жіночий одяг. Найбільшими торговельними 
центрами, де продавалися великі партії цих тканин та одягу, були 
Київ і Переяслав. Крім того, тут йшла жвава торгівля найрізноманіт¬ 
нішими хутрами, ювелірними прикрасами із золота, срібла з кош¬ 
товним камінням і без нього. 

Попит на дорогі тканини та хутра в Україні різко знизився після 
зруйнування Запорозької Січі і закріпачення українського селянства, 

Потапенко О.І.,Кузьменко В.І. Шкільний словник з українознавства,— К., 

1995.-С.71. 

Наулко В.1. і ін. Культура і побут населення України,— К., 1993.—С.88. 

Воропаи О. Звичаї нашого народу— К.. 1993.— С.482. 
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якому вже було не до розкошів. Знову, як і до середини XVI століття, 
на перший план виходять тканини із льону, конопель та вовни, виго¬ 
товлені руками жіноцтва у домашніх умовах. За якістю ниток домо¬ 
ткане лляне полотно було трьох видів: груба рядовина, середня „де¬ 
сятка" і найтонше — дван&вдятка, яке йшло на виготовлення жіночо¬ 
го одягу, рушників та скатерок. 

Льон і коноплі теж проходили спеціальне оброблення, до речі, 
більш складне і трудомісткіше. їх спочатку два тижні вимочували у 
воді, потім висушували, били і тіпали — відділяли волокна. Пряли 
нитки на веретені і прядці. Згодом пряжу парили, прали, відбілюва- 
ли на гарячому сонці, іноді фарбували. Для фарбування користува¬ 
лися найрізноманітнішими місцевими рослинними і тваринними 
барвниками. Кожна господиня знала, де їх взяти, як виготовити і як 
застосувати. Так, гз комахи-червиця, що вилуплюється у червні і на¬ 
зивається кошеніль, ше у X столітті на Русі почали виробляти висо¬ 
коякісну червону фарбу, яка мала соковитий колір, не вигорала на 
сонці, не линяла у воді, внаслідок чого попит на неї і у власній дер¬ 
жаві, і за кордоном був величезним. Київська Русь мала велику виго¬ 
ду з торгівлі фарбою, тому рецепт її виготовлення тримався у глибо¬ 
кій таємниці. Застосування цього барвника було дуже широким: 
фарбували знамена, ткацькі вироби, вовну. Крім того, для фарбуван¬ 
ня лляних тканин у червоний колір українці використовували сік із 
плодів терну, виварених у лужному розчині. Із плодів і коренів терну 
виготовляли також фарби, які користувалися великою популярністю 
у живописі. 

Для виготовлення барвників у домашніх умовах слов'яни вико¬ 
ристовували витяжки із кори й листя берези, заготовлених на почат¬ 
ку літа. Протрава квасцями дозволяла фарбувати лляні та вовняні 
тканини у найрізноманітніші відтінки жовто-зеленого кольору, тем¬ 
но-синій колір одержували, якщо для протрави додавали залізного 
купоросу. Стійкою й соковитою була фарба, виготовлена із кореня 
чистотілу, якою наші предки фарбували лляні і вовняні тканини у 
жовтий колір. Бузинове листя і спілі ягоди теж були прекрасною си¬ 
ровиною для виготовлення барвників. Із листя цієї поширеної в 
Україні рослини українці здавна виготовляли гарну зелену фарбу, а з 
ягід — червону. Червону фарбу отримували також із відвару листя та 
кори глоду, синю — із споришу, буру — із кореня шипшини, зелену 
— із квасцю, коричневу — із вільхи та ін. Змішуючи барвники, гос- 
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подині отримували велику гаму відтінків. Так, змішуючи синю й чер¬ 
вону фарби отримували фіолетовий, бузковий чи малиновий кольо¬ 
ри, змішані червоний і жовтий кольори давали жовтогарячий тощо. 
Закріплювали кольори квасцями, настояним огірковим чи капустя¬ 
ним розсолом, настояною сироваткою та сіллю. 

З найдавніших часів у домашніх умовах ткали полотно на верста¬ 
тах, застосовуючи різні техніки ткання. Займалися ткацтвом жінки 
та дівчата. Виткане полотно йшло на виготовлення одягу, хатнього 
інтер'єру тощо. 

Голка і нитки, мабуть, не одне тисячоліття супроводжували жінку 
в її нелегкому житті. Із витканого полотна жінки шили одяг, який 
прикрашали вишивками. Любов до вишивання у нашого жіноцтва 
існує з незапам’ятних часів. Уміння ви ш ивати на шкірі, на тканині 
передавалося від покоління до покоління. Перша вишивальна шко¬ 
ла, де вчили дівчат гаптувати золотом і сріблом, була відкрита у Киє¬ 
ві ще в XI столітті, а організувала цю школу сестра Володимира Мо- 
номаха княжна Танка. Гаптували шовком, заполоччю, гарусом, золо¬ 
тими і срібними нитками, використовували бісер, корали, монети, 
смужки сап'яну, намистинки тощо. Сьогодні в Україні налічується 
близько ста видів і прийомів вишивання, але найпоширеніші з них — 
хрестик і гладь. 

Вишивка увібрала в себе всенародний потяг до прекрасного і в 
той же час стала виразницею духу народу, його вірувань, обрядів. 
Кожна квітка, кожна пташка, дерево чи листочок на вишивці є не 
чим іншим, як оберегом від „поганих" очей, злих духів. Та й колір 
ниток на вишивці не випадковий. Червоний — улюблений колір ук¬ 
раїнців, який переважає на будь-якій червоно-чорній вишивці, сим¬ 
волізує радість, щастя, любов, а чорний — горе, нещастя, печаль. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Назвіть основні народні ремесла, якими здавна займалися укра¬ 
їнці. 

2. Що Вам відомо про гончарство? 

3. Що таке майоліка? 

4. Чи поширене гончарство зараз? Чи є у Вас дома керамічні виро¬ 
би? Які саме? 

5. Який приблизно вік ковальства як ремесла? 

6. Чому ковальство вважається одним з найважчих видів ремесел? 

8 * 
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7. Що Ви можете сказати про розвиток ювелірного мистецтва пері¬ 
оду Київської Русі? 

8. Чи доводилося Вам бачити ювелірні чи побутові вироби давніх 
майстрів у музеях України, Росії? Яке враження вони на Вас 
справили? 

9. Які деревообробні промисли здавна існували в Україні? 

10. Що таке гутництво? Коли воно виникло? 

11. Яким Ви уявляєте процес виготовлення лляного полотна у до¬ 
машніх умовах? Що Ви можете сказати про цей вид колись 
обов'язкової жіночої роботи? 

12. Які природні барвники здавна використовували українці? 

13. Коли і де була відкрита перша вишивальна школа для дівчат? Хто 
її заснував? 

14. Скільки існує видів і прийомів вишивання? Які з них найпоши¬ 
реніші? 

15. Чи поширене вишивання у наш час? Хто з Ва ш их рідних чи зна¬ 
йомих уміє вишивати хрестиком чи гладдю? А Ви вмієте? 

§ 53. Харчування українців 

Основу харчування українців з давніх часів становили каші, які 
були найпоширенішими щоденними рослинними стравами. Кожна 
господиня знає, що вони нескладні у приготуванні, але дуже пожив¬ 
ні. Каші варили з гречки, проса, ячменю, вівса, кукурудзи, рідко з 
пшениці, засмачуючи смаженим салом, шкварками, олією, цибулею 
і лише на свята дозволяли собі розкіш — засмачувати маслом. Улюб¬ 
леною стравою чумаків був куліш — трохи рідша пшоняна каша, але 
не така, що в ній „крупина за крупиною ганяється — наздогнати не 
може". Щоб куліш був ще більш наваристий і калорійний, додавали 
картоплю, цибулю, іноді рибу й обов'язково сало чи шкварки. А за¬ 
порізькі козаки настільки любили каші, що навіть одну із скель, яка 
стояла вже за порогами, назвали Кашоварницею, бо, минувши 
страшні пороги, виснажившись, приставали до цієї скелі, варили 
спільну кашу, щедро засмачували її і, відновивши сили, відпочивши, 
мандрували далі. 

До кашоподібних страв належать і популярна колись лемішка — 
„хлібу перемішка” — рідка каша з гречаного борошна, заправлена 
цибулею, салом або шкварками, пшенична або житня соломаха, ква¬ 


ша („солодуха"), кукурудзяна мамалиґа, вівсяне толокно та інші, які 
згадує у своїй славнозвісній поемі „Енеїда" ЕП.Котляревський: 

На закуску куліш і кашу, 

Лемішку, зубці, путрю, квашу 
1 з маком медовий шулик. 

Українські національні страви подають і на обіді у царя Латина: 

Пили горілку до ізволу 
І їли бублики, кав'яр; 

Був борщ до шпундрів з буряками, 

А в ю шц і потрух з галушками. 

Потім до соку каплуни; 

З отрібки баба, шарпанина, 

Печена з часником свинина, 

Крохмаль, який їдять пани. 

Ніяк не можна уявити українську кухню без борщу, який був, є і 
буде найулюбленішою і найпопулярнішою стравою нашого народу. 
„По самісінькі боки може набратися українець борщу, і все йому буде 
мало, бо це його улюблена перша (а часом і друга, і навіть третя!) стра¬ 
ва. Борщ готували у кожній родині, він був універсальною стравою 
будь-якої пори,- в будні і свята. Залежно від достатку, наявності тих чи 
інших продуктів, досвіду господині борщ міг бути густим та наварис¬ 
тим, „щоб ложка в ньому стояла", або ж рідким. Борщі були „зі сви¬ 
щами" — майже зовсім порожні, „жонаті" — з кашею, „перелякані" 
— бліді'"’ 9 . Найчастіше варили борщ з квашеним буряком, капустою, 
цибулею, квасолею, грибами, а з XIX століття, коли в Україну була за¬ 
везена картопля, — з картоплею. Засмачували салом, цибулею, час¬ 
ником, борошном, сметаною, а в піст — олією. Навесні варили зеле¬ 
ний борщ із щавлем, кропом, петрушкою, додаючи яйця й сметану. 
Влітку готували холодний борщ (холодник)на сироватці, який не ва¬ 
рили, а просто до сироватки додавали круті яйця, кріп, петрушку, ци¬ 
булю та варену картоплю. Зараз найбільш поширений і популярний в 
Україні є червоний борщ з м'ясом, капустою та картоплею. 

™ Супруненко В. Народини. Витоки нації: символи.вірування, звичаї та побут 
українців,- Запоріжжя. 1993 — С. 91. 


228 


229 



Розділ XI. Господарська діяльність українців 


§ 53. Харчування українців 


Здавна стравою „на ш видку руку" були галушки, підсмажені з са¬ 
лом та цибулею, які подавалися до борщу. Простота приготування й 
економія часу зробили галу ш ки популярними в народі, бо готували¬ 
ся вони дуже просто: шматочки прісного тіста кидали в окріп і вже 
через декілька хвилин гарячими подавали до столу. 

Хоч картопля досить пізно потрапила в Україну (у XVIII ст.), але 
дуже швидко стала улюбленим овочем — „другим хлібом". її вжива¬ 
ють у різних видах, готуючи велику кількість смачних страв, способи 
приготування яких і власні, й закордонні, але часто в українській ін¬ 
терпретації. 

Чи можна собі уявити сільське обійстя, де б не росли величезні, 
жовтогарячі, як гаряче сонце, гарбузи? Звичайно, ні. Звідки ж і коли 
прийшов до нас цей „господар" городу, який, здається, споконвічно 
культивується в Україні і який щоосені українські красуні вручають 
невдачливим женихам? На наш континент гарбуз був завезений з 
Південної Америки моряками Христофора Колумба, де його виро¬ 
щували ще за кілька тисячоліть до нашої ери, і став поширеною ово¬ 
чевою культурою. Каші або просто печений гарбуз урізноманітнюва¬ 
ли стіл українців, особливо під час посту, крім того, він був смачною 
начинкою для пирогів, які теж кожного тижня разом з хлібом випі¬ 
кали господині для своєї родини. Як і колись, зараз гарбуз — попу¬ 
лярна городня рослина. Популярними приправами до різних страв 
були часник, цибуля, кріп, петрушка, червоний гіркий перець, хрін, 
які або просто додавали до страв, або виготовляли з них підливи, до¬ 
даючи оцет, квас та олію. Вирощували українці чорну й білу редьку, з 
яких робили гострі салати на олії. 

Гіркий стручковий перець здавна використовувався як приправа 
до страв. Як і в більшості городніх рослин, у нього є своя цікава істо¬ 
рії!. Восени 1532 року вишколені та озброєні до зубів іспанські кон¬ 
кістадори зіткнулися з аборигенами — місцевими індійськими пле¬ 
менами. Сумнівів про наслідки сутички у завойовників не було: це 
для солдатів своєрідна розрядка, тренування вправності у стрільбі. 
Вони вже святкували перемогу, але сталося інакше. Озброєні примі¬ 
тивною зброєю аборигени виявилися набагато розумнішими, ніж 
про них думали. Вони застосували, так би мовити, „отруйні" гази, 
насипавши у палаючі вогнища меленого червоного стручкового пер¬ 
цю. Вітер, який дув у бік завойовників, швидко доніс до них білува¬ 
тий димок від вогнищ і в стані противника почалася паніка: солдати 


чхали, кашляли, обличчя їхні палали, з очей текли сльози. Сутичка 
закінчилась ганебною втечею іспанців і повною перемогою малочи- 
сельного індійського племені 2 ™', якому таку добру службу послужив 
гіркий червоний перець, нині такий улюблений українцями. 

Як свідчить Геродот, скіфські племена Причорномор'я викорис¬ 
товували в їжу насіння диких конопель, з яких виготовляли конопля¬ 
ну олію. Свіжа оліїї має приємний смак і запах, відома під назвою 
„лампадна олія". Верхівки пагонів конопель мають наркотичні влас¬ 
тивості, через що останні десятиліття ця рослина здобула „недобру" 
славу, оскільки користується великим попитом у середовищі нарко¬ 
манів. 

У людському раціоні огірок існує вже понад шість тисяч років. Є 
декілька версій про походження його назви, за однією з яких, врахо¬ 
вуючи велику кількість зерняток у цьому овочі, вона пов'язана з іме¬ 
нем легендарного індійського можновладця, потомство якого нара¬ 
ховувало не мало, не багато — шість тисяч дітей! 

Ця городня культура потрапила до нас у XV столітті, а вже у нас¬ 
тупному набула масового поширення по всій території України. 
Огірки споживали свіжими, солоними, маринованими та квашени¬ 
ми. Квасили їх у великих діжках, щоб вистачило сім'ї на всю зиму, бо 
у кожній господі на обідньому столі завжди стояв полумисок чи гор¬ 
щик з квашеними огірками в росолі. 

Археологічні розкопки свідчать, що ще з кам'яного і бронзового 
віків люди споживали дикі види капусти, що пізніше стараннями 
селекціонерів перетворилися в чудові сорти, які ми знаємо нині. 

Батьківщина капусти — країни Атлантичного і Середземномор¬ 
ського узбережжя Європи та Азії. На територію південних слов'ян 
вона потрапила з Криму, де швидко стала улюбленим овочем. 

Виходець із Південної Америки, помідор був відомий ще з V ст. 
до н.е., але в Європу потрапив лише в XVI ст., причому спочатку 
культивувався як декоративна рослина. Був час, коли за ним міцно 
закріпилася слава отруйного, навіть була спроба отруїти стравою, 
приправленою підсмаженими помідорами, майбутнього американ¬ 
ського президента Джорджа Вашингтона, але, ясна річ, безуспішна. 

Помідори з'явилися в Україні досить пізно, на початку XX століття, 
але швидко поширилися по всій її території. їх, як і огірки та капусту, 

2 "" Супрунснко В. Народний. Витоки нації: символи, вірування, звичаї та побут 
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вживали свіжими та квашеними, заготовляючи на зиму у великих кіль¬ 
костях. У всі часи популярними у нас були страви із грибів та риби. 

Батьківщиною далеких предків на ш их кавунів була пустеля Кала¬ 
харі, де вони були ніби маленькі термоси з прохолодною водою, яка 
в гарячому пеклі пустелі цінується на вагу золота. Стиглі ж кавуни 
були маленькі і майже несолодкі. Перші відомості про вирощування 
кавунів східними слов'янами датуються 1526 роком. З тих пір завдя¬ 
ки селекції кавун змінив на краще не лише свої розміри, а й смакові 
якості. Тепер в Україні, особливо в південних районах, широко виро¬ 
щують баштанні культури, забезпечуючи потреби населення. У ви¬ 
рощуванні кавунів японці пі шл и ще далі. Японський генетик Кахара 
вивів новий сорт кавуна надзвичайно зручної для транспортування 
форми — квадратної. Його кавуни не мають насіння, а м’якоть їхня 
дуже солодка і має консистенцію густої сметани. На жаль, японці не 
поспішають ділитися секретами вирощування смачних кавунів. 

М'ясні страви на столі українців були рідкістю. Лише на свята стіл 
прикрашали ковбаси, ковбик, холодець, голубці з м’ясом, а на Різдво 
Христове та Великдень — смажене порося. Але розглядаючи питан¬ 
ня харчування українців, ніяк не можна обійти своєю увагою такий 
важливий продукт харчування, як сало. У всі віки воно було ознакою 
заможності родини, її добробуту. „Якщо стану паном, то сало їстиму 
і салом закушуватиму", — так гречкосій висловлював свою мрію про 
багатство. „Живу добре, — повторював за ним вільний хуторянин, — 
сало їм, на салі сплю і салом покриваюся 21 ". 

Мабуть, в якійсь мірі не безпідставні сучасні анекдоти про любов 
українців до сала, бо справді-таки полюбляють у нас цей продукт. За 
традицією два рази на рік кололи свиней, ковбаси начиняли м'ясом, 
кров'ю (кров’янки), кашею, а щоб вони довго зберігалися, складали 
в діжку і заливали гарячим смальцем. Сало солили, смажили, копти¬ 
ли, причому існує дуже багато рецептів його приготування і зберіган¬ 
ня, ним і шкварками з нього засмачували овочеві та круп’яні страви, 
від чого вони ставали смачніші і калорійніші. 

Хліб в українців у всі віки був символом добробуту, міцної родини 
та гостинності, тому й виділялося йому в домі найпочесніше місце. 
„Паляниця — як пух, як дух, як миле щастя", — так з любов'ю гово¬ 
рили в народі. Випікали хліб переважно з житнього борошна, а вже 
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на свята (чи то родинні, чи церковні) — з пшеничного. Оскільки пе¬ 
реважна частина населення України жила бідно, то часто житній хліб 
пекли з гречаними, ячмінними, вівсяними, а пізні ш е з картопляни¬ 
ми і кукурудзяними домішками. Які ж хліби випікали в Україні? їх 
неможливо навіть просто перерахувати. Французький письменник 
Оноре де Бальзак, який в середині XIX століття перебував в Україні 
у своєї коханої Ганської, писав на батьківщину: „Можливо, що мені 
вдасться Вам подякувати за цю послугу, як Ви приїдете на Україну, в 
цей рай земний, де я запримітив уже 77 способів приготування хліба, 
що дає високу ідею про винахідливість населення комбінувати 
найпростіші речі" 202 . 

Великою популярністю в українців користувалися борошняні ви¬ 
роби швидкого приготування: перепічки, коржі, пампушки. Пампуш¬ 
ки здебільшого подавали гарячими до борщу, посипавши різаним або 
товченим часником. Хліб випікали жінки, рідше дівчата раз на тиж¬ 
день, переважно в суботу з розрахунку, щоб його вистачило на всю ро¬ 
дину на цілий тиждень. Увесь процес випікання хліба, починаючи від 
приготування запари і закінчуючи вийманням готового хліба з печі, 
був своєрідним магічним ритуалом, який складався із ритуальних дій, 
заборон та обмежень. Так, „нечистій" жінці не те що не дозволялося 
пекти хліб, їй не можна було навіть торкатися до тіста, заборонялося 
пекти хліб у п'ятницю, не можна відкривати двері, коли хліб саджають 
у піч, не можна сваритися, коли в хаті стоїть запара або вже пі дх одить 
тісто, бо паляниці будуть низенькі, плескаті й глевкі. Великою поша¬ 
ною на селі користувалися жінки, які вміли пекти високий і легкий, 
„як пух, як дух" хліб. їх запрошували пекти хліб, коровай, печиво та 
шишки на весілля чи інші родинні та церковні свята. 

З давніх часів і до сьогодення хліб в українців виступає символом 
гостинності та добробуту: хлібом-сіллю прийнято зустрічати дорогих 
гостей, рідних, ним благословляють молоде подружжя на щасливе 
життя, ним вітають родину з народженням дитини, у дім обов'язко¬ 
во йдуть із хлібом, з хлібом уперше входять у нову хату, щоб життя бу¬ 
ло щасливим і в достатку. Шанобливе, бережливе ставлення до хліба 
виховувалося з раннього дитинства. Вважалося великим гріхом ки¬ 
дати хліб або наступати на нього, здмухувати крихти зі столу на під¬ 
логу або викидати на сміття окрайці. 
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Будучи набожними, українці дотримувалися посту і зовсім не вжи¬ 
вали скоромного: яєць, м’яса, сала, молочних продуктів, але і в цей 
час харчі були різноманітними, хоч і менш калорійними. Родинні та 
релігійні свята (весілля, родини, хрестини, святвечір, Великдень) зав¬ 
ади відзначалися багатим столом, де, крім названих вище страв, по¬ 
давали холодець, м'ясну печеню, рибу, пиріжки, калачі. Крім того, на 
весілля пекли коровай, шишки, на Святвечір обов'язково готували 
кутю, узвар із сухофруктів, на Великдень пекли паски, фарбували яй¬ 
ця тощо. Великодній стіл був завжди багатим. Ось як писав про Вели¬ 
кодній стіл у 1860 році відомий український історик, етнограф і фоль¬ 
клорист Микола Маркевич у своїй праці „Обьічаи, поверья, кухня и 
напитки малороссиян” (переклад наш): „А ось великодній стіл за¬ 
можного пана, в якого пані дотримується рідної старовини: дві, три, 
навіть чотири великі солодкі паски із найкращого борошна, на маслі, 
яйцях і цукрі, одна чи дві кислих паски, сирна паска, ягнятко із мас¬ 
ла; пара поросят — одне без фаршу, друге фаршироване кашею і пе¬ 
чінкою, у них у зубах хрін; двоє ягнят — одне без фаршу, а друге фар¬ 
широване мигдалем, родзинками і рисом, окіст шинки і окіст буже¬ 
нини під сіткою з паперу; кендюх; голова кабана з очима із маслин, 
увіткнутих у вершкове масло; цибуля зелена; крес-салат зелений; та¬ 
рілка пшона, на ньому сіль четвергова; прекрасне сало в кусках; де¬ 
кілька сортів сосисок і ковбас, як от: кров'яна, проста малоросійська, 
печінкова та ін., масло, сир, сметана; все це обкладене фарбованими 
в синю, жовту, мармурову, а найбільше в червону фарбу яйцями, ці 
яйця курячі й гусячі. Додайте до цього декілька сортів горілок і нали¬ 
вок; тут є і перцівка, і калганівка, і кардамінна, і кусака, і слив’янка, і 
малинівка, і калинівка, і тернівка" 21 ”. 

Яким було харчування українців, також майстерно зобразив Іван 
Петрович Котляревський у славнозвісній поемі „Енеїда", яка спра¬ 
ведливо вважається енциклопедією народного життя і побуту ко¬ 
зацької старшини XVII століття. З великим знанням української кух¬ 
ні подана у творі картина бенкету, де були вказані напої і наїдки, 
причому в тому порядку, як їх подавали на стіл: 

Тут їли разниї потрави, 

І все з полив’яних мисок, 
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І самі гарниї приправи 
З нових кленових тарілок; 

Свинячу голову до хріну 
І локшину на переміну, 

Потім з підливою індик; 

На закуску куліш і кашу, 

Лемішку, зубці, путрю, квашу 
І з квасом медовий шулик. 

І кубками пили слив'янку, 

Мед, пиво, брагу, сирівець, 
горілку просту і кал ганку... 

„Свиняча голова до хріну" — ритуальна страва. У слов'ян-язични- 
ків дикий кабан (вепр) вважався священною твариною, його приноси¬ 
ли в жертву богам, трапезу починали з нього, як з ритуальної страви. 
Потім поряд з дикою або на зміну їй прийшла домашня свиня. Таке ж 
ритуальне значення мала страва з домашньої птиці, зокрема індика. З 
вепром був пов'язаний культ верховного бога Перуна, з домашньою 
птицею — культ життєдайної природи, плодоносної матері-землі 2 " 4 . 

Цікаві відомості про харчування українців, велику різноманіт¬ 
ність страв і напоїв знаходимо у праці 3. Климовецької „Страви й на¬ 
питки в Україні", яка вий ш ла у 1913 році: „Борщ гетьманський, ка¬ 
пусняк шляхетський, кулешик горохвяний, холодник наддніпрян¬ 
ський, крученики тушковані, бігос гультяйський, січеники курячі, 
курчата тушковані, індик смажений, короп захолоджений, підлива 
цибулева, вареники гречані, пизи старосвітські, бабка гарбузова, 
шум сметанковий, морозиво мигдалеве, баклажани солоні, пиво за¬ 
порозьке, мед старосвітський, мед журавлиний, льодок смородяний, 
паска снігова чигиринська, обаринки керелівські, соложеник мигда¬ 
левий, кисіль вишневий, мазурки волинські, мазурки жовтоводські, 
квас Броварський, сухарі полтавські, коржики батуринські" 205 . 

Улюбленою стравою українців були й є вареники — з сиром, ка¬ 
пустою, картоплею, вишнями, суницею, з квасолею, горохом, з пшо¬ 
няною та гречаною кашами, з підсмаженим на маслі з цибулею бо¬ 
рошном. Хоч у щоденному житті українців у минулому вареники 

2|м ПотапенкоО.І., Кузьменко В. І. Шкіл ьний словник з українознавства. - К., 

1995,-С. 107. 
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готували нечасто, зате святковий стіл без них не обходився. їх пода¬ 
вали зі сметаною, шкварками, з підсмаженою на олії цибулею, а до 
вареників з ягодами обов'язково подавали мед. 

Пироги — доступна з економічного погляду улюблена страва 
українців. Як і вареники, пироги є символом місяця, тому впродовж 
тисячоліть були ритуальною стравою, яку присвячували астральному 
богу Місяцю, а вже за християнства — це як святкова, так і щоденна 
їжа. Пироги з м'ясом, грибами, рибою, капустою, горохом, картоп¬ 
лею, вишнями, яблуками, грушами, сливами, гарбузом і ще багато з 
чим, на будь-який смак і на будь-яке бажання. Такі популярні в на¬ 
роді вироби з тіста як пироги та вареники навіть у піснях оспівані, бо 
що народ любить, про це й співає. 

Вареники у сметані, 

Вареники не погані. 

Вареники із пшениці 
Варили їх молодиці. 

Пироги, вареники. 

Великомученики. 

Сиром боки порозпихувані, 

Маслом очі позаливані... 

Борошно на вареники в давнину мололи на жорнах, тому вони не 
були дуже білі. Вареники були великі, як кулак. Гарячі вареники по¬ 
ливали підсмаженою на олії, дрібно посіченою цибулею, вершковим 
маслом або підсмаженим копченим салом (ЗаДарією Цвек). 

Великою популярністю серед князів, бояр, іноземців і рядових 
русичів користувався ситенний мед. В. Скуратівський наголошував, 
що його виготовляли за особливою рецептурою, яку тримали в суво¬ 
рій таємниці. Найкращі стільники перетоплювали в казані, розлива¬ 
ли у спеціальні барильця, приправивши настоянкою з лікарських 
трав. Ситу в льохах вистоювали кілька тижнів, а то й місяців. Цей на 
сьогодні майже невідомий напій мав приємний смак і неабиякі ліку¬ 
вальні властивості, особливо при недугах та простудних захворюван¬ 
нях. Як підтверджують історичні джерела, такі напої виготовляли ще 
за Володимира Великого і вони користувалися особливим попитом в 
іноземців. Автор „Повісті врем'яних літ” оповіщав, що київський 
князь щороку наказував „ситити триста варок меду” на честь вели¬ 


ких свят, військових перемог та новозведених храмів. Спеціальні віз¬ 
ники розвозили медівку по всіх околицях міста, частуючи киян, у то¬ 
му числі й хворих людей. 

Цей ритуально-обрядовий напій не мав нічого спільного з міцни¬ 
ми трунками. Це вже пізніше його знеславили шпеткі корчмарі, до¬ 
даючи значні дози хмелю або горілки, щоб споювати православних 
людей. Ситенний же мед у народі виготовляли лише на травах, і ним 
нерідко лікували навіть дітей 21 "'. 

Двічі на рік українці вживали мед і як ритуальну їжу: на Макового 
Спаса (12 серпня) та на Яблучного Спаса (19 серпня). Його освячува¬ 
ли в церкві і їли з маковими коржиками, а 19 серпня — з яблуками. 

Колись давно у нашого народу побутував звичай частувати гостей 
спиртними напоями з однієї чаші, яку передавали із рук в руки. Зго¬ 
дом кожен, хто сидів за столом, мав свій кубок. Гості багато їли, ба¬ 
гато пили, але знали міру, не напивалися. Існував цілий кодекс пра¬ 
вил, вироблених народною мораллю, які не можна було порушувати. 
Неповним буде стіл в українців, якщо на ньому не стоїть пляшка го¬ 
рілки чи слив'янки. Із слив виготовляли слив'янку, із вишень — 
вишнівку, пили мед, пиво, горіїїку, брагу, сирівець. Горілку часто нас¬ 
тоювали на цілющих травах, наприклад, калганівку настоювали на 
однойменній траві калгані, корінь якої використовують у народній 
медицині. 

Наш народ у всі часи засуджував п’яниць. Та й яке ж то щастя жін¬ 
ці жити з чоловіком-п'яницею? 

Коли б знала, коли б знала, 

Що муж буде пити. 

То не пі шл а б за п'яницю. 

Бо гірко з ним жити. 

Дійсно, гірко, бо непотрібні йому вже ні сім'я, ні робота, бо „зе¬ 
лений змій" висмоктав розум, обвив шию і душить, душить, доки й 
не задушить. І настраждаються біля нього і жінка, й діти, яких п'яни¬ 
ця так легко й необачно проміняв на горілку. 

Як рослина зтонізувальними властивостями чай відомий уже по¬ 
над 1500 років. Слово „чай" по-китайськи означає „молодий листо¬ 
чок”. Культура чаю відома з III — IV століть нашої ери, але до XVII 

2 ""Скуратівський В. Український рік. — К., 1996,—С.174, 175. 
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століття і в Росії, і в Україні він був невідомий, і лише в 1638 році по¬ 
сол китайського богдихана привіз пакунок чаю російському цареві. 
Наскільки дорогими у ті часи були тютюн і це заморське зілля, з якою 
недовірою тоді до них ставилися, свідчить популярна у XVIII—XIX 
століттях пісенька: 

Зто зелие табачное 
И китайские чай.... 

Погубили бесшабашное 
Племя русское они. 

Смак справжнього чаю українці скуштували лише на початку 
XIX століття, але споконвічно вони пили власний „чай", який дава¬ 
ла щедра навколи ш ня природа. Улюбленими „чаями" українців були 
напої із молодих листочків яблуні, душиці, смородини, чебрецю, зві¬ 
робою. Користувався популярністю і чай із пелюсток квітів, молодих 
листочків і шкірочок плодів шипшини. Як правило, весною, літом і 
ранньої осені чай виготовляли із свіжих рослин, а взимку заварюва¬ 
ли сушене листя, квіти, трави, сухі плоди. Велике лікувальне значен¬ 
ня мають і плоди шипшини. їх широко використовували при захво¬ 
рюваннях легенів, шлунка, печінки, при виснаженні нервової систе¬ 
ми, малокрів'ї тощо. 

Дикі плодові та ягідні рослини з давніх часів були основними по¬ 
стачальниками цукру й вітамінів. Скрізь, де в лісах росли дикі яблу¬ 
ні й груші, населення збирало їх і як корм для худоби, і для особис¬ 
того харчування. Крім того, робили великі запаси сушених груш і яб¬ 
лук на зиму, оскільки компот із них набагато ароматніший і смачні¬ 
ший, ніж із культурних. 

Кава з'явилася в Україні ще пізніше, аж у XX столітті, переважно 
у західних областях і довгий час була доступною лише заможній час¬ 
тині суспільства. Що ж стосується какао, то цей напій теж пізно по¬ 
трапив в Україну. Дотепно і з гумором його історію подає Михайло 
Стельмах: „Захопили дядьки це добро на станції Жмеринка, вигру- 
зили з чужинського ешелону, привезли додому, нюхають, як тютюн, 
і не знають, що воно за дивина: перець пахучий, чи щось інше. А жін¬ 
ки здогадалися, що то загранична глина, розколотили її з водою та й 
почали підводити призьби. А який із цього толк? На це мастіння, мов 
навіжені, накинулися свині й почали з деревом обгризати призьби. 


Але тепер і в нас довідались, що воно за какао, та подивляються на 
нього зневажливо". 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Які страви становили основу харчування українців з найдавніших 
часів? 

2. Що Ви знаєте про ритуальні страви? 

3. Чим зумовлена в українців особлива пошана до хліба? 

4. Які мучні страви (вироби) готували українці з давніх часів? 

5. Які спиртні напої виготовляло населення для своїх потреб? 

6. Яким було і є ставлення народу до тих, хто зловживає спиртними 
напоями? А як Ви особисто ставитеся до таких людей і чому? 
Обгрунтуйте Вашу відповідь. 

7. Найпопулярніші „чаї" українців. З чого вони виготовлялися? 

§ 54. Національне вбрання українців 

Одяг населення будь-якої країни диктується декількома чинника¬ 
ми, один з яких — кліматичні умови. У суворі довгі зими з великими 
снігами і тріскучими морозами Крайньої Півночі не обійтися без теп¬ 
лого хутряного одягу, вічне літо спекотної Індії передбачає легкий, 
переважно світлий одяг, а клімат Африканського континенту диктує 
мінімум одягу на тілі людини — достатньо лише пов'язки на стегнах. 

Другий важливий чинник — соціально-економічне становище 
людини в суспільстві. Археологічні, а також писемні пам'ятки періо¬ 
ду Київської Русі через народний одяг засвідчують складність соці¬ 
альної структури суспільства. Саме одяг і вказував, до якої верстви 
населення належить та чи інша людина. Так, у писемній пам’ятці 
XII сг. „Слово о богатом и убогом " сказано, що багатий ходить „в 
паволоце и в кунах, а убогий руба не имать на талесьі", якщо у пер- 

И2Н7 

того нога у „червлене сапозе , то в другого — „в личницьі - . 
Оскільки з найдавніших часів господарство було натуральним, для 
виготовлення одягу і взуття використовувалась власна сировина, яка 
була в кожному господарстві, бо кожна родина вирощувала льон і 
коноплі, з яких потім ткали полотно й шили одяг. Активне заняття 
скотарством, полюванням на дикого звіра давали шкіру й хутро, які 
йшли як на виготовлення добротного одягу, так і взуття. 

21,7 Наулко В.І. і ін. Культура і побут населення України,- К.,1993.- СІ IX 
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Звичайно, національне вбрання українців зазнало часткового 
впливу культури і моди слов'янських і неслов'янських народів, з 
якими Київська Русь, а згодом Україна постійно контактували на 
політичному та економічному рівнях. Це і взуття із довгими загну¬ 
тими носами, і деякі жіночі головні убори, прикраси. З Візантії та 
арабського Сходу надходили парча, пурпур, порфір, шовк та окса¬ 
мит, які, хоч і дорого коштували, користувалися величезним попи¬ 
том у заможної частини населення. З кінця XII століття з Німеччи¬ 
ни почали завозити суконні тканини, які й шл и переважно на виго¬ 
товлення одяїу тогочасної знаті: князів, бояр та церковнослужите¬ 
лів. Князі, бояри і духовенство одягались добротно й дорого, причо¬ 
му костюму надавалася велика увага, оскільки він був ніби візитною 
карткою, яка наочно представляла панівну верхівку суспільства. 
Довга сорочка із найтоншого полотна, на рукавах і внизу була при¬ 
крашена орнаментом, вишитим золотими або срібними нитками. 
Верхній одяг шився із дорогого візантійського сукна й прикрашався 
вишиванкою. Шапка обов'язково оторочувалася дорогим соболи¬ 
ним, лисячим чи рисячим хутром, прикрашалася пером страуса і 
коштовним камінням . 

Просте ж населення Київської Русі одягалося скромно . Не було 
пишності, але була мальовничість, притаманна характеру і давніх, і 
сучасних українців. „Самобутнім та мальовничим був костюм дав¬ 
ньоруської селянки. Вбрання заміжньої жінки та дівчини складалося 
із довгої вишитої сорочки, поясного одягу з одного або двох незши- 
тих, а пізніше з двох частково зшитих шматків орнаментувань або 
картатої вовняної тканини (дві запаски, плахта, поньова). На голові 
у дівчини був вінець, а в заміжньої жінки — рушникоподібний шма¬ 
ток тканини, що накидався на багато прикрашений твердий, вико¬ 
наний із дорогої тканини, головний убір, яким щільно закривали во¬ 
лосся. На ноги одягали плетені або шкіряні постоли. 

Не таким мальовничим був чоловічий одяг. Він складався із со¬ 
рочки довжиною до колін, що зодягалася навипуск та підперізувала¬ 
ся шкіряним або в'язаним поясом, а також нешироких штанів (пор¬ 
ти, гачі). На поясі кріпились різні необхідні речі (кресало, гребінь, 
невеликий ніж). На голові — валяна шапка, на ногах плетені або шкі¬ 
ряні постоли з онучами. Холодної пори року одягали сукняну свиту, 
а взимку — кожух" 2 " 8 . 

2| * Наулко В. І. і ін. Культура і побут населення України.—К., 1994,— С. 156,157. 


XVI —XVII ст. характеризуються все більшим розшаруванням на¬ 
селення України і поглибленням класових протиріч: панівна верхів¬ 
ка — феодали та козацька старшина, середній клас — поміщики, мі¬ 
щани, торговці і найбідніша верства населення — рядове козацтво та 
селяни. Серед багатьох відмінностей між цими класами були також 
одяг і взуття. Увій шл и в моду жупани, пошиті з дорогих тканин, со¬ 
рочки з шовку чи тонкого полотна, вишиті золотими чи срібними 
нитками, яскраві шаровари та дорогі пояси. Звичайно, такі речі мог¬ 
ли собі дозволити лише представники панівної верхівки, біднішим 
верствам населення вони були недоступні. 

XVI—XVII ст. внесли певні зміни в політичне та економічне жит¬ 
тя України. У цей час територія Правобережної України потрапила 
під владу панської Польщі. Зневажливе, гоноровите ставлення за¬ 
можної польської шляхти до корінного населення знайшло відобра¬ 
ження у виданому польським урядом законі, за яким міщанам не 
дозволялося носити таке саме вбрання, як у шляхтичів, зокрема яс¬ 
новельможні пани могли носити яскраво-червоні жупани, дрібна 
шляхта — сірі, а міщанство взагалі не мало права носити дорогий 
одяг, не дозволялося одягати кунтуші, а жупани лише певного кольо¬ 
ру 204 . Щось подібне було і в Римській імперії, де, залежно від соціаль¬ 
ного становища, яке займала людина в суспільстві, вона мала чи не 
мала привілеї носити взуття певного фасону чи кольору. Так, пурпу¬ 
рові черевики тоді міг носити лише імператор, білі — лише консули 
210 

1Т.1Н. 

У ХУ-ХУИ ст. одяг української шляхти був дуже дорогим, і фак¬ 
тично був частиною майна людини, що занотовано у багатьох доку¬ 
ментах, зокрема при одруженні, як і земля, худоба, він актом фіксу¬ 
вався як придане жінки. За свідченням Матейко К.І., опис придано¬ 
го Анастасії, дружини Дублянського (1747 р.), включав: перли на 
восьми шнурках вартістю 27 червінців або 486 золотих, щирозлотний 
ланцюг — ЗО червінців або 540 золотих, штука золота з рубінами, дві 
пари щирозолотих ковтків та інші ювелірні прикраси, кілька шуб, 
підбитих хутром песців, куниць, попелиць і кролів, декілька спід¬ 
ниць із коштовних тканин тощо 2 ". 

г "" Головацкий Я.Ф. О народной одежде и убранствс русинов или русеких в 

Галичино и северо-воеточной Вені рий. — СПБ., 1877. — С. 477 - 47Н. 

2| " Шалупенко В. Н. Каждьій можетбьіть красивим. — К., 1987,— С.52. 

211 Матейко К.І. Український народний одяг,— К., 1977.- С.14І. 
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За часів козаччини одяг жінок-українок був простим, але надзви¬ 
чайно яскравим. Жінки носили сорочки-вишиванки із тонкого біло¬ 
го полотна. Така сорочка сягала жіночих колін і мала досить глибо¬ 
кий виріз, щоб видно було намисто чи дукати, а на рукавах і на гру¬ 
дях була вишита червоними і чорними нитками. У цей час серед жі¬ 
ноцтва увійшли в моду і стали популярними плахта, запаска і крайка 
— яскравий одяг, витканий із льону чи вовни, іноді прикрашений 
срібними чи золотими нитками. 

Зимовий одяг українських селянок був простий і теплий. Із само¬ 
робного овечого сукна шили свитки, на головах носили яскраві хус¬ 
тки. Багаті жінки носили кожухи, ато й шуби. Жіночі кожухи шили 
з добре вичинених овечих шкур, переважно білого кольору. Вони 
ледь сягали колін, прилягали до талії, підкреслюючи фіїуру, ззаду 
гарно лягали складки. Прикрашали кожухи кольоровими шнурами, 
дрібненьким смушком, що робило їх яскравими й мальовничими. 

За тогочасними законами лише дівчата мали право ходити з непо¬ 
критою головою. „Світити" волоссям для заміжніх жінок вважалося 
непристойним і засуджувалося в народі. Головним убором заміжньої 
жінки була намітка — біле полотнище з льону чи конопель, а в замож¬ 
них — із шовку, яке по краях вишивали кольоровими нитками. „Тіль¬ 
ки коло хати в будні дні та на роботі була без намітки, а скрізь: до цер¬ 
кви, в гості, „на смерть" — жінки брали з собою намітку". 21 - Намітки 
носили поверх очіпка — циліндричної шапочки з плескатим дном, яку 
бідні шили з простого полотна, а багаті — з парчі, шовку чи оксамиту. 

Кожній молодій дівчині хотілося подобатися хлопцям, приваблю¬ 
вати їхні погляди до себе не лише вродою, а й одягом, який би цю 
вроду підкреслював. „Як наймуся до пана, та зароблю грошей, то 
куплю собі десять разків доброго намиста, справлю червоні чоботи, 
накуплю нових квіток та стрічок, та так вберуся, що всі хлопці на се¬ 
лі подуріють”, — так мріє молода дівчина із бідної селянської роди¬ 
ни — головна героїня повісті І. Нечуя-Левицького „Бурлачка”. А ось 
як описав святковий одяг дівчат-селянок першої половини XIX сто¬ 
ліття відомий український письменник Григорій Квітка-Ос- 
нов’яненко у творі „Салдацький патрет": „Ось і дівчата зібралися іти 
на ярмарок... Порозряджувані так, що Господи! Середу дня сонечко 
пригріло, так воно й тепленько; от вони й повихоплювались без сви¬ 
ток, в самих баєвих червоних юпках, що так, як мак, цвіте. Скиндяч- 

2,2 Воролай 0. Звичаї нашого народу,- К., 1993.- С.505. 


ки на головах усе по-харківськи положені, коси у дрібушки позаллі- 
тувані і жовтими гвоздиками та барвінком позаквітчувані; у сорочок 
і рукава, і ляхівки повишивувані та повимережувані; на шиях намис¬ 
та у кожної разків по десять, коли ще не більш, — аж голову гне! Зо¬ 
лоті дукати та срібні хрести так і сяють; плахти картацькі, запаски і 
шовкові, і колісчасті, пояси каламайкові; та усі, як одна, у червоних 
черевичках і у білих та синіх панчішках" 2 ". 

Такі поширені нині предмети одягу, як панчохи, були відомими 
ще в Давньому Єгипті. Спочатку їх носили лише жінки, а вже згодом 
— чоловіки. їх шили із шерстяних та інших тканин, але вони погано 
сиділи на нозі, зсувалися. Перші в'язані панчохи і шкарпетки з’яви¬ 
лися в Англії у XVI столітті, і лише через століття потрапили в Укра¬ 
їну, де швидко прижилися і стали надзвичайно популярними. Колго¬ 
ти, без яких у наш час не уявляє свого життя жодна жінка, мають теж 
дуже давню історію. Вони відомі ще з раннього середньовіччя, тоді їх 
носили переважно мандрівні музиканти (здебільшого це були чоло¬ 
віки) і лише через кілька століть вони стали незамінимим надбанням 
жіноцтва всього світу, у тому числі й українок 214 . 

Оскільки чоловіки стриманіші ніж жінки і менше люблять себе 
прикрашати, то й одяг їхній порівняно з жіночим був набагато прос¬ 
тішим і менш мальовничим, але зручним у користуванні. Влітку но¬ 
сили сорочки із білого тонкого полотна, вишиті на комірі червоними, 
чорними чи синіми нитками, широкі штани із грубого полотна, які 
підперізувались яскравим поясом. Верхній теплий одяг селянина — 
свита — коротка чи довга, широка чи вузька, із „вусами", „рясами", 
залежно від місцевості, та кожух. Кожух із вичинених овечих шкур — 
довгий, приталений із хутром внизу і на правій полі зверху до низу. 

Основним жіночим взуттям давньої України були чоботи (у хо¬ 
лодну пору) та черевички. До речі, і на Русі, і в інших країнах до XII 
століття чоботарі не враховували форми стоп: шили чоботи чи чере¬ 
вики ніби на одну ногу 215 . 

Назва „черевики" походить від слова „черево", бо давні слов'яни 
шили їх із шкіри, що найм'якша на череві, а пізніше із міцної кош¬ 
товної тканини, прикрашеної вишитими золотими та срібними 

2.3 Квітка-Основ'яненко Г. Салдацький патрет. //Твори вдвох томах. Том І. - К., 

1978.-С.34. 

2.4 Шалупенко В. Н. Каждьій может бьіть красивим. — К., 1987,—С.52. 

2.5 Шалупенко В. Н. Там само. - С.52. 
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нитками узорами. Мода на таке взуття прийшла зі Сходу й досить 
міцно закріпилася в Україні. Черевички здебільшого носили дівчата, 
а жінки — чоботи із сап'яну, сап’янці. „Кому хустка на голову, тому й 
сап'ян на ногу, а в кого стрічка в косі, в того й парча на нозі", — так 
говорить давнє народне прислів'я. Жіночі чоботи одягалися на свята 
чи в неділю й були різного кольору, переважно червоного, що дуже 
пасувало до яскравих хусток і білих кожушків. 

Ой вулиця та широкая, 

Чом трава не зеленая? 

— Як же мені зеленій бути. 

Коли мене качки збили, 

А дівчата походили 
Червоними чобіточками, 

Золотими підківочками. 

Бідні селянки носили постоли та личаки. Таке взуття на ногах — 
ознака крайньої бідності, а оскільки переважна частина населення — 
найбідніше селянство, то личаки і постоли були щоденним їхнім 
взуттям. Личаки плелися із лика — липової кори, а постоли склада¬ 
лися лише із шкіряної підошви, до країв якої прив'язувалися ремін¬ 
ці чи мотузки, які й тримали їх на ногах. Більшу ж частину року (з 
ранньої весни до пізньої осені) селяни ходили босі. 

Кожухи — дуже давній слов'янський зимовий одяг, про який є 
згадки у найдавніших писемних пам'ятках — „Іпатіївському літо¬ 
писі” та в „Слові о полку Ігоревім”. Взимку чоловіки носили 
сму ш кові шапки, влітку — солом’яні брилі. Здавна основним доб¬ 
ротним взуттям українців-чоловіків були чоботи. На ілюстраціях 
літописів князі, а на старих портретах гетьмани та козаки зображе¬ 
ні в кольорових чоботях з довгими гострими, злегка загнутими до¬ 
гори носками. Ці чоботи шили із добре вичиненої шкіри або з до¬ 
рогої міцної тканини. Вони коштували дуже дорого, тому їх могли 
купити лише люди з достатком. Мода в Україну на такі чоботи 
прийшла із країн Сходу. Історія свідчить, що і в ті часи мода на 
взуття за кордоном постійно змінювалась. То з'явилися чоловічі 
чоботи і черевики з непомірно вузькими ще й загнутими носками, 
то їм на зміну прийшли чоботи, ширина носків яких досягала 
16 см. Був час, коли модниці Франції та Іспанії носили туфлі на 


каблуках висотою 20 сантиметрів або ж зовсім без каблуків на рів¬ 
ній підошві 2 '". 

Заможне чоловіче населення України носило м'які хромові чобо¬ 
ти, а бідніші — юхтові — із кінської шкіри. Оскільки головним у 
чоловічому взутті був не зовнішній вигляд і фасон, а довготривалість 
використання, зручність, то основною вимогою до взуття були доб¬ 
ротність і практичність. З цієї причини шкіру свиней майже ніколи 
не вичиняли, бо чоботи із свинячої шкіри були непрактичні: вони 
пропускають воду, а взимку у таких чоботях мерзнуть ноги. Про не¬ 
популярність чобіт із свинячої шкіри народ навіть приказку склав: 
„Не дай, Боже, з Івана пана, з кози кошуля, а із свині чоботи”. 

§55. Жіночі прикраси 

Мабуть, така вже жіноча природа, що вони люблять себе прикра¬ 
шати. Подивіться документальні фільми про життя і побут напівди¬ 
ких південноафриканських племен і ви переконаєтесь у справедли¬ 
вості сказаних слів. Зовсім голі або лише напівприкриті на стегнах 
пов'язкою, але обов'язково з бусами, з вушними а то й носовими 
кільцями, браслетами на руках і ногах постають перед нами місцеві 
красуні. Та й у цивілізованому суспільстві спостерігаємо щось подіб¬ 
не, причому останнім часом цим стали захоплюватися не лише жін¬ 
ки та дівчата, а й сильна половина людства. Археологічні розкопки 
найдавніших слов'янських поселень та могил свідчать про те, що на 
всіх етапах розвитку людства жінки не були байдужими до прикрас, 
їх виготовляли як з дорогоцінних металів — золота, срібла — так і з 
простого металу. На думку Н. Руденко, жінки княжої України-Руси 
"...полюбляли золоте намисто довгастої форми або виготовлене з 
прозорого скла, оздоблене срібною чи золотою платівкою. Не рід¬ 
кість і намисто з бурштину (янтарю), який добували у середній течії 
Дніпра. Жінки та дівчата гетьманської України прикрашали себе 
справжніми коралами, або, як їх називали, добрим намистом... ко¬ 
лись носили жінки на пт иї і дукачі — золоті, срібні монетки або не¬ 
справжні дукати, що спеціально виготовлялися місцевими ювеліра¬ 
ми”. Колись в Україні був гарний звичай. Хрещений батько дарував 
золотий дукач своїй похресниці, коли їй виповнювався рік. На такому 

"" Шалупенко В.Н. Кажднй можст бнть красивим,— К, 1987— С.53. 
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дарункові часом був викарбуваний образ Великомучениці, ім’я якої 
носили дівчата: Катерини, Варвари, Марії-Магдалини. „Звичай пе¬ 
ретворювати монети у нагрудну прикрасу існує в багатьох народів. 
Прикраса виготовлялася так: монети або скріплювалися в один ра¬ 
зок, або підвішувались до іншого ювелірного виробу, або нашивали¬ 
ся на одяг. Особливо виразними були одиничні прикраси — дукачі. 
Вони складалися з великої монети — дуката — і прикріпленого до неї 
оздобленого каменями металевого банта. Для виготовлення дукачів 
використовували австрійськиі дукати, російські карбованці, місцеві 
вироби. В одних регіонах України дукачі були святковими прикраса¬ 
ми, в інших — їх носили кожен день 217 . Із арабського Сходу на тери¬ 
торію Київської Русі, а пізніше України прийшли прикраси із золота 
та срібла, оздоблені коштовним камінням. Це були дорогі речі, їх ку¬ 
пували лише представники панівного класу: спочатку це були князі, 
бояри, духовенство, пізніше — козацька старшина, поміщики. Серед 
населення середнього достатку популярним було намисто та підвіс¬ 
ки з кольорового, позолоченого та посрібленого скла, а найбідніша 
категорія населення користувалася виробами місцевих майстрів із 
бронзи, срібла чи простого металу. Часто прості жінки та дівчата, 
яким дорогі прикраси були взагалі недоступні, самостійно виготов¬ 
ляли намисто із зерен, кісточок плодів, коробочок рослин. 

У комплексі жіночих прикрас особливе місце посідають сережки, 
найчастіше виготовлені із золота та срібла, різноманітні за формою і 
розмірами. Але найбільшою популярністю в Україні у ХУІ-ХУІП 
століттях користувалися сережки-ковтки, часто оздоблені коштов¬ 
ним камінням або ж простим склом — залежно від достатку родини. 
Окрім вінків із живих квітів, якими любили прикрашати голови мо¬ 
лоді дівчата, в Україні існував звичай носити чільця — підвішені над 
чолом металеві пелюстки квітів, разочки дрібних монет або сплетені 
у формі кіски яскраво-червоні нитки. Арабський мандрівник і вче¬ 
ний Булос-аль-Халебі, який у 1654 і 1656 роках побував в Україні, 
описуючи звичаї і побут населення України, писав: „Дочки київ¬ 
ських вельмож носять на головах кружальце, щось наче перстень з 
гарного оксамиту, гаптоване золотом, прикрашене перлами та са¬ 
моцвітами, щось немов корона..." 218 

217 Потапенко О.І.. Кузьменко В.І. Шкільний словник з українознавства.™ К., 

1995.-С. 210. 

ж ” Сочинський В. Чужинці про Україну- Прага, 1942,— С.77. 


Деякі жіночі прикраси мали лікувальну функцію або ж функцію 
магічних оберегів. Вовчий зуб, курячий бог (камінець із отвором по¬ 
середині), хрестик, які, як правило, прикріплялися до разка намис¬ 
та, вважалися оберегами від зурочення, злих духів, нечистої сили. Лі¬ 
кувальні властивості приписувались (та й зараз приписуються) чер¬ 
воному намисту, особливо коралам, і намисту з бурштину (янтарю). 
Народна медицина рекомендує жінкам, у яких порушена функція 
щитовидної залози, постійно носити намисто з бурштину. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Які основні чинники впливають на формування національного 
одягу будь-якого етносу, у тому числі й українців? 

2. Власна чи привізна сировина і яка саме використовувалася пра¬ 
давніми українцями для виготовлення одягу та взуття? 

3. Чи зазнавало і зазнає впливу мод і культур інших народів націо¬ 
нальне вбрання українців? 

4. Чи впливав колись соціальний статус людини на характер її одя¬ 
гу? А зараз? Обґрунтуйте свою відповідь на прикладах. 

5. Назвіть особливості національного жіночого і чоловічого одягу та 
взуття періоду козаччини. 

6. Як через взуття людини можна було простежити її соціально- 
економічне становище в суспільстві? 

7. Які шийні та вушні прикраси любили українки? 

8. Що таке чільця, дукати? 

9. Якими прикрасами користувалися жінки-українки із найбідні- 
ших верств населення? 

10. Яку ще функцію, крім доповнення до одягу, виконували деякі 
прикраси? 
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звичаї та побут українців. - Запоріжжя, 1993. 

22. Сумцов Н.Ф. Писанки. - Харьков, 1992. 

23. Українське народне житло: Набір листівок / Упор. Косміна Т.; 
худ. ВасінаЗ.-К., 1986. 

24. Український костюм: комплект листівок / Упорядник Миронов 
В., худ. Перепелиця А - К., 1997. 


XII. Звичаї, обряди українського народу 

У кожного народу споконвічно вироблялися й утверджувалися 
неписані закони, за якими цей народ жив від покоління до поколін¬ 
ня, яких дотримувався у щоденному родинному, громадському та 
суспільному житті. Саме у звичаях знайшли відображення його сві¬ 
товідчуття і світосприймання, стосунки між людьми, саме вони, як і 
мова, об’єднують окремих людей в одну націю. Не випадково, що в 
усіх народів світу існує повір’я, що той, хто забуває звичаї своїх бать¬ 
ків, карається Богом і людьми. Він, як перекотиполе, блукає по сві¬ 
ту і ніде не знаходить пристанища. 

Ужитті кожної людини і родини взагалі є події, які мають непере¬ 
січне значення. Це одруження, народження дітей, похорони. 

§56. Родильні обряди 

Народження дитини — найвизначніша подія вжитті кожної роди¬ 
ни, яку чекають і до якої зарані готуються. Існували заборони вагіт¬ 
ним, ці неписані закони, яких суворо дотримувались, бо вірили, що 
порушення будь-яких норм людського співжиття негативно вплине 
на майбутню долю дитини, зокрема, якщо щось украдеш — на тілі 
дитини родимою плямою проступить образ украденого предмета; бу¬ 
деш брехати — дитя може народитися заїкою; будеш часто сваритися 
— дитина буде дуже крикливою, не буде спокою ні вдень, ні вночі, а 
хто ж хоче поганого своїй дитині. Вагітній жінці не можна лякатися, 
бо в дитини на тому місці, якого з переляку на собі торкнулася мати, 
буде родима пляма, яка формою передасть причину переляку. Не 
можна підстригати волосся, бо обріжеш щасливу долю та ін. 

Не прийнято було всім розказувати про свою вагітність, щоб не¬ 
добрі люди не зурочили ні матір, ні плід. Особливо старалися не по¬ 
падатися на очі старим дівам та старим жінкам, у яких не було ону¬ 
ків, тому що заздрість людська нікому ніколи не йшла на користь. 
Вагітні жінки в Україні були завжди оточені особливою пошаною й 
увагою і не лише з боку чоловіка чи найближчих родичів, а й зовсім 
незнайомих людей. До пологів жінка повинна була очистити себе 
від гріхів, тому обов'язково відвідувала церкву, молилася Матері Бо¬ 
жій про благополучне завершення пологів і народження здорової 
дитини. 
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З початком пологів чоловік породіллі брав хлібину і йшов до ба- 
би-повитухи, щоб запросити її приймати пологи. Повитуха — це жін¬ 
ка, яка добре зналася і на жіночих проблемах, і на молитвах, і на заго- 
ворах, і на оберегах, необхідних як для породіллі, так і для дитини. 

Перш ніж прийти до породіллі, баба-повитуха виконувала цілий 
ряд обрядодій. Чисто вимившись, одягнувши чисте вбрання, вона 
вмивалася свяченою водою і читала молитви. До породіллі приходи¬ 
ла з хлібом, свяченою водою і зіллям. Набравши до схід сонця води 
із криниці, вона обмивала породіллю, читаючи при цьому таку мо¬ 
литву: „Вода-водиця, Вода-цариця, ти очищаєш луги, береги, камін¬ 
ня, креміння, річки, піски. Очисти (ім'я породіллі) від злих людей, 
проклятих очей" 21 '. Читаючи молитви, вмивала, збризкувала свяче¬ 
ною водою і обкурювала зіллям і породіллю, і всю кімнату, де та ле¬ 
жала, а потім відкривала двері, вікна, розв'язувала всі вузли, відчи¬ 
няла всі замки, знімала з породіллі сережки, каблучку, щоб лег ш ими 
були пологи. На цьому магічні дії повитухи не закінчувалися, вони 
набували іншої форми і грунтувалися на певній сумі знань з народ¬ 
ної медицини. Зокрема вона робила породіллі масаж, вигрівала її на 
гарячій печі, що сприяло швидшому і легшому народженню дитини. 
Після успішного завершення пологів читалися молитви і над поро¬ 
діллею, і над немовлям, в яких дякували за це Богові, Матері Божій і 
всім святим і просили щасливої долі новонародженому. 

Обрядові дїї при першій купелі дитини теж мали велику магічну 
силу. За народними уявленнями, вода взагалі символізувала чистоту, 
силу та здоров'я, а тим більше, якщо у купіль дівчинки додавали свя¬ 
чену воду, свячене зілля, „щоб здорового була", мед та квіти, „щоб 
гарною була", любисток, „щоб хлопці любили", а в купіль хлопчика, 
крім названих, обов'язково клали ще й корінь дев'ясилу або кору ду¬ 
ба, „щоб сильним був”. Купаючи дитинку, читали молитви, в яких 
просили здоров'я, краси і щасливої долі. Обсушували дитинку теп¬ 
лом від запаленої печі, таким чином прилучаючи новонародженого 
до родинного вогнища і роду. 

Колиска — особливе місце. її теж збризкували свяченою водою, 
обкурювали освяченим зіллям і клали під матрацик ніж або ножиці, 
які слугували оберегом, а щоб сон був спокійним, матрацик набива¬ 
ли духмяними сушеними травами. Перш, ніж покласти дитинку в 
колиску, її хрестили, немовля теж осіняли хрестом. 

2І4 Лозко Г. Українське народознавство,- К., 1995,— С.304. 
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Невдовзі після пологів, на 7 - 8 день, коли породілля вже одужува¬ 
ла, влаштовувалися родини. Готувалося смажене й печене, обов'язко¬ 
во була і пляшка горілки. Сходилися жінки, приходила повитуха. Усі 
приносили подарунки новонародженому — „так годиться". Розпо¬ 
рядницею на родинах була повитуха, яку обов'язково за надані при 
пологах послуги обдаровували. Оскільки українці споконвічно віри¬ 
ли в магічну силу слова, то й побажання щастя, здоров'я, добробуту 
немовляті й батькам були обов'язковими складниками обряду родин. 

На знак прилучення новонароджених дітей (а останнім часом і 
нехрещених дорослих) до християнської Церкви виконується релігій¬ 
ний обряд хрещення, який, крім того, очищає душу від первородного 
гріха. Хрестини проходять у церкві за встановленим церемоніалом, на 
якому обов'язково повинні бути присутніми хрещені батьки — куми, 
вибору яких українці здавна приділяли й приділяють велику увагу. 
Куми шанувалися так само, як і кровні родичі, оскільки брали на се¬ 
бе обов'язки батьків виховувати дитину, наставляти її на путь істин¬ 
ний, допомагати у тяжкі хвилини, а в разі потреби навіть замінити по¬ 
мерлих батьків. Тому на почесну роль кумів обирали людей серйозних 
і надійних, з ними підтримували, можна сказати, родинні стосунки. 
Куми після охрещення дитини прирівнюються до кровних родичів. 

При хрещенні дитині дається ім'я. Ім'я, як вважають у народі, має 
велику магічну силу. Вдало підібране, воно сприяє щасливій долі й 
здоров'ю дитини, невдале ж, навпаки, зробить її нещасливою. Іноді 
ім’я дитині давала баба-повитуха, іноді — куми, а в давні часи — ли¬ 
ше священик. За християнською релігією, обране ім'я за святцями 
зробить дитину більш удачливою, щасливішою, бо святий чи свята, 
іменем якого чи якої названа дитина, будуть покровителями даної 
душі у земному житті. 

При хрещенні кожній людині Бог дає Ангела-хранителя. „Ангел" 
у перекладі з єврейської мови — „посланець", а з грецької — „віс¬ 
ник”. Це безплотна духовна істота (сутність), наділена вищим розу¬ 
мом, вільною волею і величезною могутністю. Він служить Богу і 
прославляє його. Ангел-хранитель невидимо супроводжує людину 
все земне життя, охороняє від бід і нещасть, застерігає від гріха, не 
залишаючи її й після смерті, поки душа не стане на Суд перед Богом. 

У таїнстві хрещення Дух Святий дає людині нове духовне життя. 
При хрещенні хрещені батьки з немовлям із свічами в руках стоять 
біля купелі. Вони голосно читають Символ Віри, відрікаються 
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від диявола і обіцяють виконувати заповіді Божі. Потім священик ос¬ 
вячує воду і тричі занурює в неї немовля, говорячи: „Охрещується 
раб(а) Божий(а) (ім'ярек) во ім’я Отця, Амінь, Сина, Амінь і Святого 
Духа, Амінь". Разом з хрещенням здійснюється таїнство миропома¬ 
зання. Охрещеному немовляті священик маже хрестоподібно святим 
миром лобик, очі, ву ш ка, ротик, ніздрі, груди, ручки й ніжки, кожно¬ 
го разу говорячи: „Печать Духа Святого, Амінь". Через це таїнство Дух 
Святий вселяється вдушу новоохрещеного. Після хрещення і миропо¬ 
мазання дитину обносять тричі навколо купелі, що означає, що новий 
член Церкви навіки з нею возз'єднався (Із церковного календаря). 

Коли дитинці виповнювався рік, справляли „стрижки”. На це ро¬ 
динне свято запрошувалися хрещені батьки, повитуха, родичі, сусі¬ 
ди, які приходили з подарунками дитині „на зубок". На цьому святі 
стригли малюка, причому спочатку на тім'ячку вистригали хрест, а 
потім уже підстригали чи зістригали волоссячко на голівці наголо. У 
давні часи хлопчика при цьому садовили на прикриту рушником со¬ 
киру, „щоб майстровим був", а дівчинку на гребінь, „щоб була гар¬ 
ною господинею”. Як зазначає Г. Лозко, чимало народних примов¬ 
лянь існувало при першому постриженні дитини: зістрижене волос¬ 
ся кидали на воду, промовляючи: „щоб росла, як з води", коли спа¬ 
лювали: „Хай іде з димом, щоб горя не знала", коли закопували під 
плодовим деревом: „Щоб коси росли, щоб кучерява була”. 

Знищення волосся було даниною найдавнішій магії. Волосся і ніг¬ 
ті людини мають сакральне значення. Про це свідчить звичай торка¬ 
тися волосся голови чи бороди, приносячи клятву. Волосся — схови¬ 
ще духа голови або душі людини. Давні слов'яни вважали, що необе¬ 
режно викинуте волосся чи нігті можуть підібрати чаклуни або лихі 
люди і зурочити, зачарувати людину, тому найвищим виявом довіри 
було дарування пасма волосся закоханих. У слов'янських народів був 
звичай на знак перемир’я віддавати один одному зрізане волосся' 2 ". 
Пострижини завжди супроводжувалися застіллям з обов'язковим по¬ 
бажанням щастя, здоров’я, довголіття, добробуту і дитині, і батькам. 

Через тисячу років пронесли українці обряди і традиції, пов'язані 
із найважливі ш ою подією в житті кожної родини — народженням 
дитини. Навіть ті люди, в душах яких віра в Бога утвердилася ще не 
повністю, щиро їх шанують і виконують, щоб уберегти свою дитину 
від хвороб, „поганих очей", життєвих неприємностей. 

'"'Ложо [".Українське народознавство.- К., 1995,— С.304. 


Запитання і завдання на закріплення: 

1. Як на Вашу думку, чому здавна вагітність якомога довше прихо¬ 
вувалась від людей, особливо від старих дів і жінок, у яких не бу¬ 
ло онуків? 

2. Хто така баба-повитуха? Які обов'язки покладалися на неї? 

3. Які магічні дії виконувала повитуха перед початком пологів? Які 
знання з народної медицини вона використовувала? 

4. Які обрядодії виконувались при першій купелі дитинки? Яка 
роль у них належала свяченій воді і свяченому зіллю? 

5. Які обереги використовували здавна українці, щоб захистити ко¬ 
лиску дитини від „поганих очей" та нечистої сили? 

6. Що таке родини? Які обрядодії виконувалися під час родин? 

7. Як проходить обряд хрещення у церкві і що він собою символізує? 

8. Які вимоги ставилися до кумів і чому? 

9. Чи впливає обране ім’я на долю людини? Чи вірите Ви в те, що 
обране ім'я за святцями зробить дитину щасливішою, удачливі¬ 
шою? Обгрунтуйте Вашу відповідь. 

10. Назвіть ім'я святого чи святої, яких Ви вважаєте своїми покрови¬ 
телями. 

11. Хто такий Ангел-хранитель? Яка його роль у долі людини? 

12. Коли справляють „стрижки" і які обрядодії при цьому здавна ви¬ 
конуються українцями? 

13. Які магічні дії, пов'язані з людським волоссям. Ви знаєте? 

§ 57. Дошлюбні, шлюбні стосунки. Весілля 

Бажаним святом у кожному домі, де є дівчина на виданні, є весіл¬ 
ля. Українське слово „весілля" пов'язане із давньоруським словом 
„радість" — веселитися, радіти. Це народний урочистий обряд, що 
супроводжується співами, музикою, танцями. У ньому втілилися і 
споконвічна народна мораль та етика, і „Звичаєве право", і світо¬ 
глядні уявлення українців. 

Найдавніші відомості про те, як укладався шлюб у наших предків, 
які були стосунки між членами родини і невістками, знаходимо в 
„Повісті врем'янихліт", де літописець Несторпише: "... поляни сво¬ 
їх батьків обичаї мають, тихі й покірні, і стидливість до снох своїх, і 
до сестер, і до матерів своїх. І снохи до свекрів і діверів своїх велику 
стидливість виявляють. І шлюбні обичаї мають: не ходить жених по 
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невісту, а приводить її ввечері, наступного дня приносять, що за неї 
дадуть". 

Автор Густинського літопису зазначає, що богом шлюбу і роду у 
давніх слов'ян був Ладо, якому молилися, приносили треби, щоб 
шлюб був міцний і добрий: „Богь пекельний, сего вірили бьіти бо- 
гомь женитвьі, веселія, утішенія і сякого благополучія, якоже Елли- 
ньі Бахуса; сему жертвьі приношаху хотящіи женитися, дабьі его по- 
мощію бракдобрьій и любовньїй бьіль"" 1 . 

Звичайно, лагідна вдача українців, їхня сентиментальність, здат¬ 
ність на глибокі почуття, трепетне ставлення до коханої не могли не 
позначитися на дошлюбних стосунках, про що говориться в україн¬ 
ській народній пісні: 

Ой у полі вітер віє, 

А жито половіє, 

А козак дівчину 

Та й вірненько любить, 

А зайнять не посміє, 

бо дійсно, не прийнято було до шлюбу вступати в інтимні зв'язки — 
гріх, а тим більше, що це суворо засуджувалося народною мораллю. 
Та й виховували хлопців у сім'ях так, щоб вони жаліли дівчат, не 
спричиняли їм горя і не виставляли на глум і сором. 

Ой тим її не займає, 

А що сватати має, 

Ой тим же він, 

Ой та й не горнеться, 

А що слави боїться. 

Навіть відомий своїм відвертим шовінізмом Вісаріон Бєлінський, 
полемізуючи про походження давньоруської пам'ятки „Слова о пол¬ 
ку Ігоревім", дає високу оцінку родинним стосункам малоросів- 
українців,де „...взаємини чоловіка і жінки грунтуються на любові, де 
жінка користується повнотою своїх прав". 

У структурі весілля знайшла своє відображення і дохристиянська 
форма шлюбу викрадання нареченої, діалог старостів про куницю- 

221 Полн.собр.русских летописсй. Т. II. - СПб, 1843,— С.257. 


красну дівицю та мисливця (нареченого), викуп коси, грошовий 
штраф „за безчестя" тощо. За свідченням французького інженера Гі- 
йома Левассера Боплана, який у першій половині XVII ст. подорожу¬ 
вав Україною і в 1650-му році видав книгу „Опис України", колись 
існувало й нетрадиційне сватання— сватання дівчини до хлопця, що 
їй подобався. Дівчина йшла до батьків парубка, сідала в хаті і почи¬ 
нала вихваляти свого обранця, звертаючись до нього з такими слова¬ 
ми: „Бачу з твого обличчя, що ти людина добра, будеш дбайливим і 
любитимеш свою жінку. Сподіваюсь, що з тебе вийде добрий госпо¬ 
дар. Ці твої гарні якості змушують мене уклінно просити взяти мене 
за жінку". Потім просила батьків парубка дати згоду на шлюб. Якщо 
ж діставала відмову чи одговір, буцімто хлопець ще молодий, не го¬ 
товий до одруження, дівчина казала, що не залишить їхньої оселі, до¬ 
ки не візьме він її за жінку. 1 стояла на своєму, не виходила із світли¬ 
ці, поки не домагалася згоди. І батьки, як правило, погоджувалися, 
починали намовляти сина, щоб пильніше придивлявся до дівчини, 
як до своєї майбутньої дружини. Зрештою все влаштовувалося і гуля¬ 
ли весілля 222 . Цей же факт ініціативи з боку дівчини у такому делікат¬ 
ному питанні як сватання оспівано і в українській народній пісні: 

А в тій світлоньці ґречна панна сидить, 

Ґречна панна, панна Ганнуся. 

Ой сидить, сидить, три хустки рубить. 

Першую рубить свому свекрові, 

Другую рубить своїй свекрусі, 

Третюю рубить свому милому. 

— Ой дати б, дати, ким передати? 

Ні сором, ні два, понесу сама. — 

Як у двір ввійшла, як зоря зійшла. 

В сіни влетіла ластівочкою, 

До хати увійшла невісточкою. 

Такий спосіб здебільшого використовувався тоді, коли хлопець 
обманув дівчину, для якої така форма шлюбу була виходом із непри¬ 
ємного становища. 

До XVII ст. в Україні існував громадський шлюб, який ставав чин¬ 
ним лише після громадського весілля. Молоді могли жити нарізно 

222 Січинський В. Чужинці про Україну,- Прага. 1942. 
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декілька років, а вже після весілля жили разом. Збереглося багато 
церковних розпоряджень про обов'язковість вінчання, але вони дов¬ 
гий час ігнорувалися народом. Прикладом може послужити настано¬ 
ва митрополита Георгія (XI ст.), який у своїй „Заповіді" писав так: 
„...без венчания жон не поймати никому же, ни богату, ни убогу, ни 
нищему, ни работнику”. Але в той же час церква дозволяла багато¬ 
женство князів і бояр, які мали і три, і чотири жінки, з якими були 
обвінчані. З 1744 року Священний Синод затвердив „височайший" 
указ, згідно з яким шлюб набував чинності лише після вінчання, а на 
тих, хто порушуватиме цей обов'язковий церковний акт, приписував 
накладати анафему. Цим же указом заборонялося молодим після він¬ 
чання жити окремо, оскільки це розцінювалося церквою як подруж¬ 
ня зрада. До кінця XVII- початку XIX ст. при шлюбі усно укладалася 
угода про придане, розподіл землі, худоби чи інших вагомих ціннос¬ 
тей, пізніше такий договір оформлявся письмово, особливо в тих ви¬ 
падках, коли йшлося про розподіл землі. 

Досить поширеними в Україні були й нерівні шлюби, зокрема між 
багатими та бідними, хоч „Звичаєве право' 1 не схвалювало їх. Нерів¬ 
ні шлюби часто укладалися батьками без згоди молодих, а то і проти 
їхнього бажання. Але воля батьків у ті часи була для дітей законом, то 
дуже часто одружувались не з любові, а з примусу. 

Ой на горі-горі церква мурована, 

Ой там дівчинонька з примусу шлюб брала. 

— Ой шлюбе мій, шлюбе, примушений шлюбе. 

Ой чи добре мені за нелюбом буде? 

А яке життя з нелюбом, коли серце за іншим рветься, коли злама¬ 
но молоде життя чи то в гонитві за багатством, чи то з батьківської 
любові до своєї дитини, щоб вона не жила у бідності. 

Чи всі ж тії та сади цвітуть. 

Що зарані розвиваються? 

Чи всі ж тії та вінчаються. 

Що любляться та кохаються? 

Половина та садів цвіте, 


Одна пара та вінчається, 

А другая розлучається. 

*** 

А в четвертім броді 
Да дівчина плаче: 

За нелюбого йдучи, 

Собі лихо чуючи. 

При нерівних шлюбах часто чоловік ішов у прийми до жінки, а не 
навпаки, як це було прийнято, причому існувало три види прийма- 
цтва — за бажанням, за волею батьків і за запрошенням. Найбільше 
прав мав чоловік, який ішов у дім до дружини за волею батьків або за 
запрошенням, а найменше — за бажанням. Фактично такий зять був 
на правах вільнонайманого робітника і ставлення до нього як з боку 
батьків дружини, так і з боку громади здебільшого було зневажливим. 

Одруження могло бути й зовсім нестандартним, коли жінка чи дів¬ 
чина могла взяти собі чоловіка, засудженого до страти за якусь про¬ 
вину, але шлюб був можливий лише при взаємній згоді. При всьому 
народі, в найдраматичніший момент, коли вже виголошено вирок, 
вона накидала на голову нещасного свою хустку і якщо він згоджував¬ 
ся на такий шлюб, страта відмінялася. Могло бути й таке, що засуд¬ 
жений обирав смерть. Зокрема, в історії Запорізької Січі відомі ви¬ 
падки як згоди засудженого козака на шлюб, так і, навпаки, вибору 
ним смерті. Так, на Слобожанщині письмово зареєстрований випа¬ 
док відмови засудженого до страти козака від шлюбу. Ось як це опи¬ 
сується: „...назустріч... вийшла дівчина під білим покривалом. Вона 
п ід ій шл а до засудженого і прилюдно заявила, що хотіла б вийти за 
нього заміж. Юрба пристає і чекає на відповідь засудженого. Козак 
зажадав, аби дівчина піднесла покривало, коли вона піднесла, козак 
подивився і сказав: „Як мати таку дзюбу вести до шлюбу, ліпше на 
шибениці дать дубу!" — і зажадав, щоби його ш в идш е вішали'"". 

Небажання чоловіків одружуватися ніколи не схвалювалося укра¬ 
їнцями, а, навпаки, засуджувалося. Та й звичаєве право самостійним 
вважало чоловіка лише тоді, коли він одружений, а до того, скільки 
б років йому не було, віїг вважався парубком. До старих парубків 
ставлення було зневажливе: 


Половина обсипається. 
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Ой у млині на камені 
Кукіль не вродився ... 

Старий козак, як собака, 

Й досі не женився! 

Весільна обрядовість українців містить багато язичницьких еле¬ 
ментів, які в якійсь мірі втратили своє первісне значення. Але і в на¬ 
ші дні вірять у певні заборони, пов'язані з весіллям. У Великий піст 
не можна одружуватися, бо подружнє життя буде гірким і нещасли¬ 
вим. Також у Великий піст не можна зачинати дітей, бо народяться 
кволими із слабким здоров'ям, та й долі їхні будуть нещасливими. 
Надто небажане було зачаття у Страсну п'ятницю: дитя може наро¬ 
дитися сліпим. У народі вірять, що дотримання всіх етапів весілля з 
певними ритуалами, діями, примовками зробить шлюб щасливим. 

Традиційне українське весілля включає в себе три обов'язкових 
цикли: передвесільний, власне весілля і післявесільний, кожен із 
яких складається із окремих обрядів, зокрема передвесільний — із 
сватання, умовин, оглядин і заручин; власне весільний — із дівич-ве¬ 
чора, випікання шишок, короваю, посаду молодих, дарування, роз¬ 
плітання коси та покривання молодої, перевезення приданого (поса¬ 
гу); а післявесільний — із гостин. 

Сватання — це дуже відповідальний акт весільної обрядовості, що 
супроводжувався великими переживаннями з боку жениха. Досить 
часто позитивний результат сватання залежав від авторитету, красно¬ 
мовності, хитрості і веселої вдачі сватів (старостів), до яких ще при¬ 
єднувався нежонатий товариш жениха — „дружба", старший боя¬ 
рин. Починалося сватання жартами і веселими образними примов¬ 
ками. Мудрі люди попереджали сватів: „Не штука женитись, а спро¬ 
буйте з їх батьками договоритись!", „Без брехні жоден чоловік не 
сватається" — і т.ін. 

Т итл и свати з музиками, то вже інша справа, як поверталися: з гор¬ 
дістю, з піснями, чи з соромом, тихенько, щоб менше хто бачив. Захо¬ 
дили свати в хату, де у більшості випадків їх уже чекали, бо знали про 
їхній прихід, і починали здалеку: що ніби-то вони — мисливці, та бу¬ 
ли в лісі, полювали там на різну дичину, довго ходили лісом і побачи¬ 
ли куницю та за нею, а вона з лісу та в село, та до цього двору, та до ці¬ 
єї хати. Заходять вони в хату і бачать, що то не куниця, а красна діви¬ 
ця. А далі йшло розхвалювання жениха, який він красень, який пра- 

258 


цьовитий, яким гарним хазяїном і добрим чоловіком їхній дочці буде і 
т.ін. Увесь цей час дівчина стоїть біля печі і сором’язливо нігтем колу¬ 
пає піч. Коли батьки дають згоду на одруження, дівчина подає старос¬ 
там хліб на вишитому рушнику, а після батьківського благословення 
перев'язує старостам рушники через плече, а молодому дарує хустку. 
Успішне сватання закінчується багатим застіллям, на якому свати зде¬ 
більшого напиваються так, що ледве на ногах стоять, бо чесно викона¬ 
ли покладені на них обов'язки. Однак, не завжди дівчина та її батьки 
давали згоду на одруження. У таких випадках дівчина повертала ста¬ 
ростам принесений ними хліб, а молодому дарувала гарбуза (часто ще 
й спеченого), що для нього було страшним соромом і образою. 

Якщо ж сватання проходило успішно, через деякий час влаштову¬ 
вали оглядини — знайомство з господарством і приданим молодого й 
молодої. Починали з оглядин приданого молодого. Батьки молодої 
йшли до родини нареченого, щоб переконатися, що їхня дочка не 
буде бідувати у заміжжі і, що найважливіше, чи серйозні наміри у на¬ 
реченого, а наступного дня, навпаки, батьки молодого оглядали при¬ 
дане молодої, „обмивали" оглядини, і домовлялися про весілля. За 
два тижні до весілля у дім до молодої сходилися родичі з обох сторін 
та сусіди і молоді привселюдно оголошували про свій намір створи¬ 
ти сім’ю. Спершу батьки, а потім і всі присутні благословляли їх на 
шлюб і пов’язували рушником їх руки — звідки й назва обряду — за¬ 
ручини. На заручинах молоді обмінювалися перснями і з цього дня 
молодий уже мав право ночувати в домі молодої. Мати молодої впер¬ 
ше сама стелила їм постіль. Після заручин жоден із наречених не мав 
права відмовлятися від шлюбу, бо це вважалося великим безчестям і 
призводило до значних матеріальних і моральних відшкодувань. 

Напередодні весілля молоді (кожен у себе) влаштовували вечір-про- 
щання з парубоцькою (дружбини) та дівочою (дівич-вечір) свободою. 
Особливою задушевністю, ліричністю відзначався дівич-вечір, що 
символізував розлуку з батьківським домом і перехід в інший статус — 
статус жінки, господині. Запрошені на дівич-вечір подружки плели ві¬ 
ночок для молодої і все це проходило під спів весільних пісень. 

У неділю рано до сонця 
Сіла Ганночка біля віконця, 

Всі гадочки перегадала, 

Дружечок позбирала. 

9 * 
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— Та дружечки ви мої. 

Звийте віночок тепер мені. 

Бо я завтра часу не матиму: 

Буду до шлюбу збиратись. 

Наша молода, як калиночка, 

Шийся, віночку, ш ийся. 

Шийся, віночку, шийся. 

Молода, не журися, 

Бо казати нам люди, 

Що доля добра буде. 

У весільних піснях звучали і жаль за дівоцтвом, яке так швидко 
минуло, і жаль за батьківським домом, де пройшли щасливі роки ди¬ 
тинства і юності, й побажання щасливого подружнього життя у лю¬ 
бові й достатку, і подяка батькам за ту життєву науку, яку вони дали 
своїй дитині: 

Та спасибі тобі, моя ненько, 

Що будила мене раненько, 

А я слухала, вставала 
Та рушнички напряла. 

По тихому Дунаю білила. 

На сухому бережку сушила, 

Своїх старостів дарила. 

Ой спасибі тобі, мамо, 

Що чесала косу змалу. 

Ой спасибі тобі, тату, 

Що привчав до праці змалку. 

З давніх часів прийшов звичай „вити гільце". Запрошені на дівич- 
вечір подружки оздоблювали стрічками, квітами гілочку вишні чи 
яблуні — гільце, яке потім ставили на весільний стіл: 

А де теє тілечко вилося? 

Та вилося тілечко в бору, 

Та привезли бояри до двору. 


Вий шл и дружечки, узяли, 

У нову світлоньку внесли, 

Поставили тілечко на столі, 

Ой на столі, на престолі... 224 

Дівич-вечір тривав допізна і супроводжувався піснями, сміхом, 
жартами і сумом дівчат з приводу того, що їхня подруга вже не буде 
ходити на вечорниці, не буде гуляти з ними на вулиці, а переходить в 
інший, такий бажаний і такий хвилюючо-тривожний статус дружи¬ 
ни, господині. 

Наречений теж влаштовував у себе вдома вечір-прощання з пару¬ 
боцькою свободою. Парубки вечеряли, „пропивали" його свободу, жар¬ 
тували, згадували смішні історії із свого парубоцького безтурботного 
життя, бажали молодому доброї жінки, багато дітей і сімейного щастя. 

Ще до весілля дівчина мала вишити нареченому хустку і сорочку. 

А вже тая слава 
По всім городочку, 

Що дівчина козакові 

Ви ш ила сорочку, — так співається в українській 
народній пісні і можна лише уявити, з якою любов'ю шилися й виши¬ 
валися ці речі, які вже загодя свідчили про згоду дівчини на шлюб. 

Готуючи своє придане, дівчина обов'язково ви ш ивала рушники — 
як для сватів і нареченого, так і для окраси свого житла у майбутньо¬ 
му сімейному житті. Тим більше , що й сам весільний церемоніал аж 
ніяк не обходився без рушників, ними перев’язували сватів, пов'язу¬ 
вали молодих, прикрашали гільце на дівич-вечорі. До нас дійшов і 
широко практикується такий красивий і в той же час символічний 
звичай — ставати молодим на рушник. Рушник — це символ чистого 
широкого шляху, яким піде повноправна родина. 

Саме весілля також проходило за певним обрядовим сценарієм — 
урочисто-хвилюючим для молодих і розважально-веселим для гостей. 
Починалося весілля з приготування весільного хліба — короваю, який 
символізував добробут та щастя молодої сім'ї. Раніше вважали, що ли¬ 
ше раз у житті людина може мати коровай, а вже коли одружувалась 
вдова, то коровай не випікали, і це вже було не весілля, а просто вечір. 

24 Весільні пісні взято із хрестоматії „Український фольклор" О.Ю. Бріциної. Г.В. 

Довженок, Н.С. Шумади. - К., 1998. 
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До речі, у коровайних обрядах багато магічних дій, повір'їв і вірувань. 
Щоб наречені жили дружно, коровайниці місили коровай гуртом; щоб 
молоді прожили увесь вік у парі, запрошували парне число коровай¬ 
ниць і лише тих, хто щасливий у шлюбі. Спекти коровай потрібно бу¬ 
ло гарно: тріснутий означав розлучення, а скривлений — лиху долю. У 
найдавніші часи коровай випікали вдома у молодого представники 
обох родин, що символізувало їхнє поріднення, бо свояцтво у давнину 
цінувалося не менше, ніж кровна спорідненість 22 '. Крім короваю, ви¬ 
пікали шишки, якими обдаровували гостей. 

Піч наша регоче, 

Коровая хоче; 

Шишечки печуться, 

На коровай дмуться. 

Випікали й печиво у формі пташок, зайчиків, коників, півників, 
сердечок, якими пригощали дітей. 

Традиційно випікали і гільце — гілку яблуні чи вишні, обвиту тіс¬ 
том і запечену у печі. Гільце — це символ дівочості. Його прикраша¬ 
ли стрічками, квітами і ставили на весільному столі. Після закін¬ 
чення весілля дружки відламували собі по шматочку гільця й несли 
додому, щоб у їхньому домі теж скоро було весілля. 

До церкви на вінчання і до двору батьків молодих супроводжува¬ 
ло дуже багато людей — цілий „весільний поїзд". Коли наречений зі 
своєю ватагою наближався до двору нареченої, то йому влаштовува¬ 
ли „перейми", тобто пропускали лише тоді, коли охоронці молодої 
(парубки) одержували від молодого викуп. Цей звичай дуже давній, 
фактично це торг за д івчину, яку віддавали одному, хоч кожен із мо¬ 
лодих чоловіків міг претендувати на неї. Зустрічали молодих з хлі- 
бом-сіллю батьки, вони ж їх і благословляли на щасливе подружнє 
життя, обсипали зерном пшениці, дрібними монетами: 

Поздоровляю й я вас 
з законним браком, 

Щоб у вас були калачі з маком, 

Щоб ви були веселі, як весна. 

Швидкі, як вода, 

221 Борисснко В.К. Весільні звичаї та обряди в Україні,— К., 1998. 


Багаті, як земля. 

Щоб у вас було стільки дочечок. 

Яку стелі дощечок, 

Щоб у вас було стільки синів. 

Як у лісі дубків. 

Щоб з толком, до пуття 
Ви прожили все життя! 

За весільними столами теж дотримувались певних обрядів: обси¬ 
пання молодих зерном, покривання голови молодої хусткою, що оз¬ 
начало перехід її під владу чоловіка, обдарування молодих тощо. Над¬ 
звичайно цікаво, із сміхом, жартами і веселими примовками прохо¬ 
дить обдаровування молодих „на нове хазяйство". І чого тут тільки не 
почуєш! І побажання сімейного щастя, любові, бо як же можна без неї 
прожити, і миру, злагоди в родині, і, звичайно, достатку: 

Даруємо щастям, здоров’ям і віком довгим, 

І розумом добрим. 

*** 

Дарую молодим сад, а в саду ягоди, 

Щоб жили в мирі і злагоді. 

*** 

Щоб і хліб, і сіль. 

Щоб усе було, 

Щоб життя, як хміль, 

Мило розцвіло. 

Звичайно всі присутні бажають молодим подружньої вірності, бо 
саме подружня вірність і є запорукою міцної сім'ї: 

Дарую мішок суниць, 

Щоб не задивлявся на чужих молодиць. 

Дарую насіння з огірків, 

Щоб невістка не бігала 
До чужих парубків. 
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Дарую пшінки. 

Щоб молодий не ходив 
До чужої жінки. 

Проблеми зять — теща, невістка — свекруха у всі часи були акту¬ 
альними, то ж чи могли гості обминути їх? Звичайно, ні. 

Дарую рубля, 

Щоб купили „Жигуля", 

А як не хвате, 

То нехай свекруха доплате. 

Дарую березове поліно, 

Щоб поцілував зять тещу в коліно. 

Дарую вам рубля. 

Ще й кусок сала, 

Щоб свекруха невістку не кусала. 

*** 

А щоб невістка не обіжала свекруху 
Дарую вам подушку з качиного пуху. 

Даруємо мішок цибулі, 

Щоб не давали свекрусі дулі. 

*** 

Дарую вам кілочок, 

Щоб був любимий 
Тещин зятьочок. 

І майже всі, обдаровуючи молодих, бажають їм діточок і побіль¬ 
ше, чим наганяють їм на щоки червоної фарби, та дарма, на те воно 
й весілля: 


Дарую мірку гороху, 

Щоб мали сина до року. 

А я дарую дві квочки. 

Щоб мали дочку й синочка. 

*** 

Дарую ковзало, 

Щоб до року повзало. 

*** 

Бажаємо молодим, щоб ви мали 
в оборі, в коморі, в стіжку і в мішку, 
в ложці, в мисці і в колисці. 

Щоб були здорові, як вода, 

А багаті, як земля, 

щоб міряли гроші мискою, 

А діточок — колискою. 

А яке задоволення одержують розп&пені горілками та наливками 
гості, припрошуючи примовками молодих до поцілунків: 

Ну-бо, молодий, 

Міцніше молоду обіймай! 

Як не поцілує молодий молоду, — 

Не візьму коровай! 

Згода будує, незгода руйнує, 

А чому молодий молоду не цілує? 

Застольні промови на честь молодих, побажання щасливого жит¬ 
тя переривалися піснями, танцями. Пили, їли, співали й танцювали 
до знемоги. Після цілого ряду церемоній проводжали молодих до 
шлюбної ночі. Вранці відбувався огляд свашками сорочки чи постелі 
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молодих. Якщо дівчина виявилася чесною, то веселощі не мали меж. 
Матері дівчини посилали подарунки і вістку про щасливий кінець 
шлюбної ночі, дякували за дочку тощо. Якщо ж дівчина виявлялася 
нечесною, веселощі припинялися й починалися пісні, що ганьбили 
рід молодої. Іноді на батьків дівчини вдягали солом'яні хомути, на 
тому весілля й закінчувалося' 26 . Наступного дня — свої обрядові дії. 
Зранку юрба гостей везла хрещених батьків молодої та молодого ку¬ 
пати до річки, катала у возику по вулицях. У цей же час переодяга¬ 
лись циганами, ворожили, ходили по селу з бубнами, музиками. Ті, 
хто гуляв на весіллі, самі давати „циганам" курей, яких потім вари¬ 
ли, смажили і подавали до столу. На такі дії ніхто з селян не ображав¬ 
ся. Мало того, господарі з задоволенням допомагали „циганам", за 
що їх тут же частували горілкою і запрошували на весілля. Зустрічних 
перехожих не пропускали до тих пір, поки ті не платили викуп. Одер¬ 
жавши викуп, тут же пригощали горілкою і теж запрошували на ве¬ 
сілля. І знову від наїдків і напоїв ломилися столи, знову пісні, танці, 
жарти, регіт. І вже неважливо було, що немає з ними молодого й мо¬ 
лодої, весілля продовжувалось і без них. 

Ще й на третій весільний день втомлені гості „пропивають" моло¬ 
дих. І знову грає гармошка, знову пісні, танці, аж поки не буде все 
випито й з'їдено, аж поки повністю не виснажаться й не знесиліють 
гості і батьки молодих. 

Піднімаємо одненьку — за батька й за неньку. 

Що зростили доню гарну й лагідненьку. 

Вип'ємо по новій, 

Щоб молодих віїс був довгий. 

Пошли їм, Боже, здоров'я, 

Та з неба дощ, та хліб, та всячину! 

По цій мові та будьмо здорові: 

Пили-гуляли, галушки їли, молодих бачили. 

Покажіть тепер, де ваші двері. 

Повільно-повільно все затихає і весілля закінчується. 

Окремі весільні побажання взято із книги М.К. Дмитренка, Г.К. Дмитрснко 
„Уроки з народознавства".-К., 1995,— С.161 —163. 

Окремі весільні побажання записані в с. Ласки Народииького району Житомирсь¬ 
кої області та в селі Новопавлівка Межівського району Дніпропетровської області. 


Слід зазначити, що і в наш час у селах весілля проходить приблиз¬ 
но за такою ж схемою, яку ми розглянули, звичайно, з певними 
особливостями, характерними для того чи іншого регіону. У містах 
же — трохи спрощено, але у більшості випадків з дотриманням обря¬ 
дових дій першого дня весілля. Тут є і коровай, і зустріч молодих хлі- 
бом-сіллю, і батьківське благословення, і „весільний поїзд", і „пе¬ 
рейми”, і посипання молодих зерном пшениці та дрібними грішми, 
і обдарування молодих тощо. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Які відомості про те, як укладався шлюб у наших давніх предків. 
Ви знаєте? 

2. Що Ви знаєте про дошлюбні стосунки молодих людей у далекі від 
нас часи? Чи залишилися вони незмінними до наших днів, чи 
змінилися? Змінилися на краще чи навпаки? 

3. Ваше ставлення до сучасних громадянських шлюбів. Обгрунтуй¬ 
те свою думку. 

4. Нерівні шлюби. Чи існують вони зараз? Обгрунтуйте ставлення 
до таких явищ. 

5. Що Ви знаєте про нетрадиційні шлюби, які колись існували в 
Україні? 

6. Яких обрядів дотримувались на сватанні? 

7. Яка роль відводилась старостам на сватанні? 

8. Що таке оглядини? 

9. Звідки пі ш ла назва обряду „заручини" і що вона означає? 

10. Що таке дівич-вечір і які його особливості? 

11. Яка тематика весільних пісень, які співалися на дівич-вечорі? 

12. Що символізують собою коровай, шишки, гільце? 

13. Що собою символізує обряд обсипання молодих зерном, цукер¬ 
ками, дрібними грішми? 

14. Символом чого був і є в українців вишиваний рушник? Поясніть 
значення виразу „стати на рушник”. 

15. Чи доводилося Вам бачити на весіллі обряд покривання голови 
молодої хусткою? Що він означає? 

16. Які Ви знаєте цікаві примовки і побажання, що виголошуються 
на адресу молодих при обдаровуванні? 

17. Традиції першої шлюбної ночі. Якими вони були колись? 

18. Традиції другого дня весілля. Що Ви про них знаєте? 
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§ 58. Похоронні та поминальні обряди в Україні 

Коли закінчується термін земного життя, відведеного Богом, люди¬ 
на, як кажуть у народі, стає на поріг вічності, стає на Божу дорогу. 
Смерть дорогої людини — це завади велика трагедія, велике горе для 
тих, хто її любив і втратив. Як прожила людина, які діла залишилися 
після неї — така про неї й пам’ять. І ця пам'ять втілюється у похоронно¬ 
му обряді, який часто є перевіркою моральних якостей та совісті живих. 

В уявленні народу смерть — це жінка-скелет у білому одязі із косою 
у кістлявій руці. Вона приходить у призначений час і ніхто й ніщо вже 
не може розжалобити й упросити її. Існує цілий ряд прикмет, які пере¬ 
дують настанню смерті, зокрема українці вірять, що собака виє і при¬ 
падає головою до землі, віщуючи скору смерть когось із родини. Про¬ 
рокує смерть і пташка, що залетіла в хату, незрозумілий скрип стін, да¬ 
ху, курка, що співає на порозі дому, ікона, що без будь-яких на те при¬ 
чин зірвалася зі стіни тощо. Вважають, що навіть сни можуть передві¬ 
щати смерть. Якщо комусь сниться, що побудував собі чи комусь хату, 
то цей сон обов'язково збудеться — комусь-таки „побудують" домови¬ 
ну, якщо сниться церковний дзвін, кінь, або ж сниться, що випав зуб, 
то це знову ж таки погана прикмета, що є передвісником смерті. 

Страх смерті. Він притаманний кожній нормальній людині, бо за 
порогом вічності стоїть щось незвідане, таємниче, містичне. Тому не 
випадково, що живі бояться мертвих, а магічні обрядові похоронні 
дії передбачають знешкодження впливу світу мертвих на світ живих. 
У домі, де є покійник, не прийнято голосно говорити, кричати, сту¬ 
кати, не можна покійника зали ш ати вночі самого, щоб нечистий не 
забрав його душу; треба закрити всі дзеркала, щоб не привиділося в 
них щось страшне, ні в якому разі не можна класти в домовину фо¬ 
тографій живих людей, які були дорогі небіжчикові за життя, щоб во¬ 
ни не пі шл и за ним слідом тощо. 

Похоронний обряд починається із запалювання свічки, лампадки 
і обмивання покійника, що є першим етапом очищення. Потім не¬ 
біжчика одягають у новий неодяганий одяг („смертельне"), який лю¬ 
ди похилого вїї<у завбачливо готують зарані, а старий одяг, деякі ре¬ 
чі, особливо коли людина тяжко хворіла, спалюють на вогнищі. Об¬ 
ряд спалювання прийшов до нас із найдавніших часів, коли старо¬ 
давні слов'яни спалювали померлих. Небіжчика клали у великий, 
видовбаний із дерева човен (лодію), туди ж клали його майно, їжу, 


зброю, убитих дрібних тварин і птахів, іноді — дружину або нарече¬ 
ну (за їхньою згодою), яких теж перед цим убивали, слуг, худобу і все 
це спалювали на величезному вогнищі, на місці якого згодом наси¬ 
пали великий курган. Наші давні предки вірили, що все це знадо¬ 
биться померлому у потойбічному світі. З часів глибокого язични¬ 
цтва дійшов до нас звичай співати на похоронах. Але пісні ці мають 
лише тужливу мелодію і неймовірно зворушливий зміст. 

На перший погляд, похорон і пісня — це несумісні поняття. Але 
вже такий видно у нас народ, що співає не лише в радості, але і в го¬ 
рі. Мабуть, саме такого типу пісні з'явилися на основі голосінь, які 
раніше були дуже поширені в Україні і без яких не обходилися жод¬ 
ні похорони. Голосіння за померлим — це висловлення безмежного 
жалю, розпачу і подальшої долі тих, хто так побивається за помер¬ 
лим: чи це невтішні батьки, чи дружина за чоловіком, чи нещасні си¬ 
роти. Час виконання голосінь може бути різним: у момент смерті чи 
зразу після неї, під час поховання небіжчика, у поминальні дні — так 
звані святочні голосіння. Прикладом може послужити плач матері за 
сином у Свят-вечір: 

Синочку, синочку, Іваночку, 

Хто би був — казав посліднього Свят-вечора, 

Що ти уже цього Свят-вечора не будеш вечеряти, 

А будеш у гробі спочивати? 

Тут то твоє місце порожнє, 

Тут то твоя ложечка стоїть. 

Синочку мій дорогий, синочку мій! 227 

СИРОТА ЗА МАТІР'Ю 
Мамочко моя, пчілочко, 
мамочко моя, ластівочко, 
словечко моє вірнеє, 
зозулечко моя лугова, 
навіщо ти мене кинула? 

Нема кому мені правди сказати, 
ні на кого мені діток бросити маленьких, 
нема до кого мені прийти, 
ні з ким мені поговорити. 

Звідки ти до мене прилетиш? 

"'Ланоник М., Пайовик 3. Українська усна народна творчісіь. - К., 2001.-- С.233. 
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Із якої стороночки мені тебе виглядати? 

Сонечко моє яснеє, 
рученьки мої пишнії, 
ніжечки моїходушечки! 

Находились твої ніжечки, 
наробились твої ручечки! 

Очечки твої карії; надивились твої очечки. 

Птичка моя одлетная! 

Одлетіла ти од мене, моя мамочко, 
не буду вже я тебе бачити, 
личенько твоє білеє. 

Чому ти не встанеш 

да не змовиш словечка свого правдивого? 22и 
Душевний біль, розпач і туга звучать у цих планах. 

Хоч у текстах голосінь немає форми, притаманної віршам, але 
іноді є певне римування. У цілому маючи одне призначення на різ¬ 
них територіях України, голосіння відзначаються своєрідним коло¬ 
ритом, притаманним тій чи іншій місцевості. 

Доки в домі лежить покійник, горять свічки, читають Псалтир, 
згадують усі добрі вчинки небіжчика за життя. Навіть якщо це була 
не зовсім порядна людина, все одно прийнято говорити тільки хоро¬ 
ше і простити йому всі нанесені образи. 

Наступного дня сходяться люди, а ближче до полудня рідні про¬ 
щаються з покійником і вкладають його у домовину. Згодом похо¬ 
ронна процесія йде до церкви, а звідти до цвинтаря, де зарані вико¬ 
пана могила. Домовину в могилу спускають на рушниках, а потім усі 
присутні кидають у яму по жмені землі. 

Існує багато магічних дій, пов'язаних із виносом покійника з ха¬ 
ти (тільки ногами вперед, щоб не приходив і не тривожив живих), 
швидко за покійником закрити двері й ворота, щоб смерть не повер¬ 
нулася сюди знову і більше нікого не забрала, з цією ж метою після 
виносу покійника ш видко підмітали й мили підлогу, крім того, не 
можна їсти, коли мимо несуть покійника, бо може вирости мертва 
кістка (наростень), не можна переходити дорогу померлому або йти 
проти похоронної процесії та багато ін ш их. 

Після похорон родичі покійного запрошують усіх на поминки, які 
завжди починаються споживанням колива, а вже потім інших страв. 

!М Український фольклор. Упор. О.Ю. Бріцица, Г.В. Донженок, Н.С. Шумада— К,, 

1998.-С. 133. 


Про походження колива церква свідчить: імператор Юліан-боговід- 
ступник таємно повелів осквернити кров'ю від ідольської жертви 
християнську їжу на ринку, але Бог через великомученика Теодора 
Тирона, що був воїном і відверто сповідував Ісуса Христа, за що і був 
спалений у 306 році у дні гоніння на християн, повелів християнам 
не їсти її, а харчуватися коливом — вареною пшеницею з сушеними 
плодами та з медом. 

Як і в дохристиянські часи, наступного дня родичі йдуть на цвин¬ 
тар і несуть сніданок покійному, по дорозі роздаючи частину продук¬ 
тів старим людям, дітям. На могилі розкладають принесене, сніда¬ 
ють, поминають добрими словами покійника, а те, що не з'їли, зали¬ 
шають на могилці — для пташок. 

Коли ж помирала молода дівчина чи молодий хлопець, похорони 
якоюсь мірою нагадували весілля. Небіжчиків одягали у весільне 
вбрання, дівчині одягали на голову вінок із стрічками, на палець — 
перстень із воску, розплітали косу, юнаку прив'язували до пояса чер¬ 
вону хустину, а тих, хто несе домовину, перев'язували весільними 
рушниками. Як і на весілля, печуть коровай, роблять весільне гільце, 
їх роздають на цвинтарі людям. Вважали, що померлі юнак чи дівчи¬ 
на ніби-то беруть шлюб із підземним божеством. Крім того, існував 
іще звичай із середовища живих молодих людей вибирати небіжчику 
пару, так звану „княгиню” чи „князя", які у процесі похорону грали 
роль нареченого чи нареченої, а після — вдівця чи вдовиці. 

Навмисне вбивство, самогубство, відьомство, чаклунство — це 
непростимі гріхи, за які Бог жорстоко карає. Таких непростимих 
грішників не ховають на цвинтарі, не ставлять їм пам'ятників, не ви¬ 
конують ніяких поховальних і поминальних обрядів, їх не відспіву¬ 
ють у церкві тощо. За християнською релігією, їхні душі не потрап¬ 
ляють ні до пекла, ні до раю, вони приречені на вічне митарство і віч¬ 
ні муки. Відьом та чаклунів ховали обличчям униз, щоб після смерті 
вони не ш кодили людям, їм пробивали серце осиковим кілком, заси¬ 
пали очі свяченим маком або ж відтинали голови. 

Похоронні обряди справедливо називають обрядами пам'яті. 
Православна церква поминає померлих у 3-й, 9-й, 40-й дні, в річни¬ 
цю після смерті, в день народження та в день Ангела. За християн¬ 
ською релігією, два перші дні після смерті Ангел водить душу 
місцями земного життя, де були радощі й печалі, де душа творила 
добро і зло, а третього дня душа возноситься на небеса і стає перед 
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Всевишнім. Наступні шість днів Бог показує новопреставленій душі 
рай, де вона перебуває до дев'ятого дня. На дев'ятий день душа зно¬ 
ву стає перед Господом, після чого на ЗО днів мандрує до пекла, щоб 
побачити всі жахи, які терплять грішники за скоєні на землі гріхи, а 
на 40-й день знову стає перед Богом, який визначає її подальше пе¬ 
ребування в раю чи у пеклі. Усі 40 днів після смерті слід молитися і 
просити у Бога прощення гріхів небіжчику і помилування. Молитва 
коротка, її легко можна запам'ятати: „Господа, зі Святами упокой ду¬ 
шу новопреставленого(ної) раба(и) Божого(ої) (ім’я). Прости йому (їй) 
гріхи вольні й невольні і даруй Царство Небесне. Амінь". 

Хоч як би не розкаювалася у своїх гріхах душа на тому світі, вона 
вже нічим собі не допоможе. Полег ш ити її участь можуть лише живі 
своїми молитвами. 

Є дні всезагального поминання померлих: субота м’ясопусна, су¬ 
бота 2-ї, 3-ї і 4-ї седмиці Великого посту, на Проводи (Радоницю, 
Гробки, Могилки), суботу Троїцьку, поминання „православних воїнів, 
які за віру й вітчизну на полі брані життя віддали" (і 1 вересня), субота 
перед днем великомученика Димитрія Солунського (8 листопада). 

Що ж таке Проводи? Це звичай поминати померлих на їх могилках 
через тиждень після Великодня. З усіх кінців України сходяться, з'їжд- 
жаються на могилки своїх рідних родичі, розстеляють скатертини, 
розкладають на них їжу, обідають, правлять панахиду, роздають людям 
продукти, щоб вони пом’янули померлих, згадали їх добрим словом, 
тим самим шануючи пам'ять свого роду. „Колисьодна бабуся, — пи ш е 
Л.В. Іваннікова'"\— розповідала мені: „На проводи всі померлі вихо¬ 
дять до воріт кладовища і стоять, виглядають, хто до них прийде". Та 
чи ж усі дочекаються, чи до всіх прийдуть? На превеликий жаль, є та¬ 
кі сини, дочки й онуки, які навіть у поминальні дні не спішать прові¬ 
дати своїх рідних, не те, що у звичайні, не пом'януть, не доглянуть їх¬ 
ні могилки, не згадають добрим словом. Бог їм суддя. Єдине, що тре¬ 
ба пам'ятати, що всі ми не вічні. Пройдуть, пролетять роки і до кож¬ 
ного прийде той час, коли ми теж, уже з того світу, будемо з надією 
виглядати тих, хто нам дорогий, хто до нас прийде. А чи прийде?.. 

У передхристиянські часи кожен рід об'єднував не лише поколін¬ 
ня живих людей, а й померлих родичів. Вважали, що помираючи, 
людина іде в потойбічний світ, щоб через деякий час повернутися до 
життя через нове народження. Тому не випадковим є звичай нашого 

224 Дмитренко М.К., Дмитренко Г.К. Уроки з народознавства. К., 1995. — С. 174. 
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народу давати новонародженим дітям імена предків. Своєрідність 
релігійно-світоглядних уявлень у найдавніші часи полягала в тому, 
що смерть людини не сприймалася родичами як непоправна траге¬ 
дія, за покійником не було прийнято плакати, просто це сприймало¬ 
ся як тимчасовий відхід в інший світ для майбутнього повернення. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Які Ви знаєте прикмети, що за віруваннями українців віщують 
смерть? 

2. Якщо в домі є покійник, яких обрядодій дотримуються рідні? 

3. Що Ви знаєте про обряд спалювання померлих, який колись був 
поширений у слов'ян? 

4. Що таке голосіння? Які їх основні мотиви? 

5. Покійника в яму спускають на рушниках. Що це символізує? 

6. Які обряди й магічні дії виконують у домі під час і після виносу 
покійника? 

7. Яка страва є обов'язковою на поминках? 

8. Чим Ви поясните, що в давнину похорони молодого хлопця чи 
дівчини нагадували весілля? 

9. Простимі і непростимі Богом гріхи. Що Ви про це знаєте? 

10. Чому самогубців раніше не дозволялося ховати на цвинтарі? 

11. Які християнські вірування, пов'язані із 3-ім, 9-им і 40-им днями 
поминання покійних Ви знаєте? 

12. Вивчіть і прочитайте напам'ять молитву за упокій ду ш і померлих. 

13. Назвіть дні загального поминання померлих у році. 

14. Що таке Проводи? 

15. Чи доглядаєте Ви могилки померлих своїх близьких родичів? Як 
Ви і ваші рідні поминають померлих? 

16. Чим Ви поясните те, що у передхристиянські віки не було прий¬ 
нято плакати за померлими? 
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Розділ XIII. Українська ментальність 

XIII. Українська ментальність 
§ 59. Національний характер українців 

За майже тисячолітню історію існування українців як нації сфор¬ 
мувалися самобутні риси національного характеру, які виокремлю¬ 
ють їх із усього слов'янського люду і проявляються у поведінці, спо¬ 
собі мислення, у мові, культурі,традиціях, віруваннях, обрядах, у всіх 
сферах життя і діяльності. Українці надзвичайно працьовиті, добрі, 
добродушні, занадто довірливі, надмірно терплячі, щедрі, гостинні й 
поетичні люди з великим почуттям гумору. Вони великі патріоти сво¬ 
єї землі, мови, культури. За свідченням мандрівників, філософів, 
письменників, учених різних епох і народів, які в той чи інший час 
в ід відали Україну і фактично були не зацікавлені у поданні неправди¬ 
вого матеріалу, українці добросердечні й богомільні, сентиментальні 
й веселі, скромні й запальні. „Українці розмірно побожні, відверті, 
приступні для кожного та замилувані в музиці й співах", — так писав 
про українців у XVII столітті Готліб Гмелін. „Якщо є племена, які мо¬ 
жуть привертати симпатію більше, ніж інші племена, то саме малоро¬ 
си — одно з племен найбільш симпатичних. Чарівне поєднання наїв¬ 
ності і тонкого розуму, лагідність звичаїв у родинному житті, поетич¬ 
на мрійність характеру, непохитно наполегливого, краса, витонче¬ 
ність смаку, поетичні звичаї — все поєднується в цьому народі, щоб 
зачарувати вас, так що іноплеменець стає малоруським патріотом, як¬ 
що хоч трохи поживе в Малоросії", — так високо оцінив характер 
українців відомий російський письменник М. Чернишевський. 

У всіх відношеннях Україна — благодатний край, тому в її історії 
фактично не було такого періоду, щоб хтось не зазіхав на її терито¬ 
рію. Не давали спокою близьким і далеким її сусідам багатства нашо¬ 
го краю, тому й горіла у вогнищах пожеж, витоптувалася ворожими 
кіньми наша земля, у сльозах і крові потопали споконвічні надії 
українців на кращу долю. І не залишалося нічого іншого мирним від 
природи землеробам, як брати в руки зброю і відстоювати свої землі 
від посягань зажерливих ворогів. Але це були визвольні війни і ніко¬ 
ли — загарбницькі! Керували нашим народом у тяжкі для України ча¬ 
си відвага, патріотизм і безмежна любов до своєї Вітчизни. 

Лунає клич, луна стрімкий, 

Вперед, вперед у бій святий! 
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У бій, у бій за рідний край! 

За свій народ в ряди ставай! 

(А. Лотоцький) 

Українці споконвічно мирні люди, яким чужі і міжнаціональна 
ворожнеча, і політика воєнного підкорення країн і народів. В одній 
із давніх українських пісень батько вчить сина дорожити людським 
життям, не проливати людську кров. 

Не йди, сину, воювати, 

Чужу крівцю проливати; 

Чужа крівця — не водиця, 

Проливати не годиться. 

Загальновідомо, що характер нації формується протягом багатьох 
століть. Розмірене, більш спокійне, ніж у місті, сільське життя (ще до 
середини XIX ст. населення України на 90% було сільським) сприяло 
формуванню врівноваженості характеру, надмірної терплячості, яко¬ 
їсь зовнішньої байдужості до своєї долі, долі приниженого раба, во¬ 
ла, якому на роду написано тяжко працювати. „Але це була напускна 
байдужість, бо то не віл був у ярмі, звичайний господарський віл, 
якого паша й спочинок могли зробити щасливим: ярмо було накла¬ 
дено на шию дикому турові, загнаному, знесиленому, але овіяному 
ще степовим вітром, із невтраченим ще смаком волі, широких прос¬ 
торів. Він йшов у ярмі, скорившись силі, хоч часом він хвицав нога¬ 
ми і наставляв роги...” 2 ” 1 

Довготерпеливий наш народ, але лише до пори, до часу. Наставав 
критичний момент — і, доведений до відчаю, він піднімався проти 
своїх гнобителів,і тоді вже ворогам народним не було порятунку, і 
текла „сторіками кров ворожа”. Але це було лише у відповідь на агре¬ 
сію, на знущання і гноблення. За всю історію свого існування Укра¬ 
їна першою ніколи ні на кого не нападала, ніколи не намагалася під¬ 
корити чужі землі й народи. Мирний труд під мирним небом — ось 
споконвічна мрія українців, ось той спосіб життя, який завойовува¬ 
ли і відвойовували на своїй території численні покоління. 

Коцюбинський М. Дорогою ціною. //Повісті та оповідання. Твори вдвох томах. 

Том І. - К., 1988.-С.323. 
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В історії кожного народу, у тому числі й українського, є світлі й 
трагічні сторінки, за якими стоять і славетні подвиги, і чорна зрада 
своєму народові. Пам'ять людська зберегла і те, й інше. Барон Гакс- 
тгаузен у XVIII столітті писав: „Українець є вдумливий, запальний, 
радо згадує про минуле свого народу й уповається спогадами про ге¬ 
роїчні подвиги своїх предків. Коли його запитати, хто він, то він від¬ 
повість з радісною гордістю: я козак!” 2 '. 1 сьогодні, коли триває про¬ 
цес відродження України, її державності, національної самосвідо¬ 
мості, український народ пам'ятає імена славетних борців минулого 
за визволення від соціального і національного гніту. Хто не чув про 
гайдамаків, не знає, хто такі запорозькі козаки і яка їхня роль в істо¬ 
рії України, хто не знає імен славетних українських гетьманів або ж 
героїв Круг, армії У Н Р, кращих синів і дочок українського народу, що 
загинули на згарищах Другої світової війни? Героїв народжувала 
кожна епоха і золотими літерами вписувала їхні імена у свою історію. 

Як і в кожного народу, в українців є свої, властиві лише їм етнічні 
риси характеру, серед яких особливе місце посідають щедрість і гос¬ 
тинність. Гостинність характерна для багатьох народів світу. Напри¬ 
клад, у якутів подорожній міг у будь-який час зайти в дім, заночува¬ 
ти. Навіть неприємну людину не можна було вигнати геть. Колись в 
Осетії за порушення гостинності винуватця скидали зі скелі. У гор¬ 
ців були спеціальні приміщення для частування гостей (кунацькі). 
Відомі випадки, коли кровний ворог, втікаючи від переслідувань, 
потрапляв у дім тих, хто поклявся його вбити, проте цю людину не 
чіпали — такий був суворий закон. У слов'ян людина, що відмовила 
гостеві, піддавалася загальному осуду, присоромленню. 

Гостинніть споконвіку була невід'ємною рисою українців. Гостей 
зустрічають радо, шанобливо, а особливо почесних зустрічають хлі- 
бом-сіллю, тобто найсвятішим, що є в домі. Так, хлібом-сіллю батьки 
зустрічають молодих; за доброю традицією, у всіх регіонах України 
хлібом-сіллю зустрічають делегації, шанованих людей. За багатовіко¬ 
ву історію наш народ створив цілий набір правил поведінки гостей і 
господарів, що яскраво відображаються у прислів'ях та приказках: 
„Нежданий гість — гірше татарина", „Які гості, така й шана". А що 
вже щедрості, то її нам не позичати. Навіть за нашої бідності, у гостей 
від побачених на столах наїдків і напоїв подих перехоплює. 1 чого там 
тільк и нем ає! Бо ж готують застілля не з разрахунку „порція на персо- 

231 Сочинський В. Чужинці про Україну,— Прага, 1942. 


ну", а за принципом „не дай, Боже, кому не вистачить", „нехай кра¬ 
ще залишиться”. Не випадково безмежна щедрість і гостинність 
українців знайшли своє відображення у давніх прислів'ях і приказках, 
які часто можна почути з уст господині дому, що сердечно припрошує 
гостей скуштувати ту чи ту страву. Вона просто отримує задоволення 
від того, що гості з таким апетитом поїдають усе, що готувалося з охо¬ 
тою, старанням і великою любов’ю: „Якщо, кумонько, Ваша ласка, то 
скуштуйте вареничків та ковбаски", „їжте, кумасю, грибочки, щоб 
були красивими ваші дочки", „їжте, веселіться і про завтра не журіть¬ 
ся", „Пекла й варила, щоб гості їли й мене хвалили", „Пийте, кума¬ 
сю, узвар, віїг із вишні, будуть груди великі та пишні", „Наливайте, 
кумонько, вишнівки, вуста будуть червоні, як у дівки” і т. ін. 

Національний характер українців формувався не лише під впливом 
історичних та соціальних чинників. Багата і неймовірно прекрасна 
природа сприяла формуванню поетичних рис характеру українців, які 
гостро відчували її красу, любили милуватися нею, опоетизовувати її: 

Зорі сяють; серед неба 
Горить білолиций; 

Верба слуха соловейка, 

Дивиться в криницю... 

(Т. Шсіі'існко) 

Або: „...Вузесенька-вузесенька стежечка понад струмком. Стру¬ 
мок із камінчиками грається: підбіжить, хлюпне на камінчик, блис¬ 
не сміхом і побіжить далі. А над левадою — ніжні-ніжні шати з золо¬ 
того серпанку ...” (О. Вишня). 

Хіба можна було не замішуватися такою красою, а від її спогля¬ 
дання люди ставали добрішими, їхні помисли — чистішими, а ду¬ 
шевні поривання — благороднішими. 

Національна психологія, характер українців яскраво проявляють¬ 
ся в самобутній мові. Українська мова — це невичерпне джерело, яке 
майже за тисячолітню історію перетворилося у стрімкий потік, що 
дедалі більше набирає сили, міцніє, увібравши в себе колорит і ба¬ 
гатство словникового складу усіх попередніх поколінь. Українська 
мова справедливо вважається однією із наймелодійнішних мов світу. 
Лагідна вдача, поетичність українців витворили величезну кількість 
епітетів, зробили мову яскравою, колоритною, образною. Яка ще 
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мова може похвалитися такою кількістю усталених порівнянь, як ук¬ 
раїнська. Наприклад, хтось бігає —як перелякана миша, як Ганна без 
солі, як солоний заєць; у когось кулак — як головешка, як молот, як дов¬ 
бня, як стопудова гиря; носиться — як піп із кадилом, як воша по бані — 
і там гаряче, і там пече, як курка з яйцем, як циган з писаною торбою, 
як дурень зі ступою; голос — як дзвіночок, як рев, як тихий шелест, як 
музика, як грім, як скрип немазаного воза; дівчина — як ясочка, як гор¬ 
личка, як сива зозулька, як ластівка, як пава, як пташка, як голубка, як 
пишна квітка, як дзига, як стріла, як рибонька, як зіронька, як сонечко 
ясне, як струнка тополя, як зелена верба, як вишня, як червона калина, 
як берізка, як яблунька, як маківка, як маків цвіт, як лагідне літо, як 
весна, як писанка, як картинка, а хлопець —як вітер, як вихор, як мі¬ 
сяць, як сокіл, як орел, як голуб, міцний як дуб, як вогонь, як явір висо¬ 
кий, як хміль кучерявий, як барвінок. 

Ніжна, поетична душа народу виливається в широкому вживанні 
пестливих слів, які роблять мову лагідною, задумливою: 

... Де іще від матінки-матусі 
ти почуєш спатоньки-спатусі? 

Ну яка на світі знає мова 
зменшувальні форми дієслова? 

Хоч у нас і кажуть, що невістка 
буцімто чужа у хаті кістка, 
та недавно ув одній господі 
чув таке я, що повірить годі: 
каже до невістоньки свекруня: 

„Ти вже хочеш їстоньки, Віруню?" 

Хто ж казав, що наша мова груба? 

Груба лиш тому, кому не люба. 

Ну скоріше — незбагненна мова, 
лагідно-чарівно-загадкова. 

(Д. Білоус) 

Пестливі слова в мові українців зустрічаються у такому контексті, 
який передбачає якщо не згрубіле значення слова, то в крайньому 
разі — нейтральне. Так, слово „ворог", яке, за тлумачним словни¬ 


ком, означає „той, хто перебуває у стані ворожнечі з ким-небудь, 
противник", іноді в народній мові має пестливу форму, що, здава¬ 
лось би, суперечить логіці. Але це закономірне явище і випливає во¬ 
но із великоду ш ності нашого народу, здатності прощати найболючі¬ 
ші образи. 

..Атим часом вороженьки 
Чинять свою волю — 

Кують речі недобрії... 

*** 

...Найду жінку, почастую, 

З вороженьків покепкую... 

Т. Шевченко 

Де ще в світі є така країна, 
як терпляча Україна-ненька, 
щоб і тих, хто їй завдав руїни, 
звала незлобиво — воріженьки? 

Д. Білоус 

Ще з колиски чує дитинка сповнені ніжності пестливі слова від 
мами чи бабусі, які навіюють спокійний рожевий сон. Ще не розумі¬ 
ючи змісту слів, немовлятко чує їхню лагідну заспокійливу мелодію, 
яка властива тільки пестливим словам, що йдуть від самого серця. З 
дуже давніх часів дійшла до нас колискова пісня, яка одночасно була 
й замовлянням на здоров'я та щастя дитини. Хто і коли її склав — не¬ 
відомо. Але вражає те, що із 23 самостійних слів у цій колисковій 15 


Ой щоб спало — щастя знало, 
Ой щоб росло — не боліло, 

На серденько не кволіло! 
Соньки-дрімки у віченьки, 
Добрий розум в голівоньку, 

А росточки у кісточки, 

Здоров ’ячко у серденько, 

А в роточок говорусики, 
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А в ніженьки ходусеньки, 

А в рученьки ладусеньки. 

Та хіба тільки в цій колисковій! Майже кожна українська народна 
пісня про кохання просто пересипана пестливими словами: 

... Борозенкою ішла, 

Заросилася... 

Вже я з своїм Василем 
Посварилася. 

За пустеє, за пусте, 

За пустесеньке, 

Та й за теє яблучко 
Червонесеньке. 

Та й за яблучко, 

Та й за грушечку... 

Перепроси ж ти мене, 

Моя душечкої 

Та й за грушечку, 

Та й за сливочку... 

Перепроси ж ти мене, 

Мій Василечкуі 

Та й за сливочку, 

Та й за зернятко... 

Поцілуй же ти мене, 

Моє серденько \ 

(„Ой піду я до млина") 

Так воно вже видно повелося, така наша нація, що мова наша так 
щедро пересипана пестливими словами. Це говорить про доброту, ла¬ 
гідну вдачу і всеобіймаючу любов — неоціненно красиві риси харак¬ 
теру нашого народу. Зла, недобра, груба людина ніколи не скаже: „Я 
вже й кортопельки начистила, і цибульки нарізала, й капусточки, уже 
й вареничків зварила і пиріжечків напекла". Отже, неймовірно велика 


кількість пестливих слів в української мові засвідчує доброту народу, 
його лагідну вдачу. Так, від прикметника тонкий можна легко утвори¬ 
ти 12 пестливих слів: тонюній, тонюсінький, тонюсічкий, тоненький, 
тонесенький, тонесененький, тонюсенечкий, тонісінький, тонісічень- 
кий, тонюсінький, тонюсіненький, тонюсіченький; від дієслова їсти — 8 
пестливих слів: їсточки, їстоньки, їстуні, їстки, їстуноньки, їстусики, 
їстусі, їстусеньки і таких прикладів можна наводити безліч. 

А що вже говорити про мову закоханих. Особливо вражають звер¬ 
тання, в яких і любов, і ніжність, і обожнювання: 

У гаю, гаю 
Вітру немає; 

Місяць високо, 

Зіроньки сяють. 

Вийди, серденько, — 

Я виглядаю; 

Хоч на годину. 

Моя рибчиної 
Виглянь, голубко, 

Та поворкуєм. 

Та посумуєм, 

Бо я далеко 
Сю ніч мандрую. 

Виглянь же, пташко, 

Моє серденько... 

(Т. Шевченко) 

Жаль, що сучасна молодь трохи призабула ласкаві звертання, яки¬ 
ми так щедро була пересипана мова українців ще півтора — два сто¬ 
ліття тому, хоч немає такого хлопця, такої дівчини, яким би не хотіло¬ 
ся на свою адресу чути ласкаво-пестливі слова з уст своїх коханих. Не 
треба соромитись красивих слів, високих фраз, якщо за ними стоять 
справжні почуття! Вони тільки збагатять і тих, хто їх висловлює, і тих, 
кому вони адресовані, допоможуть задзвеніти тим струнам серця, які 
без них так ніколи б і не зазвучали. А найголовніше — зроблять сто¬ 
сунки ніжними, чистими й красивими. Згадайте, які листи писала 
славнозвісна Роксолана своєму чоловікові, султанові, коли той був у 
походах, з якою любов'ю виливала на папері найніжніші свої почуття, 
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§ 59. Національний характер українців 


через багато століть викликаючи у сучасних читачів подив, захоплен¬ 
ня і якусь напівусвідомлену заздрість. „Душе моєї душі, мій володарю! 
...тому, хто знає мої найсокровенніші таємниці; спокоєві мого зболі¬ 
лого серця й умиротворінню моїх зранених грудей; тому, хто є султа¬ 
ном на престолі мого серця..."" 2 або в іншому листі: „Мій володарю, 
мій шаху, любий душею і серцем, життя моє, єдина надія на цім і тім 
світі!... Нехай Вам, дню мого щастя, сповняться всі бажання й радощі 
душі, нехай сади Вашого благополуччя будуть переповнені прекрас¬ 
ними жасминовими квітами моєї любові, чарівної, як Ваше лице 
пресвітле, о мій володаре, о мій султане, мій падишаху!" 2 " От де є те, 
чого ми не вміємо, не навчені говорити один одному! Усе, що в душі, 
— все на устах і все на папері. То який же чоловік, будь то султан чи 
раб, устоїть перед такими палкими словами, що йдуть із самого сер¬ 
ця, хто не захоче почути, що він — султан на престолі чийогось серця, 
що він — чиєсь життя, єдина надія на цім і тім світі, не захоче почути 
таке палке освідчення в коханні ще й ще раз, тисячі, десятки тисяч 
разів? Безперечно, усі ми здатні на великі почуття, іноді вони настіль¬ 
ки сильні, що переповнюють душу, але висловити їх часто чи не 
вміємо, чи не хочемо, чи соромимось. А жаль... 

Усі, хто б у різні часи не в і д ві дував Україну, звертали увагу на ве¬ 
селу вдачу українців; їх неперевершене почуття гумору. Ні війни, ні 
репресії, ні голодомори — ніщо не зломило наш народ. Уміння у 
всьому звичайному, буденному бачити щось незвичайне, уміння жи¬ 
ти з посмішкою і, що найважливіше, уміння посміятися не тільки з 
інших, а перш за все із себе — ось що відрізняє українців від інших 
народів. А тем для сміху — море. Тут і політика, і подружнє життя, і 
родинні стосунки і ще багато чого. 

##* 

— Куме, от скажіть, будь ласка, коли і яка смерть приходить до 
мух? 

— Ну як яка? Мабуть, така, як і до всіх: у чорному і з косою, і ко¬ 
ли захоче, тоді й приходить. 

— А от і не вгадали. До мух, куме, щоб ви знали, смерть прихо¬ 
дить, по-перше, тільки влітку, а, по-друге, в трусах і з газетою! (З 
жури.) 

2 3 Загребельний П. Роксолана. - К.,- 19X0. - С.255. 

2 " Загребельний П. Там само - С.263, 


Пацюки попередили капітана корабля, що у них — навчальна 
тривога. (З журн.) 

##* 

Жаліється теща на зятя: „Оце напекла хліба, легкий та пухкий, як 
пух, як дух, як свята годиночка, а він прийшов додому, як ударив ме¬ 
не по спині тим хлібом, так як каменюкою". 

*** 

Чоловік і жінка збираються в гості: 

Чоловік: — Скажи, люба, яку сорочку мені краще одягнути: з 
брудним комірцем чи без трьох ґудзиків? (З журн.) 

*** 

Під час іспитів: 

— Скажіть, будь ласка, колего, що ви знаєте про виникнення ра¬ 
кової пухлини? — спитав професор студента. 

Мовчанка. Студент ніяковіє, губиться... Потім каже: 

— Забув. Знав і забув... 

— Яке невтішне горе, — зітхнув професор. — Одна людина на 
всьому світі знала і та забула 2,4 . 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Які фактори впливали на формування національного характеру 
українців? 

2. Які основні риси національного характеру українців ви можете 
назвати? 

3. Доведіть на прикладах, що українці — великі патріоти своєї зем¬ 
лі, свого народу. 

4. Обґрунтуйте ваше ставлення до такої риси характеру українців, 
як надмірна терплячість. 

5. Що Ви можете сказати про щедрість і гостинність українців? 

6. Як Ви приймаєте гостей і чи завжди приказка „Гості в дім — ра¬ 
дість у дім" себе виправдовує? 

7. Покажіть на прикладах, як характер людини розкривається через 
її мову. 

2,4 Бсрезовський І.П. „Мудрий оповідач". - К., 1969. — С.241. 
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8. Чи хотіли б Ви, щоб Вам освідчувалися в коханні приблизно так, 
як це робила Роксолана? 

9. Спробуйте написати невеликого листа або підписати листівку 
своєму (своїй) коханому)-ій), вклавши в них увесь свій поетич¬ 
ний талант, всю душу, підключивши образне мислення і багатс¬ 
тво художніх засобів. 

10. Доведіть на прикладах, що в українців надзвичайно розвинене 
почуття гумору. 

11. Чи трапляються з Вами смішні історії? Які саме? 

12. Чи можете Ви сказати, що у вас розвинене почуття гумору? А у 
Ваших друзів? 

13. Напишіть невеликий гумористичний твір про якусь смішну при¬ 
году, яка трапилася з Вами чи з Ва ш ими знайомими. 

§ 60. Українська етнопедагогіка. 

Тради ції сімейного та громадського виховання 

Проблема виховання дітей у сім'ї. Чи був такий час в історії люд¬ 
ства, коли вона була неактуальною? Можна впевнено відповісти: 
„Ні!" Змінювалися покоління людей, змінювалися суспільні форма¬ 
ції, а проблема виховання за своєю суттю залишалася тією самою. 
Доброта, чесність, порядність, шанобливе ставлення до старших, 
піклування про літніх, немічних людей, працьовитість — ось непов¬ 
ний перелік основних моральних якостей, які у всі віки цінувалися 
нашим народом. 

Традиції української етнопедагогіки мають глибокі корені. Ще на 
зорі формування державності київський князь Володимир Мономах, 
палкий патріот своєї Вітчизни, дає настанови своїм дітям, які, досяг¬ 
нувши повноліття, посядуть на князівства, і від того, якими вони ви¬ 
ростуть, залежатиме подальша доля держави. Чому ж учить князь ки¬ 
ївський своїх дітей? Що турбує його і як керівника великої держави, і 
як батька? Якими він хоче бачити своїх дітей? „Убогих не забувайте, 
але наскільки є змога, по силі, то годуйте і подавайте сироті; і за вдо¬ 
вицю вступітесь самі, а не давайте сильним погубити людину", „Лжі 
бережіться, і пияцтва, і блуду, бо в ньому душа погибає і тіло”. Зверта¬ 
ючись до своїх дітей, він акцентує їхню увагу на загальнолюдських ду¬ 
ховних цінностях — любові, доброті, милосерді, чесності, порядності. 


§ 60. Українська етнопедагогіка. Традиції сімейного та громадського виховання 

Чи змінилися ці моральні людські цінності за трохи неповну ти¬ 
сячу років („Поученіє" написане у 1096 році). Звичайно, ні. Як учив 
Володимир Мономах своїх дітей не лінуватися, бо „Л-ьность бо все- 
му мати: еже умт>ть, то забудеть, а егоже не умить, а тому ся не нау¬ 
чить", так через шість століть учив і російський цар Петро І, даючи 
„Советьі недорослим": „Не будь празден, отлени разум затмитея, а 
тело становится дряхдьім и тучньїм", так само через багато століть 
виховуємо дітей і ми, застерігаючи їх від лінощів, непорядності, без¬ 
духовності, невігластва. І це виховання щоденне, від народження — 
до зрілих літ. Як поводити себе за столом, у гостях і при зустрічі гос¬ 
тей, у громадських місцях, як поводитися із старшими і молодшими 
за себе, для кого і для чого добре вчитися і так далі, і тому подібне. 
Пройшли віки, змінилися суспільні формації, а суть виховання за¬ 
лишилась тією самою і в українців, і в інших слов'янських народів. 
Сьогодні у нас викликають посмішку „Советьі недорослям” Петра І, 
як поводити себе за столом, хоч Петро І сам не відзначався високою 
культурою поведінки, але прекрасно розумів, що час вимагає освіти 
й культури і він їх силою запроваджував у темній Росії: „Руки твои 
да не лежат долго на тарелке, ногами везде не мотай, когда тебе 
пить, не вьітирай рта (губ) рукою, но полотенцем, и не пей, когда 
еще пищи не проглотил. Не облизьівай перстов и не грьізи костей, 
но обрежь ножом. Зубов ножом не чисти, но зубочисткою, и одною 
рукою прикрой рот, когда зубьі чистит, хлеба приложа к груди не 
режь. Ешь, что перед тобою лежит, а инде не хватай. Над ествою не 
чавкай, как свинья, и голови не чеши, не проглотя куска не говори. 
Часто чихать, сморкать и кашлять непригоже". Як бачимо, це вже 
були перші правила хорошого тону, з нашого погляду трохи комічні, 
але ефективні з погляду прищеплення норм культури поведінки 
(зокрема за столом). 

Як і тисячі років тому, в наш час виховання дітей у сім’ї грунтуєть¬ 
ся на почутті спорідненості. Ще на зорі зародження суспільства за ро¬ 
доплемінного ладу кровні родичі об'єднувалися в роди, що давало 
можливість вижити. „Полянам же живущим о себе и владеющим 
каждо родом своим на своих местах, володеюще каждо родом своим", 
— так говориться в „Повісті врем'яних літ" — про роди — найдавніші 
форми спільності людей. Роди мали спільні знаряддя праці, колек¬ 
тивними були полювання, справедливим розподіл здобутою і кожен 
член роду тримався його, дорожив ним. Втратити прихильність до 
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себе його членів або ж бути вигнаним із роду за якусь провину — оз¬ 
начало приректи себе на вірну смерть. І в пізні ш их суспільних форма¬ 
ціях, коли людство піднялося на вищий етап розвитку, родинні сто¬ 
сунки не втратили своєї сили і значущості. З історії відомо, що у дав¬ 
ніх наших предків скіфів родинні почуття були надзвичайно розвине¬ 
ні, мало того, кожен скіф мусив знати свій рід, його історію до сьомо¬ 
го коліна. А чи знаємо свій родовід ми з вами так, як його знали скі¬ 
фи? Є чому повчитися нам, людям XXI століття, у наших славних 
предків. І не відкладайте цю справу на потім. Доки живі ваші дідусі й 
бабусі, вони вам розкажуть надзвичайно цікаву історію вашого роду, 
часом славетну, часом трагічну, але якою б вона не була, ви повинні 
знати її і в майбутньому, вписавши в неї сторінки власного життя, пе¬ 
реказати своїм нащадкам. 

Мало хто знає, що ще до прийняття християнства слов'яни по¬ 
клонялися творцю Всесвіту, прародителю всього живого на землі 
— богу Роду. Наші предки вважали, що він має силу дарувати жит¬ 
тя всьому живому на землі. Крім того, „Род уособлював і нащадків 
одного предка, тобто був пов’язаний з усім родом у сукупності: по¬ 
мерлих предків, живих нащадків і майбутні, ще не народжені по¬ 
коління" 24 . Культовим центром бога Рода у УІІ-УІ11 ст. було ста¬ 
родавнє місто Родня — центр племені русь (рось, роксолани), що 
жило на річці Рось і від якого, за однією із версій, походить давня 
назва країни Русь. Саме з тих далеких часів і залишилася в нашого 
народу живуча традиція підтримувати родинні стосунки — родича¬ 
тися: 

Ой роду наш красний, 

Роду наш прекрасний, 

Не цураймося, признаваймося, 

бо, як говориться у давньому народному прислів’ї: „Тому роду нема 
переводу, в котрому браття милують згоду". Народ свято охороняє 
традиції, вчить не цуратися і дорожити честю роду: „У нашому роду 
такого не водиться". Мало не з колиски українці прищеплюють ді¬ 
тям повагу до своєї родини, до всього свого роду. Згадайте такий 
простий на перший погляд дитячий віршик, але яке велике Щиховне 
значення віїг має: 

'"Лозко Г. Українське народознавство.— К, 1995,- СІ 15. 
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Ходить гарбуз по городу, 

Питається свого роду: 

— Ой чи живі, чи здорові 
Всі родичі гарбузові? 

Справді, для нас, українців, найголовніше, щоб усі рідні, близькі 
нам люди були живі й здорові. Ми — не американці, для яких майже 
не існує поняття родичання. Згадайте популярні серіали „Династія", 
„Повернення в Едем" та ін., де найближчі родичі люто ненавидять 
одне одного, постійно чинять перешкоди в особистому житті, нама¬ 
гаються розорити економічно. Хоч наш народ і любить дивитися ці 
інтригуючі фільми, але до кінця не розуміє, як можна так ставитися 
до своїх кровних рідних. Ми — інші. Може, ми іноді надмірно опіка¬ 
ємо своїх дітей, але у складних житейських ситуаціїїх, мабуть, нас і 
тримає на плаву те, що ми підтримуємо одне одного, піклуємося од¬ 
не про одного. Через тисячоліття наш народ проніс традицію влаш¬ 
товувати родинні свята (іменини, хрестини, весілля, вхідчини тощо), 
на які запрошуються близькі й далекі родичі, друзі. Мало того, ро¬ 
динними святами у нас вважаються і Новий рік, і Різдво Христове, і 
Великдень, коли сходяться і з'їжджаються діти і внуки, збирається 
вся родина і свято проходить весело й цікаво. 

Є закони писані, а є закони неписані, які за своєю значущістю для 
кожного українця були і є не менш важливі й вагомі, ніж перші. Ко¬ 
декс народної моралі, вироблений десятками поколінь українців, 
регламентував норми і правила поведінки в родині чи в колективі, де 
на першому місці стоїть повага до громадської думки: „На сміх лю¬ 
дям", „Не сміши людей", „Люди засміють", „Що люди подумають", 
„Не можна, бо що люди скажуть”. Наш народ напрацював велику 
кількість випробуваних часом навчально-виховних засобів, які, хоч і 
прості, але надзвичайно ефективні. Хороші вчинки завжди мали 
схвалення, позитивні відгуки, а непорядні — осуд. 

Слово „гріх" досить часто звучало із уст українців, особливо коли 
в хаті підростали діти, яких треба і навчати, й наставляти. У народі 
гріхом вважають негідний вчинок, що суперечить народній моралі. З 
незапам'ятних часів в Україні вважалися гріхом і підлягали загально¬ 
му осуду такі вчинки, як зрада Батьківщині, інтимні зв'язки дівчини 
з парубком до одруження, народження позашлюбної дитини, непо¬ 
важливе ставлення до батьків, до старших за віком, глузування з 
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калік, грабіжництво, обман, подружня невірність, порушення цер¬ 
ковних догм і настанов тощо. 

Сільська громада суворо контролювала всі сторони життя своїх 
членів, утому числі й виконання морально-етичних норм поведінки. 
Залежно від ступеня провини існували й різні види покарань. За пору¬ 
шення норм громадського співжиття, крім грошових штрафів, засто¬ 
совувались і фізичні покарання: били різками, саджали у холодну. Ра¬ 
ніше крадіжки були великою рідкістю. Вони вважалися великим грі¬ 
хом, тому й покарання за них було суворим. Злодіям ві ш али на ш ию 
украдену річ і цілий день водили по селу, зупиняючись біля кожного 
двору, розказували про крадіжку, соромили. Кінь у господарстві селя¬ 
нина завжди був безцінним помічником, тому крадіжка коней вважа¬ 
лася страшним злочином. Спійманим „на гарячому" конокрадам, як 
правило, вчиняли самосуд — били мало не до смерті, щоб і десятому 
заказав, та й суд таким злочинцям теж виносив суворий вирок. 

Особливого осуду й покарання зазнавали дівчата, які втрачали не¬ 
винність до шлюбу, а тим більше народжували позашлюбних дітей. 
Дівчатам-покриткам насильно відрізали косу (коса — ознака діво¬ 
чості), обмазували хату дьогтем, а на Бойківщині, як зазначає 
І.Я.Франко, били шнурами від церковних дзвонів, попередньо замо¬ 
ченими у соляній ропі. Осуду підлягали не тільки дівчата, а й їхні 
батьки, які не навчили дочок „шануватися”, не виховали їх належ¬ 
ним чином, оскільки вони ставали причиною гіркої долі байстрят, 
які колись вважалися незаконнонародженими і стояли поза зако¬ 
ном. Нещасливу долю дівчини-покритки, її батьків та її позашлюб¬ 
ного сина Івася прекрасно описав у своїй поемі „Катерина" Тарас 
Шевченко. 

Народна мораль засуджувала подружню зраду. І сільська громада, 
і церква стояли на сторожі цілісності сім'ї. За законами, які існували 
колись в Україні, вдруге одружитися могли лише вдівець або вдови¬ 
ця. Двожонство (одруження при живому чоловікові чи жінці) суворо 
каралися законом — Сибір, довічна каторга. 

Для жінок, які порушували шлюбну вірність, теж було спеціальне 
покарання: їх привселюдно соромили, а потім прив'язували на цілий 
день до спеціальної залізної скоби, вмурованої у притворі церкви. 
Досить часто лише таким покаранням не обмежувалися. Над такими 
жінками насміхалися, обмазували дьогтем ворота, хату, тобто таким 
чином всі односельчани виражали до них свою зневагу і презирство. 
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Особливо жорстоко карали жінок, які підозрювалися у стосунках 
з нечистою силою. їх боялися, тому фактично з ними ніхто не спіл¬ 
кувався, що для людини, як істоти суспільної, було найболючі ш им. 
Хату такої жінки обходили десятою дорогою, а проходячи мимо, по¬ 
тайки плювали в той бік. Усі природні катаклізми, засухи, неврожаї, 
пошесті списували на відьом. Щоб захиститися від їхніх чаклунських 
чар, користувалися молитвами, оберегами, замовляннями. 

З давніх часів українці відзначалися особливою богомільністю і 
богопослушністю. Моральним обов'язком кожного християнина бу¬ 
ло відвідування церкви у вихідні дні та релігійні свята, за чим ревно 
стежили церковнослужителі. Релігійні свята проходили з дотриман¬ 
ням усіх обрядодій, їх чекали, до них готувалися. Святкували всі — 
від малого до великого. Спочатку йшли до церкви, стояли там служ¬ 
бу, а потім святкували вдома. У неділю і на свята нічого не робили, 
крім дрібної хатньої роботи. Дозволялося також поратися біля худо¬ 
би. У ХЖ— на початку XX століття традиційним було ходіння на бо¬ 
гомілля до Києва в Києво-Печерську і Почаївську лаври. Богомоль¬ 
ці (переважно жінки) збиралися групами й вирушали в далеку доро¬ 
гу до початку або після закінчення польових робіт, щоб поклонитися 
„святим мощам" і замолити гріхи. Згадайте бабу Палажку із повісті 
„Кайдашева сім'я” І.С. Нечуя-Левицького, яка повела прихожан на 
прощу до Києва, де вона вже „з'їла двадцять святих пасок". Ходіння 
на богомілля до Києва — це була неординарна, пам'ятна на все жит¬ 
тя подія для кожної жінки, яка далі сусіднього села або найближчого 
міста ніколи у своєму житті не бувала. 

Іноземці, які в різні часи відвідували Україну, відзначали особли¬ 
вий внутрішній світ українців, їх виховано-шанобливе ставлення 
один до одного, а особливо до старших. Пошана до батьків, взагалі 
до старших виховувалась з раннього дитинства. В Україні до цього 
часу існує ласкаво-шанобливе звертання до кожного старшого члена 
родини на „ви". Так, у сучасній українській пісні „Мамина вишня" 
зворушливо-любляче ставлення сина до рідної неньки якраз і про¬ 
стежується через шанобливе звертання на „ви” : 

Мамо, мамо, ніжна і кохана, 

Ви пробачте, що був неуважний, 

Знаю, Ви молилися за мене 
Дні і ночі, сива моя непе. 

Ю 
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Повага до старших, до батьків вважалася рисою, без якої молода 
особа не сформувалася як порядна людина. Виховували ж цю рису на 
конкретних прикладах із життя та на різних повчальних історіях, од¬ 
ну з яких наведено нижче. 

Колись, дуже давно, старих людей, які вже не могли працювати і 
від яких не було ніякої користі, відвозили і кидали у провалля. Так са¬ 
мо вчинив і один чоловік зі своїм старим батьком, щоб той даремно 
хліба не їв. Посадив він нещасного батька на возика та й повіз із си- 
ном-підлітком до прірви, і тільки хотів скинути батька в провалля, як 
син його зупинив словами: „Тату, діда скинемо, а возика давай лиши¬ 
мо, бо знадобиться, коли тебе до провалля везтиму". 1 задумався чо¬ 
ловік, і зрозумів, що не можна так робити. Повернув він возика додо¬ 
му і годував батька до смерті. І з того часу люди змінили своє ставлен¬ 
ня до старих немічних батьків, стали доглядати їх до самої кончини. 

Українська етнопедагогіка у своєму арсеналі має цілісну систему 
виховання особистості. Одне із найпочесніших місць у цій системі 
посідає виховання пошани до матері. За народним віруванням, крив¬ 
да, заподіяна дітьми матері, непошана до неї вважається великим 
гріхом і карається Богом. Саме про те, які нещастя одне за одним пе¬ 
реслідують синів, що прогнали свою стареньку матір, розповідається 
в одній із найдавніших українських народних дум — „Думі про вдову 
і трьох синів": 

... „Ой то іди ж ти, мати, куди-небудь 
Собі проживати. 

Бо будуть до нас 
Гості-панове наїжджати. 

Та будуть пити-гуляти... 

... У синіх каптанах, 

В китаєвих штанах, 

А ти будеш у сірій сімряжині 
Между нами проходжати..." 

... Гей, то в святу неділеньку. 

То рано-пораненько, 

То не в усі то дзвони дзвонять, 

А то сини свою неньку, 

Удову стареньку, 

А з свого подвір'я то ізводять. 
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Що старший за руку веде, 

Середульший у плечі випихає, 

А найменший ворота одчиняє... 

Осудили люди братів за такий ганебний вчинок, а ще тяжче пока¬ 
рав їх Бог: 

... Що перва хуртовина 
Дома попалила, 

А друга хуртовина 
Скотину поморила, 

А третя хуртовина 
У полі й у домі 
Та хліб побила, 

А нічого в полі й у домі 
Не й встановила. 

Кодексом народної моралі засуджувалось вживання будь-яких 
лайливих слів. Українці не дозволяли собі вживати погані слова, 
особливо в хаті. Не можна було згадувати нечисту силу та ще й проти 
ночі. А коли таке слово все ж зірветься з язика, то треба одразу сказа¬ 
ти: „Дух святий при хаті, при кочерзі, при лопаті". Надто уникали 
слова „чорт", заміняючи його в розповідях словами „отой чорний, 
нечистий". Турецький мандрівник і поліглот Ельвія Челебі, який у 
1657 році відвідав Україну, був вражений культурою стосунків україн¬ 
ців, їх замилуванням піснями, багатством і високою культурою мови: 
„Українці — стародавній народ, а мова їхня багатша і всеосяжніша, 
ніж перська, китайська, монгольська і всілякі інші. ...Хоч і соромно 
писати безглузді слова, але мандрівникові це конче потрібно. Треба 
навіть знати, як вони лаються... Наприклад: щезни, свиня, собако, 
чорт, дідько" 2 *. Це були найлайливіші слова, які вживалися у крайніх 
випадках. А найбільше засуджувалися в народі прокльони. Прокльо¬ 
ни існують з незапам'ятних часів. В основі проклять лежить віра в ма¬ 
гічну силу слова, а їх призначення — завдати шкоди ворогам, спричи¬ 
нити їм зло або ж навіть смерть. Неперевершеним майстром цього 
виду фольклору є український письменник Олександр Довженко, 
який у повісті „Зачарована Десна” відтворив увесь колорит, всю екс¬ 
пресію, поезію українських прокльонів, які, за словами автора, 

2 "'Сочинський В. Чужинці про Україну.- Прага, 1942. 

10 * 
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лились з уст прабабки Марусини, як „вірші з уст натхненного поета": 
„Мати Божа, царице небесна, ...голубонько моя, святая великомуче¬ 
нице, побий його, невігласа, святим твоїм омофором! Як повисмику¬ 
вав він з сирої землі оту морковочку, повисмикуй йому, царице мило¬ 
сердная, і повикручуй йому ручечки і ніжечки, поламай йому, свята 
владичице, пальчики й суставчики. Царице небесна, заступнице моя 
милостива, заступись за мене, за мої молитви, щоб ріс він не вгору, а 
вниз, і щоб не почув він ні зозулі святої, ні Божого грому". 

У сучасному розмовно-побутовому мовленні іноді можна почути 
прокльони типу „Щоб тобі добра не було", „Хай тобі грець", „Щоб те¬ 
бе дощ намочив”, „Щоб наші вороги повиздихали", „А щоб наші мо¬ 
золі панам у горло перелізли” та інше, але їх вживають досить-таки 
рідко, бо в народі вірять, що прокльони повертаються до тих, хто 
проклинає, або ж до їхніх дітей та внуків. Українці вірили, що про¬ 
кльони, особливо батьківські, завжди збуваються, тому діти бояться 
прогнівати своїх батьків, щоб не накликати на себе біду. Більше того, 
намагалися заручитися добрим словом, коли вирушали в далеку доро¬ 
гу чи розпочинали якусь важливу справу: „Благословіть, мамо й тату, в 
далеку дорогу". „Благословляємо, сину, і нехай Бог тебе благосло¬ 
вить," — така була відпов ідь . Українці палко вірили, що батьківська і 
материнська молитва визволяє з будь-якої біди „зо дна моря винімає, 
од великих гріхів душу відкупляє, до царствія небесного проводжає”. 

Народ завжди засуджував неповажливе ставлення дітей до бать¬ 
ків. „Кричить на батька, наче собачої блекоти об'ївся", „Визвірився, 
як дурень на батька". Здавна неповага до батьків у народі вважається 
непростимим гріхом. В одній із давніх різдвяних колядок говорить¬ 
ся, що Мати Божа просить у свого Сина ключі, щоб ві д імкнути пек¬ 
ло і в це велике свято випустити грішні душі на волю, дати їм пере¬ 
починок від пекельних мук. 

Сів сам Христос та й вечеряти. 

Входить до нього Божа Мати: 

— Гой, дай мені, сину, від пекла ключі 
Повипускати грішні душі. 

— Ой на ж тобі, мати, від пекла ключі. 

Повипускай ти грішні душі. 

Лиш одну душу, бай, не випускати. 

Що зневажила батька й мати, 
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Що зневажила, словом вкорила, 

Словом вкорила, судом осудила... 237 

Звичайно, колись, як і зараз, мали місце проблеми у вихованні. 
Були невдячні діти, і грубі, і нетактовні, і ліниві. Про п ідл ітка, в яко¬ 
го простежується невідповідність зросту і розуму, говорять: „Висо¬ 
кий, як лоза, а дурний, як коза". Взагалі у поняттях українців ця тва¬ 
рина не відзначається особливим розумом, тому в прислів'ях і при¬ 
казках своє негативне, а часом зневажливе ставлення до людських вад 
народ і показав саме через цей образ. Так про безвольних хлопця чи 
дівчину, які підпадають під поганий вплив, у народі говорять: „Пове¬ 
ли, як козу на продаж", „Пішла, як коза на налигачі” і т.ін. Зневагу до 
дітей, які відбилися від батьківських рук, народ передав влучними 
прислів'ями: „гріш ціна в базарний день", „фальшива монета" та ін. 

Народна педагогіка враховувала і той факт, що на поведінку дітей, 
формування їхнього характеру, світогляду впливала перш за все по¬ 
ведінка батьків та їх особистий приклад. Не прийнято було при дітях 
сваритися, давати негативну оцінку поведінці, вчинкам одне одного, 
родичам чи знайомим, вживати лайливі слова, бо, як говорить мудре 
українське прислів'я, наслідки не примусять довго себе чекати: „Яке 
дерево, такі його й квіти, які батьки, такі й їхні діти". 

„Три нещастя є в людини: смерть, старість і погані діти", — так го¬ 
ворить дуже давнє українське народне прислів'я. Який розумний 
наш народ, як тонко підмітив, бо які гіркі хвилини переживають, 
скільки сліз проливають батьки через неувагу, невдячність своїх ді¬ 
тей. А що вже говорити про літніх людей, яких забули, відцурались 
їхні діти, в яких вони вклали свою душу, своє здоров'я, свої надії. І 
все марно! На превеликий жаль, ще непоодинокі випадки, коли син- 
алкоголік, що вже повністю деградував як людина, відбирає у нещас¬ 
ної, немічної матері її мізерну пенсію, а то й піднімає на неї руку, чи 
син-наркоман, що виносить з дому все, що тяжкою працею батьків 
дбалося для його ж блага. А є й такі моральні покручі, які, досягнув¬ 
ши якогось становища в суспільстві, цураються своїх батьків, вважа¬ 
ють, що ті „компрометують" їх своєю мовою, своїм одягом, своїм 
соціальним становищем. Згадайте, яким тоном і якими словами до¬ 
рікає своїм батькам за їхні „мужицькі” манери „вчена" (аж три міся¬ 
ці вчилася у „пенсійоні") Проня Прокопівна із комедії Михайла 

Воропай О.. Звичаї нашого народу. - К., 1993. - С.62. 
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Старицького „За двома зайцями", соромлячись свого простого роду: 
„Чистая мука з вами! Та й ви самі, тато з мамою, більше б у пекарні 
сиділи, а то й ви часом ляпнете таке мужицьке, просте...", бо „... го¬ 
ворити не вмієте, ходити, як люди, не вмієте; в хаті й кругом просто¬ 
та...". „...Через ваш рід тільки сором..., бо й самі ви говорите по-му- 
жицьки, незугарні й привітатися по-модному!" 

І це говориться батькам, які „не жалкували на них (вони дочку з 
остраху і поваги, „бо вчена ж" на „ви” називають. — прим, наша) 
грошей: у який кошт та наука ввій шл а — страх! Скільки отій мадамі 
до пенсійона переплачено!" 

Звичайно, сліпа батьківська любов, потакання будь-яким прим¬ 
хам дочки призвели до того, що „через великорозумну дочку життя 
нема: і те не так, і того не роби, і нікуди не ступай, і в тім не ходи, і 
так не говори...", „...одна ж, та й та нас цурається; все гримає, що ми 
прості, по-мужичи говоримо; соромиться батька й матері," — бідка¬ 
ється старий батько Прокіп Свидирович, а дружина, щоб заспокоїти 
свою й його душу й совість, пояснює поведінку дочки так: „...що ж 
робити, коли ми вже до них (до Проні) не підійдемо? Вони вже під 
панську стать пішли...” 2 * 

Слава Богу, що не всі діти такі, як Проня, що переважна біль¬ 
шість — люблячі, турботливі і батьки для них — найдорожчі у світі 
люди. Дай, Боже, щоб кожна матуся на схилі своїх літ могла сказати 
своїм дітям: „Яка я щаслива, що ви в мене є". 

Здавна так було заведено, що в українських родинах панували лю¬ 
бов, мир і взаємна повага. Навіть безпросвітна бідність, нестатки не 
могли розсіяти ауру добра і любові, які створювалися ніжною, лагід¬ 
ною матір'ю і стриманим у своїх почуттях, але добрим батьком. Зви¬ 
чайно, були і дитячі пустощі, іноді — й серйозніші провини, але по¬ 
карання дітей ніколи не були жорстокими. Материн докірливий по¬ 
гляд, батьківське тверде слово, а іноді його тяжке мовчання були для 
дітей суворішими, ніж фізичні покарання, до яких вдавалися дуже 
рідко, у крайніх випадках. Традиційно, що в сім'ї дітей називали ли¬ 
ше ласкавими іменами: Васильку, Ганнусю, Іван очку, Миколко, Ок¬ 
саночко, що теж сприяло вихованню доброти і взаємоповаги. 

Лінивим в Україні ніколи не було пошани. „Живіт та головка — 
ледарю відмовка”, „Ледар і нероба — одна хвороба", — так зневаж¬ 
ливо говорить народ про нероб, дармоїдів. Не уявляючи свого існу- 

г Старицький М. За двома зайцями // Вибрані твори. - К., 1959. 
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вання без праці, батьки з раннього дитинства привчали дітей спочат¬ 
ку до самообслуговування, а згодом — допомагати старшим на горо¬ 
ді, біля худоби. Дівчаток з дитинства заохочували і привчали спочат¬ 
ку до хатньої, а згодом до всієї жіночої роботи. І вже, будучи на ви¬ 
данні, дівчина повинна була вміти готувати всі найпоширеніші укра¬ 
їнські страви, ткати полотно, ш ити одяг, вишивати рушники, пора¬ 
тися по господарству. Хлопчики спочатку допомагали батькам, а, 
дійшовши віку, виконували всю чоловічу роботу, набували, крім то¬ 
го, і якогось ремесла: чи то ковальства, чи гончарства, чи стельмаху¬ 
вання, чи ін ш ої якоїсь справи. 

„Нема кращих, ніж народ, учителів", — говорить народне при¬ 
слів'я, і це дійсно так. Не вивчаючи високих педагогічних наук, умів 
народ ненав'язливо, жартами заохотити дитину до праці, жартами 
засудити лінощі. Коли хлопчик любив довго поспати і не дуже брав¬ 
ся до роботи, його з посмішкою будили такою приказкою: „Ой піч 
моя, піч! Коли б я на тобі, а ти на коні, славний з мене був би козак!" 
Українці споконвіків відзначалися охайністю, яку вони прищеплю¬ 
вали своїм дітям з раннього дитинства. Малій донечці, яка забула 
вмитися, бабуся або матуся співали пісеньку: 

Ой мамо моя, а я доня твоя, 

Не вмивалась, не втиралась поки й заміж пі ш ла. 

Хлопчикові, який не причесався і в якого скуйовджене волосся 
стирчало у різні боки, говорили, що в нього на голові „сорока гніздо 
звила і сороченят виводить" та ін. 

Умів наш народ жартами, влучним висловом і розважити і в той же 
час навчати дітей культури поведінки, охайності. Хлопчика, який сів 
до столу у шапці, не сварили, а з посмішкою казали: „Не їж у шапці, 
бо твоя жінка буде мати нерозумного чоловіка". Як тонко та дотепно 
сказано! Ну хто ж хотів собі цього? І це дитині вже була наука на все 
життя. Або коли дівчинка їла і щось наспівувала, то їй матуся говори¬ 
ла: „Коли їси, то не співай, бо будеш мати нерозумного чоловіка". 

З раннього дитинства виховувалось у дітей бережливе, економне 
ставлення до всього, особливо хліба. Бережливе ставлення до хліба, 
до окрайців хліба, які гріх було викидати, породило приказку із гли¬ 
боким виховним підтекстом: „Як будеш їсти окрайці, тебе хлопці 
(дівчата) любитимуть". 
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Тисячолітня практика української народної педагогіки надзви¬ 
чайно результативна: „Виховання, створене самим народом і побу¬ 
доване на народних основах, має ту виховну силу, якої нема в най¬ 
кращих системах, побудованих на абстрактних ідеях"" 9 . 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Чи знаєте Ви свій родовід? Складіть (намалюйте своє родове де¬ 
рево). До якою коліна Ви можете його простежити? 

2. Який язичницький бог вважався покровителем всього людського 
роду? 

3. Як на Вашу думку, чи доцільні такі тісні родинні зв'язки, які іс¬ 
нують у нашому суспільстві, чи, може, слід перейняти досвід кра¬ 
їн, де поняття родичання майже відсутні? 

4. Наведіть приклади переваг тісних родинних взаємин над їх від¬ 
сутністю із прочитаних вами книг, кінофільмів чи з життя. 

5. Які родинні свята Ви знаєте? Яке з них Вам найбільше запам'ята¬ 
лося і чим саме? 

6. Які норми поведінки українців регламентував кодекс народної 
моралі? 

7. Що таке гріх і які людські вчинки вважалися гріхом? 

8. Які види покарань існували в Україні за порушення норм громад¬ 
ського співжиття? Яка роль у цьому питанні належала сільській 
громаді і церкві? 

9. Назвіть риси характеру, які Ви найбільше цінуєте в людях? Чи 
відповідаєте Ви особисто цим вимогам? 

10. Які риси Вашого характеру Вам не подобаються і що Ви робите 
для того, щоб його удосконалити? 

11. Наведіть приклади, коли Ви стали свідками нешанобливого, гру¬ 
бого ставлення до старших. Якою була Ваша реакція? 

12. Запишіть шість прислів'їв і приказок, в яких засуджуються ліно¬ 
щі, нерозумні вчинки, зазнайство, нешанобливе ставлення до 
батьків, до старших. 
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§61. Імена. Походження імен. 

Імена українців 

Чи задумувалися ви коли-небудь, що означає ваше ім'я і яка його 
історія? Чи завжди імена були ті ж самі, що й зараз, чи, може, наші 
предки мали зовсім інші? Щоб відповісти на ці питання, ми з вами 
зробимо екскурс у глибину віків, у ті найвідцаленіші від нас часи, ко¬ 
ли людство ще стояло на ранньому етапі розвитку. 

Серед найперших слів, в яких виникла життєва потреба, мабуть, 
були й людські імена. У нас, людей XXI століття, ці давні імена ви¬ 
кликають посмішку і здивування. Вони вражають нас оригінальною 
простотою, у них простежується якнайпростіший зв'язок із навко¬ 
лишньою природою, відчувається безпосередність і щирість люд¬ 
ських стосунків, якась первозданна незіпсованість майбутньою циві¬ 
лізацією. Наші предки вірили в магічну силу слова, тому й іменам 
приписувалася магічна сила, здатна позитивно чи негативно вплива¬ 
ти на долю людини. Фактично імена, які, до речі, давалися дітям як 
одразу при народженні, так і трохи пізніше, коли дитина вже прояв¬ 
ляла якісь риси характеру, виконували роль талісманів-оберегів. Так, 
наприклад, вважали, що імена Ведмідь, Вовк, Лев допоможуть дити¬ 
ні вирости сильною, сміливою людиною, оскільки сила й характер 
названих звірів обов'язково передадуться їй через ім'я. Щоб відвести 
від дитини злих духів, „погані" очі, а то й смерть, навмисне давали 
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імена некрасиві, відразливі, наприклад, Погана, Поганка, Павук, Ко¬ 
биляча Голова, Горе та інші. На вибір імені впливали різні чинники, 
зокрема бажаною чи небажаною була дитина — звідси й Жадан, 
Бажан, Нечай, Милкж або Небажан. Дитину тиху, лагідну відповідно 
до її вдачі могли назвати Добринею, Л юбимом або ж, навпаки, — Шу- 
милом, Крикуном. Дні тижня, пори року, порядок народжуваності у 
сім'ї теж знайшли відображення в давніх слов’янських іменах: Літо, 
Зима, Вівторок, Середа, П'ятниця, Первуночка, Первунець, Втору- 
ночка, Вторунець, Третячок, П'ятушок та ін. Були й імена на позна¬ 
чення кольору волосся, очей малюків, місця, часу народження, соці¬ 
ального стану, виду занять батьків та ін: Біляна, Політко, Селюк та ін. 

За родоплемінного лдпу, затвердженням Л.М. Коваль, імена кожно¬ 
го роду були його власністю і не могли використовуватися в ін ш их ро¬ 
дах того самого племені. В одному роду не було людей з однаковими 
іменами. Тільки коли людина помирала, її іменем називали новона¬ 
роджену дитину. Якщо ж імен не вистачало, їх позичали в іншого роду, 
але після смерті людини, яка мала позичене ім'я, його повертали. 

З плином віків майже всі імена періоду глибокого язичництва за¬ 
губилися, зникли. Як пам'ять про ті незбагненно далекі часи зали¬ 
шилися всього кілька імен: ім'я Бажан (до речі, поширене й улюбле¬ 
не болгарами), ім'я Лев — досить популярне в українців та в росіян. 
На зміну тим прадавнім іменам прийшли давні слов'янські імена з 
подвійним коренем, які спочатку поширилися у середовищі князів і 
тогочасної знаті: Родослав, Мечеслав, Мстислав, Ярослав, Рости¬ 
слав, Ярополк, Володимир, Мирослава, Мирослав, Людмила та ін. і 
лише набагато пізніше стали доступними народним масам. У цей же 
час з'являються такі красиві слов'янські жіночі імена, як Любава, 
Злата, Милуша, Роксолана, Златослава, Зореслава, Дзвенислава, Ві¬ 
ра, Надія. У всі віки, у всіх народів цінувалася людська доброта, ро¬ 
зум, уміння красиво говорити, тому не випадково наші предки в на¬ 
дії на добрі справи і добрі помисли дітей, їх великий розум і красно¬ 
мовність давали їм імена з таким глибоким змістом: Добромисл, 
Добриня, Творимир, Златоуст. Жаль, що вони не дійшли до нас, за¬ 
губилися в сивому тумані віків . 

З приходом християнства на Русі закріпився звичай при охрещен- 
ні давати дитині два імені: одне — церковне, друге — світське, при¬ 
чому церковне ім'я тримали в таємниці, щоб ніхто не зурочив дити¬ 
ну, бо в замовляннях на щось погане (як і на хороше) обов'язково на¬ 


зивається ім'я людини. У народі вірили, що, не знаючи імені люди¬ 
ни, не можна їй нашкодити. Це вірування збереглося ідо наших днів. 
Разом з християнством на територію Київської Русі прийшли давні 
єврейські імена. Давні євреї, будучи дуже набожними, давали своїм 
дітям імена відповідно до церковного календаря, тобто давали дити¬ 
ні ім'я того святого чи святої, в день якого чи якої вона народилася. 
Тому й значення давніх єврейських імен переважно релігійне: Ісус — 
спаситель, Абрам — великий батько народів, Захар — пам'ять Божа, 
Михайло — рівний Богові, Ганна — благодать, Ілля — сила Божа, 
Єлизавета — клятва Божа, Самуїл — почутий Богом, Соломон — 
мирний, Ісай— спасіння Боже, Матвій—дарЯхве, Осія— спасіння, 
Назар — присвячений Богові, Рахіль — овечка, Нора — світло і т.ін. 

Як колись, так і тепер широко вживані українцями й латинські 
імена: Віктор — переможець, Валентин — здоровий, Валерій — силь¬ 
ний, міцний, Максим — найбільший, Клим — милостивий, Кін¬ 
драт — широкоплечий, Юлія — із роду Юліїв, Регіна — цариця, 
Гнат — вогняний, Віталій — життєвий та ін., але найбільшою попу¬ 
лярністю в нашого народу користуються імена грецького походжен¬ 
ня, які впродовж багатьох століть приходили в нашу мову і міцно в 
ній закріпилися: Ірина — мирна, Катерина — морально чиста, Ва¬ 
силь — царський, Кузьма — космічний порядок, Никонор — той, що 
бачить перемогу, Микола — переможець, Орест — гірський, Остап — 
урівноважений, Анастасія — воскресла, Лідія — із Лідії, Оксана — 
гостинна та ін. Звичайно, крім названих, трапляються імена і з ін ш их 
мов, але їхній відсоток у нашій мові незначний. Так, наприклад, з ні¬ 
мецької мови до нас потрапили такі імена: Аліна — благородна, Ро- 
берт — блиск і слава; з арабської — Руслан, що означає — лев; тюрк¬ 
ське Тимур — залізо, єгипетське Нонна — присвячена Богові та інші. 

Революція 1917 року принесла масу кардинальних змін у життя 
українського суспільства, що якоюсь мірою позначилось і на виборі 
дитячих імен. Оскільки реєстрацію новонароджених почали прово¬ 
дити через РАГСи, а не через церкву, батьки самі надавали ім'я дити¬ 
ні (раніше це робив батюшка, користуючись „святцями" — своєрід¬ 
ним календарем імен святих). Поряд з усталеними з'являються „но¬ 
вотвори": Революція, Ідея, Епоха, Воля, Свобода, Слава, Сталіна, 
Октябрина, Демаркація, Муза, Полюс, Геній, Ідеал, Новела, Іскра. 
Безмежна любов до вождя жовтневого перевороту Володимира Ілліча 
Леніна надихнула деяких батьків на відтворення нових імен на його 
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честь: Леніна, Нінель, Вілен(а), Владлен(а), Ліна. Поява у сільському 
господарстві нових машин настільки підняла творчий дух і ентузіазм 
окремих батьків, що в результаті з'явилися імена Трактор та Комбайн. 
Маємо надію, що ще й зараз живі ці люди з такими незвичними іме¬ 
нами, а їхні діти не змінили імена по батькові, які дісталися їм у спа¬ 
док: Трактор Іванович, Петро Тракторович, Іван Комбайнович. Були 
й такі дивні імена, як Алтай, Казбек, Гіпотенуза (на честь кого чи чо¬ 
го?), але перевершили всі витвори людської фантазії імена Кім (Ко¬ 
муністичний Інтернаціонал молоді), Рем (революція, електрифікація, 
мир), Кінармія, Даздраперма (Да здравствует первое мая!), Дамир 
(Даешь мировую революцию), Лагшмивара (Лагерь Шмидта в Аркти- 
ке), Пятвчет (пятилетку в четьіре года) та ін.. Але, на щастя, ці й по¬ 
дібні їм імена не прижилися в народі й поширення не дістали . 

Останнім часом у нашу мову активно входять імена з тюркських 
та інших мов: Жозефіна, Рудольф, Едуард, Жанна тощо, але пере¬ 
важна більшість українців користуються давніми слов'янськими або 
ж давно запозиченими грецькими, єврейськими чи латинськими 
іменами, які вписалися в нашу мову, зріднилися з нею і вже не 
сприймаються як чужорідні. 

Підбираючи ім'я дитині, батьки звертають увагу на декілька фак¬ 
торів: по-перше, орієнтуються на імена за церковним календарем 
(святцями); по-друге, продовжують родинну традицію називати ди¬ 
тину іменем дідуся, бабусі, батька, матері чи когось із найближчих 
родичів; по-третє, враховують милозвучність імені у поєднанні з 
прізвищем та іменем по батькові. З останнім досить часто бувають 
проблеми. Нерідко можна зустріти поєднання іншомовного „пое¬ 
тичного” або ж нашого імені, але з претензіями на якусь особливість, 
примхливість і колоритного українського прізвища, яке саме по собі 
вже викликає посмішку: Ілона Гнатівна Опецьок, Муза Гаврилівна 
Коза та їм подібні. 

Ім'я супроводжує людину все життя. Саме через імена стають ві¬ 
домими людям наші діла і вчинки, все те хороше чи погане, що є в 
нас. У народі навіть побутують усталені вирази „добре ім’я", „славет¬ 
не ім'я", які характеризують їхніх носіїв з найкращого боку. 

Запитання і завдання на закріплення: 

І. Які прадавні слов'янські імена Ви знаєте? Чим поясните просто¬ 
ту цих імен? 


2. Які чинники впливали на вибір імен? 

3. Які давні слов'янські імена прийшли на зміну прадавніх? Пояс¬ 
ніть значення 2—3 імен з подвійним коренем. 

4. Чому давні слов'янські імена з подвійним коренем були спочат¬ 
ку привілеєм панівного класу? Обгрунтуйте свою відповідь. 

5. Звідки і які імена прийшли до нас із прийняттям християнства? 

6. Чому переважна більшість давніх єврейських імен має релігійний 
зміст? Наведіть декілька прикладів. 

7. За словником імен підберіть і поясніть значення 10 слов'янських, 
10 давньоєврейських, 10 латинських і 10 грецьких імен. 

8. Знайдіть за словниками імен значення і походження свого імені 
та імен ва ш их рідних, знайомих. 

9. Чим Ви поясните появу незвичних, часом абсурдних імен у 20-і 
роки минулого століття? 

10. Як Ви вважаєте, чи впливає обране батьками ім'я на долю дитини? 

§ 62. Прізвища українців 

За „Словником української мови" прізвище — це „найменування 
особи, набуте при народженні або вступі в шлюб, що передається від 
покоління до покоління і вказує на спорідненість”. Немає сумніву в 
тому, що кожна людина у той чи інший час задавалася питанням: 
звідки пішло її прізвище і що воно означає. А прізвища наші мають 
дуже цікаву історію, бо виникли не на пустому місці, а внаслідок 
найрізноманітніших життєвих ситуацій і найрізноманітніших при¬ 
водів. Як не дивно, але до ХАП століття українці не мали прізвищ, а 
обходилися лише іменами і прізвиськами. З розвитком суспільства, 
із збільшенням чисельності населення виникла потреба розрізняти 
людей, які мали однакові імена. Так виникли прізвиська, які влучно 
давалися людям на ознаку якоїсь домінуючої риси характеру, виду ді¬ 
яльності, зовнішності, манери поведінки тощо. За періоду Київської 
Русі та й набагато пізніше, коли ще не було прізвищ, князі київські, 
крім імен, мали прізвиська, зокрема київського князя Володимира у 
народі прозвали Великим за великі діла на благо Вітчизни: це й 
об'єднання руських князівств навколо Києва, що сприяло укріплен¬ 
ню могутності Київської Русі у боротьбі із зовнішніми ворогами та 
утвердженню її авторитету на міжнародній арені, це й охрещення Ру¬ 
сі, і широкомасштабна просвітницька діяльність тощо, а його син 
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київський князь Ярослав був влучно прозваний у народі Мудрим за 
великий розум, освіченість та любов до книжок. Прізвиська багатьох 
правителів (як слов'янських, так і неслов'янських), теж виправдову¬ 
ють характери їхніх носіїв: Довгорукий (Юрій) і Грозний (Іван), а 
французький король Людовік XIV справедливо прозваний у народі 
„Король-Сонце", оскільки більш за все на світі любив одягатися у 
вигадливий блискучий усіх кольорів одяг, надаючи перевагу жовтому. 

Представникам вищих верств суспільства — князям, власникам 
маєтків та великих земельних володінь прізвиська здебільшого дава¬ 
лися за назвою населеного пункту, що був місцем проживання особи 
і утворювалися вони додаванням суфіксів -ськ, -цьк, -зьк, наприклад, 
князь Острозький (від назви міста Острог). На територіях, які довгий 
час були під владою панської Польщі, ознакою шляхетного поход¬ 
ження теж були прізвищеві назви на -ськ, -цьк — (Потоцький, За- 
мойський). Польська шляхта, щоб протиставити себе „хлопським" і 
міщанським найменуванням, вимагала від уряду офіційної заборони 
іменуватись прізвищами із цими суфіксами особам нешляхетного 
походження. Досить часто і простим людям прізвиська давалися за 
місцем проживання: Лісовий, Підгайний, Береговий, Степовий, Га¬ 
йовий, Луговий, Загребельний та ін. 

Переважна більшість українських прізвищ із суфіксом -ець нази¬ 
ває місто, звідки родом та чи інша людина: Канівець — із Канева, 
Уманець — із Умані, Коломієць — із Коломиї, Полтавець — із Пол¬ 
тави іт.ін. Навчаючись у школі, всі знайомилися із творчістю відомо¬ 
го українського письменника і громадського діяча XVI століття Іва¬ 
на Вишснського, який народився у містечку Судова Вишня. З цієї 
назви і пішло його прізвище. Ректор Падуанського університету (Іта¬ 
лія) українець за походженням, виходець із стін Києво-Могилян- 
ської академії Юрій Дрогобич, народився і виріс у місті Дрогобичі, 
назва якого пізніше закріпилася за ним як прізвище. Славнозвісна 
героїня народної думи Маруся Богуславка, яка, будучи дружиною ту¬ 
рецького паші, випустила на волю 700 невільників,що ЗО років мучи¬ 
лися у турецькій неволі, народилася у місті Богуславі у сім'ї свяще¬ 
ника, тому й назвали її Богуславкою. Так само, як Наталка Полтавка 
з Полтави та ін. 

Найпоширеніші українські прізвища — це прізвища із суфіксами 
-вико (-єнко), -ук (-юк), -чук, що виникли внаслідок іменування си¬ 
нів за іменем батька, його ремеслом, професією, видом діяльності, а 


також як назви молодих за віком осіб, наприклад: Коваленко — син 
коваля, Ковальчук — перше значення — син коваля, друге значення 
— учень коваля; Циганенко — син цигана, Циганчук — син цигана і 
циган-дитина чи підліток; Петренко — син Петра, Степаненко — 
син Степана та ін. Найменування на -енко в українських прізвищах 
уже в XVII столітті домінують над іншими. С.П. Бевзенко зазначає, 
що у реєстрі Київського полку їх зареєстровано 60 % від усієї кіль¬ 
кості прізвищевих назв. 

Українські прізвища на -ович, -евич утворилися від чоловічих імен 
по батькові, наприклад: Давидович, Лукашевич, Зінкевич, Зінкович, 
Антонович, причому вони були характерні переважно для україн¬ 
ської шляхти та міщан. 

Прізвища, утворені від імені матері, в Україні зустрічаються до¬ 
сить-таки рідко і виникали вони, мабуть, переважно в тих випадках, 
коли жінка, овдовівши, ставала главою сім'ї: Харитенко, Удовенко, 
Катеринчук, Маринченко, Ольженко, Марунчак, Химченко, Ган- 
зюк, Ганзенко та ін. 

Серед інших націй і народностей, які проживають в Європі, укра¬ 
їнці відзначаються яскравими рисами обличчя, природною красою і 
привабливістю, що знайшло відображення і в прізвиськах: Красень, 
Квітка, Чубатий, Чуб, Чубатенко. Найменування фізичних вад зов¬ 
нішності якихось далеких предків, на превеликий жаль, виявилися 
дуже живучими і через багато поколінь стали нашими прізвищами. 
Так і ходять серед нас Кривоноги, Криворучки, Перебийноси, Кир¬ 
паті, Носи, Носані, Носаті, Лисі, Глухенькі, Глухі, Горбаті, Горба¬ 
тенькі, Горбані, Товстогуби, Сліпенькі, Зубаті, Бородавки, Беззубі, 
Безруки, Безухи, Безпальченки, Щербані, Щербаті та ін. 

Сучасні українські прізвища нам підкажуть, чим займалися на ш і 
предки, які необхідні для життя заняття, ремесла та промисли були 
поширені колись в Україні. Це і Стельмахи, і Слюсарі, Слюсаренки, 
Склярі, Бондарі, Крамарі, Крамаренки, Поповичі, Свинарі, Свина- 
ренки. Сторожі, Стороженки, Шевці, Кравці, Ковалі, Коваленки, 
Гончарі, Писарі, Малярі, Маляренки, Воловоди, Теслі, Різники, Чу¬ 
маки, Чоботарі, Римарі, Шаповали, Кожум'яки, Пивовари, Солда- 
тенки, Дегтярі, Пекарі та багато інших, причому деякі прізвища ут¬ 
ворилися від жартівливих прізвиськ людей тієї чи іншої професії: 
Кошкодав, Козоріз, Дубогриз, Заплюйсвічка (паламар), іноді ж прі¬ 
звища вказують на предмети чи речовини, з якими люди постійно 
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мали справу: Глина, Камінь, Кремінь, Смола, Дьоготь, Сокира, Пил¬ 
ка, Прядка, Голка. Були й Саловози, і Гречкосії, і Пивовари, були й 
Кашовари, Козодої, Медогони, Козолупи та ін. Через прізвища чіт¬ 
ко простежується здатність українців тонко підмічати особливості 
характеру тієї чи іншої людини: чи добру, лагідну, веселу вдачу: Доб¬ 
рий, Тихий, Мовчан, Мовчун, Макуха, М'якушка, Смішко, Зубо¬ 
скал, чи, навпаки, крутий норов, задерикуватість: Зленко, Крикун, 
Свистун, Сердюк, Харциз, Задирака, Забіяка, інші риси характеру, 
причому у більшості випадків не позитивні, а негативні: Хитрик, 
Хитрун, Пустобріх, Пустовій або жести, міміку, притаманні лише тій 
чи іншій людині: Моргун, Кривляка, Крутивус, Жуйборода тощо. 

Прізвиська відображали і розумові здібності їх носіїв: Розум, Ро¬ 
зумний, Дурень, Дурний, Дурненький; і соціальний стан, положен¬ 
ня в суспільстві: Становий, Дворянин, Дворянчик, Сотник, Пан, 
Попович, Дяк, Дячок, Галайда, Сирота, Козак; і матеріальну забез¬ 
печеність (фінансове становище): Калита, Калитка, Гаман, Голий, 
Голота, Копійка; по них навіть можна вивчати анатомію людини: Го¬ 
лова, Пуп, Хребет, Рука, Ніс, Зуб, Ребро, Кістка, Жила. 

Різноманітні архівні документи, зокрема курінні списки запорозь¬ 
ких козаків дають можливість вивчати джерела й умови виникнення 
українських прізвищ на Запорозькій Січі. Столітній запорожець Ми¬ 
кола Корж так колись розказував про веселий козацький побут: 
„Обичаї запорозькі чудні, поступки хитрі і більшою мірою на насміш¬ 
ку похожі". А про походження свого власного прізвища він розказу¬ 
вав таку історію: „Я був дуже прудкий і проворний: одного разу, ідучи 
з Нових Кодаків у Січ, ми виїхали на високу могилу й, проскакавши 
кілька хвилин, стали спускатися. Мої товариші пішли втоптаною 
стежкою, а я надумав іти просто, але курган був дуже крутий, а трава 
суха, я послизнувся, упав і покотився униз стрімголов, як клубок або 
корж. „Коржем, коржем покотився!" закричали козаки, і з того дня 
всі мене звали Микитою, а на прізвисько Коржем. Мій хрещений 
батько, довідавшись про це, сказав мені: „Нехай буде й Корж". 

Часто на Січі знаходили пристановище ті, хто втікав від сваволі 
своїх чи польських панів . Втікачів розшукували, і, якщо повертали 
назад, то їх чекала жорстока розправа: або смерть під канчуками, або 
Сибір, або довічна солдатчина. Тому, прибувши на Січ, прибульці 
обирали собі нові прізвиська, під якими їх і записували до козацьких 
реєстрів. Про це пише у своїй славнозвісній праці „Історія запорізь¬ 


ких козаків" Дмитро Яворницький: „Прийнятий до лав запорізьких 
козаків... тут же, при записі в курінь, міняв своє власне прізвище на 
якесь нове прізвисько, котре дуже часто характеризувало його з зов¬ 
нішнього чи внутрішнього боку; цю зміну прізвища робили для того, 
щоб приховати минуле новоприйнятих до Січі. Часто на запит росій¬ 
ського чи польського уряду, чи нема в Січі якогось Іванова чи Вой- 
новича, запорізький кіїп відповідав, що таких осіб на Січі немає, а є 
Задерихвістчи Загубиколесо, котрі вступили долав козаків приблиз¬ 
но в той час, про який запитують московські чи польські люди". 

Весела вдача запорожців, охота до жартів часто втілювалася у 
прізвиськах, які вони давали своїм товаришам. Того, хто розкладав 
вогонь над водою, називали Паливодою, а того, що випадково спа¬ 
лив курінь, — Палієм, хто з погордою ставився до інших — Гникир- 
иою, надто флегматичного могли прозвати Швидким або Черепаш¬ 
кою, дуже високого — Малютою, тому, хто варив їсти, вигадували 
прізвище Юшка, Кашка, Неїжборщ, Недайкаша, Куліш, Кашовар, 
хто любив лишку випити — Чіп, Барило, Цідибрага, Непийпиво, 
добре поїсти — Сало, Кендюх. Як уже там хтось і чого саме через тин 
лазив, що одержав прізвище Черезтинперелажченко? Микола Васи¬ 
льович Гоголь у творі „Тарас Бульба” наводить цілу низку прізвиськ 
запорозьких козаків, які й зараз існують як прізвища українців: „Та¬ 
рас незабаром зустрів безліч знайомих облич. Остап та Андрій тільки 
й чули привітання: „А Це ти, Печерице! Здоров, Козолупе! Звідки 
Бог несе тебе, Тарасе? Ти як сюди зайшов. Долото? Здоров, Кирдяго! 
Здоров, Густий! Чи думав я тебе бачити, Ремінь!" І витязі, що збира¬ 
лися з усього розгульного світу, цілувалися один з одним, і тут поча¬ 
лись розпитування: „А що Касьян? що Бородавко? що Колопер? що 
Підситок?" І чув тільки на відповідь Бульба, що Бородавку повішено 
вТолопані, що з Колопера здерли шкуру під Кизикирменом... Похи¬ 
лив голову старий Бульба і задумливо говорив: „Добрі були козаки!" 

На Січі стежили за порядком, любили чистоту та охайність, а лі¬ 
нивим, які не доглядали за собою, давали сороміцькі прізвища — 
Невмивака, Гнида, Нечоса, Сопель, Сопливий, Забрьоха, Сонько, 
Заспаний, Слинько та ін. 

Не обминули увагою січовики й дні тижня, які давалися прибуль¬ 
цям за назвою дня, коли вони прибували на Січ: Середа, Субота, По¬ 
неділок. Та й взагалі новоприбулих могли прозвати Зайдою, Приди- 
бою, Приходьком. Іноді причиною виникнення прізвиська могло 
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бути часто повторюване слово, вигук чи словосполучення. Так і 
з'явилися прізвища Гакало, Штокало, Простибоженкотаін. Не мен¬ 
ше проблем, мабуть, і в пра-, пра-, правнуків колишніх козаків, яких 
за якісь їхні вчинки, пригоди, чи риси характеру прозвали Голопу- 
пенками, Голопузими, Голохвостими, Неловимухами, Шкуродера¬ 
ми. Цікаво, як уже той чоловік побудував хату, щоб його прозвали 
Нетудихата. У всіх туди, а в нього — не туди. Величезне розмаїття 
прізвиськ, які давалися українцями українцям, сприяло виокрем¬ 
ленню конкретної людини із маси людей з однаковими іменами. За 
якими ж ознаками давалися прізвиська, що ніби тільки-но прийшли 
з городу: Квасоля і Горох, Цибуля і Часник, Кавун і Диня, Буряк і 
Гарбуз, Хміль і Гичка, Бараболя й Перець, Капуста і Морква, що при¬ 
бігли чи прилетіли з лісу: Вовк, Заєць, Лисиця, Ведмідь, Тхір, Кабан, 
Бабак, Шпак, Зозуля, Соловей, Сова, Орел, Горобець, Дятел, Соро¬ 
ка, Кулик, Куріпка, а також Жук, Блоха, Муха, Комар, Цвіркун, Му¬ 
рашко, Павук, Черв'як, які прилетіли або приповзли, щоб дошкуля¬ 
ти людині. Причиною стали чи то манера поведінки, чи характер лю¬ 
дини, чи якісь особливості зовнішності, що нагадали комусь якусь 
рослину, тварину, чи птаха, чи якась неординарна пригода, що зумо¬ 
вила такі асоціації у співвітчизників. 

Не забули наші предки і свійських тварин: Коза, Козел, Віл, Бугай, 
Ют, Юнь, та, до речі, не просто кінь, а часто з визначенням масті: Ря- 
бокінь, Сивокінь. А що вже Вареників, Галушок, Пирогів, Пампушок, 
Бубликів, Калачів, Караваїв, Коржів, Борщів, Киселів, Соломах, Гри¬ 
бів, Печериць, Кваш, Кулешів і не злічити, так само як і Кожухів, Ша¬ 
пок, Рябоїиапок, Кривошапок, Свиток, Чобіт та ін. А як вам подоба¬ 
ється прізвище Огризок? Хто, коли і за що відкусив від цілого, що на¬ 
пам'ять нащадкам залишився лише Огризок? Хтось, видно, підпер ха¬ 
ту, щоб не завалилась, от і залишився Підіприхатою. Український пись¬ 
менник Євген Гуцало наводить цікаві роздуми з приводу деяких укра¬ 
їнських прізвищ: „Ну як, скажіте, жити людині, яку називають Півто- 
ракожуха? Хто і з якої причини так охрестив, пошкодувавши двох ко¬ 
жухів, а виділивши саме півтора? Або як має почуватись не жінка, ні, а 
чоловік, що має прізвище Панібудьласка?" Цікавим є з погляду поход¬ 
ження і прізвище, зареєстроване в одному із запорозьких кошів. Це ж 
як повинен був провинитися перед товариством козак, щоб його проз¬ 
вали Собачий син, оскільки в ті часи слово „собака", вимовлене на ад¬ 
ресу людини, вважалось лайливим і надзвичайно образливим. 


Коли ж прізвиська стали прізвищами? На думку О. Апанович, в 
Україні прізвища стабілізуються уже в середині XVII століття, а на 
Запоріжжі цей процес тривав аж до другої половини XVIII століття 24 ". 
Перший перепис населення і занотував прізвища українців. Під час 
перепису писар запитував кожного, яке в нього ім'я і як його прози¬ 
вають (тобто його прізвисько), де проживає і чим займається, і все 
записував. Було й таке, що хтось соромився свого прізвиська, замов¬ 
чував його. Так і закріпилися навіки поряд із звичайними смішні, со¬ 
роміцькі чи лайливі прізвища. І живуть в Україні, і прекрасно себе 
почувають Бугаї, Сови, Кривохатки, Пупки, Вошки, Гнидки, Огуз¬ 
ки, Папакиці, Сопливенькі, бо, по-перше, люди звикають до своїх 
прізвищ, якими б вони не були, а, по-друге, всі розуміють, що не 
прізвище красить людину, а людина прізвище. 

Звичайно, за свою майже трьохсотлітню історію деякі українські 
прізвища зазнали змін і тепер важко визначити, що стало першопри¬ 
чиною їх утворення. Чи то писар у якомусь коліні пропустив або ж 
дописав якусь зайву букву, а може недочував трішки і записав так, як 
почув. Хто його знає. Тож не відомо, що означають прізвища наших 
сучасників Пура, Пакотенко, Хубенко та ін. Згадайте славнозвісну 
п’єсу ГК. Карпенка-Карого „Мартин Боруля", головний герой якої 
не одержав вимріяного і щедро ним оплаченого дворянства лише то¬ 
му, що якийсь писар, „щоб йому руки повикручувало", в однихдоку- 
ментах написав його прізвище через о — Боруля, а в інших — через є 
— Беруля, тобто одна буква у прізвищі відіграла фатальну для люди¬ 
ни роль. Та й з нашими сучасниками прізвища можуть зіграти злий 
жарт, як це сталося з однією студенткою. Валя Сивокобильська, сим¬ 
патична блондиночка, як і більшість дівчат її віку, була незадоволена 
своїм зростом, розміром ноги, а найбільше — прізвищем. „До яких 
пір я буду носити це кінське прізвище!" — часто вигукувала вона. До¬ 
ля зглянулась — і Валя змінила своє ненависне прізвище: вона ви¬ 
йшла заміж... за Гришу Рябоконя. І тепер наша Валя вже не Сивоко¬ 
бильська, а Рябокінь. 

Прізвище, як і ім'я, — це частинка нашого „я". Яким би смішним 
воно не було, ми звикаємо до нього, якоюсь мірою любимо його і ду¬ 
же ображаємось, коли бачимо насмішку чи нетактовне співчуття на 
нашу адресу. Тож навіть тоді, коли ви почули не зовсім етичне прі¬ 
звище, слід проявити стриманість і такт, щоб не образити людину. 

240 Апанович 0. Розповіді про запорозьких козаків,- К., 1991. - С.277. 
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Тим більше, що прізвища сьогодні умовні, вони не відображають ні 
роду занять конкретної людини, ні її характеру, зовнішності, пове¬ 
дінки і т.ін. Справедливо говорять у народі, що не прізвище красить 
людину, а людина може зганьбити чи прославити своє прізвище. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. В який спосіб наші давні предки стали розрізняти людей з одна¬ 
ковими іменами? 

2. За якими ознаками найчастіше давалися прізвиська? Наведіть 
приклади. 

3. Наведіть приклади прізвиськ князів київських або ін ш их істо¬ 
ричних осіб і обгрунтуйте їх влучність. 

4. Що Ви можете сказати про прізвиська, які давали своїм товари¬ 
шам запорозькі козаки? 

5. Коли саме прізвиська стали прізвищами? 

6. Які припущення щодо походження Вашого власного прізвища 
Ви можете навести? 

7. Які цікаві історії, пов'язані з українськими прізвищами та їх но¬ 
сіями, Ви знаєте? 
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XIV. Українська народнопоетична символіка 
§ 63. Українська народнопоетична символіка 

Наш народ щедро обдарований Богом образним мисленням і 
пишною уявою, тож і не дивно, що навколишній світ, яким так люб¬ 
лять милуватися українці, помічаючи все до найдрібніших деталей, 
уміння порівнювати й узагальнювати породили велику кількість по¬ 
етичних образів-символів. Так, у народній творчості досить часто 
зустрічаються образи орла й сокола, які завжди уособлюють силу, 
мужність, часто — вірність Україні: 

Літа орел, літа сизий 

Попід небесами; 

Ґуля Максим, ґуля батько 

Степами —лісами... 

...На клич України орли прилетіли... 

(Т. Г. Шевченко „Гайдамаки”) 

Не лише у народній творчості, але і в побуті типовими були порів¬ 
няння козака з орлом чи соколом або вживання цих образів-симво¬ 
лів у звертаннях: „орле сизокрилий", „соколе ясний” чи пестливе 
„соколику мій". 

Символом подружньої вірності, чистого кохання, ніжності в 
українському фольклорі наділені голуб і голубка. Широко вживані в 
народній мові пестливі звертання: мій голубе милий, голубонько си¬ 
за, голубе сизокрилий, а про закоханих говорять, що вони „ворку¬ 
ють", як пара голубів. У дохристиянську добу слов'яни пов'язували 
голуба із божеством грози, дощу, вітру'". А з прийняттям християн¬ 
ства голуб став символізувати Святий Дух, тому не дивно, що існував 
закон, за яким заборонялося їсти голубів. 

У народнопоетичній символіці образ солов'я — це символ люд¬ 
ського щастя. Непоказна зовнішньо пташка, наділена божественним 
голосом, не могла не зворушити таку високопоетичну, таку вразливу 

Іїотаїїенко О.І., Куіьменко В.І. Шкільний слонник з українознавства.- К., 
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душу, яку дав Бог українцям. „Соловейко" — так з любов’ю назива¬ 
ють у нас цього неперевершеного співака. 

Ластівка за народною уявою приносить весну і добрі вісті. Крім 
того, вона вважається символом родинного щастя. Оселившись під 
дахом, вона охороняє спокій родини, охороняє саму оселю, тому 
не можна руйнувати її гнізда чи вбивати ластів’ят. Існує повір'я, 
що за зруйноване гніздо ластівка завжди помститься — підпалить 
оселю. 

Символом нещасливої жіночої долі в українській народнопоетич¬ 
ній творчості став образ чайш-матері: 

Ой горе ж тій чайці, ой горе небозі; 

Що вивела чаєнята при битій дорозі! 

А чумаки йшли та чаєчку най ш ли. 

Чаєчку зігнали, чаєнят забрали. 

Образ чайки-матері досить часто в українців асоціюється з обра¬ 
зом знедоленої України, яка, як та чайка з чаєнятами при битій до¬ 
розі, кинута на поталу злим ворогам: 

Зажурилась Україна, 

Бо нічим прожити. 

Витоптала орда кіньми 
Козацькії діти. 

Досить-таки суперечливий в українському фольклорі образ зозулі. 
Зозуля — це один із найдавніших персонажів української міфології. 
Існує дуже давня легенда про походження її від жінки, що вбила сво¬ 
го чоловіка, за що й була проклята Родом чи Перуном на довічне 
одиноке життя без подружньої пари. Існує кілька трактувань значень 
образу зозулі. В одному випадку — це образ матері, що покинула 
напризволяще своїх діток, а друге значення зовсім протилежне — 
символ добра, оберіг, що захищає рід. Ставлення народу до зозулі 
перш за все простежується із форми звертання до неї, а називають її 
українці лагідно, з любов'ю: зозуленька, зозулька, зозулечка: 

Закувала зозуленька 
В зеленому гаї... 


*** 

У другому броді 
Зозулька кувала, 

Літечко казала. 

Зозуля — птиця-віщунка. У народі вірять, що вона пророкує тер¬ 
мін життя тому, хто в неї про це запитує. Почувши зозулин голос, мо¬ 
лоді дівчата не лише запитують скільки років їм ще дано жити, ай за¬ 
гадують на майбутню долю і просять родинного щастя: „Накуй, пта¬ 
хо, долю-пречисту. Начаклуй, збережи затишно-дітну, хатньо-свят¬ 
кову, мило-багату. Щоб з любов'ю на многії літа". Це ж замовляння 
промовляють, вишиваючи зозулю на полотні. 

У народній уяві ворон завжди був вісником нещастя, горя: 

Летів ворон через сад зелений 
Та й сів на калину. 

Любив та й покинув козак, ой покинув. 

Молоду дівчину. 

Похмура зовнішність цього птаха, різкий неприємний голос зав¬ 
жди зумовлює передчуття чогось недоброго. Якщо соловейко „ще¬ 
бече", „рида від щастя", то чорний ворон „кряче", накликаючи 
біду: 

Ой кряче, кряче та чорненький ворон 
Та на глибокій долині, 

Ой плаче, плаче молодий козаче 
По нещасливій годині. 

(„Ой кряче, кряче та чорненький ворон") 

Сидить ворон на могилі 
Та з голоду кряче... 

(Т- Шевченко) 

Збірний образ гайвороння, круків у народній уяві асоціювався не 
просто з якимось великим горем, не просто з нещастям, а завжди зі 
смертю: 
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...Ой чого ти почорніло, 

Зеленеє поле? 

„Та ще мене гайвороння 
Укрили з півночі... 

Клюють очі козацькії..." 

(„Ой чого ти почорніло..." Т.Шевченко) 

Воли його коло воза 
Понуро стоять. 

А із степу гайворони 
До його летять. 

(„Ой не п'ються пива-мсди" Т.Шевченко) 

■*■■*■* 

...Закрякали чорні круки. 

Виймаючи очі... 

(Т. Шевченко) 

З народною міфологією пов'язані міфічні постаті Карни і Жлі, які 
|В.Міллер| є уособленням моральних людських понять. Зокрема 
Карна символізує собою персоніфікований образ кари (від слова 
„карати”) за гріхи, а Жля, Желя (від слова „жаль") — образ-символ 
туги, печалі. 

З давньоруської міфології прийшов до нас образ зловісної птиці 
Див, яка віщує біду, нещастя, смерть. її тривожний крик розлягаєть¬ 
ся далеко по землі, сковує свідомість, передвіщаючи жахливі, невід¬ 
воротні події. Так, у „Слові о полку Ігоревім” сказано, що після того, 
як Ігореве військо виступило в похід на половців, зловісна птиця Див 
стрепенулася на дереві, зняла тривожний крик, який почули далеко 
у половецькій землі. Голос Дива вселив дух перемоги в душі поло¬ 
вецьких воїнів і підняв у повітря величезні зграї воронів, круків, гай¬ 
вороння, які, закриваючи сонце, полетіли слідом за Ігоревим вій¬ 
ськом у передчутті великої здобичі, великого для себе бенкету. 

В українській народній поезії дуб зтжт виступав символом здо¬ 
ров'я, сили і мужності. „Здоровий, як дуб", „міцний, як дуб", — так 
кажуть у народі про здорових, сильних фізично людей, на які завжди 
щедрою була українська земля. Згадайте Івана Піддубного, який гнув 
підкови руками, братів Кличків, наших сучасників, найсильніших 
людей світу, та багатьох інших, які прославили Україну. 


Поклоніння деревам, зокрема дубу, сягає своїм корінням найдав¬ 
ніших часів. У різних народів існує багато легенд, казок і пісень про 
це дерево. Дубовий вінок, як символ влади і могутності, прикрашав 
голову головного бога грецького Олімпу — Зевса. А в давніх слов'ян 
дубові гаї, де стояли ідоли язичницьких богів на чолі з Перуном, вза¬ 
галі вважалися священними. Тут проходили ритуальні дійства, які 
включали й поклоніння священним деревам. За легендами, існувало 
Божественне Дерево Життя, описане в апокрифах: „А посреди Раю 
Древо Животноє, єже єсть божество, і приближається верх того дре- 
ва до Небес. Древо то златовидно в огненной красоті; воно покрива- 
єть вітвям весь Рай, імієть же листя от всіх дерев і плоди тоже. Ісхо- 
дить от него сладкоє благоуханіє, а от корня єго текуть млєком і ме¬ 
дом 12 істочников" 242 . Першодеревом світу вважався Прадуб, який 
росте у Вирії. За віруванням давніх слов'ян, душі померлих і душі ще 
не народжених живуть у казковій країні, у чарівному світі, назва яко¬ 
го — вирій. Слово „вирій" (вирай, край), на думку окремих учених, 
пов'язане із словом „рай". На думку інших, — це острів у Всесвіті, 
першоземля богів і світу, сонмище богів та померлих. На цьому ост¬ 
рові ніби-то росло Першодерево світу — Прадуб з молодильними яб¬ 
луками. Той, хто скуштує цих яблук, стає безсмертним. На цей же 
острів на зиму ніби-то прилітають птахи (За Д. Зеленіним). 

З давніх часів вважають, що дуб має магічну силу. Не випадково, 
мабуть, і магічні ритуали язичників проходили в дубових гаях. Під ду¬ 
бом росте й біла омела, що має сильні магічні властивості і яка, як і гі¬ 
лочки, листя, кора та жолуді дуба, широко використовується у народ¬ 
ній медицині і в чаклунській магії. Жолудь допомагає при безпліднос¬ 
ті, сприяє зачаттю дитини, якщо його постійно носити з собою. 

Дуби — це наймогутніші і найдовговічніші дерева, які коли-небудь 
росли на наших територіях. Зараз на Рівненщині росте дуб, який 
справедливо вважається найстарішим деревом в Україні. Йому — вду¬ 
майтеся у цю цифру — 1300 років! Цей дуб, мабуть, бачив поклоніння 
язичників своїм богам, бачив цих могутніх богів поваленими, перет¬ 
вореними в прах з приходом християнства. А скільки поколінь людей 
він бачив і скільки пережив, то ж чи можна його не вважати священ¬ 
ним? Мимовільно застигнеш у німому захопленні з молитвою на вус¬ 
тах перед цим велетнем, що прийшов до нас із сивої глибини віків 241 . 

242 Афанасьев А.Н. Позтические воззрения славян на природу. ТІ 1,1868. 

241 Митрополит Ілларіон. Дохристиянські вірування українського народу. — К., 1992— С. 56. 
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Верба — це ще одне дерево-символ України. На відміну від кали¬ 
ни, вона уособлює нещасливу жіночу долю, про що говорить навіть 
зовнішній вигляд цього дерева: опущені додолу віти, тоненькі гнучкі 
гілочки, які хиляться туди, куди повіє вітер. 

За язичницької доби верба вважалася „чаклунським деревом”, бо в 
народі вірили, що вона служить нечистій силі: гнучкими тоненькими 
гілочками верби відьми ніби-то скріплювали помело, на якому літали, 
також її використовували у магічних заклинаннях — зав'язували вер¬ 
бовий вузол, промовляючи над ним заклинання з добрими чи погани¬ 
ми намірами. Розв'язували вузол тоді, коли заклинання збувалось. 

Ранні християни теж вважали вербу нечистим деревом, бо з неї, за 
Біблією, були створені цвяхи для хреста, на якому розіп'яли Ісуса 244 . 
Пізніше таке ставлення до верби змінилося на прямо протилежне, її 
почали вважати символом відродження, оновлення. Вірили, що вся 
життєдайна сила землі зосереджена у вербових „котиках", які з'явля¬ 
ються, коли ще вся природа спить, тому з певними замовляннями 
з'їдали декілька „котиків" в надії на зцілення, оздоровлення організ¬ 
му. Вірили, що освячені вербові палички, увіткнуті у кутках ниви, 
приносять багатий урожай, а кинуті проти вітру — відведуть блискав¬ 
ку від оселі. Нею обкурювали хату від пропасниці, лікували хворих 
дітей, кидаючи гілочки в купіль, пили вербовий настій, щоб не болі¬ 
ла голова тощо 243 . 

Яке ще дерево удостоєне такої всенародної любові, як калина"! 
Про яке ще дерево складено стільки віршів, пісень? 

Тече вода з-під явора 
Яром на долину. 

Пи ш ається над водою 
Червона калина. 

Пишається калинонька, 

Явір молодіє, 

А кругом їх верболози 
Й лози зеленіють. 


Вовк X». Студії з української етнографії та антропології,- П рага, 1916 - С. 166. 
245 Вовк Хв.Там само. СІ70. 


Зацвіла в долині 
Червона калина, 

Ніби засміїшась 
Дівчина - дитина. 

Це красиве дерево нагороджувало людей цілющими ягодами, які 
широко використовувались у народній медицині. Гарячими калино¬ 
вими напоями з медом лікували простуду, відварами та настоянками 
— серцеві захворювання. Вона служила й начинкою для пирогів, гос¬ 
подині варили з неї смачні киселі — „калинники", гронами калини 
прикрашали святковий стіл, на якому обов'язково стояла пляшка 
калинової настоянки — „калинівка”. 

Червона калина здавна вважалася символом України. її садили бі¬ 
ля хати і до глибокої зими червоніли її ягоди, звеселяючи двір, її да¬ 
рувала дівчина своєму нареченому на знак вірності й любові, нею 
прикрашали весільне гільце молодої. Вона була не лише окрасою 
осель, а й оберегом. Вишита на рушниках, дівочих сорочках, вона 
символізувала найкращі людські почуття — любов, вірність. Калині 
приписували чудодійну силу. З калиною пов'язане дуже давнє по¬ 
вір'я, яке збереглося до наших днів: якщо вирізати з калини сопілку 
і заграти в хаті, де чекають дитину, то обов'язково народиться хлоп¬ 
чик. В уяві українців калина завжди уособлювала дівочу красу. „Гар¬ 
на, як калина", „пишна, як калина в лузі" — так говорять у народі 
про дівочу вроду. 

Образом-тотемом українців здавна була тополя. Колись у кожно¬ 
му поселенні наприкінці весни проходило свято тополі. Обирали 
найстрункішу дівчину, якій зав'язували над головою руки. На підня¬ 
ті руки навішували зілля, стрічки, хустки, намисто тощо. Дівчину во¬ 
дили селом, полем, лугом, співаючи: 

Стояла Тополя край чистого поля. 

Стій, Тополенько, стій, не розвивайся, 

Буйному вітреньку не піддавайся... 

Образ тополі широко вживаний у народній поетичній творчості, 
де виступає уособленням нещасливої дівочої долі. 
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Символом краси, кохання, іноді нещасливої парубочої долі, смут¬ 
ку українці вважають явір, тому не випадково, що поетичний образ 
явора так задушевно оспіваний нашим народом: 

Стоїть явір над водою, в воду похилився. 

На козака пригодонька, козак зажурився. 

Не рад явір хилитися — вода корінь миє; 

Не рад козак журитися, так серденько ниє! 

„Кучерява берізка, берізонька, струнка білокора красуня", — так 
з любов'ю говорять про березу — це красиве дерево, яке справедливо 
вважається символом чистоти і дівочої ніжності. То ж чи могли пое¬ 
ти обійти своєю увагою це дерево? Звичайно, ні. Красива берізка 
весною, коли кожен листочок радіє приходу теплих сонячних днів і 
невимовно прекрасна вона восени, коли стоїть замріяно-журлива у 
золотому вбранні, що горить, переливається на сонці. 

Береза досить поширена в Україні. З березою пов'язана назва од¬ 
ного із весняних місяців — березень. І не випадково. Першими серед 
дерев прокидаються від зимового сну берези. Ще навколо все спить, 
а вони вже оживають: вже струмує по стовбурах їхня кров — березо¬ 
вий сік — улюблений напій слов’ян, який поповнював вітамінами 
виснажений за зиму людський організм. Його збирали ранньою вес¬ 
ною, обережно надрізаючи кору дерева. Здавна відомі цілющі влас¬ 
тивості бруньок та листя берези, настої й відвари яких широко вико¬ 
ристовуються в народній медицині. У побуті прості люди на корі бе¬ 
рези вчилися грамоті. 

Яблуня і вишня відомі в Україні давно, але спочатку як дикі росли¬ 
ни, а вже пізніше окультурені селекціонерами. Україна здавна слави¬ 
лася вишневими садками — села просто потопали в них. Солодкі 
плоди вишень і яблунь у поетичній творчості народу часто асоцію¬ 
ються із звабою непорочної юної краси: дівчина, як наливне яблуч¬ 
ко; рожевії губки, як ягідки, а духмяний цвіт цих дерев — символ 
ніжності і в той же час скороплинної молодості. З цими деревами 
пов'язані цікаві звичаї: якщо дерево не дає плодів декілька років, йо¬ 
го можна „залякати". Беруть сокиру і нею, легко постукуючи по 
стовбуру, погрожують його зрубати, якщо не буде родити. Але найди- 
вовижнішим є те, що такі „злякані" дерева часто починають плодо¬ 
носити, причому дуже рясно. 


Терен в українців — це символ суму, печалі, забуття. „Биті шляхи 
поросли тернами”. Існує легенда про його походження, в основі якої 
лежить трагедія нещасливого кохання. Терном став юнак, якого роз¬ 
лучили з коханою. За часів язичництва волхви не дозволяли зрубува¬ 
ти терен саме з цієї причини. 

На відміну від інших дерев осику з прадавніх часів вважають не¬ 
чистим заклятим деревом. Чому? Як говорить легенда, Іуда повісив¬ 
ся саме на осиці, тому й тремтить її листя навіть у безвітряну погоду. 
Із неї не будують осель, не виготовляють хатніх ужиткових речей. У 
той же час обереги з осики вважаються сильними і надійними, бо їх 
дуже боїться нечиста сила. „Мертва" сила цього дерева дуже велика. 
Щоб вампіри не виходили з могил і не завдавали шкоди живим, у мо¬ 
гилу забивали осиковий кілок. Існує повір'я, що змії настільки живу¬ 
чі, що часто вбита змія через деякий час оживає знову. Але якщо вби¬ 
ту змію повісити на осику, вона вже ніколи не оживе. 

Існують ще й інші вірування, пов’язані з цим деревом. Щоб при¬ 
пинити засуху, у могилу самогубця втикають осиковий кілок і поли¬ 
вають його водою. Коли доводиться йти вночі через ліс, треба взяти 
в руки осикову паличку, вона теж буде оберегом від нечистої сили. За 
допомогою осикової палички можна примусити відьму обернутися 
твариною або ж, навпаки, набути людської подоби. 

Досить часто людську долю в народнопоетичній творчості симво¬ 
лізують образи квітів, трав. Так, нев'янучу силу, красу символізує 
хрещатий барвінок, ласку, красу — мальва, в ід вагу, геройство — 
хміль, любисток — любощі тощо. 

Українці вірять, що при народженні Бог кожній людині дає Ті До¬ 
лю. Кому — щасливу, кому — так собі, а кому — нещасливу: 

Так і доля: того лама, 

Того нагинає; 

Мене котить, а де спинить, 

І сама не знає... 

(Т Шевченко) 

„Свою долю не обійдеш і конем не об'їдеш", „так на роду напи¬ 
сано", „така її доля", „такий талан" (тобто доля), — співчутливо го¬ 
ворять у народі і щиро вірять, що „від своєї долі не втечеш". Чи жит¬ 
тя таке, чи так традиційно склалося, що в народній творчості зде¬ 
більшого оспівана нещаслива доля: 
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Розділ XIV. Українська народнопоетична символіка 


§ 63. Українська народнопоетична символіка 


А що за дівчина була 
Так-так, що краля! І не вбога, 

Та талану Господь не дав... 

(Т. Шевченко) 

І багата я, 

І вродлива я, 

Та не маю собі пари. 

Безталанна я. 

(Т. Шевченко) 

Образ-символ Долі настільки яскравий в народній поезії, що чітко 
постає перед очима скорботною жінкою. Тому не випадково, що звер¬ 
талися до Долі, як до живої істоти, часом з подякою („дякувати долі"), 
часом з проханням, часом з докором, а іноді — із прокльонами: 

Бодай тобі, доле, 

У морі втопитись, 

Що не даєш мені й досі 
Ні з ким полюбитись. 

(Т. Шевченко) 

Національною гордістю українців є вишитий рушник — символ 
людської долі, її життєвих дорії', на яких у червоному і чорному ко¬ 
льорах переплелися радість і печаль, щастя і горе. 

Не було жодної дівчини чи жінки, яка б у вільну хвилину довгими 
зимовими вечорами не схилялася над білим полотнищем, яке під 
вправними руками згодом ставало окрасою оселі. Вишивати вчили¬ 
ся змалечку і вже у підлітковому виді досягали у цій справі великої 
майстерності. Було звичаєм, що кожна дівчина на виданні ви ш ивала 
весільний рушник, на якому подавала хліб-сіль своєму нареченому і 
на який ставала при вінчанні, вишивала рушники сватам, і, звичай¬ 
но, ви ш ивала рушники, щоб прикрасити ними батьківську оселю та 
й свою власну після одруження. 

Особливий рушник-оберіг червоно-чорними нитками ви ш ивала 
мати на щастя синові, який вирушав у далеку дорогу. Це був не ли ш е 
оберіг від лиха, але й теплий спогад про рідну домівку, про рідних йо¬ 
му людей. 


Ой прийми, синочку, рушничок від мене, 

Від зла і спокуси хай береже тебе. 

Його ви ш ивала різними нитками. 

Стиха поливала дрібними сльозами. 

Додому вертайся скоро-скоренько, 

Болить за тобою у мене серденько, 

Я буду за тебе та Бога молити, 

Щоб могла щаслива ще тебе зустріти. 

З особливою любов'ю матусі-українки вишивали невеличкі руш¬ 
нички для своїх маленьких дітей. На рушничках для дівчаток красу¬ 
валися квіти барвіночка та незабудки, ніжний цвіт яблуні чи вишні, 
а на рушничках для хлопчиків — листя дуба, вусики хмелю, чорно¬ 
бривці та волошки. 

Вишитий рушник — це символ гостинності. Як і колись, у наші 
дні найдорожчих гостей зустрічають хлібом-сіллю на вишитому руш¬ 
нику, причому ця традиція, навіть у період найсильніших гонінь на 
все українське, ніколи не ігнорувалась нашим народом. Жодне су¬ 
часне весілля також не обходиться без ви ш итих рушників: батьки на 
вишитому рушнику подають молодим коровай, на вишитий рушник 
молоді стають при вінчанні, рушником перев’язують дружка і друж¬ 
ку, і у всіх цих випадках рушник — це символ життєвої дороги май¬ 
бутнього подружжя, де червоними і чорними нитками вишиті радос¬ 
ті й печалі, любов і журба: „Червоне — то любов, а чорне — то жур¬ 
ба", — так співається в пісні „Два кольори "(слова Д. Павличка) — 
улюбленій пісні нашого народу. 

Вишиваний рушник супроводжує людину все життя — від народ¬ 
ження до самої смерті. І в останню путь проводжають померлих з 
рушником і на рушниках, бо на рушниках опускають небіжчика в 
могилу. 

Рушники — це окраса оселі. їх вішали над образами, над картина¬ 
ми, над вікнами або просто так на стінах. Вони не тільки прикраша¬ 
ли, звеселяли навіть бідне житло, робили його затишнішим, а й слу¬ 
жили оберегами, охороняли оселю та її мешканців від „поганих" лю¬ 
дей і„чорних"сил. 

Тож не випадково вишиваний рушник став символом України, 
сприяючи відродженню національної свідомості українців, відрод¬ 
женню нашої державності. 


318 


319 



Розділ XIV. Українська народнопоетична символіка 


§ 64. Казки 


Запитання і завдання на закріплення: 

1. Що сприяло виникненню української народнопоетичної симво¬ 
ліки? 

2. Як через образи-сим воли передався патріотичний дух україн¬ 
ського народу, його замилування природою, багатство душ і, здат¬ 
ність на глибокі щирі почуття? 

3. Які образи-символи найбільше близькі нашому народу? Чому? 
Обгрунтуйте свою відповідь. 

4. Які легенди, пов'язані із птахами-символами, деревами-симво- 
лами та квітами-символами Ви знаєте? Запишіть їх у творі-мініа- 
тюрі. 

5. Чи вірите Ви в те, що в кожної людини є своя доля? Обгрунтуйте 
свій погляд на це питання. 

6. Що символізують червоний і чорний кольори на вишитому руш¬ 
никові? 

7. Чи можна вважати вишитий руїнник національним символом 
України? Обгрунтуйте свою відповідь. 

8. Які ще, крім названих, українські народнопоетичні символи Ви 
знаєте? 

9. Із творів Т. Шевченка, В. Сосюри та О. Олеся випи ш іть 5-6 ци¬ 
тат, які будуть прикладами до Вашої розповіді про українську на¬ 
роднопоетичну символіку. 
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XV. Усна народна творчість 
§ 64. Казки 

Дорогоцінним скарбом українського народу, що увібрав у себе 
життєвий досвід і мудрість віків, є казки. Вони передавалися із уст в 
уста, із покоління до покоління впродовж тисячоліть, пропагуючи 
мораль простого народу, його найгуманніші бажання і мрії. У казках 
переплітається реальне й фантастичне, у них здійснюються найзапо- 
вітніші людські мрії про щастя, добробут, у них добро завжди пере¬ 
магає зло. Торжество справедливості, перемога правди над кривдою 
— у всі віки — це найвищий ідеал людського суспільства. 

У казках знайшли відображення світогляд, світосприймання на¬ 
ших далеких предків, які обожнювали природу, вбачали у всьому жи¬ 
вому своїх побратимів. Тому не випадково, що герої казок — твари¬ 
ни, рослини чи явища природи — наділені людськими рисами, та й 
поводять себе так, як люди („Мишача рада", „Хитрий заєць", „Ли- 
сичка-сестричка і Вовчик-братик" та ін.). Кожний художній образ у 
будь-якій казці — це певний соціальний тип, представник того чи ін¬ 
шого соціального стану, який діє в певних побутових обставинах й 
уособлює найрізноманітніші риси людської вдачі: працьовитість чи 
ледарство, доброту чи злість, щедрість чи скупість, чесність чи під¬ 
ступність („Дідова дочка й бабина дочка", „Про матір-зозулю"). 
„Кращі зразки народної казки, незважаючи на давність свого поход¬ 
ження, й досі хвилюють, захоплюють, бо кожен казковий образ, в 
який би хитромудрий одіж поетичної уяви він не був прибраний, 
насправді має під собою глибоку життєву основу. Широта узагаль¬ 
нення в казці така, що крізь товщу історичних нашарувань і серпа¬ 
нок художньої умовності ми завжди бачимо конкретні сторони люд¬ 
ською життя, і той чи інший образ чи мотив наповнюється в на ш ій 
уяві цілком реальним змістом" 2 *'. 

§ 65. Календарно-обрядові пісні 

Вони прийшли до нас із незапам'ятних часів — із праслов'янської 
та спільнослов'янської доби. Різноманітні за змістом, характером і 
часом виконання, вони нерозривно пов'язані з певною порою року і 

|4 " Бсрсзовський І. Переднє слово. Мудрий оповідач.- К.. 1969.- С.З, 4. 
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Розділ XV. Усна народна творчість 


§ 65. Календарно-обрядові пісні 


сільськогосподарськими роботами, оскільки слов’яни споконвіку 
були хліборобами. 

У давніх слов'ян рік починався весною. Таке березневе літочис¬ 
лення зберігалося до 1409 року. Весну зустрічали радісно, з піснями, 
танцями, іграми. Пісні, які співали від ранньої весни аж до Зелених 
свят, називали веснянками. Як тільки сходив сніг, дівчата й хлопці ви¬ 
ходили на пагорби і піснями й танцями закликали весну: 

Благослови, мати, 

Весну закликати. 

Весну закликати, 

Зиму проводжати. 

Щоб ш в идш е настала пора сівби, закликали птахів не баритися, 
якомога скоріше повернутися з вирію, причому в усіх цих піснях зву¬ 
чали аграрно-магічні заклинання, які сприяли доброму майбутньому 
врожаю. Наші предки вірили в магічну силу слова, що чітко просте¬ 
жується в давніх замовляннях. Так, наприклад, весною, коли розквіт¬ 
нуть проліски та ряст, парубки та дівчата гуртом ходили до лісу і там, 
промовляючи замовляння на здоров'я і довголіття, топтали ряст: 

Топчу, топчу ряст, ряст, 

Бог здоров'я дасть, дасть. 

І ще буду топтати, 

Щоб на той рік діждати. 

Вираз „топтати ряст" досить часто вживаний і в наш час. Про хворо¬ 
го, який одужує, кажуть, що він „ще не один рік ряст топтатиме", а про 
безнадійно хворого, навпаки, говорять, що йому „вже рясту не топтати”. 

Під час так званих „зелених свят" виконують русальні пісні. Зе¬ 
лені свята давні слов’яни пов'язували з культом рослин і померлих 
предків. Русальних пісень записано мало, але в тих, які збереглися 
із прадавніх часів, відбилися вірування наших предків у русалок 
водяних і русалок польових, роль яких у слов’янській міфології не¬ 
гативна. Закінчувався русалчин тиждень проводами русалок: 

Проводили русалочки, проводили, 

Щоб вони до нас не ходили, 


Да нашого житечка не ломили, 

Да наших дівочок не ловили. 

(„Проводили русалочки, проводили") 

Після зелених свят наступала пора дозрівання хлібів, пора най¬ 
довших у році днів і найкоротших ночей — петрівка. Основна тема 
петрівчаних пісень — тема кохання, очікування заручин та весілля: 

Ой Петре, Петре, Іване, 

А вже наша петрівочка минає, 

А дівчина Ярина чоловіка не має. 

Не буде дощу без хмари, 

Не буде Ярина без пари. 

Наступить хмара, дощ буде, 

Ой прийде Павло, то пара буде. 

(„Ой Петре, Петре, Іване") 

7 липня (24 червня за старим стилем) на свято Івана Купала співа¬ 
ють купальські пісні, водять хороводи. Тематика цих пісень така сама, 
як і русальних — любовно-шлюбна. 

Найдавнішими за походженням вважають хороводно-ігрові пісні 
землеробської тематики („Льон", „Овес", „Гречка" та ін.), причому ці 
пісні можна розподілити за циклами відповідно до сільськогоспо¬ 
дарських робіт: веснянки, жниварськ і пісні, куди входять зажинко¬ 
ві, які виконуються на початку жнив, жнивні — під час жнив та об¬ 
жинкові, що супроводжують святковий ритуал закінчення жнив, ко¬ 
сарські та гребовицькі пісні: 

Золотії серпики брязчали. 

Поки сього жита дожали; 

Тепер вже не будуть брязчати, 

А будуть у коморі лежати. 

(„Золотії серпики брязчали") 

Вий шл и в поле косарі 
Косить ранком на зорі. 

Ей, нуте, косарі, бо не рано почали; 

Хоч не рано почали, так багато утяли! 
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Розділ XV. Усна народна творчість 


§ 66. Українські народні побутові пісні 


Дообіда покосили, 

Гострі коси притупили. 

По обіді оддихали, 

Потім коси поклепали. 

Ополудні гребли сіно 
І в вал очки клали щільно. 

А в вечорі холодком 
Клали в копочки рядком. 

Завтра треба рано встати, 

У стіжечки щоб покласти. 

Як стіжечки покінчаєм, 

По-козацьки погуляєм! 

(„Вийшли в поле косарі") 

У багатьох жниварських піснях тема тяжкої праці на полі поступа¬ 
ється похвалі щедрій ниві, яка „сто копів уродила", величанню гос¬ 
подаря та женців, які допомогли зібрати багатий урожай. 

Зимові свята в Україні супроводжуються аграрно-магічними піс¬ 
нями — колядками та щедрівками, основний зміст яких полягає у 
побажаннях здоров'я, щастя та доброго врожаю: 

На щастя, на здоров'я. 

На Новий Рік, на нове літо, 

Роди, Боже, жито і пшеницю, 

І всякую пашницю. 

Щедрий вечір, добрий вечір. 

Добрим людям на здоров'я! 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Які найвищі ідеали людства знайшли відображення в українських 
народних казках? 

2. Як Ви розумієте назву циклу — „календарно-обрядові пісні"? 

3. Які веснянки Ви знаєте? Коли вони виконувались? Поясніть зна¬ 
чення виразу „топтати ряст"? 

4. Календарно-обрядові пісні якого циклу пов'язані із культом рос¬ 
лин і померлих предків? Чим Ви поясните, що тематика русаль- 
них і купальських пісень переважно любовно-шлюбна? 

5. Що Ви знаєте про язичницьке свято Івана Купала? 
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6. Назвіть основні види хороводно-ігрових пісень землеробської те¬ 
матики? 

7. Які пісні із усього календарно-обрядового циклу вважаються най¬ 
давнішими за походженням і чому? Обгрунтуйте Вашу відповідь. 

8. Які обряди, пов'язані із сільськогосподарською тематикою, збе¬ 
реглися до наших днів? 

9. Чому у календарно-обрядових піснях зимового циклу звучить по¬ 
бажання доброго врожаю? 

10. Простежте на прикладі однієї із веснянок віру наших предків у 
магічну силу слова. 

§ 66. Українські народні побутові пісні 

Дивним витвором народного генія є українська народна пісня. Як 
живий відгомін давно минулих століть, тісно переплетений з сього¬ 
денням, лунає вона в кожній українській оселі, зігріває душу, звесе¬ 
ляє серце. Такого співучого народу, як український, мабуть, більше 
немає у світі. Понад 200 тисяч пісень (за твердженням учених) — ось 
який пісенний доробок нашого народу. У піснях відтворено його ду¬ 
ховний світ, прагнення, надії й сподівання, радощі й горе. В якому б 
куточку Земної кулі не лунала українська пісня, вона чарує, звору¬ 
шує своєю красою і мистецькою довершеністю. З її чистих джерел 
черпали наснагу всі, хто її слухав, проймаючись повагою до свого на¬ 
роду, який міг створити таку безмірну красу. Арабський мандрівник і 
вчений Булос аль-Халебі (Павло Алепський), побувавши в Україні у 
1654 і 1656 роках, був зачарований українськими піснями: „Співи 
козаків радують душу і зціляють від печалі, бо йдуть вони від серця і 
виконуються наче з одних уст". Професор Фрідріх Боденштедт, ні¬ 
мецький поет XIX ст., у 1845 році в Берліні видав збірку перекладів 
українських народних пісень, які він так любив і про які так захопле¬ 
но писав: „У кожній країні дерево народної поезії не видало таких 
великих плодів, ніде дух народу не виявився в піснях так живо і прав¬ 
диво, як у піснях українців. Який захопливий подих тут, які глибокі, 
людяні почування в піснях, що їх співає козак на чужині! Яка ніж¬ 
ність у парі з силою пронизує його любовні пісні... Справді, народ, 
що міг співати такі пісні й милуватися ними, не міг стояти на низь¬ 
кому рівні освіти" 247 . 

247 Сочинський В. Чужинці про Україну,— Прага, 1942. 
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Розділ XV. Усна народна творчість 


§ 67. Родин но-побутові пісні 


Високу оцінку українським народним пісням дали відомі росій¬ 
ські діячі культури, зокрема Максим Горький високо підніс україн¬ 
ську пісню та її творця — український народ: „Не можу не сказати 
про талановитий і могутній український народ. Цей народ надзви¬ 
чайно лагідний, дуже здібний. Я люблю чарівні мелодії української 
народної пісні, хвилюючу красу української музики, прекрасну укра¬ 
їнську мову, чудову українську говірку.... 

Народна поезія України — апофеоз краси. 

Український народ проніс через століття рабства і неволі дорого¬ 
цінне багатство свого генія. Гляньте, який ласкавий і співучий світ 
розкривається в його безсмертних піснях". 

Захоплений високопоетичний відгук знаходимо і в Анатолія Лу- 
, начарського, відомого російського політичного діяча: „Українська 
музика та поезія є найрозкішніша, найзапашніша з усіх гілок надре- 
ві світової народної творчості. Мінорну основним своїм змістом, 
смутну навіть у своєму веселому пориві, українську пісню ставлять 
всі знавці на перше місце в музиці всіх народів" 248 . 

„У кожного народу є скарби матеріальні й духовні, які мають не 
меншу, а може й більшу цінність. Є прадавні скарби, що намертво ле¬ 
жать у землі, а є живі скарби, гцо йдуть по землі, ідуть від покоління 
до покоління, огортаючи глибинним чаром людську душу. До таких 
скарбів належить і народна лірична пісня. Пісня супроводжує нас від 
народження і до самої смерті, від колиски до могили, бо нема такої 
значної події в житті народу, нема такого людського почуття, яке б не 
озвалося в українській пісні чи ніжністю струни, чи рокотом грому" 
(М. Стельмах). 

Кохався в українських піснях і Олександр Довженко. Він мав кра¬ 
сивий голос і дуже любив співати. Для нього пісня була і матір'ю, і 
дружиною, і коханою. „Українська пісня! Хто не був зачарований 
нею, хто не згадує її, як своє чисте, прозоре дитинство, свою горду 
юність, своє бажання бути красивим і ніжним, сильним і хоробрим? 
Який митець не був натхненний її багатющими мелодіями, безмеж¬ 
ною широтою і красою її образів, її чарівною силою, що викликає в 
д уш і людській найскладніші, найтонші, найглибші асоціації, що під¬ 
носить її до вершин людської гідності, до творчості?" 249 . 

ш Луначарський А.В. Про літературу. - К., 1960. - С.6І5. 

'"Довженко О. Твори в 3-х томах. - К., 1960,-Т. 3.-С.22. 
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Таких захоплених відгуків можна навести чимало, і в кожному з 
них звучить не лише замилування українською народною піснею, а й 
подана гідна оцінка геніальних здібностей її творця — народу. 

За змістом і характером ліричні пісні бувають двох типів: родин¬ 
но-побутові (пісні про кохання, про жіночу долю, про взаємини в 
сім'ї тощо) та суспільно-побутові (чумацькі, козацькі, рекрутські, 
бурлацькі та ін.). 


§ 67. Роданно-побугові пісні 

Пісні про кохання. Величезний цикл цих пісень відтворює най¬ 
тонші відтінки переживань закоханих, бо кохання може бути щасли¬ 
вим і приносити радість, а може бути гірким і нещасливим. Як ска¬ 
зано у народній пісні: 

Не всі тії та сади цвітуть. 

Що весною розвиваються, 

Не всі тії та й вінчаються. 

Що любляться та кохаються. 

Половина та садів цвіте, 

Половина обсипається, 

Одна пара та й вінчається, 

А другая розлучається. 

У піснях про кохання звучить ніжність, щирість і всеперемагаюча, 
нездоланна сила любові: 

Сміються, плачуть солов'ї 
І б'ють піснями в груди: 

„Цілуй, цілуй, цілуй її, 
знов молодість не буде!" 

Лови летючу мить життя! 

Чаруйсь, хмелій, впивайся 
1 серед мрій і забуття 
В розкошах закохайся. 
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Розділ XV. Усна народна творчість 


§ 67. Родинно-побутові пісні 


Поглянь, уся земля тремтить 
В палких обіймах ночі, 

Лист квітці рвійно шелестить. 

Траві струмок воркоче. 

Відбились зорі у воді. 

Летять до хмар тумани... 

Тут ллються пахощі густі. 

Там гнуться верби п'яні. 

Чому ж стої ш без руху ти. 

Коли весь світ співає? 

Налагодь струни золоті: 

Бенкет весна справляє. 

Сміються, плачуть солов'ї 
І б’ють піснями в груди: 

„Цілуй, цілуй, цілуй її, 
знов молодість не буде!" 

(„Чари ночі", Олександр Олесь) 

Найбільше поетична душа закоханих українців, таких небагато¬ 
слівних у повсякденному житті і таких палких у коханні, розкрива¬ 
ється в пісні. І де тільки беруться ті епітети й порівняння, ті пестли¬ 
во-ніжні слова, здатні розтопити найхолодніше серпе. Щасливі ті 
жінки, яких доля наділилатакими любощами, але удвічі щасливіші ті 
хлопці, чоловіки, які зазнали такого палкого кохання, що у піднесе¬ 
ному пориві душі здатні на такі красиві слова і гарні вчинки: 

Ніч яка місячна, зоряна, ясная, 

Видно, хоч голки збирай. 

Вийди, коханая, працею зморена, 

Хоч на хвилиночку в гай. 

Небо незміряне всипане зорями, — 

Що то за божа краса! 

Перлами ясними он під тополями 
Грає краплиста роса. 


Ти не лякайся, що ніженьки босії 
Вмочиш в холодну росу: 

Я тебе, вірная, аж до хатиноньки 
Сам на руках донесу. 

Ти не лякайся, що змерзнеш, лебедонько, 

Тепло — ні вітру, ні хмар... 

Я пригорну тебе до свого серденька, 

А воно палке, як жар. 

(Українська народна пісня) 

Дуже часто на шляху до одруження постають життєві перешкоди, 
які не завжди долають закохані. Це й майнова нерівність, і злі язики 
ворогів, і підступність суперниць, і незгода на шлюб батьків нарече¬ 
ного чи нареченої, і тривала розлука з коханим і ще багато чого. 

Лучше ж мені, мати, тяжкий камінь знати, 

Ніж мені нелюба соколом назвати. 

Лучше ж мені, мати, гіркий полин їсти. 

Ніж мені з нелюбом вечеряти сісти. 

Ні, мамо, не можна нелюба любить! 

Нещасная доля із нелюбом жить. 

Ох, тяжко, ох, важко з ним річ розмовляти, 

Хай краще я буду весь вік дівувати! 

* * * 

Як ми кохалися, 

Як голубів пара,- 
Тепер розійшлися, 

Як чорная хмара. 

Або: 

Через свою неньку, 

Через рідні сестри 
Не можу кохану 
До двору привести. 
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Розділ XV. Усна народна творчість 


§ 67. Родинно-побутові пісні 


Соціальна нерівність теж часто ставала на перешкоді до щастя. 
Оскільки батьківське слово було законом для сина, то й вибирали 
часто не ту, що до душі, а ту, що багатша. Про це народ склав багато 
пісень як сумних, так і веселих: 

„Ой не хоче твоя мати 
Мене, бідну, знати, 

Хоче собі багатую 
Невістку шукати!" 

„Нащо мені на подвір'ї 
Воли та корови, 

Як не буде в моїй хаті 
Любої розмови?" 

* * * 

Лугом Іду, коня веду 
Розвивайся, луже! 

Сватай мене, козаченьку. 

Люблю тебе дуже! 

Ой коли б ти, дівчинонько, 

Була багатенька. 

Взяв би тебе за рученьку, 

Повів до батенька! 

Ой коли б я, козаченьку, 

Була багатенька. 

Наплювала б я на тебе, 

Й на твого батенька! 

У переважній більшосі пісень про кохання бідні дівчата та хлопці 
зображені позитивно, у той час як багаті наділені негативними риса¬ 
ми і змальовані в іронічно-сатиричному плані: 

За городом качки пливуть, 

Каченята крячуть... 

Вбогі дівки заміж ідуть, 

А багаті плачуть. 


Вбогі дівки заміж ідуть 
З чорними бровами, 

А багаті вдома сидять 
З кіньми та волами. 

(„За городом качки пливуть") 

Тематика пісень про родинне життя надзвичайно широка. Це і 
нещасливе життя зі старим нелюбом-чоловіком („Ой під вишнею", 
„Чи я в лузі не калина була"), нещасливе життя з чоловіком-п'яни- 
цею („Ніхто ж не винен"), гірка доля приймака, сиріт, вдови, безра¬ 
дісне життя зі злою свекрухою і досить рідко — про щасливе по¬ 
дружнє життя. 

Особливою популярністю в народі користувалися й користують¬ 
ся жартівливі пісні, в яких, за словами М. Закревського, бачимо 
„привілля для веселощів, іронії, дотепу українця, без яких він не 
може жити". Тематика жартівливих пісень досить широка та й са¬ 
мих їх величезна кількість. Жартівливі пісні ще раз підкреслюють 
важливу рису характеру українців — уміти посміятися, поглузувати 
не лише з чужих невдач, а й із власних. Як вам подобаються такі 
пісні: 

„Хоч я гарна, та ледащо..." 

... Два городи обробила, 

Одна диня уродила, 

Гуляю я, гей, гуляю я! 

Поки люди ціну склали, 

То цигани диню вкрали, 

Гуляю я, гей, гуляю я! 

Поки діжу замісила, 

Свиня двері прокусила, 

Гуляю я, гей, гуляю я! 

Доки двері залатала, 

Свиня тісто розкидала, 

Гуляю я, гей, гуляю я! 
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Розділ XV. Усна народна творчість 

На городі квіти в'ються, 

А за мене хлопці б'ються. 
Гуляю я, гей, гуляю я! 

Не бийтеся, нема за що, 

Хоч я гарна, так ледащо, 
Гуляю я, гей, гуляю я! 

Або: 

Я нікого не любила, 

Тільки Петра та Данила, 
Грицька, Стецька та Степана, 
Вийду заміж за Івана. 

Або: 

* * * 

Чи я собі не хазяйка 
Та не господиня — 

Три дні хати не мела, 

Сміття по коліна. 


Ой дівчино, ой дівчинонько, 
Якати, якати, 

За хлопцями заглядаєш. 

Не заметеш хати. 


Роботящий же ти, хлопче, 
Нема що казати: 

До півночі за дівками. 

До полудня — спати. 


Ой скажіте, добрі люди, 
Чим Андрій хворіє: 
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§ 67. Родинно-побутові пісні 


На роботі — замерзає, 

Коло миски — пріє"". 

У жартівливих піснях звучить і добродушний гумор, і в’їдлива са¬ 
тира, які є прекрасним засобом лікування ледарів, нероб, безхарак¬ 
терних чоловіків, тих, хто полюбляє заглядати в чарку, „стрибати в 
гречку", про сварливих, лінивих чи норовистих жінок: 

Била жінка мужика, 

За чуприну взявши, 

Що він їй не поклонився, 

Ще й шапочку знявши. 

(„Била жінка мужика") 

щ щ ж 

Як поїхав мій миленький 
На базар до рідні. 

Купив мені черевички 
Ось вони, на мені. 

Щоб я його голубом звала, 

Щоб я йому правду казала. 

Я не буду голубом звати, 

Я й не буду правду казати... 

... Як поїхав мій миленький 
На базар дорідні, 

Купив мені нагаєчку, 

Ось вона, по мені, 

Щоб я його голубом звала, 

Щоб я йому правду казала, 

Тепер буду голубом звати, 

Тепер буду правду казати. 

(„Черевички") 

* * * 

Казав мені батько, 

Щоб я оженився, 

250 Коломийки. - К., 1969. 
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По досвітках не ходив 
Та й не волочився. 

А я козак добрий 
Та й не волочуся, 

Де дівчину чую. 

Там нічку ночую, 

А де молодички, 

Там я і дві нічки. 

(„Казав мені батько") 

Жодне весілля, іменини, хрестини, будь-яке родинне свято в 
українців ніколи не обходяться без гучного застілля і пісень — сум¬ 
них і веселих, тужливих і розважливих. І ллються рікою вишнівка, 
слив'янка, горілка, і вгинаються столи підрізними наїдками, і лунає, 
бере за серце, тривожить і розважає українська народна пісня. Тут і 
„Ти ж мене підманула", і „Цвіте терен", і „Наливай, куме, горілки”, 
і „Ой там, на товчку, на базарі", „У вишневому садочку”, „Ти до ме¬ 
не не ходи" і багато-багато інших. У народних піснях широко вико¬ 
ристана поетична символіка. Символами ніжності, кохання виступа¬ 
ють голуб, голубка, символами смерті, горя, печалі — сичі, ворони, 
хижі яструби тощо. Так, наприклад, у пісні „Чи я в лузі не калина бу¬ 
ла" змальовується тяжка доля бідної дівчини, яку силою віддали за¬ 
між за багатого нелюба. Вроду дівчини, її характер символізують об¬ 
рази червоної калини, зеленої трави та пшениці, а понівечене життя 
заміжньої жінки — образи поламаної калини, скошеної трави, що 
підсилено сумною мелодією пісні. 

§ 68. Суспільно-побутові пісні 

Багатством почуттів і переживань вражають суспільно-побутові 
пісні, які відображають тяжке життя простого народу, його боротьбу 
проти жахливої експлуатації катів-кріпосників, проти рекрутчини і 
солдатчини. 

Кріпацькі пісні. Указом цариці Катерини II від 1783 в Україні було 
запроваджено кріпацтво. Все українське селянство в один день було 
перетворено на рабів. Селяни стали власністю своїх та польських панів. 
Нам, вільним людям, важко зрозуміти, як можна бути чиєюсь власніс¬ 
тю, предметом, річчю, яку можна продати, купити, виміняти, програти 


в карти. Але це було. Історії відомі неодноразові ганебні вчинки мож¬ 
новладців, які одним розчерком пера з примхи чи з надмірного гонору 
ставили на коліна цілі народи, перетворюючи їх на рабів. 

Так сталося і з нашим народом. Наруга над людською гідністю, 
непосильна панщина п’ять, а то й шість днів на тиждень, нелюдські 
знущання над безправними людьми — все це знайшло відображення 
у кріпацьких піснях: „У неділю пораненьку", „Гой кувала зозулеч¬ 
ка", „Ой хмариться, туманиться", Ой не було так нікому", „Крутий 
берег, крутий" та ін. 

Ти, царице Катерино, 

Що ти наробила? 

Край веселий, край зелений 
Панам роздарила! 

(„Зібралися всі бурлаки") 

У неділю пораненьку 
Усі дзвони дзвонять, 

Осаула нагаями 
На панщину гонить... 

... Як ударив дівчиноньку — 

Обілляли сльози... 

Як ударив стару матір — 

Задзвонили дзвони. 

Рекрутські та солдатські пісні. Поява таких пісень зумовлена пев¬ 
ними історичними умовами. Ще в 1699 році цар Петро 1 одним із 
своїх указів запровадив довічну солдатську службу. Цей указ діяв 
майже 100 років — до 1793 року. Указ 1793 року скоротив термін 
служби до 25 років, а указ 1834 — до 20 років. Враховуючи те, що в ті 
часи людський вік був дуже короткий, то й 20 років — це фактично 
теж була довічна служба. Виряджаючи сина чи чоловіка в солдати, 
прощалися з ним навіки, бо це була розлука на все життя. Не випад¬ 
ково, що названі пісні чимось нагадували голосіння. „Ой у лузі, в 
лузі", „Пливе човен", „Та попід гаєм зелененьким", „А ще сонце не 
заходило", „Ой у полі могила" та ін. Щороку кожне село повинне 
було постачати до царської армії певну кількість рекрутів, що дуже 
суворо виконувалось. Тому проводи на 25-літню службу завжди 
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перетворювалися майже в похорони, бо мало хто повертався живим 
додому, а якщо й повертався, то калікою або старим дідом, щоб по¬ 
мерти в рідній стороні: 

Новобранців женуть: 

Білі ніжки позаковувані, 

Назад руки позав'язувані, 

Чорні кудрі позачісувані, 

Карі очі позаплакувані. 

(„Новобранців женуть") 

За тогочасними законами синів-одинаків та синів вдів не мали 
права брати у солдати, але хто тоді зважав на закони? Чи могла не¬ 
щасна вдова добитися десь правди? 

Де п'ять, там не брать, 

Де чотири — не велять. 

Де три — там не йти. 

Де два — там нема. 

А в удівоньки один син. 

Та й той пішов під аршин. 

(„До вдовиного двора") 

Чумацькі пісні. У X VII I—XIX століттях поширеним і популярним в 
Україні був чумацький промисел. Чумаки їздили на волах у Крим по 
сіль, яка користувалася великим попитом через незначний держав¬ 
ний видобуток, що не міг задовольнити щоденних потреб населення. 
Крім солі, чумаки перевозили свіжу і в'ялену рибу, чужоземні товари 
(тканину, взуття, помаранчі, жіночі прикраси, дорогі вина тощо), пе- 
ретранспортовували збіжжя. В середині минулого століття, коли со- 
леторгівля скоротилася удвічі, чумаки за сезон перевозили 60-80 
млн. п упів різноманітних вантажів, утому числі 25-40 млн. пудів хлі¬ 
ба, 2,5-4 млн. пудів солі й 600-900 тисяч п уд ів риби тощо. У такий 
спосіб чумацький промисел оживляв економічне життя в Україні. 

На особливу увагу заслуговує побутове життя мандрівних торгов¬ 
ців. Вирушаючи в дорогу, вони брали з собою їжу, переважно пшоно й 
сало, з яких постійно готували славетну кулешу, запасалися сухими 
коржиками, спеченими на меду, лляним одягом, провареним в олії чи 

336 


дьогті, і, як правило, півня. Це — для того, щоб він будив їх опівночі, 
адже спекотного південного літа краще було мандрувати вдосвіта 2 ". 
Чумакування — тяжка і небезпечна робота. Безводні південні степи, 
розбійники, хвороби, у тому числі й чума — все це підстерігало подо¬ 
рожніх на кожному кроці, робило цей промисел важким і ризикова¬ 
ним, що й оспівано в чумацьких піснях: „їхав чумак із Криму додому", 
„Ой з-за гори вітер віє", „Ой чумаче, чумаче", „Ой ходив чумак" та ін. 

Ой у полі криниченька, чумак волів напуває. 

Воли ревуть, воли не п'ють: доріженьку чують. 

— Бодай же ви, сірі воли, та до Криму не сходили. 

Як ви мене, молодого, навік засмутили. 

Помер, помер чумаченько, в неділеньку вранці, 

Поховали чумаченька взеленім байраці. 

Насипали чумаченьку високу могилу. 

Посадили на могилі червону калину. 

Бурлацькі, наймитські пісні. Дуже часто українські селяни-кріпа- 
ки, втікаючи від своїх поміщиків, осідали в південних степах При¬ 
чорномор'я та Приазов’я. Лиха доля бурлаків, їхнє безправ'я, тяжка 
праця і безпросвітне гірке життя яскраво змальовані в бурлацьких 
піснях „Забіліли сніги”, „Та нема в світі гірш нікому", „Ой що ж бо 
то та й за ворон". 

Та нема в світі гірш нікому, 

Як бурлаці молодому, 

Гей-гей, як бурлаці молодому! 

Що бурлак робить-заробляє, 

Аж піт очі заливає, 

Гей, гей, аж піт очі заливає! 

(„Та нема в світі гірш нікому") 

У середовищі спролетаризованого селянства виникли наймит¬ 
ські та заробітчанські пісні, які мають дуже багато спільного із 

2 " Данилевський Г. Чумаки. -К., 1992.-С.7. 
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бурлацькими піснями. Як і в бурлацьких, основна тематика пісень 
цього типу — тяжка праця на багатіїв, що підриває здоров'я, випи¬ 
ває соки, забирає красу, молодість, це безправне становище, нес¬ 
терпні умови життя та праці: 

Собака бездомний 
Кращу долю має, 

Бо він ні жандарма, 

Ні пана не знає. 

(„Скажи мені, батьку") 


§ 69. Героїчний епос 

Історичні пісні, думи. Складовою частиною героїчного епосу на¬ 
шого народу є історичні пісні. їх поява припадає десь на початок XV 
століття. Тематично вони пов'язані з боротьбою проти турецько-та¬ 
тарських завойовників та боротьбою проти власних та польських 
панів. У них подається народна оцінка історичних подій та історич¬ 
них осіб. 

Найбільшим лихом для України в період середньовіччя були тур¬ 
ки й татари — напівдикі народи, що прийшли з Азії й осіли переваж¬ 
но по узбережжю Чорного моря і в Криму. Весною, коли степи вкри¬ 
валися травою, великими і дрібними загонами вони вирушали в по¬ 
ходи в Україну за здобиччю. 

Коли татари приходили під якесь село, то брали його в облогу з 
чотирьох боків і підпалювали крайні хати, щоб зумовити переполох 
серед мешканців, а вже потім починали грабувати. Забирали коней, 
корів, овець та ін ш их тварин і гнали їх за село; з хат виносили всіля¬ 
ку поживу, мішки борошна, вбрання, постіль, все, що потрапляло до 
рук. Хто боронився, того вбивали; хто був безпомічний, його брали 
в ясир, у полон. Полонених людей татари на арканах, прив'язаних 
до коней, тягли через безводні степи і продавали на невільничих 
ринках. Найбільший із них був у портовому місті Каффі (нинішня 
Феодосія), де на „майдані сліз" тисячними партіями продавали 
українців у найвіддаленіші куточки світу. Нещасні бранці, колись 
вільні, свободолюбиві, перетворювалися на рабів, виконували най¬ 
тяжчу фізичну роботу. Голодні, биті, принижені, вони лише у снах 


могли повернутися в Україну. Але найтяжчою була доля тих невіль¬ 
ників, які потрапляли на турецькі галери. Галери (у перекладі „ка¬ 
торга") — п'ятдесятиметрові веслово-вітрильні судна турецького 
флоту, на яких „...невільники сиділи на лавах уп'ятьох або в ш істьох 
при одній важкій опачині (веслі) і гребли цілий день. Щоб вони не 
збунтувалися або не втекли, турки накладали їм на руки й ноги тяж¬ 
кі кайдани, що замикалися на колодку. Ключ від колодки мав ту¬ 
рецький ключник; він пильнував невільників і нагайкою бив їх по 
плечах. Дуже потерпали бідні невільники: залізо перегризало їм ру¬ 
ки й ноги, від ударів нагаїв кров заливала плечі. Звільнитися від кай¬ 
данів нещасний міг лише за однієї умови — в разі смерті. Надлюд¬ 
ська виснажлива робота прикутих гребців, гнила їжа і гнила вода, 
пекуче південне сонце, рани від побоїв і кайданів — все це призво¬ 
дило до швидкого виснаження організму, а слабких, знесилених на 
галерах не тримали. їх просто викидали за борт у море, а в портах на 
їх місце набирали інших 2 ". 

Трагічною була доля українських дівчат і жінок. Найкрасивіші з 
них потрапляли до турецьких гаремів, іншим же діставалася тяжка 
фізична робота. 

Скільки ж українців потрапило у турецьку неволю за декілька сто¬ 
літь турецько-татарських нашесть на Україну? Ніхто не скаже. Але 
про масштаби цієї національної трагедії можна судити всього із де¬ 
кількох красномовних фактів, які ми знаємо з історії. „В 1666 році 
татарські орди розсипали свої загони по країні, доходячи до Львова, 
Любліна і Кам'янця. В результаті цієї навали вони захопили в нево¬ 
лю 40 тисяч чоловік. У 1676 році кримські татари напали на Волинь, 
Поділля, Галичину і набрали там 40 тисяч полонених. У 1688 році, в 
період між першим і другим кримськими походами, хан в результаті 
кількох набігів на Україну вивіз звідти до 100 тисяч чоловік”. Не ви¬ 
падково, що великі простори України, особливо південні її території 
нижнього і середнього Дніпра спустіли.” населення покидало обжиті 
місця, переселялося у безпечні райони. Де колись були людні міста й 
села, тільки табуни коней і диких буйволів гуляли степом. 

У 1482 році татарський хан Менглі-Гірей, захопивши Київ, вчи¬ 
нив жахливий розбій, про що в Никонівському літописі сказано так: 
„Град взя... й огнем сожже... Полону безчисленно взя, а землю киев- 
скую учиниша пусту". На ці страшні події народ відгукнувся піснею: 

252 Апанович 0. Розповіді про запорізьких козаків,— К., 1991,- С.43. 
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Зажурилась Україна, що нігде прожити: 

Гей, витоптала орда кіньми маленькії діти. 

Ой маленьких витоптала, великих забрала. 

Назад руки постягала, під хана погнала. 

(„Зажурилась Україна"). 

З тих далеких часів, коли Україна стала легкою наживою для ту¬ 
рецько-татарських поневолювачів, історія й пісня йдуть поруч, при¬ 
чому важливою особливістю історичної пісні було те, що вона скла¬ 
далася не про далеке героїчне минуле, а жила сучасним: 

За річкою вогні горять. 

Там татари полон ділять. 

Село наше запалили 
І багатство розграбили. 

Стару неньку зарубали, 

А миленьку в полон взяли. 

А в долині бубни гудуть, 

Бо на заріз людей ведуть. 

Коло і ч иї аркан в'ється. 

І по ногах ланцюг б'ється. 

А я, бідний, з діточками 
Піду лісом стежечками. 

Оборонцем рідної землі, рідного народу в боротьбі з турецько-та¬ 
тарськими завойовниками стало запорозьке козацтво, військовою 
базою якого була славнозвісна Запорізька Січ. Це була грізна обо¬ 
ронно-наступальна сила, з якою не могли не рахуватися завойовни¬ 
ки. Прикордонно-сторожова служба козаків ставала на перешкоді 
татарським ордам. Так, загін козаків (500 чоловік) під командуван¬ 
ням кошового отамана Івана Сірка, розбив великий татарський загін 
і визволив із полону 1000 невільників-’ 3 '. 

Значення козацьких походів на турецькі й татарські володіння 
теж важко переоцінити. У цих походах козаки визволяли не сотні — 
тисячі невільників. Так, у поході козаків на Крим у 1667 році було 
визволено з неволі близько двох тисяч невільників, півтори тисячі з 
яких опісля поповнили ряди запорізьких козаків на Січі 254 . 

Апанович О. Розповіді про запорізьких козаків,— К., 1991,- С.31. 

:> ' Апанович О.Там само.— С.44. 


Безмежна любов до батьківщини і неймовірна сміливість — ось 
основні риси козаків — реальних людей, героїв багатьох пісень. 
Прикладом може послужити подвиг трьохсот українських козаків на 
острові Журалиха (від „лиха жура”) у 1651 році, оспіваний у народній 
пісні, про що є документальне свідчення француза П'єра Шевальє, 
який захоплювався мужністю козаків: „В одному місці серед болота 
скупчилося триста козаків, які хоробро оборонялися проти великої 
кількості нападників, що натискали на них звідусюди. Щоб довести 
своє зневажливе ставлення до життя, яке шляхта обіцяла їм дарувати, 
та до всього, що є найціннішого, крім життя, витягали з кишень та че- 
ресів усі свої гроші і кидали їх у воду. Нарешті, повністю оточені, ко¬ 
заки майже всі загинули один за одним, але перед тим довелося з кож¬ 
ним із них вести бій. Лишився один, який боровся три години проти 
всього польського війська; він знайшов на болотистому озерці човна, 
заховався за борт і так витримав стрілянину ворогів проти нього; ви¬ 
тративши весь порох, він потім схопив косу і відбивав нею усіх, хто 
хотів його полонити... Козака пробили чотирнадцять куль, проте він 
зустрів ворогів ще дуже завзято, що страшенно здивувало їх і навіть 
його королівську величність. Король був захоплений хоробрістю цієї 
людини і, коли бій уже закінчувався, звелів крикнути, що дарує йому 
життя, якщо він складе зброю. На це козак гордо відповів, що він уже 
дбає не про життя, а хоче вмерти як справжній воїн. Його убив ударом 
списа німець, котрий допомагав нападникам" 255 . 

В історичних піснях народ з великою любов'ю оспівав героїчні 
подвиги патріотів рідної землі в період визвольної боротьби проти 
турецько-татарських завойовників, проти польської шляхти та влас¬ 
ного панства. Український народ в історичних піснях зобразив свій 
ідеал героя, що постав з різних епох, але поєднав у собі кращі риси 
патріота рідної землі, рідного народу, що став на їх захист від зовніш¬ 
ніх та внутрішніх ворогів. В ореолі геройської слави постають перед 
нами Байда, Іван Коновченко, Морозенко, Нечай, Залізняк та інші. 
Про легендарного козацького полковника Данила Нечая дійшло до 
нас понад тридцять народних пісень! А скільки пісень складено про 
Морозенка, Кармелюка та інших славних синів України, а скільки їх 
загубилося в сивій глибині історії! Кожна історична пісня, кожна 
дума має у своїй основі реальні життєві події. „Терпкими соками 

2 " Потапснко О.І., Кузьменко В.І. Шкільний словник з українознавства. - К., 

1995.-С.97. 
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суворої і величної історії, волелюбністю народного серця і незміре- 
ною любов'ю до рідної, навпіл засіяної зерном і кров'ю землі виро¬ 
щена українська дума. Не в затишку біля домашнього вогнища, а на 
сплюндрованих вогнем і мечем поселеннях, не під дзвін золотої 
бджоли, а під гадючий посвист петлі татарського ординця і зловіс¬ 
ний блиск турецького ятагана народжувався наш героїчний епос. 
Народжувався він там, де жив, страждав і боровся український на¬ 
род: на велелюдних, розколиханих тяжкими звістками майданах і в 
орлиних гніздах Запорозької Січі, в турецькій неволі і в кривавих сі¬ 
чах проти чужоземних людоловів і поневолювачів. Тому ми й крізь 
віки вчуваємо в українській думі кипучу пристрасть наших предків, 
разючий свист козацьких шабель, брязкіт невільницьких кайданів і 
ясу перемог" (М.Стельмах). 

Серед епічно-героїчних творів, крім історичних пісень, почесне 
місце посідають думи та балади. Вважають, що думи виникли десь у 
кінці XV- на початку XVI століття. Це невільницькі думи, серед яких 
слід назвати „Плач невольника", „Невольники”, „Самійло Кішка", 
„Маруся Богуславка", „Втеча трьох братів з Азова, з турецької нево¬ 
лі" та інші, а також думи про козаків, що полягли у бою: „Про смерть 
трьох козаків коло Самарки", „Іван Коновченко", „Смерть козака 
на долині Колимі" тощо. 

У період боротьби проти польської шляхти (XVII ст.) з'явилося 
багато дум, в яких оспівано славні подвиги як козаків, так і представ¬ 
ників селянства: „Перемога під Корсунем", „Про Хмельницького та 
Барабаша", „Іван Богуй” та інші. Думи „Удова", „Вітчим", „Сон 
Удовиченка” відтворюють суспільно-побутові проблеми, соціальну 
нерівність. Герої дум — як історичні особи, так і прості люди — носії 
високих моральних та етичних принципів. Читаючи думи та історич¬ 
ні пісні, ми захоплюємося подвигами народних мас. Український на¬ 
род, спливаючи кров'ю, вистояв у нерівній боротьбі з іноземними 
загарбниками, відстояв свою волю, свій квітучий рідний край. 

У боротьбі проти іноземних загарбників особливо відзначились 
запорозькі козаки, які не тільки обороняли міста і села України від 
жорстокого ворога, а й нерідко ходили визволяти своїх побратимів 
з турецької каторги. Так, у 1614 р. близько двох тисяч козаків на 40 
байдаках перешити Чорне море, захопили місто Синоп, знищили 
в ньому ворожий гарнізон і спалили флот. А в 1615 р. запорожці хо¬ 
дили в похід на Константинополь. Турецький флот почав переслі¬ 


дувати козаків, але був розбитий і знищений запорізьким військом. 
У 1616 р. козаки під проводом Сагайдачного напали з моря на го¬ 
ловний невільницький ринок у Криму — Кафу, взяли штурмом 
фортецю і визволили багатьох полонених, які перебували в турець¬ 
кії! неволі 2 ' 6 . 

Твори, в основу яких покладено епічну розповідь про яку-небудь 
незвичайну, часто трагічну подію, нехарактерну для щоденного жит¬ 
тя, називають баладами. Основна їх тематика — помста за зраду в ко¬ 
ханні, наврочування, замовляння, які стали причиною трагедії. Яск¬ 
равим прикладом є балада „У Києві на ринку” („Брат і сестра стають 
квітами”). У цій баладі розповідається, як брат заручився з рідною 
сестрою. Сюжет цієї балади, як і більшості інших, має історичну ос¬ 
нову, бо таке могло трапитися лише за певних історичних обставин, 
зокрема в часи турецько-татарських нападів в Україну. Турки і татари 
з полонених маленьких хлопчиків-українців виховували жорстоких і 
бездушних яничарів, які, ставши дорослими, ходили походами на 
Україну, набирали багато ясиру, немилосердно знущалися над поло¬ 
неними. Траплялося й таке, що між полоненими були матері чи рід¬ 
ні сестри, що призводило до моральних трагедій. 

За багатовікову історію український народ склав понад 200 ти¬ 
сяч пісень, велику кількість дум і балад. Хто ж їх складав? „Погор¬ 
тайте сторінки сивих віків, вчитайтеся в прості і хвилюючі слова 
пісень, віднайдіть золоті ключі мелодій — і вам відкриється багато 
поетичних таємниць, ви почуєте голоси творців, імена яких розгу¬ 
била історія, та так розгубила, що вже навряд чи й знайдемо бага¬ 
тьох сіячів, чия поетична нива, став ш и народною, квітує й сьогод¬ 
ні по нашій землі" 2 ' 7 . І лише декілька імен зберегла людська па¬ 
м'ять. Ім'я напівлегендарної української авторки багатьох пісень 
Марусі Чурай та Семена Климовського. Маруся Чурай народилася 
у 1625 році у місті Полтаві у родині козака Гордія Чурая, який у 
1638 році був скараний польським коронним гетьманом Потоць- 
ким. Вважають, що Маруся Чурай є авторкою популярних і в наш 
час пісень „Ой не ходи, Грицю, та й на вечорниці”, „Чого ж вода 
каламутна", „Віють вітри" та невмирущої „Засвіт встали козачень¬ 
ки", яку свого часу підхопили всі козацькі полки і яку знають і 
люблять сучасні українці: 

2% Історія Української РСР. - К... 1967. ТІ. - СІ83. 

Ь7 Стельмах М. Переднє слово. //Дівчина з легенди. - К., 1974. - С.6. 
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Засвіт встали козаченьки 
В похід з полуночі, 

Заплакала Марусенька 
Свої ясні очі. 

Про Семена Климовського відомо теж небагато. Знаємо, що жив 
він у першій половині XVIII століття і склав чудову пісню „їхав ко¬ 
зак за Дунай", яка й сьогодні є однією із найпопулярніших україн¬ 
ських народних пісень. 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Скільки українських народних пісень зафіксовано на сьогодніш¬ 
ній день і про що це говорить? 

2. Хто із відомих людей минулого чи з наших сучасників дав високу 
оцінку як українським народним пісням, так і їх творцеві — укра¬ 
їнському народові? 

3. На які дві великі групи можна поділити українські народні лірич¬ 
ні пісні за їх змістом? 

4. Назвіть тематику родинно-побутових і суспільно-побутових пісень? 

5. Яке враження справляють на Вас пісні про кохання і чому? 
З'ясуйте на прикладах. 

6. Які життєві перешкоди часто стоять на шляху закоханих і як це 
знайшло відображення у родинно-побутових піснях? Проілюс¬ 
труйте на прикладах. 

7. Як Ви вважаєте, чи вичерпала себе проблема соціальної нерів¬ 
ності закоханих та вікової невідповідності одружених у наш час, 
чи ні? Обгрунтуйте свою відповідь. 

8. Наведіть приклади українських народних пісень про нещасливе 
життя із старим нелюбом-чоловіком, про гірке життя із чолові- 
ком-п'яницею, про безрадісне життя із злою свекрухою та про 
нещасливе кохання. Чим ці пісні хвилюють Вас? 

9. Чим Ви поясните, що в українців така сила-силенна жартівливих 
пісень? Які жартівливі пісні Ви знаєте і чим вони Вам подобають¬ 
ся? 

10. Як Ви розцінюєте таку рису характеру українців, як уміння по¬ 
сміятися не лише із когось, а перш за все із себе? Які жартівливі 
українські пісні можуть бути доказом цього? Чи властива ця риса 
Вам, Вашим знайомим? 
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11. Чим Ви поясните той незаперечний факт, що представники різ¬ 
них націй і народностей близького і далекого зарубіжжя так люб¬ 
лять слухати і співати українські народні пісні? 

12. Чи справедливо буде сказати, що українська пісня давно подола¬ 
ла кордони України? 

13. Назвіть основні цикли суспільно-побутових пісень? Яка їх тема¬ 
тика? 

14. Яке враження справили на Вас кріпацькі та рекрутські пісні і 
чому? 

15. Хто такі чумаки? Які чумацькі пісні Ви знаєте? 

16. Чи завжди в історичних піснях розбіжність між реальним життям 
і зображуваним була значною? Наведіть приклади. 

17. Покажіть на прикладах, що через історичні пісні можна просте¬ 
жити історію українського народу? 

18. У чому різниця між історичними піснями і думами? Що таке ду¬ 
ма? Які думи Ви знаєте? 

19. Кого із відомих складачів українських пісень минулого Ви знаєте? 

20. Хто така Маруся Чурай? Що ви знаєте про її життя і творчість? 

21. Назвіть Вашу улюблену українську народну пісню? Чим вона Вам 
подобається? 

22. Яку пісню Ви хотіли б виконати сольно чи зі своїми друзями? 

§ 70. Гумористично-сатиричні твори. 

Анекдоти 

Надзвичайною популярністю в народі користуються анекдоти. 
Аневдота — це коротенькі оповідання про курйозну, смішну по¬ 
дію, пригоду чи ситуацію, рису людського характеру або вчинок, які 
обов'язково завершуються несподіваною смішною, дотепною роз¬ 
в'язкою. В анекдотах сконденсовані народна мудрість, спостережли¬ 
вість і дотепність, у них комічна ситуація виступає на межі між реаль¬ 
ним і неможливим. Це специфічний жанр, в якому розповідь ведеть¬ 
ся навколо якогось одного факту чи вчинку героя. Характерним при¬ 
йомом анекдоту є комізм ситуації, парадокс, наявність прозорого під¬ 
тексту або тонкого натяку, що становить гумористичне ядро твору. 
Анекдоти служать винятково вдячним засобом виховання. Ці неве¬ 
личкі за розміром сатирично-гумористичні твори несуть величезний 
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заряд позитивних емоцій, піднімають настрій, вчать на всі прикрощі 
життя дивитися з посмішкою. Сміх — ознака міцного душевного здо¬ 
ров'я. Він же водночас є виявом високого духу, життєвого оптимізму, 
критичного розуму й тонкої спостережливості, загалом — таланови¬ 
тості народу. Через заперечення негативного в житті анекдоти вчать 
добру, справедливості, порядності, в них знайшли відображення на¬ 
родна психологія, мораль, етика, політичні та культурні погляди. 

Анекдоти як жанр існують дуже давно. Назва анекдот походить 
від грецького слова анекдотос — не готовий в люди, тобто у перенос¬ 
ному значенні — таємний, нерозголошений, неопублікований. Не- 
передбаченість сюжету змушує оповідача враховувати своєрідність 
слухацької аудиторії (наприклад, вікові особливості), щоб анекдот 
був повністю прийнятий. Перша збірка українських анекдотів про 
татар, чумаків та Наполеона вий шл а у 1822 році, а опублікував її ві¬ 
домий український письменник Григорій Квітка-Основ'яненко 1 ". 

Тематика народних анекдотів досить широка. Фактично немає 
такої сфери людської діяльності, про яку не було б складено хоч 
одного анекдоту. На будь-яку хоч трохи значну подію в державі на¬ 
род блискавично реагує анекдотами. Був період, коли анекдоти за¬ 
боронялися. Основна причина цього, на наш погляд, полягає вто¬ 
му, що в анекдотах висміюються не лише вади простих людей, а й 
державних діячів, що розцінювалося як підрив авторитету влади і 
каралося законом. Але хіба можна заборонити людям сміятися? 
Звичайно, ні. 

Анекдоти люблять слухати всі, але не всі вміють їх розказувати: 
для цього потрібен талант. Анекдот, розказаний без емоцій, міміки, 
жестів, артистизму, пауз повністю втрачає свій смисл, стає неціка¬ 
вим. Але, на щастя, українці, у переважній більшості своїй, — тала¬ 
новиті люди: уміють і розказувати, і слухати анекдоти. Хто ще так до¬ 
тепно зміг би скласти анекдот про подружню невірність та її згубні 
наслідки у коротенькому діалозі з двох речень: 

— Куме, а що сказала ваша Марія, коли побачила, що ви цілува¬ 
лися з Мотрею? 

— Ой, куме, та нічого вона не сказала, а ті два передні зуби мені й 
так треба було вирвати. 

Вічна проблема: зять і теща. Скільки ходить про них анекдотів, та 
яких! 

23 Квітка-Основ’яненко Г.Ф. Твори: - К.: 1979. - С. 383 - 386. 
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Заскакує в хату сусід та з порога: 

— Куме, можна у вашому колодязі води набрати? 

— Звичайно, можна. 

А сам думає: для чого йому брати воду з мого колодязя, якщо у 
нього свій є? Виглядає у вікно і бачить таку картину: кум набирає від¬ 
ро води в його колодязі, біжить, як ошпарений, і виливає у свій. 

— Куме, для чого ви це робите? — дивується чоловік. 

— Ой, куме, не заважайте. Бачите, теща впала в колодязь, а во¬ 
ди — по шию. 

Або: 

— Куме, хочете побачити поєдинок двох хижаків? 

— Хочу. 

— Тоді приходьте сьогодні ввечері, я тещі буду ставити п'явки. 

Тематика народних анекдотів надзвичайно широка, бо всі вони 

породжені самим життям із його позитивними і негативними сторо¬ 
нами. Є такий недолік у суспільстві, як пияцтво, то є й величезна 
кількість анекдотів про п'яниць, зустрічається в житті подружня не¬ 
вірність — є безліч анекдотів на цю тему. Висміюються в анекдотах і 
ледарі, і зазнайки, і моральні по кручі, і нероби, і державні діячі, які 
дбають не про народ, а про себе, і горе-батьки, і невдячні діти. Герої 
анекдотів живуть поряд з нами, і час від часу потрапляють у смішні й 
кумедні історії. Основою будь-якого анекдоту є комізм логіки персо¬ 
нажа чи персонажів. Наприклад: 

— Куме, а що ви будете робити, коли оце підете в ліс, а там на вас 
нападе ведмідь? 

— А я його з рушниці застрелю! 

— Так немає у вас рушниці, ви її дома забули! 

— Ну тоді я його сокирою зарубаю. 

— А немає у вас сокири, бо ви її у лісі загубили! 

— А я тоді залізу на найвище дерево! 

— Так немає дерев! 

— Ой куме, ну що це ви таке говорите?! Який же це ліс, як у ньо¬ 
му немає дерев? 

— А от такий ліс! От немає дерев і все! Ну так що ви тоді будете ро¬ 
бити? 

— Ой куме, ну які вже ви! Оце вже якщо в лісі немає дерев, то я 
тоді не знаю, ви мій кум, чи ведмедя?! 

12 * 
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Розділ XV. Усна народна творчість 


§71. Гуморески (усмішки) 


* * * 

— Чого це ви так розвеселилися, лікарю? — запитує медсестра 
стоматолога. 

— Зараз увійде автоінспектор, який зробив мені дірку в талоні 259 . 

* * * 

Вранці чоловік збирається на роботу. Виглянувши у вікно, зауважує: 

— Схоже на те, що увечері буде буря. 

— Якщо ти повернешся тверезий і вчасно, то бурі не буде, — за¬ 
спокоїла його дружина. 


§ 71. Гуморески (усмішки) 

Не меншою популярністю, ніж анекдоти, користуються гуморес¬ 
ки (усмішки) — дотепний гумористичний твір невеликого розміру, 
який висміює вади людського суспільства. До усмішки в українській 
літературі зверталися Іван Франко, Степан Руданський, Остап Виш¬ 
ня, Степан Олійник, Андрій Сова, Дмитро Білоус та інші. Непере- 
вершеним майстром українських віршованих усмішок був поет-гу- 
морист Павло Глазовий. Ущиплива іронія, влучність, дотепність ви¬ 
словів, образна соковита мова зробили усмішку одним із найпопу- 
лярніших видів розмовного жанру. Розмаїття тематики творів Павла 
Глазового просто вражає. Фактично немає такої сфери людських сто¬ 
сунків, які б з таким неперевершеним гумором не розкрив цей тала¬ 
новитий гуморист. 

Як лякати вовка 

Електричкою мисливці ідуть на качок. 

Скільки можна там почути 
Всяких балачок! 

Літній дядько молодому 
Весело кива. 

— Перевірим, як у тебе 
Варить голова. 

Йдеш ти полем без патронів. 

Розстріляв усе, 

259 Гуморески, усмішки, байки, фейлетони. — К.. 1991. 


А тобі назустріч вовка 
Сатана несе. 

Що ти зробиш? 

— Заховаюсь 

В ямі, за кущем... 

— Знайде, синку, й з'їсть негайно 
З шайкою й плащем. 

Є одна мисливська хитрість. 

Знай її і ти. 

Не ховатись, а на вовка 
Треба прямо йти. 

Перед вовком сядь, роззуйся 
І штани зніми, 

І лупцюй по морді вовка 
Мокрими штаньми. 

Вовк штанів боїться мокрих 
Більше, ніж вогню. 

Це кажу я щиру правду, 

Не якусь брехню. 

Молодий йому не вірить. 

Скоса погляда. 

— Добре, — каже, — якщо буде 
Поблизу вода. 

Чи баюра, чи калюжа, 

Чи який струмок. 

А як ні, то що робити? 

— Не журись, синок. 

Доки будеш роззуватись 
Та знімать штани, 

Десять раз у тебе стануть 
Мокрими вони. 

Батькова наука 

Водить батько зоопарком 
Хлопчака малого. 

— Ти ж уважно придивляйся, — 
Поучає строго. — 
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Розділ XV. Усна народна тиорчість 

Он двогорбий верблюдяра, 
Корабель пустині. 

Бач, у нього, дармоїда, 

Два горби на спині. 

Він до їжі як дорветься, 

То вже не зіває: 

Сам по горло нажереться 
Ще й в горби напхає. 

О, дивися! Став на ноги, 

До бар'єру суне. 

Можеш, синку, дулю дати. 

Ось побачиш, плюне. 

А хлопчина рад старатись! 
Роздражнив тварину, 

Тицьнув дулю й заховався 
Батькові за спину. 

Як крутнеться та як плюне 
Бісова худоба! 

Заліпило батьку очі, 
Заплювало лоба. 

Батько хлопця смик за вухо, 
Потім за волосся. 

— Ну яке ж ти стерво, — каже, 
В кого ти вдалося? 

Чорна образа 

Ти чого це в зоопарку 
Бився з Митрофаном? 

— Бо він мене позаторік 
Назвав павіаном. 

— То чого ж ти йому зразу 
За це не віддячив? 

— Тоді я ще павіана 
Живого не бачив. 


§ 71. Гуморески (усмішки) 

Темнота! 

Після лекції Кіндрат 
Запитав Мартина: 

— Що таке дегенерат? 

Риба чи рослина? 

— Темнота! — сказав Мартин 
І махнув рукою. — 

Це такий же чоловік, 

Як і ми з тобою. 


От колись були дівчата! 

Докоряє дід онуці: 

— Дивні нині діти. 
Розучилися дівчата 
Навіть червоніти. 

А колись були дівчата 
Дуже соромливі, 

Скажеш слово — червоніли, 
Як той мак на ниві. 

А онука аж руками 
Вдарила об поли. 

— Я, дідусю, уявляю, 

Що ви їм мололи... 


Матильда 

Ти, гуляко, — каже жінка, — 
Поясни мені, 

Про яку то ти Матильду 
Згадував у сні. 

А Макар: — То щось верзлося 
Із дитячих літ. 

Це козу так жартівливо 
Називав наш дід. 
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Розділ XV. Усна народна творчість 

Повернувсь Макар з роботи, 
Надавив дзвінок, 

Відчинила не дружина, 

А малий синок. 

— Ой, татусю, стережися, 
Буде знов гроза, 

Мама взнала, де працює 
Дідова коза. 


У письмовій формі 

За дрібничку посварились 
Чоловік та жінка. 

Чоловік ходив надутий 
І мовчав, як стінка, 

А як спати укладався, 

Наче незнайомій, 

Написав записку жінці: 
„Розбудіть о сьомій". 

Та й заснув собі спокійно, 
Мов упився маком. 

Вранці глянув на годинник: 
Уже десять з гаком, 

А в руці стирчить записка, 
Писана дрібненько: 

„Рівно сім. Доволі спати. 
Уставай швиденько". 


Вовча сімейка 

Вовк женився на лисиці. 
Гризлись, не мирились, 

Дня такого не бувало, 

Щоб не посварились. 

Трохи згодом приключилось 
Диво в них велике: 


§71. Гуморески (усмішки) 


У лисички народилось 
Поросятко дике. 

Вовк лисицю заїдає, 

Хоче докопатись. 

Звідкіля ж воно взялося, 

Як могло це статись? 

— А це ж ти, — лисиця каже, 
Сам же й постарався: 
Називав мене свинею. 

То свого й діждався. 

Намотай собі на вуса: 

Якщо маєш жінку. 

Не сварися з нею часто, 

Бо підсуне свинку. 

Сучасний ворон 

Ворон сала десь дістав 
Грам, напевно, з двісті, 

На осиці примостивсь 
І зібрався їсти. 

Раптом вибігла з кущів 
Молода лисиця. 

Захотілося і їй 
Сальцем поживиться. 
Мовить ворону вона: 

— Ти чудесна птиця! 

А прекрасний голос твій 
В оперу годиться. 

Заспівай же, дорогий, 

Я тебе благаю. 

Твій могутній баритон 
Я люблю без краю. 

Ворон сало примостив 
На товстій осиці, 

Міцно лапою притис 
І сказав лисиці: 
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§71. Гуморески (усмішки) 


— Бачу, бачу, що тобі 
Закортіло сала. 

Досить з тебе вже й того, 

Що мій сир украла. 

І не думай, що тепер 
Ти одна лиш хитра: 

Хоч, щоб я тобі співав, — 

Принеси півлітра! 

Запитання і завдання на закріплення: 

1. Що таке анекдоти? 

2. У чому полягає специфіка цього жанру і що становить гуморис¬ 
тичне ядро анекдоту? 

3. Що Ви можете сказати про різноманітність тематики анекдотів? 

4. Що Вам відомо з історії анекдотів? 

5. Чому, на Вашу думку, анекдоти як жанр переслідувались владою і 
законом і довгий час були забороненими? 

6. Чи можна сказати, що анекдоти не лише розвивають почуття гу¬ 
мору, дотепність, а й служать прекрасним виховним засобом? 
Проілюструйте на прикладах. 

7. Чи добре Ви запам'ятовуєте анекдоти? Як Ви тренуєте свою 
пам’ять? 

8. Уявіть, що Ви артист і виступаєте на сцені з улюбленими анекдо¬ 
тами (2-3 анекдоти). 

9. Кого із відомих українських поетів-гумористів Ви знаєте? 

10. Що Ви знаєте про життя і творчість Павла Прокоиовича Глазово- 
го? 

11. Які гуморески Павла Глазового Ви знаєте напам'ять? 

12. Які вимоги, на Ваш погляд, ставляться до тих, хто виступає із гу¬ 
моресками перед слухачами? 

13. Чи вмієте Ви розказувати анекдоти? Чого, на Вашу думку. Вам не 
вистачає: артистизму, уміння володіти аудиторією, голосом, 
уміння бути цілком серйозним, коли мова йде про щось смішне, 
комічне, уміння робити паузи, користуватись мімікою, жестами? 

14. Кого із відомих українських виконавців гуморесок Ви можете 
назвати? 

15. Чи доводилося Вам чути гуморески, прочитані із великої сцени? 
Яке враження вони на Вас справили? 


16. Чи можна сказати, що гуморески, усмішки — це, як і анекдоти, 
улюблений народом жанр? 

17. Вивчіть напам’ять 2—3 гуморески П. Глазового, які Вам найбіль¬ 
ше подобаються. 
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XVI. Дозвілля. Народні розваги 
§ 72. Вечорниці 

Ужитті кожної молодої людини настає час, коли родинне коло, що 
було основним осередком спілкування, її не задовольняє, а виникає 
жагуча потреба у товаристві однолітків, потреба самовираження і са¬ 
моутвердження. Тому не випадково, що народна педагогіка врахувала 
ці специфічні особливості юнацького віку й передбачила таку форму 
гуртування молоді як вечорниці. Уж саме слово „вечорниці" говорить 
про дозвілля у вечірні години, коли трудовий день уже завершився. 
Починалися вечорниці восени, коли урожай був зібраний, коли всі 
польові роботи були повністю завершені, а закінчувалися весною пе¬ 
ред початком польових робіт. Для проведення вечорниць із середови¬ 
ща парубків обирався авторитетний парубок із хорошими організатор¬ 
ськими здібностями, який і ставав їх розпорядником. Разом із своїми 
помічниками парубоцький ватажок домовлявся про місце проведення 
вечорниць, про музик, організовував молодь на колядки, ігри, в його 
обов'язки входило стежити, щоб молодь не переходила дозволені ме¬ 
жі стосунків та щоб на вечорниці не ходили малолітки. Він же й карав 
за недотримання норм поведінки (брехню, бійки, непослух, лихо¬ 
слів'я, пияцтво, образливі насмішки над дівчатами тощо). Залежно від 
ступеня провини парубоцька громада забороняла порушникові пев¬ 
ний час приходити на вечорниці, що було для нього найбільшою ка¬ 
рою. „Парубоцтво було хранителем дівочої честі і строго карало блуд¬ 
ливих дівчат: виганяли з товариства, вішали у дворі люльку, знімали 
хвіртку, мазали дьогтем хату тощо. Парубки до своїх дівчат ставилися з 
особливою повагою як до майбутніх дружин: „любить козак дівчи¬ 
ноньку, зайняти не сміє, ой він її не займає, бо сватати має" 26 ". 

Здебільшого вечорниці проходили у хаті якоїсь самотньої старої 
жінки, якій платили або грішми, або ж продуктами і яка теж нагля¬ 
дала за молодими хлопцями й дівчатами. 

У будні дні на вечорницях дівчата привчалися до хатньої жіночої 
роботи. Вони в'язали, вишивали рушники, шили сорочки, готували 
спільну вечерю. Хлопці теж не сиділи без діла: виготовляли постоли, 
майстрували. Всі співали пісень, грали у різні ігри, танцювали. Тут 
же обговорювалися найрізноманітніші сільські новини: там хтось 

2 "" Мацюк В.Я., Пугач В.Г. Українознавство.- К., 1994.- С.329. 
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почав будувати хату, там охрестили дитину, там когось посватали, у 
кого добре вродила пшениця, хто був на ярмарку і що бачив та ще ба¬ 
гато про що. Не обходилося і без страшних історій про нечисту силу: 
про чортів, відьом, домовиків, упирів, русалок. Такі розповіді супро¬ 
воджувалися парубочими жартами, розіграшами, основна мета яких 
— трохи налякати дівчат, які потім боятимуться самі йти додому, то й 
згодяться, щоб хлопці їх проводили. 

Вечерю готували із принесеної з дому крупи, накривали загаль¬ 
ний стіл, вечеряли. Тут же хлопці залицялися до дівчат, але нічого 
зайвого собі не дозволяли — не було прийнято. 

У святкові дні на вечорниці запрошували музик, ніякої роботи вже 
не робили, лише вечеряли, співали, танцювали, грали в різні ігри 
майже до ранку — до світа, тому святкові вечорниці часто ще назива¬ 
ли досвітками. На свята парубки могли собі дозволити трохи горілки, 
але жоден парубок не напивався — це для нього був великий сором. 

Не прийнято було дорослим дітям з однієї родини ходити на одні 
вечорниці. Брат ішов на одну вулицю, де влаштовувались в якійсь ха¬ 
ті вечорниці, а сестра — на їїгшу, добре, що у кожному селі було не 
одне місце, де молодь проводила своє дозвілля. 

Слід зауважити, що довіра батьків організаторам вечорниць була 
дуже велика, оскільки вони завжди виправдовували їхні сподівання: 
на вечорницях суворо стежили за порядком і дотриманням норм по¬ 
ведінки як хлопцями, так і дівчатами. Вечорниці були своєрідною 
школою виховання молоді, формування особистої та колективної 
поведінки. Вони сприяли вивченню і подальшому розвитку усної на¬ 
родної творчості (українських народних пісень, загадок, прислів'їв, 
оповідань, жартів, переказів, обрядів, повір'їв), розвитку народних 
ремесел тощо. Крім того, саме вечорниці давали прекрасну можли¬ 
вість парубкові чи дівчині уважніше придивитися до представників 
протилежної статі, вивчити їх характери, звички, простежити, як во¬ 
ни себе поводять у праці, у забавах, у стосунках з іншими, тобто да¬ 
вали можливість вибрати достойну пару. 

На свята молодь влаштовувала святкове гуляння, яке в народі на¬ 
зивали „музики". Усі збиралися біля корчми або в корчмі (у холодну 
чи дощову пору), яка була своєрідним збірним пунктом, до якого 
„сходяться в години дозвілля чоловіки і жінки і заводять дружні бе¬ 
сіди із знайомими та приятелями. Сюди сходяться більше з метою на 
людей подивитись і себе показати. У корчму приходять музиканти. 
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збираються парубки і дівчата, для яких у дні свят музика — єдина 
забава" 2 "’ 1 . Наймають музикантів парубки, вони ж і платять за кожен 
замовлений танень 1 або 2 копійки. Звичайно, на такі свята збирало¬ 
ся багато глядачів, але танцювати мали право лише парубки та дівча¬ 
та. Вже одружені такого права не мали, вони могли лише дивитися 
на танцюючих та згадувати своє парубкування чи дівування. 

Після Великодня, коли вже було тепло, розпочиналися вуличні 
ігрища або „вулиці". Вечорами на якійсь вулиці збиралася молодь і 
починалися молодечі змагання (між парубками), різні ігри, залицян¬ 
ня, жарти, іноді танці, які тривали майже до півночі. 

Сільська молодь у всі часи з величезним бажанням відвідувала ве¬ 
чорниці. Там справді було весело і цікаво! Навіть шиття, в’язання, 
вишивання, майстрування не були нудними, не втомлювали, бо зав¬ 
жди супроводжувалися піснями. Пісні були окрасою вечорниць. Різ¬ 
ні за тематикою, але надзвичайно красиві, українські пісні знали і 
співали всі. Мабуть, тому український народ за свою тисячолітню іс¬ 
торію і не розгубив своїх пісень, а зберіг їх і доніс аж до на ш их днів, 
що сільська молодь, досягши юнацького віку, проходила школу ве¬ 
чорниць (нагадаємо, що до кінця XIX ст. в Україні 90 % населення 
було сільським). 

§ 73. Народні танці 

Український народний танець. У ньому то вибух енергії, нестрим¬ 
ність, рвучкість почуттів, коли він швидкий, напористий, то грайли¬ 
вість, якась задерикуватість, виклик, коли він збавляє свій темп, мі¬ 
ниться всіма переливами почуттів, то безмежна ніжність, замилуван¬ 
ня, коли він повільний, плавний. Коли, де, за яких обставин викона¬ 
ла одна людина чи група людей перший танець? На ці питання ми ні¬ 
коли не почуємо відповіді. Без сумніву, це один із найдавніших видів 
народної творчості, який супроводжував людство протягом усієї іс¬ 
торії його існування. Про те, що народні танці нараховують не одну 
тисячу років також говорять малюнки ще трипільської доби (І —II ст. 
до н.е.), де зображені фігурки танцюючих людей: одна рука на талії, 
а друга заведена за голову; срібні фігурки Мартенівського скарбу, що 
датується IV століттям і передає один із рухів танцю — навприсяд- 

261 Чубинский П. Трудьі зтнографическо-статистической зкспсдиции в Западно- 
Русский край.- М.; СПб, 1872-1877.-Т.З. 


ки 262 . Крім того, у найдавніших писемних пам'ятках (літописах), які 
дійшли до нас, є повідомлення про давні народні танці, до яких 
негативно ставилися літописці — затяті християни. Такі танці вони 
називають „бісівськими", „поганськими" діями, „хребтом виля- 
ние", „скакание и топтание", оскільки вони були тісно пов'язані з 
язичницькими ритуальними обрядами і виконувались при богослу¬ 
жіннях. 

За язичницьких часів наші предки в танцях імітували рухи тварин, 
птахів або ж трудові процеси, щиро вірячи, що поєднання ритму, 
жестів і слова має магічну дію. Подібне ми спостерігаємо і в наші ча¬ 
си. Наприклад, у танцях південноафриканських племен, які під ба¬ 
рабанний бій і чіткий ритм імітують звички звірів, птахів, час від ча¬ 
су вигукуючи якісь заклинання. Кожен народ за свою багатовікову 
історію створив свою манеру танцювальних рухів, свою ритміку, екс¬ 
пресію, які перш за все відображають його характер. Запальний угор¬ 
ський „Чардаш", іскрометний іспанський „Фламенко", стрімкий бі¬ 
лоруський „Лявониха", шалений грузинський „Лезгінка", відчай¬ 
душно-нестримний український „Гопак". Різні народи, різні харак¬ 
тери й темпераменти, різні й танці. 

За кількістю виконавців українські народні танці є масові, парні, 
сольні або ж їх поєднання. Так, наприклад, масовий народний танець 
„Гопак", досягаючи свого апогею, включає в себе і сольні виступи 
пар і окремих виконавців, які виробляють такі колінця і в такому 
темпі, що не кожному спортсменові під силу. Серед українських на¬ 
родних танців найпопулярнішими є „Гопак", „Увиванець", „Горли¬ 
ця", „Полька", „Аркан", „Коломийки", „Гуцулка", „Швець", „Риб¬ 
ка" тощо. 

Народний танець „Козак” був надзвичайно популярний не ли ш е 
в Україні, а й далеко за її межами. Так, у 60-70-х роках XVII ст. у 
Франції з успіхом проходили вистави українського танцювального 
театру „Паде Козак". Заміна ж назви танцю „Козак" на „Гопак" зу¬ 
мовлена забороною козацтва і подальшими цензурними утисками 2 "'. 

Часто танець набуває форми змагання між танцюючими — хто 
кого перетанцює або хто швидше втомиться: танцюючі чи музикан¬ 
ти. До речі, такого типу змагання у танці популярні на сучасних 

262 Лозко Г. Українське народознавство.— К.. 1995,— С.246. 

212 Купляник В. Козацький танець в „Енсїді" Івана Котляревською// НТЕ. — 1991. 

- № 5. - С.48-56. 
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святах: весіллях, хрестинах, іменинах, вхідчинах тощо, хоча ці тан¬ 
ці частіше й не українські, але тут, очевидно, спрацьовує накопиче¬ 
ний за тисячоліття досвід своєї нації. 

Через танець танцюючі передають свої почуття, переживання, 
емоції, свій душевний стан. Танцювати можна не лише з радості, але 
й у безвихідді, коли не просто танцюють, а „б'ють лихом об землю". 
„Садить Ванька закаблуками... Садить з захопленням, садить з запа¬ 
лом, ніби там, на землі, круг вогню, доля його гірка простяглася, ні¬ 
би отам, у спориші, його злидні причаїлися, його недоїдання, його 
недосипання, виснаженість його жінки молодої, брудота його малих 
дітей, кашлюк його запальних та козинчастих голодних коней..." 264 . 

1 хоч останнім часом у побуті наш народ частіше танцює негритян¬ 
ські танці або ж використовує їх елементи, а традиційні народні танці 
стали переважно сценічними, український народний танець не зникає 
з культурної арени, він залишається улюбленим видом розваги. 


Неординарною подією в житті українського селянства були базари, 
ярмарки. Це були свята, яких чекали, до яких готувалися. Хоч купів- 
ля-продаж і стояли на першому місці, але якому ж українцеві, а особ¬ 
ливо україночці, не хочеться „на людей подивитися і себе показати"? 

І от уже приїхали. Селяни, які звикли до спокійного розміреного 
життя, вражені й приголомшені гамором, криками, неймовірною 
кількістю людей, худоби, всілякого краму, від якого очі розбігаються. 
Величезний майдан, на якому розгорнувся ярмарок, переповнений 
„...гарбами, возами, бідами, кіньми, коровами, вівцями, волами, те¬ 
лятами, горшками, мисками, курми, вовною, лантухами, хмелем, 
смушками, матерією, чобітьми, цукерками, пряниками, квасом, пи¬ 
вом, руською гіркою, гребінками, косами, шкірами, ременем, чаву¬ 
нами, прядивом, хустками, полотном, дьогтем, гасом, дранками, со¬ 
рочками, спідницями, килимами, щетиною, діжками, рогами, май¬ 
ками, воском, медом, таранею, оселедцями, колесами, ходами, 
склом, яйцями, запасками, плахтами, пирогами, салом, м’ясом, ков¬ 
басою, смаженою рибою, ряднами, скринями, гвіздками, молотка¬ 
ми, свинями, крамарями, циганами, баришниками, людьми, дітьми 
і сліпцями... 

Вишня 0. Вишневі усмішки- К., 1960- С.49. 


...І все це ворушиться, дихає, курить, говорить, кричить, лається, 
мукає, мекає, ірже і гигикає, ремиґає, позіхає, кувікає, хреститься, 
божиться, смалить одне одного по руках, грає на гармонії, на скрип¬ 
ці, причитує, п'є квас, їсть тараню, „будькає", лускає насіння і кру¬ 
титься на каруселі..." 2 " 5 

І йде торгівля, кипить, вирує ярмарок. Хтось уже по руках уда¬ 
рив — зійшлися в ціні, хтось уже могорич п'є — обмиває вигідну про- 
даж-купівлю, а хтось тільки приціняється: 

— Скільки за цю нємку?.. 

(„Нємка" сіра, вим'я торбинкою і в кізяках). 

— Шістдесят! 

— Тьху! 

— Собаці під хвіст! 

Не зійшлись, значить! Коротко, але рішуче... 266 

Побувавши на ярмарку, селяни надивляться таких див, що потім 
півроку згадують. В їхньому житті це справді неординарна хвилююча 
подія: і побачиш скільки незвичного, і купиш те, про що весь рік мрі¬ 
яв, і наговоришся, і наторгуєшся, і цигани обікрасти можуть — теж 
пригода. Тут і знайомства, і женихання, і хтось собі наречену з іншо¬ 
го села пригляне. Тут і могорич, тут і п'яні поцілунки продавців і по¬ 
купців при розставанні, тут і чесні люди, і злодійкуваті цигани, і мет¬ 
кі баришники. 1 все це — ярмарок! 

І чого тільки немає на ярмарку! Вдосталь всього і на всі смаки! А що 
вже молоді весело, то й не сказати! Тут і різноманітні іїри і змагання, і 
виступи аматорських гуртків, які показують комічні сценки із життя па¬ 
нів, попів, простоголюдутутже можна скуштувати вареників, галушок, 
пампушок, пирогів, бубликів, риби смаженої, в'яленої, сушеної, грибів 
солоних, маринованих, смаженого м'яса, ковбика, ковбас і ще бозна- 
чого. Тут же можна поворожити на долю, на судженого, тут же, поки 
батьки зайняті купівлею-продажем, можна трішечки позалицятися. 

Ярмарки проводилися рідко — раз, від сили — два рази на рік, але 
це дійсно була подіїї, яка запам'ятовувалась до найменших подро¬ 
биць і тривалий час обговорювалась і молодими, і старими, і бідни¬ 
ми, й заможними. Але таке вже життя, що не встигли притупитися 
враження від минулого, а люди вже живуть майбутнім — потроху по¬ 
чинають готуватися до наступного ярмарку. 

265 Вишня О. Там само.— С.28. 

а “" Вишня О. Вишневі усмішки,- К.. 1960.- С.35. 
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Розділ XVI. Дозвілля. Народні розваги 


§ 75. Українська діаспора у світі 


Запитання і завдання на закріплення: 

1. Що таке вечорниці? Чому вони відбувалися в осінньо-зимовий 
період, а не влітку? 

2. Чому, на Вашу думку, ватажок вечорниць повинен бути автори¬ 
тетною у молоді людиною? Які обов'язки на нього покладалися? 

3. Як проводила молодь своє дозвілля на вечорницях? 

4. Чому батьки так довіряли вечорницям? Обгрунтуйте відповідь. 

5. Яке найдійовіше покарання до порушників дисципліни на вечор¬ 
ницях застосовували? Як Ви вважаєте, справедливо це чи ні? 

6. Чи можна сказати, що вечорниці були своєрідною школою вихо¬ 
вання молоді? Обгрунтуйте свою відповідь. 

7. Яку роль у вивченні і збереженні пісенних надбань українського 
народу відіграли вечорниці? 

8. Чи доводилося Вам бувати на вечорницях? Якщо так, то яке вра¬ 
ження вони на Вас справили? Якщо ні, то чи хотілось би провес¬ 
ти своє дозвілля саме на вечорницях? 

9. Які українські народні танці Ви знаєте? 

10. Що відрізняє українські народні танці від народних танців інших 
етносів? 

11. Чи любите Ви танцювати? Які танці любите танцювати? Обгрун¬ 
туйте відповідь. 

12. Чи доводилося Вам коли-небудь бувати на Сорочинському яр¬ 
марку (Великі Сорочинці Полтавської області)? Яке враження 
він на Вас справив? 

13. Чим Ви поясните, що ярмарок для наших прадідів був подією 
першої величини? 

14. Чи можна сказати, що ярмарок для молоді — це своєрідна розва¬ 
га? 
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XVII. Українська діаспора у світі 
§ 75. Українська діаспора у світі 

Історично так склалося, що корінне населеня України споконвічно 
мріяло про волю, якої не мало впродовж усієї своєї історії. Золота Ор¬ 
да, Польща, Литва, Туреччина, Австро-Угорська та Московська імперії 
— всі вони, хто довший, хто коротший час, поневолювали наш народ. 
Не слід забувати і за власне панство, яке, не гірше від іноземних заво¬ 
йовників, випивало останні соки зі свогожтаки народу. Тому не дивно, 
що частина українців у той чи інший час покидала обжиті місця і в по¬ 
шуках кращої долі вирушала у далекі країни — в Америку, Канаду, Авс¬ 
тралію, Бразилію. Ще недалеко відійшли ті часи, коли тих, хто покинув 
Україну, вважали її зрадниками. Зараз ми знаємо, шо переважна біль¬ 
шість українських емігрантів — це палкі патріоти України, її культури, 
мови, традицій, які вони успішно культивують у місцях свого теперіш¬ 
нього проживання. „Нашого цвіту — по всьому світу", — так говорить 
мудра народна приказка. І дійсно, по всьому світу розкидали українців 
вітри революцій, політичних, економічних та соціальних негараздів. 

Причини еміграції українців різні: це й пошуки кращого життя на 
чужині, і переслідування за політичні погляди, це й переселення з 
Німеччини (вчених, робітників, біженців) після Другої світової вій¬ 
ни на постійне місце проживання до США, Канади, Австралії, Бель¬ 
гії, Латинської Америки тощо. 

Виділяють декілька етапів еміграції: 

I етап — друга половина XIX - початок XX ст.; 

II етап — період між Першою світовою і Другою світовою війна¬ 
ми (1914—1941рр.); 

Ш етап — Друга світова війна і повоєнний період (1945-1952рр.); 

IVетап — сучасна еміграція. 

Масове переселення селян Західної України до Америки та Кана¬ 
ди припадає на кінець XIX - початок XX століття. Сподіваючись за 
морем знайти своє щастя, тисячі заробітчан їхали на далеку чужину, 
з болем у серці прощаючись навіки з рідним краєм. 

Коли почуєш, як в тиші нічній 
Залізним шляхом стугонять вагони, 

А в них гуде, шумить, пищить, мов рій, 
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§75. Українська діаспора у світі 


Дитячий плач, жіночі скорбні стони, 

Важке зітхання і гіркий проклін, 

Тужливий спів, дівочії дисканти. 

То не питай: Се поїзд — відки він? 

Кого везе? Куди? Кому вздогін? 

Се — емігранти. 

Коли побачиш — на пероні десь 
Людей, мов оселедців тих, набито, 

Жінок худих, блідих, аж серце рвесь, 

Зів'ялих, мов побите градом жито, 

Мужчин понурих і дітей дрібних 
І купою брудні, старії фанти 
Навалені під ними і при них. 

На лицях слід терпінь, надій марних, 

Се — емігранти...* 7 

Щоб дати реальну характеристику становища населення Західної 
України у 20-30 роки XX століття, треба звернутися до статистики. 
Політика панської Польщі була спрямована на придушення розвитку 
промисловості на цій території і перетворення її на свій аграрний при¬ 
даток. Голодна, винищувана туберкульозом багатотисячна армія безро¬ 
бітних у містах постійно зростала. Так, заданими біржі праці у Польщі 
(йдеться про окуповані нею території Західної України та Західної Бі¬ 
лорусі) на 1-е січня 1924 року налічувалось 7581 безробітний, а на 1-е 
жовтня 1925 року їх було вже 210030. Але це дуже применшені цифри, 
насправді було більше 400000 безробітних, не рахуючи їхніх родин. В 
одному тільки Львові налічувалось 30000 безробітних, серед яких було 
4000 учителів і 700 лікарів. У Перемишлі всього було 60000 населення, 
а безробітних — 10000, причому їхні ряди безперервно зростали 2 "". 

До крайнього занепаду було доведене і сільське господарство. 
Безземелля, низька культура обробітку землі, голод, злидні доводили 
селян до відчаю, прирікали їх на голодне животіння і вимирання. 

Чорне ж моє поле, ниво моя мила. 

Та щоби ти, ниво, золото родила, 

ш І. Франко. Твори в двадцяти томах, т. XI. - К., 1952. - СІ 35. 

"* Микитась В.1. Правда про Василя Стсфаника. - К., 1975. - С.14. 


Золото родила, шовки дорогії, 

Щоби ти прокормила діточки дрібнії. 

Діточки дрібнії, як ті ластів'ята 
За ощіпком витягають дрібні рученята. 

Бліді рученята, личка опалії, 

Як погляну на вас, діти, аж ми серце мліє. 

Аж ми серце мліє і сліз повні очі, 

Чи я на вас не працюю від рання до ночі? 

Таку маю заплатоньку за тяжку роботу. 

За тяжку роботу не маю сорочки... 

Чом же, ниво, не вродила по два колосочки? 

Один колосочок — дітей годувати, 

І за другий колосочок — війту дань давати. 

(Народна пісня) 

Тільки будучи у повному відчаї, міг скласти народ таку пісню! Та 
й хіба могло бути інакше в країні, де ти зайва людина, зайва на зем¬ 
лі, яку ти обробляєш, але яка тобі не належить. Споконвічна проб¬ 
лема землі була найболючішою для селянства. Як же вона вирішу¬ 
валась на Західній Україні і на чию користь? На Прикарпатті за офі¬ 
ційними даними польської статистики, невеликій купці поміщиків 
та куркулів належало близько 70 % всієї землі, а біднякам — лише 
30 %. Крім того, 11 % селянських господарств взагалі були беззе¬ 
мельними, 60 % селянських господарств не мали коней, 21 % — ко¬ 
рів і т.ін. 269 

У Станіславському воєводстві 630 поміщиків володіли більше ніж 
половиною всієї земельної площі воєводства, тоді як понад 200000 
бідняцьких господарств володіли лише однією чвертю придатної для 
хліборобства землі. 

Сім повітів Західної України (і 100000 десятин землі в Західній Бі¬ 
лорусі) належали графові Потоцькому. Кароль Радзивілл в одному 
тільки маєтку „Давідгрудек" на Поліссі мав понад 80000 гектарів 
землі. Більше, ніж по 100000 моргів землі мали графи Маврикій За- 
мойський і Сапєга, більше, ніж по 50000 моргів — графи Скуржев- 
ські, князі Чарторийські, Любомирські, Януш Радзивілл та інші 

Радянське Прикарпаття. Довідник-путівник.- Ужгород,, 1969.- С.37. 

Микитась В.І. Правда про Василя Стефаника. - К., 1975. - С. 10. 
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Розділ XVIІ. Українська діаспора у світі 


§ 76. Українська діаспора Південної Америки 


Таке становище селян Західної України можна було порівняти зі 
становищем індійських племен у резерваціях в Америці. Справді, ду¬ 
же дикою виглядала країна, в якій у 30-х роках XX століття можна бу¬ 
ло прочитати оголошення про те, що продається 11-річна дитина за 
десять злотих, п’ять пудів хліба і кілька пудів картоплі (Газета „Ілюс- 
тровани кур’єр подзєнни"). Тому не випадково, що вкрай зубожілі, 
доведені до відчаю і робітники, і здебільшого селяни, шукали поря¬ 
тунку в далеких чужих країнах. Майже 40 тисяч працездатного насе¬ 
лення лише із Прикарпаття протягом 20 років (1919-1939 рр.) виїха¬ 
ло до Америки, Канади, країн Європи 271 . 

Перше, з чим стикалися українські емігранти за кордоном, — це 
мовний бар'єр, який програмував їх на найближчі декілька років ли¬ 
ше на найважчу фізичну роботу. Емігранти, не знаючи стилю життя, 
звичаїв народу, а особливо мови, були чужими людьми в чужому для 
них світі. 

...Ходжу по Канаді та й милі рахую. 

Гей, гей, та й милі рахую. 

Где м'я ніч захопить, там і ночую. 

Писав би я листи, та й вже папір маю. 

Пішов би-м на пошту — дороги не знаю. 

Хоть знаю дорогу, та не знаю мови. 

Бідний же я, бідний в канадській недолі 272 . 

По-друге, нова, незнайома структура суспільних відносин, чужі 
закони, звичаї, традиції, не знаючи які важко вписатися в життя у чу¬ 
жій країні. І останній, не менш важливий фактор, — терпиме чи не¬ 
приязне ставлення корінного населення до прибульців, які вносять 
дисонанс у розмірений ритм життя і, що найважливіше, претендують 
на робочі місця. Все це в період адаптації українців у США спричи¬ 
нило тенденцію до об'єднання їх у певну етнічну спільність, яка до 
наших днів зберегла українську мову, самобутню національну куль¬ 
туру, традиції, звичаї. Нині в Америці проживає 1 мільйон 200 тисяч 
українців (і тих, хто у той чи інший час емігрував з України, і тих, хто 
вже народився в Америці, але зберіг національність українців). Усіх 
їх об’єднує не просто шанобливе, а навіть, можна сказати, трепетно- 
бережливе ставлення до української мови, до культури українського 

271 Микитась В.І.. Там само. - С. 10. 

272 Ланоиик М., Ланопик 3. Українська усна народна творчість,— К., 2001,—С.371. 
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народу. Ще в 20-х роках минулого століття при церквах були відкри¬ 
ті перші українські цілоденні школи. Зараз у ряді університетських 
центрів (Гарвардський, іллінойський, Нью-Йоркський, Каліфорній¬ 
ський, Колумбійський та ін.) є можливість одержати диплом фахівця 
з української мови. Україністику (мова, література, географія, істо¬ 
рія, соціологія та ін.) викладають у 28 університетах та коледжах 
США. Тільки Гарвардський університет приймає на літні курси укра¬ 
їнознавства щороку до 100 студентів. Близько 4 тис. українців нині є 
викладачами у коледжах, університетах країни 27 ’. 

§ 76. Українська діаспора Південної Америки 

Масовий виїзд українців до Південної Америки припадає на кі¬ 
нець XIX століття. Найбільше їх оселилося в Аргентині та Бразилії, 
де емігранти, не знаючи мови, нових для них законів і звичаїв, зі¬ 
ткнулися з каторжними роботами на промислових підприємствах, на 
кавових плантаціях, у малозаселених прершх та непрохідних хащах. 
Вони зіткнулися з вороже налаштованими індійцями, на споконвіч¬ 
ні землі яких претендували, з невідомими хворобами, про які нічого 
не знали. 1 лише велика витривалість, природний розум і неймовір¬ 
на працьовитість допомогли їм вижити. 

Нині у Бразилії проживає близько 150 тисяч українців. Головний 
осередок їх проживання — місто Прудентополіс — „Бразильська 
Україна", як його ще називають (штат Парана). В Аргенгані прожи¬ 
ває 220 тисяч українців, у Парагваї — 12 тисяч, в Уругваї — 10 тисяч. 
Як і на інших континентах, українці в Південній Америці об'єднали¬ 
ся в громади, які багато роблять для збереження української мови, 
самобутньої культури українського народу. 

§ 77. Українці в Канаді 

У першій половині XIX століття до Канади виїхало майже 170 ти¬ 
сяч українців. Саме в цей час там гостро постало аграрне питання, 
яке й було вирішене за рахунок переселенців з різних країн, у тому 
числі й з України. Щоб підняти сільське господарство, уряд продавав 
родючі землі за символічну ціну — 10 доларів за 160 акрів. На придба¬ 
них землях працьовиті українці стали вирощувати великі врожаї 

271 Дмитренко М.К., Дмитренко Г.К. Уроки з народознавства,- К..,1995.—С.73. 
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сільськогосподарських культур і вже за короткий час задовольнили 
потреби країни у продуктах землеробства і тваринництва. 

Українці в Канаді (а їх тут компактно проживає більше 1 мільйо¬ 
на осіб) — великі патріоти української мови та української культури. 
У державі регулярно транслюються радіо і телепрограми україн¬ 
ською мовою, функціонують україномовні школи, курси україно¬ 
знавства. У 28 канадських університетах викладають українську мо¬ 
ву, літературу, історію (у Торонто, Оттаві, Вінніпезі, Едмонтоні та 
ін.). Існує велика кількість україномовних видань, серед яких найпо- 
пулярніші „Український голос", „Новий шлях", „Гомін України", 
„Життя і слово", „Українські вісті" 274 . 

§ 78. Українці в Австралії 

На Австралійському континенті етнічна група українців є найор- 
ганізованішою і найактивнішою в діаспорі. 95 % українських родин 
добре матеріально забезпечені, переважна більшість українців має 
вищу освіту. В Австралії широка мережа українських шкіл: 40 „рід¬ 
них" шкіл і 9 „шкіл українознавства". Працюють українські суботні 
школи. У 1983 році програма української мови та літератури була 
впроваджена в Мельбурнському університеті 273 . 

§ 79. Західноєвропейська українська діаспора 

Ще до першої світової війни в країнах Західної Європи з'явилося 
багато емігрантів з Росії та Західної України. Переважно це були за¬ 
робітчани, які виїжджали на сезонні роботи. У період революції 1917 
року та громадянської війни Україну здебільшого покинули ті, хто не 
зрозумів і не прийняв радянської влади. Вони осіли в Німеччині, 
Англії, Франції, Бельгії, Нідерландах, Швеції, Норвегії, Фінляндії. 
Емігранти періоду Другої світової війни та післявоєнного періоду — 
це переважно біженці та „переміщені особи”. 

За даними Центрального представництва української еміграції 
(Ашафенбург, Німеччина), наприкінці 1946 року на території Захід¬ 
ної Німеччини перебували 177 тисяч українців, утому числі в амери¬ 
канській зоні — 104 тис, в англійській — 54 тис, у французькій — 

274 Дмитрснко М.К., Дмитренко Г.К. Уроки ч народознавства.- К., 1995.-С67. 

3,1 Дмитренко М.К., Дмитренко Г.К.Там само.- С.67. 


19 тис У трьох західних окупаційних зонах Австрії проживало 29 тис 
українців. Близько 15 тис. українців було розташовано у таборах в 
Італії 276 . 

Сьогодні в Німеччині проживає 22 тисячі українців, у Франції — 
35 тисяч, в Югославії — 55 тисяч, в Австрії — 6 тисяч, у Бельгії — 5 
тисяч, у Румунії — 300 тисяч, у Чехії та Словаччині — 150 тисяч, у 
Польщі — близько 600 тисяч. 

У наш час знову спостерігається масовий виїзд українців до Аме¬ 
рики, Канади, Німеччини. Здебільшого це тимчасова еміграції! на 
заробітки, оскільки економічна криза в Україні спричинила масове 
зубожіння українських родин, більша частина яких опинилася за ме¬ 
жею бідності. 

§ 80. Східна українська діаспора 

Освоєння Сибіру, Казахстану, Середньої Азії сприяли виникнен¬ 
ню осередків проживання українців у цих регіонах. У 20—30-ті роки 
XX століття у Сибірі, на Далекому Сході, в Казахстані та в інших ре¬ 
гіонах Росії з'явилася нова категоріїї переселенців з України — роз- 
куркулені українські селяни та ті, хто виступив проти існуючого ра¬ 
дянського режиму. Подальші післявоєнні великі кампанії освоєння 
цілинних і перелогових земель, хімізації!, електрифікація народного 
господарства, будівництво шахт, розроблення нафтових родовищ, 
золотоносних жил на території колишньго Радянського Союзу спри¬ 
чиняли масове переселення українців на далекі від України терито¬ 
рії. Сьогодні на території Російської Федерації проживає близько 10 
мільйонів українців, які фактично розчинилися в корінному насе¬ 
ленні і на сьогоднішній день особливої активності щодо збереження 
традицій, мови, культури українського народу не виявляють. 

Світова українська діаспора з радістю сприйняла Акт проголо¬ 
шення України незалежною державою. Відродилася споконвічна на¬ 
дії! на вільне життя у дорогій серцю кожного українця „країні смут¬ 
ку і краси". У всіх куточках світу ви хідн і з України святкували цю ве¬ 
личну подію в історії своєї колишньої Батьківщини. їм не байдуже, 
як нині складається політична та економічна ситуації! в країні, яким 
шляхом іде Україна і яким буде її майбутнє. 

276 Загнітко А.П., ОстровськаЛ.С. Сучасне ділове українське мовлення. - Донецьк, 

2001.-С. 280. 
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Розділ XVII. Українська діаспора у сніті 


Запитання і завдання на закріплення: ЗМІСТ 

1. Що таке еміграція? 

2. Назвіть основні причини еміграції українців в інші країни. 

3. Які основні етапи еміграції українців до інших країн Ви можете 
виділити? 

4. Коли почалося масове переселення селян Західної України до 
Америки та Канади і яка його основна причина? 

5. Назвіть основні проблеми, з якими стикалися українці-пересе- 
ленці в чужих країнах. 

6. Що допомогло вижити переселенцям-українцям у складних умо¬ 
вах чужини? 


7. Що Ви знаєте про сучасну діаспору далекого зарубіжжя? Вступ.5 

8. Що стало причиною виникнення західноєвропейської та східної 

української діаспори? 1 Державна символіка України 

9. Як сприйняла світова українська діаспора Акт проголошення § 1. Державний Прапор України.7 

України незалежною державою? Обгрунтуйте Вашу відповідь. § 2. Державний Герб України.9 

§ 3. Державний Гімн України.13 

Література § 4 Походження назви — Київська Русь.16 

1. Дмитренко Г.К, Дмитренко М.К. Уроки з народознавства. - К., § 5. Походження назви нашої держави — Україна 17 

1995. 

2. Загнітко А.П., Островська Л.С. Сучасне ділове українське мов- 11. Виникнення мов 

лення. -Донецьк, 2001. § 6. Закономірності виникнення, 

3. Зарубіжні українці. Довідник. - К., 1991. формування і функціонування мов.22 

4. Зарубіжні українці/С. Лазебник, Л. Лещенко та ін. - К., 1991. 

5. Марунчак М. Біографічний довідник з історії українців Канади. III. „І розійшлися словени по землі 

- Віїгніїїег, 19 в. і прозвалися іменами своїми..." 

§ 7. Ареал проживання слов'янських племен.24 

§ 8. Походження української мови.28 

§ 9. Походження письма.31 

§ 10. Виникнення писемності у східних слов'ян.33 

IV . Зародження, формування та розвиток освіти. 
Книгодрукування в Україні 

§11. Освіта в Київській Русі.43 

§ 12. Освіта в Україні у XVI-XVI11 століттях.45 

§ 13. Освіта і наука в Україні 

у другії! половині ХУІИ-ХІХ століттях.54 

§ 14. Книгодрукування в Україні.57 
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Зміст 


У. Становлення української літературної мови. 


Українська мова на сучасному етапі 

§ 15. Становлення української літературної мови.60 

§ 16. Поняття про літературну мову та мовну норму.63 

§ 17. Державна мова і держава. Українська мова — 

державна мова України.65 

VI. Лексика і фразеологія 

§ 18. Словникове багатство української мови.69 

§ 19. Однозначні та багатозначні слова.70 

§ 20. Фразеологія української мови.75 

§21. Прислів'я і приказки.79 

§ 22. Лексика сучасної української літературної мови 

з погляду походження.81 

§ 23. Запозичення зі слов'янських мов.83 

§ 24. Іншомовні запозичення у складі української 

літературної мови.84 

§ 25. Запозичення-інтернаціоналізми.87 

§ 26. Українська мова серед інших слов'янських мов.89 

VII. Традиції духовної культури українців. 

Релігійні вірування 

§ 27. Дохристиянський Олімп.93 

§ 28. Волхви, провидці.101 

§ 29. Хрещення Русі.106 

VIII. Давні і сучасні вірування українців 

§ ЗО. Народні повір'я і прикмети.112 

§31. Народні вірування, повір'я, демонологія.124 

§ 32. Ворожіння.137 

§ 33. Обереги.143 

§ 34. Знахарі.150 

§ 35. Замовляння.150 

§ 36. Молитви.157 

IX. Найбільші річні християнські свят а 

§ 37. Зимові свята. Коляда.164 

§ 38. Святвечір.165 


§ 39. Різдво Христове.167 

§ 40. Свято Йордану — Водохреща (19 січня)..171 

§41. Весняні свята. Благовіщення (7 квітня).173 

§ 42. Вербна неділя.173 

§43. Страсний тиждень.177 

§ 44. Великдень.182 

§ 45. Проводи.ІК' 

§ 46. Літні свята. Свято Івана Купала (Купайла).186 

X Світогладні уявлення українців 

§ 47. Астрономічні уявлення українців.Ґ>‘ 

§ 48. Народна метеорологія 195 

§ 49. Народна медицина.199 

§ 50. Народна косметика.208 

XI. Господарська діяльність українців 

§51. Землеробство, тваринництво.МІ 

§ 52. Народні ремесла та художні промисли.’ '«і 

§ 53. Харчування українців.228 

§ 54. Національне вбрання українців.2 *" 

§ 55. Жіночі прикраси.245 

XII. Звичаї, обряди українського 
народу 

§ 56. Родильні обряди.249 

§ 57. Дошлюбні, шлюбні стосунки. Весілля.75* 

§ 58. Похоронні та поминальні обряди в Україні.268 

XIII. Українська ментальність 

§ 59. Національний характер українців.274 

§ 60. Українська етнопедагогіка. Традиції сімейного 

та громадського виховання.284 

§61. Імена. Походження імен. Імена українців.297 

§ 62. Прізвища українців.301 

XIV. Українська народнопоетична 
символіка 

§ 63. Українська народнопоетична символіка.309 
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Л48 Зміна суспільної формації, здобуття Україною незалежності зумовили потре¬ 
бу духовного відродження нації, яке неможливе без знання своєї історії, своїх на¬ 
ціональних коренів. У посібнику вміщено багатоаспектний цікавий і корисний 
матеріал про Україну й українців, їхню культуру, давні й сучасні вірування, звичаї, 
традиції, усну творчість, обереги і народнопоетичні символи, історію державної 
символіки, шляхи формування сучасної української літературної мови та націо¬ 
нального характеру українців. 

Посібник розрахований на викладачів і студентів вищих навчальних закладів, 
але з успіхом може бути використаний учителями й учнями загальноосвітніх шкіл, 
ліцеїв, коледжів, гімназій. 
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